Jd. r3NRUNY P ULYUL MESULUL
<uvuLuuruv
rOCYJAPCTBEHHbI YHUBEPCUTET
MMEHU B. BPHOCOBA
BRUSOYV STATE UNIVERSITY

PULPEI
4. Pr3NkUNY P ULYUL MESULUL SUUULUUrULh
BECTHUK TOCYJAPCTBEHHOIO YHUBEPCUTETA UMEHU
B. BPIOCOBA
BULLETIN OF BRUSOV STATE UNIVERSITY

L6RIULPULNNMS3NRL BY PULUUPPNRG3NRL

JMHIBUCTUKA U DUNTONOIUA

LINGUISTICS AND PHILOLOGY

1(64)

Jd. AP3NRUNYP ULYUL MESULUL <UuvULUUruvh
«LhLAYU» LrUSUruuNh@3NkL

tMUYUL - 2023



Pwupbipp hpwwnwpwyynud £ rwpblwu Gpyne wuqud Y. Ppynwungh
wujwl whwwlwu hwdwjuwpwuh ghnwlwu funphpnh npnadwdp:

BecTHuk u3paetcA ABa pasa B roj MO PELIEHWIO YYEHOrO CcoBeTa
[ocypapcTBeHHOro yHuBepcuteta umenn B. Bprocosa.

Bulletin is published twice a year by the decision of Brusov State
University Scientific Council.

hudpwgpwlwi fjunphnipn

Ynipphtywt twp pwlwuhpwlwu ghwnnyejniuutiph phljuwsént,
nngtiwn (qipuwinp fudpwagpp, . Ppyniundh
wbdwt whpwlwt hwdwjuwpwib)

Gnhwquput Yuywub pwlwuhpwlwu ghwnnieniuutiph pnyunnp,
wnndbunp (gifuwynp fudpwagnph plnwiuw,
d. Ppynwnygp whdwl wbpwlwb
hwdwjuwpwi)

hwshlywt Utwhnw pwuwuhpwlwt ghunniejniuubph nnywnnp,
wpndbunp (4. Ppynwndp whdwl wbpwlwd
hwdwjuwpwi)

Uppwhwdjwt Yuphub pwuwuhpwlwu ghunniejniutubph nnywnnp,
wpndbunp (4. Ppynwndp widwh wbpwlwd
hwdwjuwnpwti)

Quwuyuwpwt Yuywnk pwlwuhpwlwu ghwnneniuutiph pnyunnp,
wpndtunp (4. Ppynwndp widwh wbpwlwd
hwdwjuwpwti)

Lwdpwpémdjwt Hthwbw pwlwuhpwlwu ghwnnenuutiph pnyunnn,
wpndbunp (4. Ppynwndp whdwl wbpwlwi
hwdwjuwpwi)

Uppwhwdjwt Unipbu pwuwuhpwlwu ghunnieniuubph nnywnnp,
wpndbunp (4. Ppynwnydp whdwt wbpwlwi
hwdwjuwpwi)

Epwpwt GijGtw pwuwuhpwlwu ghwnnigjniutph nnlwnp
(4. Prynwnydp whdwb wbypwluwt
hwdwjuwpwt)

Uwpquyut htiiw dwuywywpdwlwu ghwnnigyniuutiph nnyunnn,
wpndbunp (4. Ppynwndp whdwb wbpwlwd
hwdwjuwpwt)



Pnipmqui Upnw

hwswppyu Lughly

hwswppywtn Yupbu

UYypipgyywts Bwpny

Opnnifuwitywits Edpy

Uwpququt Lhihp

Nuwfuuwpyutt Vwpuwyw
Ubpbppywlndw

Ut uitiu

Ynipndw dwtitiw

Cwhybpnywt Utiniy

dwuwywnpdwlwu ghwnnyeniutbiph nnlwnn,
wnndbunp (fu. Upnywih wbdwb huwyulwt
whypwlhwt Jwuuwdwpdwlwb
hwdwuwpwt)

pwuwuhpwlwu ghwnneniuutiph pnyunnp,
wnndbunp (fu. Upnyjwih wbudwb hwyulwt
whpwlwt Jwbwdwpdwlwt
hwdwjuwpwt)

wwwundwlwu ghwniejniutubph nnlwinp,
wpndtunp (Gplhwuh wybpwlw
hwdwuwpwip wwpdnyeywb pwlnyipby)
nuwnbuwghwnyewu nnyunp (Kwywuypwbp
whipwlwt (puipbuwghippwlyut
hwdwjuwpwti)

pwnwpwlwl ghwnigyniuubiph piyuwdnt,
nngtiun (<< FUU Phhunthwynisiuwit,
unghninghuyp b hpwinitiph ptuphipnig)
thhihunthwjwlwu ghunnyeniuutiph
ptyuwdnt, nngbuwn (<< FUU
Phihunthwyniysywt, unghninghuyh b
hnwynitph htuiphipnug)

pwuwuhpwlwu ghunniejniutubph nnywnnp,
wnndtunn (Unuluyh wbipwlwl
hwdwuwpw, MF})

pwlwuhpwlwu ghwnnenuutiph pnyunnn,
wnpndbunp (nwpu-Yndlywuyw
blinbpwiphy <wdwjuwpwl, Mwuwugpwih
puwnqdwbhstbph dhnipyuwt Uppwiydpnuywywt
dwpquyhti pwdwbdnitip, 1)
dwuywywpdwlwu ghwnnteniuubiph
ptYuwdnt, nngbuwmn

(Edwtniby Ywtpph wbdwb Ypenysjwt L
hnidwbhypwn ghippnyayniuilbph htupphynu,
Ywihtptgpwn, M)

dwuywywpdwlwu ghwnniginiuubph
ptYuwdnt, nngbuwn (Kwdwphuiwphwyht
pwtilhh Yppnyejuwt qény dhowqquyht
funphpnuwipnng, dwphtgyppnt, UUL)



hdpwgpuiw uqd'

Pnfdwuwywt <pwtniy pwlwuhpwywu ghunnieniuubiph
nnywnp, ypndbtiunp

<tpbpjwtu Lwphub pwlwuhpwlwu ghnnieniuubiph
ptYuwdnt, nngbuwn

QUunpgyuiti Lhihpe pwlwuhpwywu ghwnnieniuutiph
rtluwdnt, nngtiun

Pwnuwywt Lhipr pwlwuhpwywu ghwnnieniuubiph
rtluwdnt, nngtiiin

Mwquput tnbhwpw pwlwuhpwywu ghunniyeniuubph
ptlYuwdnt, nngbuwmn

Uwdpwpywtn Lhwitiw pwUwuhpwlwt ghwuniejniutbph

ptYuwdnt, nngbuwn
<niJhwtuhuypwts Spniuql pwlwuhpwywu ghunnieniuubiph
ptYuwont, nngbiun
Muwpuylinjw Lppuiphti pwlwuhpwywu ghunnyeniuubph
ptYuwdnt, nngbuwn

Uwpbundw Untyw pwUwuhpwlwt ghwuniejniutbph
ptlYuwdnt, nngbuwn
Nwphpywts hwydhp pwlwuhpwywu ghwnnieniuutiph

ptijuwdnt, nngbuwn
wpniyniindw Lppupptis Jwulwdwnpdwlw ghnnieniutbipp
ptijuwdnt, nngbuwn
Unwubywt MNniquis pwUwuhpwlwt ghwuniejniutbph
pGYuwoNL

Skuuhywlwt fudpwghp’
Phjwyoquts Kwudply

PepakuuoHHblii coser:

lopoxunan [lasud KaHAMpaT UNoNorMyecknx Hayk, AOLEHT
(2n. pedakmop, 'ocydapcmeerHbili
yHusepcumem umeru B. bprocosa)

EazuazapsH lasHe BOKTOP PUNONOrMyecknx Hayk, npodeccop
(3am. 2n. pedakmopa, ocydapcmseHHbili
yHusepcumem umexu B. bprocosa)



XayukaH AHauda

Abpaamsan Kapune

lacnapsH lasine

Am6ap03ymsaH [luana

A6paamsan CypeHn

OmapsH Enena

CapkcaH NUuua

Tony3saH Auda

Xayampsn Jlanuk

Xayampsan Kapen

Mepmusan Tamyn

OpdyxansaHn Imunb

AOKTOP PUNonornyecknx Hayk, npoceccop
(FocyOapcmsenHbIi yHUsepcumem umeHu
B. bprocosa)

AOKTOP chrUnonornyecknx Hayk, npoceccop
(FocyOapcmsenrHbIi yHUsepcumem umeHu
B. bprocosa)

LOKTOP PUNONOrMYecknx Hayk, npodeccop
(Focy0apcmsenHbil yHUsepcumem umeHu
B. bptocosa)

LOKTOP PUNONOrMYECKUX HayK, npodeccop
(F'ocyoapcmserHbili yHusepcumem umeHu
B. bptocosa)

LOKTOP OUNonorMyecknx Hayk, npodeccop
(Focy0apcmseHHbIl yHUsepcumem umeHu
B. bprocosa)

AOKTOP (PUNONOTUYECKNX HayK
(Focy0apcmsenHbii yHUsepcumem umeHu
B. bprocosa)

OOKTOp MeAarornyecknx Hayk, npodpeccop
(F'ocyoapcmserHbili yHusepcumem umeHu
B. Bptocosa)

OOKTOp MeAarornmyecknx Hayk, npodpeccop
(Apmarckuli eocyoapcmseHHbili
nedazoeuyeckuli yHusepcumem umeHu

X. AbossaHa)

HOKTOP OUNONOrMYecknx Hayk, npodeccop
(ApmaHckuli eocyOapcmseHHbili
nedazoeuyeckuli yHusepcumem umeHu

X. AbossaHa)

LOKTOP UCTOPUYECKMX HayK, npodpeccop
(EpesaHckuli rocydapcmserHbili

yHusepcumem, ¢hakysibmem ucmopuu)
LOKTOP SKOHOMUYECKUX HayK
(F'ocydoapcmserHbili akoHoMuyeckuli

yHusepcumem ApmeHuu)

KaHAMAAT NONUTUYECKUX HayK, JOLEHT
(MHcTuTyT chnnococbuu, counonorum n npaea
(HAH PA))



Capsassan Jlunum

laxcapsan Hamanss

Cepebpsarosa CsemnaHa

omosa MaHHa

LllaxsepOsan AHyw

PepakuuoHHasa konnerus:

TosmacsH [paHyw
Oxenan Hapune
lesopesaH Jlunum
baoansn Jlunum
Kasapsau [lonapa
CacpapsaHr Jluana
Ozannecsin PpyHse
Padgpaenosa Kpucmure
Anpecosa CoHsa
lFapubsu lasud
ApymioHosa KpucmuHa
Mycesan Pysan

TexHuuecknii pepakTop:
Munasdxan Acmuk

KaHaupaT unocoPUyecknx Hayk, JOLEHT
(MHcTuTyT domnocodbuu, counonormm n npasa
(HAH PA))

LOKTOP OUNONOrMYECKUX HayK, npodeccop
(Mockosckuli eocydapcmseHHbili
yHusepcumem, P®)

BOKTOP PUNONOrMYECKUX HayK, npodeccop
(Cesepo-Kaskasckuli pedepanbHblii
yHusepcumem, Cmasponosbckoe Kpaesoe
omOdeneHue Coro3a nepesodyuros Poccuu,
P®)

KaHAMAaT Nefarormyecknx Hayk, JOoLeHT
(lymaHumapHo-nedazozuyeckuli uHcmumym
um. ImmaHyuna Kauma, Kanunurepad, P®)
KaHAMAAT Nefarornyecknx Hayk, JOLLEHT
(MexOyHapoOHbIli KoHCcynbmaHm
BcemupHozo 6arka no obpa3osaHuto,
Bawuremon, CLLUA)

LOKTOP OUNONorMyeckux Hayk, npodeccop
KaHanpaaT UIoNorMYecknx Hayk, AOLEHT
KaHanpaaT UIoNorMYecknx Hayk, AOLEHT
KaHanpaaT UIoNorMYecknx Hayk, AOLEHT
KaHanpaaT UIoNorMYecknx Hayk, AOLEHT
KaHAWAAT (OUNONOTNYECKUX HayK, AOLLEHT
KaHAWAAT (OUNONOTNYECKUX HayK, AOLLEHT
KaHAWAAT (OUNONOTNYECKUX HayK, AOLLEHT
KaHAWAAT (OUNONOTNYECKUX HayK, AOLLEHT
KaHAMAAT (OUIONOTNYECKUX HayK, AOLLEHT
KaHAMAAT Nefarormyecknx Hayk, JOoLeHT
KaHanpaT Unonormyeckmnx Hayk



Editorial Council:
Gyurjinyan Davit

Yeghiazaryan Gayane
Khachikyan Anaida
Abrahamyan Karine

Gasparyan Gayane

Hambardzumyan Diana
Abrahamyan Suren
Etaryan Yelena
Sargsyan Inna

Topuzyan Aida

Khachatryan Lalik

Khachatryan Karen
Mhkrtchyan Tatul

Ordukhanyan Emil

Sarvazyan Lilit
Pakhsaryan Natalya

Serebryakova Svetlana

Glotova Zhanna

Candidate of Sciences (Philology), Associate
Professor (Brusov State University)

Doctor of Sciences (Philology), Professor
(Brusov State University)

Doctor of Sciences (Philology), Professor
(Brusov State University)

Doctor of Sciences (Philology), Professor
(Brusov State University)

Doctor of Sciences (Philology), Professor
(Brusov State University)

Doctor of Sciences (Philology), Professor
(Brusov State University)

Doctor of Sciences (Philology), Professor
(Brusov State University)

Doctor of Sciences (Philology), (Brusov State
University)

Doctor of Sciences (Pedagogy), Professor
(Brusov State University)

Doctor of Sciences (Pedagogy), Professor
(Armenian State Pedagogical University after
KH. Abovyan)

Doctor of Sciences (Pedagogy), Professor
(Armenian State Pedagogical University after
KH. Abovyan)

Doctor of Sciences (History), Professor
(Yerevan State University, Faculty of History)
Doctor of Sciences (Economics)

(Armenian State University of Economics)
Candidate of Sciences (Political Sciences),
Associate Professor Institute of Philosophy,
Sociology And Law (NAS RA))

Institute of Philosophy, Sociology And Law
(NAS RA))

Doctor of Sciences (Philology), Professor
(Moscow State University, RF)

Doctor of Sciences (Philology), Professor
(North-Caucasian Federal University,
Stavropol Regional Department of the Russian
Translator's Union, RF)

Candidate of Sciences (Philology), Associate
Professor (Immanuel Kant Baltic Federal
University, Kaliningrad, RF)



Shahverdyan Anush

Editorial Board:

Tovmasyan Hranush
Heqeqyan Narine

Gevorgyan Lilit
Badalyan Lilit
Kazaryan Donara
Safaryan Liana
Hovhannisyan Frunze
Rafayelova Qristine
Apresova Sonya
Gharibyan David
Harutyunova Kristina

Museyan Ruzan

Technical Editor:

Pilavjyan Hasmik

Candidate of Sciences (Pedagogy), Associate
Professor (World Bank International
Consultant on Education, Washington, USA)

Doctor of Sciences (Philology), Professor
Candidate of Sciences (Philology), Associate
Professor

Candidate of Sciences (Philology), Associate
Professor

Candidate of Sciences (Philology), Associate
Professor

Candidate of Sciences (Philology), Associate
Professor

Candidate of Sciences (Philology), Associate
Professor

Candidate of Sciences (Philology), Associate
Professor

Candidate of Sciences (Philology), Associate
Professor

Candidate of Sciences (Philology), Associate
Professor

Candidate of Sciences (Philology), Associate
Professor

Candidate of Sciences (Pedagogy), Associate
Professor

Candidate of Sciences (Philology)

Pwupbp 4. Ppjnwndp wujwu wbnwlwu hwdwjuwpwup 1(64): - Gpuw,

Lhtugyuw, 2023, 226 t:

Becthuk [ocypapcTBeHHOro yHuBepcuteta wmeHun B. Bprocosa 1(64). -

EpesaH, Jlunrea, 2023, 226 c.

Bulletin of Brusov State University 1(64). - Yerevan, Lingva, 2023, 226 pages.

ISSN 1829-3107
© Lhuqyuw, 2023



PNYULHLUNRE3NRL
COEPHMAHUE
CONTENTS

Lurhvt LUPELU3UL
uusS1hy yurunscsS3uu

KAPUHE ATABEKAH
ACTXUK KAPAMNETAH

KARINE AGHABEKYAN
ASTGHIK KARAPETYAN

uteLersuh usnh
£f6ruuutuuut yurqe
suruduvuuvuu3u
ssuuLu3nruhs 15

ONAXPOHUYECKAA TMEPCMNEKTUBA
KATETOPUU POJA B AHITIMCUKOM

THE CATEGORY OF GENDER IN
ENGLISH FROM DIACHRONIC
PERSPECTIVE

trpuU Lduundu

OPUKA ABAKOBA

ERIKA AVAKOVA

un8suLstrh 0asussrerp
<urursrnrE@3NrLLELPL LAM
uhSnNrUuLere 64 HuLs
ursusnLNhUL LeR4NhU

HOBBIE TPEH]1,bl OTHOLLEHMIA 28
MNOJIb3OBATEJIEN COL,CETEN B
3EPKAJIE A3bIKA

NEW RELATIONSHIP TRENDS OF
SOCIAL MEDIA USERS IN THE
MIRROR OF THE LANGUAGE

utiLu UWdbShu3uu

AHHA ABETUCAH

ANNA AVETISYAN

<nkunre’ fNNeb
ursu<u3suut uhn8 <u3trsL
<UUUSULSU3hL NUNK3fENhU

HOMOP KAK CPEQ,CTBO BbIPAXEHUSA | 38
MANOBbl B APMAHCKOM UHTEPHET-
IUCKYPCE

HUMOR AS A MEANS OF COMPLAINT
IN ARMENIAN INTERNET DISCOURSE




LhLhf3 PUTHUL3UL
UtGLPhULE USEPUL3UL

«UMNKI3NKL» <ULULUSNR3f3h
unuu3usnrue NrR Uurshuh
«UunnNr38h 64 urwub 6rac»
Jdhnucurnhyu

NUIUT BAJANAH PEAJIM3ALUA KOHLLEMNTA "3J10" B 53
MEJIMHE CTEMAHAH CATE 0XOPIMA MAPTUHA "NECHb
NbJA U NNAMA"
LILIT BADALYAN ACTUALIZATION OF CONCEPT “EVIL”
MELINE STEPANYAN IN “A SONG OF ICE AND FIRE’ BY
GEORGE R. R. MARTIN
TUdbf TUNUSUL3UL L6RNRLEND
43N RPL3UL <U3trsL ULvnhuure.
qNrouocnh@3NhLE U
fpUNUNrULUSPL UTUUNKRUL
OABUI rlOPOMUHAH APMAHCKUE HA3BAHUA
IJATECTAHCKUX A3bIKOB: 65
YNOTPEBNEHUE U
NEKCUKOIPAPUYECKAA OBPABOTKA
DAVIT GYURJINYAN ARMENIAN NAMES OF THE DAGESTAN
LANGUAGES: USE AND
LEXICOGRAPHICAL PROCESSING
LbLbhf@ 954Nra3uvL uru uLn3uvh mnsRhU3h
MUSuLrUJdNrUuL <uvuuuree
NUIUT FrEBOPTAH OBPA3HAA CUCTEMA NO33UN APA
AJIOAHA 99

LILIT GEVORGYAN

IMAGERY SYSTEM IN ARA ALOYAN'S
POETRY

NNRULLU HNuN3UL

urah <U3trsubh nNULU3hL
ANronruLeNrE3UL hUUUSU3hL
GLEUTUSSh AU3GI P
curuuwurqu3dnrtu
unuLavucusunh@3nhruuere

112

10




PY3AHHA 1OXOAH

RUZANNA DOKHOYAN

CUHTATMATUYECKUE
OCOBEHHOCTHU IMAroJioB
CEMAHTUYECKOIO nNopanosA
PEYEBOI JEATENIBHOCTK
COBPEMEHHOIO APMAHCKOIO
A3bIKA

SYNTAGMATIC PECULIARITIES OF
VERBS OF SEMANTIC SUBFIELD OF
SPEECH ACTIVITY IN MODERN
ARMENIAN

uUS1hy (FUNLN3UL
(FUUUr ELAPULPLAL
Uu3u LhmurssLhuvh
LhLN OUGMUTUbLP
<U3u <N4UP3UL
aN<ur uUsSr3uu
Utrh YULLUL3UL
uLLhUU TSrUnNh,E
PNYTUL PUPPR
Ju<ruu ureu3uu

ACTXUK TAPNOAH
TAMAP 3/IBAKUJLKE
MAS JIMMATESTMAHU
HWHO OCEMALLIBWIN
AIK OBCEMAAH
FOAP XAYATPAH
MEPU JANNAKAH
AHHUKA LUTPAYBE
BOr IAH BABUY
BATPAM ATASIH

ASTGHIK TARLOYAN
TAMAR ELBAKIDZE
MAIA LIPATELIANI
NINO OSEPASHYVILI
HAYK HOVSEPYAN
GOHAR KHACHATRYAN
MERI DALLAKYAN

qErUuLGrsuh pPrudurPULUUUL
PURUUPUN BRMPNR3M@LEMP
LNR3LUWHWULUSU UL UbNILENh
<uvskuusuuuu
<GSURNSNKE3NRL
tLsuS/rNLU3hL cSsuuruvuerh
Uubhnsn4

M3BJIEYHEHUE (MHOIOCJIOBHbIX)
TEPMUHOJIOTMYECKUX
KAHOUOATOB HA BA3E KOPITYCA:
UCCIEOOBAHUE HA OCHOBE
FOPUINYECKOW TEPMUHONOTNN
HEMELLKOIO A3blKA

KORPUSBASIERTE EXTRAKTION VON
(MEHRWORT-)
TERMINOLOGIEKANDIDATEN: EINE
STUDIE ANHAND DER JURISTISCHEN
FACHSPRACHE DES DEUTSCHEN

128




ANNIKA STRAUBE
BOGDAN BABYCH
VAHRAM ATAYAN

CORPUS-BASED EXTRACTION OF
(MULTI-WORD) TERMINOLOGY
CANDIDATES: A STUDY BASED ON THE
LEGAL TERMINOLOGY OF GERMAN

UChblL <U3MrUMES3UL

ALUXEH AUPANETAH

ASHKHEN HAYRAPETYAN

ULILErELP U SU3LIPELDY
1mruUuLvhe fUULPANY
uraduoLusrt ubhudnruerp
RNrGUIrULLUL
JdG6rLNRONRGE-3NRL

COMOCTABUTENIbHbIA AHANIN3
AHTTIMIACKUX U APMAHCKMNX
PA3EOJIOTMYECKUX EQUHWL,
COJLLEPMALLUX HAUMEHOBAHMIA
NEHEXHbIX ELUHULL,

CONTRASTIVE ANALYSIS OF ENGLISH
AND ARMENIAN PHRASEOLOGICAL
UNITS COMPRISING A MONETARY
UNIT

146

LNrPRUW UUMUP3UL

JIYU3A MAPABAH

LUIZA MARABYAN

uhl b4 SUU UM LUULULUL
ANrohALerh Uarsuhd
hNULU3hL YUrLU9oh L6RYUUUL
mrusdnrnruLere
<GMNrUSULULUYEBEMNRU

JIMHIBUCTUYECKUE NPOABJIEHUA
ATPECCUBHOIO PEYEBOIO
MOBEJEHUA NOJIMTUKOB- KAK
MY¥YUH, TAK U MEHLLUH, B
TENEDEBATAX

LINGUISTIC MANIFESTATIONS OF
AGGRESSIVE SPEECH BEHAYIORS OF
MALE AND FEMALE POLITICIANS IN
TELEVISED DEBATES

162

12




Uurenhec Ubprnhu3ut

MAPTYLLI MUPYMAH

MARGUSH MIRUMYAN

UbhNh4Uu3hu
LUhWHUWUNRG@3NRLLENP Nk
LruLs enlvlurnuerh
<uvuanrounuuuu urdsec
hLahr LPUSNrULENh Y 6MNRY

CUHTAKCUYECKUE PYHKLUN
ANEPHBIX NPEQNIOMEHNUI N UX
TPAHCOPMALIMIA B POJIE
OOMOJIHEHWUA TNATOJNIHOIO
KOMIMOHEHTA B APMAHCKOM A3bIKE

SYNTACTIC FUNCTIONS OF NUCLEAR
SENTENCES AND THEIR
TRANSFORMATIONS IN FUNCTION OF
OBJECT IN ARMENIAN

174

UruhLub Uursduu

APMWHE MKPTYAH

ARMINE MKRTCHYAN

LUrL aNk@E@SunNdh «NQNk
uunesueres dsme 19-r1 Hurh
qErUULULUL SruLvULNhE3UL
<uvussLeusnru

POMAH KAPJ1 I'YLLKOBA "[1YXOBHbIE
PblIUAPU" HA $®OHE HEMELLKOU
JINTEPATYPbI XIX BEKA

KARL GUTZKOW'’S NOVEL “DIE
RITTER VOM GEISTE” IN THE
CONTEXT OF

THE 19™ CENTURY GERMAN
LITERATURE

187

13




UhMfULNRC MUNN3UL | «BROT/KUS» ULLHULNRLNY
ELhRU TURUM3UL turaduoLuerp
<uvtsuusnr@3nrue
qErUULErELNRY B4 <U3EMELNRY

CUPAHYLL NMANOAH CPABHUTENIBHbIA AHANN3

EJIN3A T'A3APAH $PPA3EOJIOTM3MOB C
KOMNOHEHTOM ,XJIEB” B
HEMELLKOM U APMAHCKOM A3bIKAX

SIRANUSH PAPOYAN CONTRASTIVE ANALYSIS OF

ELIZA GHAZARYAN PHRASEOLOGICAL UNITS WITH THE
COMPONENT "BREAD" IN GERMAN
AND IN ARMENIAN

196

LNrRUPLE UUMQU3UL «MNUSEMURU» FUIUPUMrNR3(L
nrnsu «ursutu»
vuurnguiueurnk3reh vuut
ursutuh 44-0r3u MUSGruRUh
UuubhUL LAUSHULUUL SELUSEMrNRU

NYCUHE CAPKUCAH WILEONOTEMA «BOWHA» KAK YACTb
MAKPOWULEONIOTEMBbI «APLLAX» B
MEJMATEKCTAX BO BPEMS 44-
NHEBHEN BOWHbI B APLLAXE

LUSINE SARKISYAN IDEOLOGEME “WAR” AS A PART OF
MACRO-IDEOLOGEME “ARTSAKH” IN
MEDIA TEXTS DURING 44-DAY-WAR
IN ARTSAKH

206

St1tunr@3NrLLEN <6MhLUuLErPr UUUPL
CBEJLEHUA Ob ABTOPAX
INFORMATION ABOUT THE AUTHORS

220




<81 811.111°0
DOI: 10.51307/18293107/laph/23.64-15

uvaLtrsuh Usnh LeruyULUMUL LUrqL
suruduuvuuuu3u ssuutvu3nhrths

LurhLs LTULPEU3UL
wusS1hy 4YUrUNES3UL

<wdwnnypughp

Lbnwgnunipjwt bywwnwlyp  wugpbund  ubnh  puwlywu Gy
phpwlwuwywu Ywnpgbph punyep W dbwynpdwt thnybipt nwunwuwuhpbu
E: SYjw Bpunyeh wwwdwlwu qupqugdwt hbwnwghdp uwhdwubnt
hwdwp nhwnwpyyty Gu ubnp Ybpwpbpjwp wwppbp ghunngejnuutpnid
wnlw hwjtgwlwpgbipp, ot b bwjuwuoyb) Gu pGpwwuwlywu Ywpgh
qupgugdwu  opowutbpp  dhusk  wugltpbu  (Ggqniubph dwagnudp,
dwutwynpuwwbu'  Uwjuwhunbdpnywlwu b bwhuwgbpdwuwlwu
(gniutipnud: Ny pninp |Ggnuubpnud £ pGpwwuwlwu ubnp nhingbp npwbu
ppwlywuwlwu Ywnpg, npn2 [tgniubpnd ubnp Ywpnn £ nhndb) npwbu
hdwunwpwuwlwt  Ywpg: Nwwh  puwlwlu ubn  niubgnn  (Ggnw
wwhwugnd E, np guswynp wnwplw gnyg wynn gnulwuh  Ywd
nGpwujwu  ubnp  hwdwwywwwufuwtuh  wiy  wudh Ywd Yeunwunt
Ybuuwpwuwlwu ubinhu, nphtu Ybpwpbpnd £ wyn gnuywup: Uhusntin
phpwywuwywu ubnp  «&dLuwlwi» £ Lhpwlwiwlywu  ubn  nubignn
(qniubpnd  pninp - gnyuwuubpu mubu ubn,  uwlwiu  JYbpohupu
wpwlwunyeniup,  hqulwunyeniup Ywd  shgnpniejniup wdbuwju
hwjwuwlwunigjwdp huwpwynp sk mwppbpwyb]’ hhdp punniubing gnun
gnjwlwup:

<hdtwpwnbp’ pipwlwuwlwu ubin, skgnp ubin, wpwdwdwuwjw
wbuwuyniu, Ytunwuh dbppwdwugubiph Ynpnwuwn, gnjulwuh hninynid,
gnjwlwuh ptip hninutipp hhu wugtiptuncd:

Ukpwdnipynit

Ubtnh pbpwlwuwywu Ywpgp donwwbu  wwppbp  ninpunubpp
htitmwgnuinnubiph nwnpnuyejwu Yauwnpnund k, huswybu uwlb yhékih pbdw
E o bqupwunigjwu  dbg:  Ubnh  pbpwlwuwlwu  Ywpgh punypu
wdpnnonyht hwulwuwint b npw ywwdwlwlu qupgqugdwu htnwaghdp
uwhdwubnt hwdwp wuhpwdtion £ nhunwpyt; ubinh ybpwpbnjw) vwwpptip
ghunieyniuitiph hwytigwlwngbipp, gt wju  fuunhputipp,  npnup
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wnwowund Gu nyjw| pipwlwuwlwu Yuwnght  wnugybijhu, b bwjuwugb)
npw qupgugdwl gpowutbipp dhush wughwywu tgniubph duniunp,
dwutwynpwwby'  twpwhunbypnywluwt b wjiwgbpdwlwlwu
(Gqniubpnid:

<nnjwséh  wpnpwlwunpymup  Ywufunpnpqwd F o ywwndwwu
qupgwugiwu dbe ubinh phpwlwiwlwtu Ywpgh hwugqudwuwihg
uywpwgpnipjwi pwgwlwjnypjwdp:

<nnywéh  phdwt’  «Uugbpbund  ubnp  phpwlwuwlwu  Yupgp
wnwpwdwdwuwljw nbuwuyniuhg»:

<hnwgnunipywt tywwwlp' wugbipbund ubinh pipwlwuwlwu Yuwpgh
wwwundwlwu qupgqugnudp uyupwagnbip:

Uuq btpbunid ubinh pbpwlwuwywu Ywpgh qupgugdwu
nunwwuhpniejnut ppwlwuwgytp £ hwdbdwunwlwu  dbennh
oqunipjwdp:  LEquwpwiwlwt uywpwgpnygjuu dbennp  Yhpwnybyp L
uwhuwhunbypnywlywu L vwpwgbpdwuwlywu  |Ggniubpnud  ubinp
phipwlwuwywu Ywpgp puniewgnbint hwdwn:

<nnyjwdh ghnwlw unpnypep wug|bpbunud ubinh pipwlywuwywu Ywpgh
nunwbwuhpnieinwit £, nph hhdpnud wugitipbith qupqwgdwu hhduwlwu
wwwndwlwu thnybipph dwuht nbntynyeniut k:

<nnjwséh  gqnpéuwlywu  wpdbpp wwjdwuwynpywd L nwnduwlyw,
wnwybjwwbu  wugptuh  nwuwjwundwu  gnpdpupwgnd  unyu
woluwwnwuph Yhpwnbihniejwdp:

Puwlwl ubnp duwynpdwt Ywundwlwyu wluwpy

dbipghts wwphubiphti: ubnwht' (qGuntipwjh) huptnuyejwt fuunhpp
wnpdwuwgb] £ jGgupwuubph  hwuwniy  npwnpnyewup: Lpwg
woluwwmwupubipp Ybpwpbpnd Gu $Edhupunwywu gwpdnudubphu, npnup
dbd pwih GU wnb| dwdwuwlwyhg wofuwphnid. ndwup s&U hwjwwnnid, np
hptug  ubnwjphu  hupunieniup hwdwwywwwuuwund £ hpbug
Yeuuwpwuwlwu utinhtu: Ubnwjhu hupuniejwt fuunhpt nwnwuwuhpyb) §
L. Lhwnnubijhinhp (2002), &. Uwunbptunh (2006), U. Lppgtiuph (2003),
4nndhg:

U (tqwpwuubiph htitnwgnuiniginiuubip ninnywd Gu puwlwt utinh
nwnwWuwuppnipjuup: <wdwdwit Upwug  nwnwWuwuhpnyeniutbpp’
ubnwihtu nwppbpwynuip Ywwnwndty £ hpdp punnibing YEtuwpwuwlwu
utinp: Cwwn |Ggupwubp wunnd Gu, np wugtptund Yw dhwju puwlw
ubn: Uugipbund ubinh pbpwlwuwlwu Ywpgp' npybu puwlwu ubin,
ybpindt) tu L. PiGpp (2006), M. <ngp (2002), U. Lppgbup (2003), .
Lphuwnwp (1975), Uwnphu (2006), W wyp:
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Qnynieyntu niuh |qupwuubph dh funwp, npu nwnwuwuhpnud |
phpwywuwywu ubnh fuunhpp: Ns pninp (Ggniubpnd £ pEpuwwuwlwu
ubinp nhnyb] npwbu pEpwlwuwlwu Ywpg, npng |Ggniubpnud ubinp Yupnn
£ npwndb; npybu pdwunwpwiuwlwu Yupg: Ubnp' npubu pbpwuwuwlywu
Ywng, nwnuuwuhpb b ybpnst) Gu U. Swughtuwt, U.dwuhjluluwjwi
(1964), L. Pphuppup (2010) L w))p:

Lbipywynwu ubinh htwn Juwywd dh pwpp futunhpubp Yuu, npnup
(nwgnighs  yGpnwdnygjwu Ywpphp nubu: Ldwu  fuunhputphg £ ubinp
phpwywuwywu Ywpgp nwpwdwdwiuwyw nbuwuyniuhg: Wu tuunhpp
hwuwnwy Yuplnpniginwu niuh wugibipbiuh hGunnwgnunnnubiph hwdwn, pwup
np wugbpbund ubinh pipwlwuwlwu Yuwpgh ybpwpbpjw] uinnyg Yunpdhp
ghjnipntu sniup:

dwdwlwlwyhg [Gqgyupwunigniunud  ubnh hbin Yuwwsd
wdbuwypébh  puunppp ppwlwiwlwu L puwlwu  ubinbipp
nwpwugwwnnuu §: hdwunwpwunypjut wbuwuyniuhg' phpwwuwlywu
ubinh gnjnueniu niutignn dnuintignudp hbinlywt. wpwlwu ubinh uswynp
wnwpyw gnyg wynn gnulwutbpp pbpwlwuwlwu ubnh  wnnwing
wdbuwju  hwjwuwlwunigjwdp Unyuwybu wpwlwu ubnh Gu, hqulwu
ubnh  ouswynp  wnwplw gnyg wdnn  gnulwuubpp'  hqulwu, L
hwjwuwlwunyentup  d&d £, np wugniuy wnwplwubp gnyg wynn
gnjwlwuubpp [hubu skqnp ubinh: Npno |Ggniubp Ynpgpb) Bu wpwywu W
hqwlwu  ubnwjhu nwubph dhou wwppbpnienup, W wju  BpYynwp
dhwynpyty GU pbpwlwuwlwu punhwuniyp ubnwijhu nwuph dbg: Uju
|lGgniubpnud unynpwpwp gnjnuggniu niuh Bpyne ubn' punhwunip U sbgnp:
Uwlwju  twl  Ywu |Ggniubp, npnup  (hndht Unpgpkp Gu - ubinh
pbpwlwuwywu Ywnpagp:

Cwdwdwiuy Y Lphunwip’ ubnp pbpwlwiwlwu Ywpg oL
gnpdwdynid £ pwnwiht wiuwyhuh nuwubph ybpindnygjwt hwdwp, npnup
ubplwjwgund Bu  hwlwnpniyejniuubp, ophtwl' wpwlwu, hqulwu U
sbgnp:  Lbqupwunigjwu  dbg  wju  hwjtigwlwpgh  putwpynudp
hpduwywund pund £ YEuuwpwuwlwu L pbpwlwuwlwu ubnbpp
wnwppbpwybiine wuhpwdbownnie)niupg. pGpwlwiwlwl ubnp Jwuw sniup
YUuwpwlwlwu ubnh  hGwn, uwlwju Ywpunpwgnyu nbp  nwp
Uwfuwnwunipjntup Yuqunn pwntiph dhole pipwlwuwlwu
hwpwpbpnyeyniuubp  duwynpbnt hwpgnd  /op.'  wdwlwuubph L
gnjuwlwuubpph hwdwédwiunyeniup b wju/ (Crystal, 1975, p. 23):

Cwaoyh wnubnd Jbpnpbpjwip’ Ywpnn bup Ggpwlwgub), np «ubin»
(wuglbipbu' «gender») tgpnypeh dbY hdwuwnp |Ggyp' npwbu Jepwgulwu
hwdwlwpgh hwwnlwuhou £ b yGpwptpnd £ pGpwlwiwywu Ywpghu:
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«Ubin» pwnh bpypnpn tpwuwynieniup  jwju hdwuwny Ybpwpbpnd
wpwywu W hqulwu ubntph  «dwpnyujhu» L unghwjwlwu
pulwnudubphu: Legniubpu wjwunwpwp ufupwagnyb Gu npwbu pbwlwb
Ywd pbpwlwbwlwl ubn niubignn:

Puwlwt ubn niubignn |Ggniu wwhwugnd £, np guswynp wnwpluw
gnyg wnynn gnulwuph Ywd nbpwudwu ubinp hwdwwwwnwufuwtuh wiu
wudh Ywd Yhunwunt YEuwpwuwlwu ubinhu, nphtu yGpwpbpnud £ wjn
gnjuwlwup: Uhtusntin pipwwuwlwt ubinp «duwlwu» £ LEpwlywiwlywu
ubin nwbgnn (gqnubpnud  pninp gnjuwutubpu nibu ubin,  uwlwiu
ybpohuubphu wwpwugwwnwip  wpwlwt, hquiwt Ywd sbqnp ubinkpp,
hhdp punniubin gnjuwywup, wdbiwiu hwjwuwlwunyejwdp huwpwynp
sk Uugtptup ungdnpwpwp nhngnd £ puwwu ubin niubignn |bgnt, pbwbin
npn2  htwwgnunnnubp  wugtptunid ubnh  pbpwywuwlwu Ywpgp
hwdwpnuw Gu Ypbwwndwd: Ubinh pbipwlwuwlwu Ywpgp pninp [tgnwubipp
gbunbpwjht - nwnuWuwuppnipywtu Yupbnp dwut o Yugdnud:
<unbiypnywlwu (Ggniwbiph ywwdwlwtu qupgugdwt pupwgpnd wju
phpwlwuwywu Ywpgu wugh) £ pwqdwehy  thnthnfunigyniuutiph dhony:
Cwwywwbu  wugptund  wju  Ywpgp dEdwwbu  Ypbwwndbp b
Leqwpwtuubph dJb&& dwut punniund £ wju dhwpp, np ubpluynudu
wugptund gnyniginwu niuh dhwju day ubin, L ytpohtuu puwlywu ubnu k:
MNuwundwlwu  Gqupwunejut  hwdwdwiu' hhu  wugbpbut  nubp
phpwywuwywu ubnh qwpqugwd hwdwlwpg: Uugtpbup, huswbu
gwulwugwd wy Egnt, ywwndwlwu pninp dwdwtuwlwopowuubpnid wwn
thnipnfunyeyniutbp £ Ypb, opphuwy' hnindubph d6d dwup  Ynpniuw,
ytunwuph Jbpowdwugutiph W JbGpowynpniginiuubiph, huswybiu - uwb
pbipwlwuwlwu ubinh Ynpniuwnn:

<hu wugtiptunw gnjwlwup hninyndp gnyg Ep vwhu pyh (Gquyp
L hnquwyh) nt hnndh wwppbpnyeniup: <pu wugtiptuh  hnnuwu
hwdwlwpgp Jwwhubiptuh b wy hunbdpnywywu Ggnwwbiph hnnwiwu
hwdwlwnpgbiphg npn2 - swihng - wyblh wwpq Ep: 64 wjuwbu,  hhu
wuglpbund  gnjwywuu  nwubp  punwdtup  snpu hnpny: Ywfuwé
gnyuuwlhg' wyu hninqulwu Jepgwynpnuegyniuubpp niwppbp bhu, uwlwju
wwwnywunwd Ehu npnowyh jwju Ywpgbph Ywd hningnwdubph: Snjnyejniu
niubhu dwjuwynph U pwnwdwjuh hninynwdubp, npnup Ynsynid Ehu uwle
nidtin U eny| hninynwiutp: HYpwip Ywjudwsd Ehu wiu hwuqudwuphg, eb
twhuwgbpdwuwlwu (Gqynd pwnwhhdpp dwjuwynpn™] tp Jbpgwundd,
pE pwnwdwjuny b wyu wbuwlubphg jNipwpwugnipnid wprynp gnjnienLu
nubht  npnpwyh  Bupwpwdwunuwubp:  Pwnwdwjuh  hnnddwup
wwwnlwunn gnjwwuubipp pwnwhhdpbipp ybpowunid Ephu
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uwfuwgbpdwubiptiuh snpu dwjuwynpubiphg dbyny (ebiwbunl ybpohuubtipu
wuhbwnwgb) Bu hhu wugbpbund)' a, 6, j, Ywd u, L pwnwpbpndp
hwldwwwunwufuwuwpwp thnthnfuynid Ep:

Wuwnbn wuhtuwp £ hwugquwdwunpbtu  ubpywjwgubt)y hphtu  wugbptunad
gnyulwuh pwnwpbpnwp: dbpohuhu punypp htwpwynp § Jbphwub)
hhdp punniutiiny ubippnugjw) Gpynt ophtwlutipp, npnup ubipluwjwgunid Gu
nidtin U pny| hninddwt nbwptp.

e stan (dwdwbwlwlhhg wbqbpkt' stone), wpwlywu ubnh a pwnwhpdp
(a-stem);

o giefu (dwdwbwlwlhg wbqtptt' gift), hqulwu ubnh @ W hunta
(dwdwbwlwlhhg whqpbt' hunter), wpwlwu ubnh pwnwdéuwyting
pwnwhhdp (constonant-stem):

2npu  hnngubppu (nipnuywt,  ubnwlwu, wpwlwu L hwgulw)
hwldwwwunwufuwu pwnwalbpp ubipywjwgunud Gup unnple (Wnyntuwy 1):

Gnjulywuutph pwnwhhdpbpp hhu wuqtptund
(Stems of Nouns in OE)

Unyniuwly 1
Case | Masc. a-stem | Fem. - o-stem | Masc. consonant-stem
Sg. | N. stan gief-u hunt-an
G. stan-es gief-e hunt-an
D. stan-e gief-e hunt-an
A. stan gief-e hunt-an
Pl. | N. stan-as gief-a hunt-an
G. stan-a gief-a hunt-ena
D. stan-um gief-um hunt-um
A. stan-as gief-a hunt-an

PpJwd ophuwlubiphg wwpq £ nwnund, np gnulwuh pbtpnwip hpu
wuglptund  wyblh pwpn Ep, pwt wjyuop: ULnyuhuy wju dph pwup
hwpwgnygubpp hunwynpbit gnyg Gu wwhu wugbpbuh pungdywsd
uhupbwnhy punypu hp wdbwdwn thnynd: huswbu punniuywsd tp
huntypnywlwu [Ggniubpnd, hhu  wugbptup  gnjuywuubph  ubinp
YwhuJwsd skp YEuuwpwuwlwu ubnph UJwwwnndubphg: (GGL wpwlwlu
ouswynp L wuniuy wnwplwubp gnyg wnynn gnulwuubpp hwéwju
wpwywu ubinh Ehu, huy hquwt 2uswynp b wbgniuy wnwplwubip gnyg
nynnubpp’  hqulwu, uwlwju skgnp  wnwplwubp gnyg wnynnubpp
wwpwuwnhp sk, np sbkgqnp ubinh  |pubhu: <wbwfu hhu  wugbpbund
gnjwywuubpp ubnp pwjwlwupht  wunpwdwpwuwlwl punye niubp.
ophtwl' meegden (dwdwtwlwlpg whqibpbt' girl), wif (dwdwbwlwlhg

19



wuqbptt' wife), bearn (dwdwbwlwlhg wtqtptt' child, son), and cild
(dwlwbwlwlhhg whqgbpbt' child) pwnbphg Yupbh £ Gupwnpb), np wbwnp
E [hubhtu pquwywu Ywd wpwlwu ubnh, hpwlwund sbGgnp ubnh pwnbp
Ehu, wjuhus wifmann (dwdwbwlwlhg whqipbt' woman) pwnu wpwwu
ubinh Ep, pwuh np wju pwpn pwnh Gpynpn dwuthyp wpwywu ubinh Ep:
<hu  wugbpbund,  huswybu  dnw gbpdwuwlwu  Ggniubpnid,

gnyulwuubpp pwdwuynd thu dh pwup fudpbph’ Ywjudwd pwnwhhdph
ulgptwwu ybpowynpnieniuhg.

e a pwnwhhdp (a-stem),

e o pwnwhhdp (o-stem),

e i pwnwhhdp (i-stem),

e u pwnwhhdp (u-stem),

¢ n pwnwhhdp (n-stem),

e  pwnwdwjuny ulyuynn wpdwwnny pwjwhhdp (root

consonant stem)
(Uppwywupubiph dwdwuwl wug|tptuu nwbp snpu hpduwlwu inbuwyp
Swjuwynpwihu  gnjulwuubp, npnup GYE BU wluwgbpdwubpbuphg' a
pwnwhhdplin (a-stems), © pwnwhhdplin (0-stems), i pwnwhhdpbip (i-stems)
W u pwnwhhdpbp (u-stems). (Robinson, 2005, p. 21):
<hu wugbpbund wpwlwu U skgqnp ubnh gnjulwuubph d&d dwup

wwwnlwunw Ep @ pwnwhphdpny hninddwt nwuhtu, npp twb ubpwnnd Ep
ja pwnwhhdpny (ja-stem) W wa pwnwhpdpny (wa-stem) gnjulwuubpp:
Uytlwgubiup, np hquwlwu ubnh npuk gnjwlwt wngjw| hninydwt nwuht skp
wwwnywunw: Uu hnndwt nwup wujwudwu Swagndp gnigwnpbint
hwdwp ubpywjwgubup (Unynwwy 2) wpwlwu ubinh «day» pwnh Ypwd
thnipnfuneynutbpp |Gquh qupqugdwt pupwgpnd’ twiuwgbpdwubpbuhg
(PGme.  wpdww-wdwug-ybepowynpnipyniu,  wju £ pwnwhpdp  +
ytippwynpnipntt) hhtu wugtipbuhu wugubjhu:

A pwnwhhdpny «day» wpwlwt ubnh pwnh hnpnynwdp
(Declension of a-stem masculine word ‘day’)

Unyniuwly 2
a-stem PG Masc. OE Masc.
Nom. Sg. dag-a-z 'day' da 'day'
Gen. Sg. dag-a-za Daeges
Dat. Sg. dag-a-i Daege
Acc. Sg. dag-a-n Daeg
Nom. PI. dag-a-zez Dagas
Gen. Pl dag-a:-n Daga
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Dat. PI. dag-a-miz Dagum

Acc. Pl. dag-a-nz Dagas

O pwnwhpdpny hnnydwl nwuht wwwnlwunn pninp pwnbpp hqulwu
ubinh Gu:
O pwnwhpdpny hqulwu utinh gnjulwuubph hninynwip gnigunpqwsd k
uinnple.

O pwnwhhdpny hquwu ubnh gnjulwuutph hningnudp
(Declension of feminine 6-stem nouns)

Unynuwy 3
o-stems Fem. Fem.
Nom. Sg. frofor 'solace’ costung 'temptation’
Gen. Sg. Frofre Costunga
Dat. Sg. Frofre Costunga
Acc. Sg. Frofre Costunga
Nom. PI. Frofra Costunga
Gen. Pl. Frofra Costunga
Dat. Pl Frofrum Costungum
Acc. PI. Frofra Costunga

Stuund Gup, np bGpynt pwnu k| nwbu udwu gbpowynpnyeniuubn,
uwlwju  hninynwip  unyup sk Unwoht  pwnh  ubnwlwu, wpwlwl,
hwjgwlwu hnndwlwu dubpu nubu unyu -e YGpowynpniejniup, dhusntin
Gpypnpnh nbwpnd' -a: - Uju Bpunyep Ywpnn Gup pugwunpb) hbnbyuw
Ubpw. -ung-ndy YbGpowgnn gnulwuubpp  hwéwfu  nubu  -a
ypgwynpnieyniup - (htgwbu — gnigunpywsd  £) bquyh  pynd -e-ny
ytipowuwnt thnfuwptiu (Robinson, 2005, p. 25):

I pwnwhpdpny gnywlwuubpp Ywpnn Bu (pubp pE hqulwu, Rt
wpwlwu ubnh L phs nbwpbpnd' sbgnp: Ybipghuubpu wpwlwu ubnh
pwnbph tdwu pbpwd Gu, Jhwju wju pwgwnniewdp, np skgnpubipp
ninnuywu/hwjguwlwt hnquwyh hninduywu dubipnd niwbu ybipowynp -u,
nsy eb -e: Upwlwu U stgnp ubinh gnjulwuubpp hwéwfu o pwnwhhdpny
hninynudhg thnfuwnnwd Gu hnindulwu ypowynpnieniuubp:

| pwnwhhpdpny gnyulwuubtph hnpnynwdp

(Declension of i-stem class nouns)

Unjniuwly 4
i-stems Masc. Fem. Neut.
Nom. Sg. mere 'sea’ déed 'deed' sife 'sieve’
Gen. Sg. meres Da&de Sifes
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Dat. Sg. mere Da&de Sife
Acc. Sg. mere D&d Sife
Nom. PI. mere Deéede Sifu
Gen. Pl mera Déeda Sifa
Dat. PI. merum D&dum Sifum
Acc. Pl. Masc. Déde Sifu

UpwYwu ubinh gnjuywuutph ninnuiwu/hwjgulwt hnquwlh hnindulwu
aubipp mere(dwdwbwuwlhg whqpbt' sea) hinfuwnyty Bu @ pwnwhhdpny
hninynwhg:  hqulwu ubnh deed (dwdwbwlwlhg wbqtpbt' deed)
gnyulwup h pnwu Jbpnpbpwp  dubph gnigunpnd £, np W hwjgwlwu
Gquyh hninulwu ‘déede’ dup, W' nipnuiwi/hwjgwlwi hnquwyh deeda
dup  thnfuwngtp U o-pwnwhphdph  hninynwdhg:  $nfuwndwu  unyu
dnnbiubpp wbuwubh Gu bwb i pwnwhphdpny wy gnulwutiph nbwpnid
(Robinson, 2005, p. 26):

U pwnwhhdpny hninydwt nwuh wwn phs nbwpbp Gu gnjuwbb) L
punhwunip wndwdp wpwlwl ubinh GU. wpdwwwihtu Gplwp uwuytipng
Ywd  bBpydwuy  (ophuwl'  winter) &ubpp  ynublu  Jbpowynp  -u
ninnuywu/hwygulwt Gquyh hninulywu dubpnd b hwdbdwuinbih Gu a
pwnwhhdpbpht’ wyjuwhuny htwpwynp nupdubing wjn pbpnuip: hquywu
ubnh wju pwnbtpp, npnup wyblh Jwn gnnintu niubkgnn [Ggniubpnd u
pwnwhhdpny thu, puytp Gu o pwnwhhdpny pwnbph hbGun JdEYywnbn:
Upwywu wu pwnwhhdpny &ubpp Ywpnn Gu nwbbw] -0 Juwd -a
ybpowynpnipniuubpp ninnuywu/hwjgulwu Gquyh hninquywu dubpnid
L -u Ywd -0" wpwlwu bqulyh nt nnnuiwi/hwigulwu  hnquwyh
hninwywu &dubipnud:

O pwnwhhdpny gnjulywuutph hnpnynudp

(Declension of o-stem nouns)

Unyniuwly 5
u-stems Masc. Masc. Fem. Fem.
Nom.Sg medo 'mead’ sunu 'son' duru 'door' | hond 'hand'
Gen.Sg. meda Suna Dura Honda
Dat.Sg. medo Suna Dura Honda
Acc.Sg. medo Sunu Duru Hond
Nom.PI. meda Suna Dura Honda
Gen.Pl. meda Suna Dura Honda
Dat.Pl. medum Sunum Durum Hondum
Acc.Pl. meda Suna Dura Honda
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dbpnptipjw) pninp ophtuwlyutipnud wnbuunwd Gup dh ophUwswihnie)niu.
Jpowynpnipyniutubph UG Jwup Yuyniu Ep, nwuwnh nw hhdp punnubing'
huwpwynp tp nwnund quub) honn hnngnup b hwulwtw]  ndjw)
pwntiph utinp: Uw pbpwlwuwlwu ubinh hwunlwuhy £ Lhpwlywuwu ubin
niutignn |kgniutiph Jbd dwup udwtu hhtu wugitipunid hbiguin Ep qunubp pwnh
ubinp, Gt hhdp thup punniund wjn pwnh wunpny duh ytipowynpniejwu W
hninJuywu ytpowynpnigjwt dwuht ghwnbijhpp:

LEpwywuwlw uknh Ynpniunp

Uugitiptuh ywwdnigjwu dby hhtu wugitipbuhg dwdwuwlwlhg wugitptup
wugnuip hwéwfu upynd £ npybu dwdwuwlwyhg |tquh qupqugdwu
Ywpunpwagnyu L dénnpny thnybiphg dbyp:  Uugtpbunud  Gquywu
wnwohtu dtd thnihnfunieiniup pwnwiht nwubph pninp hwpwgnygubiph
dhongny pbtpnuduwiht  JyGpowynpnigyniuubiph  gbpwwnpgbignudu £, npp
hwuund Lt punhnuy  duwpwuwywu  Ynpunnh UL pwnbipph  Yuyniu
JwpwnwunLeiniuhg wunhbwuwpwp wénn Ywiujwdnipjwu:
Snjulywuubph  dbGpowydnpnigyniuutpp Ypbwwndtp Gu wjupwuny, np
huwpwynp Ep  wwppbpwyb, dhwju hnquwyh phdu no ubnwlywu
hninwlwu &up, h Jbpen' Gpynwu & Jbpowydnp s-ny (Jjnw pninp pbip
hninjubipu wunpny Gu nwpéb): Gpypnpn hGpehtu U, pun Gplnyehu,
pwnwebpdwu ujwqdwup gniquhbn’ |Ggniu Ynpgpbg phpwlywuwlwu
ubnp W thnjuwpbup  punnitbg  dwdwuwlwyhg puwlwl  ubnwjhu
hwdwlwpgp (gender system): Uju qupqugniiubipp pundhoun thnfubight
wugptup wwunybpu n punyep (Crystal, 1975, p. 32):

Gpptidu wughwgh wwwdwpwuubpp unyuhuy wybih pwgwhwjinnpbiu tu
uywpwagpnw pipwywuwlwu ubnh Ynpnwwnp npwbu fupquifu, unpwpwn,
wnwownbu wuqghwfunuubpp ghunwygywd owlp: Ophuwy’
wmwutupuubpnpn nupnd M+ (Gpbusp gpnud B «fw wwngbgdwu
dwuwwwphpu wdbuwfupqufu pwyu tp, npp (Gqnu Gppul wpt) B Ubup
nippoutinhg sbup dwnwugb] wju wwpgnyenitup, w)| nwuhwghubph udwu
nw Utq hwdwp Gup wpb»:

Uugibptt  dunwdénnnipjwu gnpduwlwu  punypep  npuunpynd  Ep
nwppbpwydwu depddwdp, npp pwnbph UG8 Jwup nbwpnud, wjuhupt'
pninp wju pwntiph nbwpnud, npnup wugnius wnwplwubp Gu ugnd b
npubiu wynwhupp qnipy Gu ubinh Yuipghg, hhdugws £p hnphtudwoph Ypw
L nput  wnbpu sniubp  pptiph huywlwt  punyph  htwn:  Uhwju
Gpuwlwjnipjwtu gnpdwnpdwt owuph sunphhy k, np YhGluwpwuwlwu
ubnp L hGnbwpwp pbGpwlwuwywu ubnp Ywpbh § yepwagpb) ubnuuhu,
uwyhu Ywd dwnhu: (Crystal, 1975, p. 41):
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Utinh plipdwt wulydwu hGnbwupubiphg dayu wju k, np pbpulywuwlwu
ubnp |tquh  puunpwhwpnyg  hwwnlwuhgu £ <pu wugbpbunad
gnulwuubph ubinp hwéwfu hdwuwnny skp npngynud:  Gpphidu  nw
ninnwyphnpbu hwlwund  tp pdwuwpu:  UJGhu, hpu  wugbpbund
gnulwuubph ubnp punhwunyp  wndwdp skp gnigunpynud  ehpdwu
oquniejwdp, huswbu nw wnbinh Ep niubunwd jwwnphubipbunid:
Pnfuwpbiup wju gbignynid Ep hhduwwunw nidbin wéwlwuh W gnigwlwu
nGpwujwu hwdwdwjuniejwdp: Upwup hptug wnwppbpwyhy
ytipowynpnipniuubpny punhwunypy wndwdp (wnujwqu Gquyp pynd),
gnyg Eht vnwhu' gnjulwup wpwlw'u ubinh §, hqulwu, pE" skqnp: Gpp
wdwlwuh L this, that, these U those gnigwlwu nbGpwuniubph Ywjniu
aubpph Yhpwnnigjwu nbwpnd ubnp wwppbpwynn wu pwnwebpnwutpp
Ypbwinytights' hwuubiiny punwdbup aky ytippwynnpnipjwl,
pbpwlwuwlwu ubnh  gnnugjwup  bwwuwnn  gnpdnup  Ybpwgwy:
Pwnwpebpnwutph pnywgnwp W hhtu ubnh UYnpnwwp  uuunbihnpbu
pupwgb] bu gniquhbnwpwn: <nwhund, npinbin  pwnwebpnidubnu
wdbtbwdwnu Ehtu pnywgt, wnweohtu wuhtitnwgwy pbipwlwuwlwu ubinp:
Cwpwynd  wju wybkh  Gplwp  gnuwwbbg, pwuh  np wjuwnbn
ptipnieniuubph wulydwu gnpdpupwgu wybkiih nwunwn tp wnbnh nibunwd:
Unnple Ywpnn Gup wbutl] dwdwuwlwyhg wugbbptup bird
gnjwlwup «a young bird» hdwuwiny. wju gnulwuh hnpnynwu niup
htwnlyw aubpp.

Unyniuwly 6
Case Singular Plural
Nominative, Accusative Brid Briddes
Genitive Briddes Briddes
Dative Bridde

Jdbpnpbpjw| opptwyhg wbuund Gup gnuywuubph  hnindubph L
ytippwynpnipniuutinh autipph thnthnfunieyniuutipp (dpwyju -es
ytippwynpnipniu £ pwnp pblipnwd): Ubnp npnatnt dbip ubiplwjhu deennp
dwdwuwlwyhg wugbptuh 2powund hwulwpdwyh pwgwhwjinnd sk:
Puwlwu ubnh hhdpnid pulwd ubnh Gwuwsnidp hhu  wugbpbund
npuunpynid £ wuduwlwu nbGpwunwubpp  puwlwu ubinhu
hwidwwwunwufuwu  ogquwgnpdtint  ujwwbih Jdhunnwngd  unyuhuly  wyu
nGwpnd, Gpp udwu gnpdwoénieniup Gupwnpnd £ hunwly hwlwuniye)niu
uwfunpnh ppwlwuwlwu ubinh htiwn: Oppuwl' it nbpwuniup  Etad pisne
hlaf (wpwlwu), hit is mim lichama (Alfric’s Homilies), npp upwuwynud |
Eat this bread, it is my body: Uuduwlwu nbGpwunwubpp udwu
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gnpdwoniejniup  hunnwynpbiu gnyg £ wwihu puwlwu ubinh puluwinwip
unyupuly wju dwdwuwy, tpp pipwwuwlywu ubinp npubinpynud £ wdpnng
nidny: Lhpwlywuwywu ubinh wuhbwnwgdwu htun dbyunbin
Youuwpwiwlwtu ubinp nwpdwy wuglbipbt gnywywuubph ubnp npnabnt
dhwy gnpdnup (Brinton, 2010, p. 154): Gebt dbup ulubup putwpyb|
gnulwuubpp unp wugpbuh Jwn g2powthnynd, www Ywpnn bup
wwngb, np wju Wwndwlwl dwdwuwwopowund gnjuwlwuubipu niubu
punwdbup Gpynt hniny, Gpyne hy W sniubu npul pEpwywuwlywu ubin:
Unp wugtiptuh un opowithnynd gnjuywuutipp gbipnn dhwy dup -s b -es
ytipswynpnipniuubipu thu: Leqyh wwuwndnigjwt wyu 2powtp swwn udw
Ep dwdwuwlwyhg wugtptuhu:
Uugltptup ubpywjhu pupbpngnnutipp hpduwwund Yupnnwuntd

GU hwulwuw] Jwn dwdwuwlwyhg wugbipbup, ptl bppGdu npnp
wnqbputipny, npnup wnwowund Gu ppwlwiuwlwu W pwnhdwuwnubph
thnthnfunieyniuutiphg, ninnugpwlwu wnwppbpnieniuutiphg: Wu spowuntd
ubnp  htwpwynp Etp  gnigunpl)p dhwjt wudtwywu nbpwuniuubiph
oqunipjwdp: b wwppbpnyeniu gnjulwuubph hwdwlwpgh'  hhu
wugptuph nBpwunwubpu nubht pwywywuht qupgugwd hwdwywnpg:

Gqpuljwgnipynit

dwdwlwlwyhg  wugtpbund  gnuywuubph,  wdwywuubiph,
hnnbph W gnigwywu nbGpwunwubph ptpnuutpt wpnbu pnywgb; Ywd
puyb| thu wju wunphtwu, np wynwbu £ dh ubinp djnuhg wnwppbiptint npuk
al gnuwnlbg:  Wuwhuny wuhpwdbiomm Ep  thnfuwphuby ubinp, npp
hhdudwd Ep ng b pipwlwuwlwu ubnh, w) pwnhdwuwnh Ypw: Cunn wynd'
wugtptund hwjnuybg ptwlwu ubinp: Puwlwu ubinp wwhwuenid k, np
ouswynp gnjuywuh Yud nbGpwujwt ubnp hwdwwywwnwufuwup wju wudp
Ywd YGunwunt YGUuwpwuwlwu ubinhu, nphtu  Jbpwpbpnd £ win
gnjulwup: SYw| ubnwiht nwuwwpgnup wpnhwywu £ dwdwuwlwyhg
wuqbpbunwd:

AruLULNME3UL SULY
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KAPUHE ATABEKAH, ACTXUK KAPAMETAH - JWAXPOHWUYECKAA
NMEPCMNEKTUBA KATETOPUU POJA B AHITUCUKOM

KnioyeBble  cnosa:  epammamuyeckul  pod,  cpedHuli  poo,
duaxpoHuyeckas nepcnekmusa, nomeps OKOHYaHul, nadex
cyuwecmsumenbHbIX, CKIIOHeHUe CyuecmaumenbHbix 8 OpesHeaH2ulicKom

Llenb HacToAwWeid cTaTbu - W3y4YuTb CTafuM pPasBUTWA KaTeropuii
rpamMmaTM4eckoro W npupogHoro popa. [lna onpepeneHua TpaekTopun
NCTOPUYECKOTO pasBUTMA AaHHOTO JIMHIBUCTUYECKOrO ABReHWA B pabote
paccMoTpeHbl pasfiMyHble KOHLEMUWMU KaTeropuu pofa, CTauu pasBuTUA
rpamMmaTMy4ecKoro poja B AOWHA0EBPONENCKUX U [orepMaHcKux Asblkax. He
BO BCEX A3blKax rpamMmaTMyeckuii poj paccMaTpuBaeTCA Kak rpammatnyeckasn
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KaTeropua, B HEKOTOPbIX W3 HUX PO  CYyLUECTBUTENbHbIX ABMAETCA
CeMaHTUYecKoil KaTeropueid. Tak, A3blK, B KOTOPOM CyLLECTBYET NMPUPOAHbIii
pofn, npepnonaraet, 4YTO KaTeropua popa AOMKHA COBMafaTb C NMPUPOAHBLIM
pPOOM  OfYLIEBAEHHOrO  CyLULECTBUTENbHOrO  MAM  MECTOMMEHMA,  a
rpaMmaTU4eckuii pof, B TakoMm cnyyae, AeneHue dopmanbHoe. B Asbikax,
VIMEIOLLMX TpaMMaTUYeCKMil pof, BCE CYLLECTBUTENbHbIE XapaKTepu3yroTcA
HanMuMeM KaTeropum popaa, OAHAKO HEBO3MOMHO OJHO3HAYHO Pa3fMuUTb UX
MYMCKYIO, MEHCKYIO WM CPeAHIo  (HelTpanbHylo) npupoay, WCXoaA
UCKNIOUYNTENBHO U3 CNELUUKM JAHHOTO CYLLECTBUTENBHONO.

KARINE AGHABEKYAN, ASTGHIK KARAPETYAN - THE CATEGORY OF
GENDER IN ENGLISH FROM DIACHRONIC PERSPECTIVE

Keywords: grammatical gender, neuter gender, diachronic
perspective, the loss of full endings, the case of the noun, the noun declension
in OE

The paper aims at studying the diachronic development of both the
natural and grammatical gender categories of English. To define the historical
development of the given phenomenon it is essential to study different
approaches towards the gender category. Moreover, the article deals with the
evolution stages of grammatical gender in pre-historic period, in particular, in
Pre-Indo-European and Proto-Germanic languages. It is noteworthy that the
grammatical gender has not been considered as a grammatical category in
many languages, and in some of them it is viewed as a semantic category.
Thus, the language that possesses natural gender implies that the gender of a
noun or a pronoun referring to an animate objects should correspond to their
natural gender, whereas their grammatical gender is “artificial or formal”. All
the nouns of a language with a grammatical gender, possess the category of
gender, still their being of masculine, feminine or neutral gender is almost
impossible to identify merely taking into account the meaning of the noun
itself.

Ubpyuywgyb £ 10.04.2023
Spwfunuyty £ 02.05.2023
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HOBbIE TPEH/1,bl OTHOLUEHWiA NOMNb30BATENEA
COLICETEIA B 3EPKAJIE A3bIKA

I9PUKA ABAKOBA

AHHOMayusa

CTtaTbA MOCBALLEHA aHMOA3bIYHBbIM  3aUMCTBOBAHUAM-HEONOrM3MaM,
Ha3blBalOLLMM HOBble peanuu, TpeHAbl, HOBbI CTUNb MOBELEHMA U
B3aMMOOTHOLLEHWA NOAEN B coumanbHbIx ceTax. B paboTe npoaHansmpoBaHbl
MyTM BO3HWKHOBEHWA AAHHbIX CNOB, OCOOEHHOCTU MX (PYHKLMOHWUPOBAHWUA B
PYCCKOM A3bIKe U OTpameHue pacCMaTpyBaeMbIX 3aMMCTBOBaHUIA B CIOBapAX.

Knrouesbie cnosa: coyuanbHbie cemu, 3aumcmsoB8daHusA, HeoJ/10eu3mMbl,
cemesoli A3blK, Me/IUHMHOCMHbIe OMHOWeHUA, cjiosapu.

Bsedenue. TpynHo cebe npeactaBUTb #MU3Hb COBPEMEHHOrO YenoBeKa
6e3 WHtepHeta. MocpepctBom WMHTepHeTa M couceTeid Mbl yie MpUBbIKIM
y3HaBaTb camble CBeMMe HOBOCTU, JIOOYI0 MHTEPECYHOLLYIO Hac MHpopMaLuIo
Mo TOW WNM WHON TemaTWKe, COBepLUaTb MOKYMKW, oOLATbCA C ApY3bAMM,
nonyyaTb obpa3oBaHvie ¥ pa3BMBaTbCA.

B 2016 ropy Google v Ipsos (TpeTbsa No BENMYMHE KOMMaHWA B MUpe
Mo aHanu3y pblHKa) NPOBENN COBMECTHOE UCCNE0BaHNE, COrNacHO KOTOPOMY
65% poccuaH ucnonb3ytoT VHTEpHET ememaHEeBHO, €Cnu Me pedb WUAET O
monofiemun, To 3Ta umdpa pocturaet 98%. Yto Kacaetca calitoB
MPUIOMEHNIT coumanbHbIx ceTeld, 27% onpolueHHblX B Bo3pacTe oT 13 go 24
neT ypenaet coucetAam bonee nATM YacoB B feHb (MccnepoBaHue ayautopum
Google, 2016). Ewe Torpa 6b1m1 NporHo3bl 0THOCUTENBHO Toro, 4To Kk 2021
rogy u4uCno nonb3oBaTeneil couuanbHblX ceTeil B mupe pocturHet 3,1
MUNVapaa, a 3To NOYTY MOMOBKHA HACEeNeHUa MMpa.

B Hoabpe 2018 ropa Ipsos onpocuna 6onee 9000 uenosek B 10
CTpaHax, 4Tobbl BbIACHWUTb, YeM OTNNYAOTCA NPUBbLIYKK NONb30BaTenein cetn B
MHTepHeTe, Ha Kakux mnatopMax U B KaKoW CTpaHe NOAM MpearnoyuTatoT
pa3mMeLLatb nnyHble coobuieHna. CornacHo NMpUBEREHHOW CTaTUCTUKe, Camol
pacrnpocTpaHeHHO coumanbHoi ceTbto B Mupe ABnAetca Facebook (49%), B
Poccun e B Tpoiiky nupepoB Bowwnu couuanbHble cetn BKontakte (58%),
Instagram (33%) n Facebook (28%) (Posting on Social Media, 2019).
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locmanoBka npobnempi. TepMuH «couunanbHas ceTb» Obin BBefeH
COLLMONOroM U coumanbHbiM aHTpornonorom [lxoHom bapHcom ewe 3agonro go
Bo3HMKHOBeHUA WHTepreta, B 1954 ropy. B ceoeit pabote «Knaccbl u
cobpaHuA B HOpBEMCKOM OCTpoBHOM npwuxoge» [l. BapHc nucan: «Kampbiid
YEeNOBEK HaxofUTCA B KOHTaKTe C PALOM APYrux nofei, HexoTopble M3
KOTOpbIX HaxofATCA B MPAMOM KOHTaKTe ApPYr C LPYrom, a Apyrve — HerT.
TouHO Tak Me y Kamporo YenoBeka ecTb OMNpefeneHHoe KONMYecTBO Apy3eid, ¥
3TUX ApPY3eil ecTb CBOM A,pYy3bA; OfHU APY3bA KAaKOrO-TO YENOBEKAa 3HAIOT ApYyr
ppyra, gpyrve — HeT» (Barnes, 1954). imeHHo TaKkoe «coumanbHoe none» [x.
BapHc HasBan cemsto (network). Ecnu He 3HaTb, 4To paboTa HanvcaHa B 1954
rogy, MomeT nokasaTbca, uTto [Ix. DBapHc onucbiBaeT coBpemeHHble
coupnanbHble CeTU, rae y nonb3oBateneil MoryT ObiTb Apy3bA, APY3bA Apy3eit
(vnn obLime Apysba), a TakmKe NOAW, C KOTOPbIMM Cama CoLCeTb npepnaraer
«MOAPYHUTLCA», Monaras, YTo NoAb30BaTENN MOTYT X 3HATb.

C nosasneHunem WMHTepHeTa U COBepLUEHCTBOBAHWEM MHOPMALMOHHbIX
TEXHONOTNiA MPOU3OLLEN HOBbI CKa4YOK B pasBUTUM couuanbHbix ceTeil. B
1995 ropy 6bina cospaHa nepsaa coumanbHaa ceTb Classmates.com, nosme
OdHoknaccHuku, Facebook, BKonmakme, Twitter, Instagram u Opyaue.
MocToAHHblE 0O6HOBNEHUA W NMPEANOMEHNA HOBbIX (DYHKLUMIA U BO3MOMHOCTEN
cpenanv couuanbHble CeTU TMpUBNEKaTENbHbIMU AAA  MHOrMX WHTepHeT-
nonb3osateneii. Kak HemsbemHbIN pe3ynbTaT — pasfeneHue KU3HU Ha OHIalH
W ognaliH, pBe napaaienbHO CyLLecTBYHOLLME peanbHOCTU, YTO MPUBENO K
BO3HMKHOBEHMIO HOBbIX peanuid, MpuBbIYeK, CTUIA U MOAeneli NoBeAeHNUA U
op. Bce 310 He mMorno He OTpasuTbCA Ha A3bIKE M KOMMYHWMKaLMKU: MOABUICA
Jaxe cneunduyeckunii U 3KCNPeCcUBHbIA «CETEBON A3bIK», HE NMPU3HAKOLLMIA
HUKaKNX PEYEBBIX U A3bIKOBbLIX OF PaHUYEHWA.

AHanu3 nocnedHux uccnedosaHuli u nybnukayuii no meme. VHTepHeT-
A3bIK nepBbIx jJecATunetnit  XX| Beka xapaKTepu3yeTcA  aKTUBHbIM
MPOM3BOACTBOM JNIEKCUYECKMX MHHOBauuid. Heonorusmbl  TpaguLUMOHHO
paccmMaTpMBalOTCA Kak pe3ynbTaT [AUHAMMYECKMX TPOLLECCOB, KOTOpble
oTpaMaloT afanTtaumio A3blka K TpaHC(OPMALMAM, NMPOUCXOAALLUM B CaMblX
pas3nuuHbIX cdepax AeATeNbHOCTU YenoBeka. B nocnepHee pecAtunetvie
3aMMCTBOBaHUAM U HEONOrM3MaM MOCBALLEH [OBOMbHO LUMPOKWIA CMEKTp
paboT, B KOTOPbIX paccMaTpuBalOTCA pasfiMyHble acneKTbl «KNOYEBbIX CNOB
anoxu» (M.A. Kponrays). [MpepcraBnAtoT ocobblii MHTEpEC MccnefoBaHuA,
MOCBALLLEHHbIE (PYHKLMOHMPOBaHUIO HEONOTM3MOB B WHTEPHET-pecypcax Ha
matepuane oTAeNnbHbIX caliToB unu couceteil. Hanpumep, B moHorpadpum A.E.
Benbkosoit (2018) ¢ TOYKM 3peHMA CTPYKTYypbl M A3BIKOBOTO COAEPHaHUA
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aHanusupyetca can” T NoNaMe. bonee Toro, npeacrasnatotca paspaboTku no
METOAVKE U3y4YEHUA HEONOrM3MOB B pamKax LLUKONbHOI nporpammbl. B ctatbe
E.A. Edpemosa (2020) «Jlypkoas Kak obpasel, WHTEPHET-¥aproHa»
aHanusupyetca crneunduyeckas pasHoBUAHOCTb MHTEPHET-A3bIKA, Ha KOTOPOM
co3paHa nonynApHaa WHTepHeT-3HUuMKnoneaua «Jlypkomopbe». WHTepecHa
ctatbA MypaBbeBa H.A., [laHuyeHko A.MN., O6bvepkoBa C.A. (2014)
«Heonorusmel B coumanbHon™ cetn Peiicbyk», B KOTOpOW paccmaTpusaeTca
npobnema koguduKkauuM pAja 3aMMCTBOBAHHbIX NEKCUYECKUX eOUHUL, U
NMPVUBOJATCA pe3ynbTaTbl UCCNENOBAHUA Ha MaTepuane Hambonee 4acTOTHbIX
cnosocpopm coumanbHon™ cetn  Peiicbyk, OTCYTCTBYIOLMX B  CHOBapAX.
MopobHbIt MHTEpec Becbma onpaBaaH. Kak cnpaBeanvBo oTMevatoT aBTOpbl,
«CMCTEMATUYECKOE M3YYEHUE HEONOrM3MOB U 3aMMCTBOBAaHHbIX CNOB Kak
OTAENbHOW ™ Pa3sHOBUAHOCTU HEONOrM3MOB AOMKHO AaTb OTBET Ha pa3fNnyHble
BOMNPOCbI, CBA3aHHbIE C TeM, KakuM 0Opa3oM MEHAETCA NEKCUYECKUU ™ CcocTas
A3blKa C TEYEHNEM BPEMEHM U, B YACTHOCTU, MO KaKMM MOAENAM U C MOMOLLLbHO
KakMX CpeAcTB  WMHTErPUPYIOTCA  MHOA3bIYHbIE U HOBOOOpa3oBaHHble
NeKcuyeckne eqUHULbI B A3bIK, U KaK NMPOUCXOAUT UX aganTauusa» (Tam e).

Obbexkmom  Hallero WCCNeAOoBaHUA  MOCTYMWIN  aHrN0A3bIYHbIE
3a¥MCTBOBAHWA HOBEWLLEro BpEMEHW, Ha3blBalOLLME «HOBble TPEHTbI
OTHOLLEHWI» B COLMANbHBIX CETAX (T.€. MO CYTU 3TO aHrMUINCKUE HEONOTU3MbI,
KOTOpble He TONbKO MPUMUINCL B aHMWIICKOM A3blKe, HO W BOLLAW B Apyrue
€BPOMNeNCcKNne A3bIKK, B TOM YUCNE B PYCCKUI).

Llens vccnepoBaHna - U3y4YnTb aHrNOA3bIYHbIE 3aVMCTBOBaHHbIE CNOBa,
Ha3blBatoLLME HOBbIE peanuu, HOBbI CTWUMb MOBELEHWA U B3aMMOOTHOLLEHUA
nofein B couMmanbHbIX CETAX, NpoaHanusupoBaTb MNyTW BO3HUKHOBEHMA
DaHHbIX CnoB, OCOBEHHOCTU WX (OYHKLMOHWPOBAHUA B PYCCKOM A3bIKE W
OTpameHWe AaHHbIX 3aUMCTBOBaHUIA B CNOBapAX.

B paboTe npumeHAnuch cnepytolne Memoobl NCCNEA0BaHUA:

e onucaTenbHblii MeTOg, (HabntogeHue, nHTepnpeTaumua u obobLueHme

aHanu3unpyemoro matepuana);
e MeTof cbopa [LaHHbIX (aHanM3 MCTOYHWUKOB, CNOBapeid, A3bIKOBbIX
Koprycos v ap.);

e MeTOpA Cr/oWwHOM ™ BbIBOPKU MaTepuana UccinefoBaHua (B CoLceTAxX
BKoHTakTe, Instagram, Facebook);

e  CTAaTMCTUYECKMiA (NMOACYET U CPaBHEHWE paccMaTpUBAEMbIX efUHWL,
BbIABNEHWNE YaCTOTHOCTM UX YNOTpebneHna B pa3nnyHbIX COLCETAX);

e KOHTEKCTyanbHbIi aHanu3 (HabniopeHve CnoB B TUMWUYHbIX
KOHTEKCTax).
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He cekpet, 4To couceTu Ha CErofHALLHWIA [eHb ABNAIOTCA He TONbKO
MNOLLAKON, OTKYAa Mbl Yy3HaeM HOBOCTU, MH(OPMALMIO O MOAUTUYECKMX,
9KOHOMMUYECKNX, KyNbTYPHbIX U ApYrux cobbiTvaAX. DTO TakmKe U 0cobblil BUL,
LeliCTBUTENbHOCTU, HA30BEM €e CeTeBOW [LEeNCTBUTENbHOCTbIO, FAE JOAM
3HaKOMATCA, 3aBA3bIBIOT ApymOy, BCTynaloT B OTHOLUEHUA, BROOGNAIOTCA,
CXOOATCA MAKM  pacxofAaTca (dppeHauTbea, 6nokmposatb). [lpu  nnuHom
B3aMMoOZeNcTBUM Ntofeil B COLCETAX BblpabaTblBalOTCA pasfMyHble MOAENU
MoOBEAEHUA, KOTOpble W Haxo@AT CBOE OTpaMeHWe B 3epkane A3blKa
OCHOBHOI  MpWYMHOI MOABAEHWMA [aHHbIX CNOB B A3blke ABNAETCA
HeobXoAMMOCTb B HOMMHALMW OMPERENneHHOro HOBOTO CTUAA WM MOLENU
noBejeHuA.

MeTopom cnnowHoii Bblbopkn B coucetax BKowTakTe, Instagram,

Facebook 6binM BbigeneHbl cnepyrollme Ccnoea: 20CmMuHe, opbumuHre,
mocmuHe,  6pedkpambuHe  (6padkpambure),  2amcbuHe,  MUKPOYUMUHe,
ounnalKuHe, Kamebuwure, OpelikuHe, mpannuHe, 6eHYUHe, CM3WUH?,
xalinune, cybmapuHuHe, 3p-6ombuHe, 30mMOuUHe, ypasnusm. Pesynbtatamm
noucKa MOCNYMUIN NMYHbIE MOCTbI Monb3oBaTeneli C OTKPbITbIM Npodunem
(Takme npochmnn JOCTYNHbI AAA YTEHWA BCEM MONb30BATENAM COLManbHOW
cetT), a Takme nybaMKauum Ha CcTpaHM4YKax M B rpynnax rno WHTEpecam.
MopobHble nybnnkauum valle BCEro COMpoBOMAaroTcA xelwTeramu. B pamkax
[aHHOW CTaTbW Mbl OCTAHOBUMCA Ha MATU CaMblX aKTWBHO WCMONb3yeMbIX B
COLLCETAX CMOBAX, Ha3bIBAKOLLMX «HOBbIE TPEHAbI OTHOLLEHWIA»:
1. Tocmune (o7 aHrn. ghosting; ghost «npuspak») — OAWH U3 CcaMblIX
MONyNAPHbIX TPEHHJOB 3@ MOCNEfHWE HECKONbKO JnieT. JTO  pe3Koe
npekpalleHe Kakux-nmbo OTHOLLEHWI 6e3 npepynpempeHns M obbACHeHUA
BO3MOMHbIX Ha TO MPUYKH, T.€. YENOBEK MpOoMafaeT, Kak npusapak. AKTUBHbI
POCT NOMYAAPHOCTM MPUMEHEHWA [aHHOro crnoea B pasHbix cdpepax
npuxoputca Ha 2010-e roppl. [lepBaa odpmumanbHas TpaKTOBKa MOHATMA
npousowna B 2015 ropy cnosapem Collins English Dictionary. [naBHoit
MPUYMHON MOABNEHUA CnoBa CTan Pe3Kuii PocT WCMONb30BaHMA [aHHOM
cTpaTerMu LA MpeKpaLleHnAs POMaHTUYecKUX OTHoLeHwin. MHTepecHo, 4To
20cmuHe B HacTosllee BpemA 6onblle He acCoLMMPYeTCA UCKMHOUMUTENBHO C
MVpPOM JieiTuHra. MepTBoil rocTUHra MOMHO CTaTb HE TONbKO B JIMYHOM, HO U
B [Apymeckom obLueHun, n paxe Ha paboTe. Bonee Toro, B mocnegHee Bpema
MOABUIOCH TaKkoe MOHATUE, Kak mpydosol eocmuHz (Korja COTPYAHUKM Wu
coucKaTenu, KOTopbIM chenanu npepnoseHve o pabote, B AeHb fepnaiiHa
nponapjatoT € pajapoB: HE OTBEYAIOT Ha MUCbMA, UTHOPWPYHOT 3BOHKK, MOTYT
0TMNpaBUTb CBOETO Lieda B YepHbI CMINCOK).
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2. CnoBo «opOUTWHI» Mpuaymana KypHanuct u ctoputennep AHHa MosuH. B
2018 ropy oHa Hanucana ctatbto B MHTepHeT-u3paaHun Repeller n pacckasana
MCTOPUIO O TOM, Kak napy pa3 CXOAuNna Ha CBUAAHUA C MYMYMHON, C
KOTOPbIM MO3HaKOMWUNAacb B OAHOM M3 CaMbIX MOMYNAPHbIX MPUIOMEHUI AnA
OHnaiiH-geiitunra Tinder. [ocne nepeoro cBuaaHua oHW fobasunu apyr gpyra
B couceTax Facebook, Snapchat n Instagram, a nocne BToporo csupaHus
MONOAOI YenoBek HeommuaaHHO ucyes. [lpu 3ToM OH MpojonKan ofHWUM W13
nepBbIX nailkaTb MOCTbl AHHbI U MpocmaTpuBaTb BCe ee cTopuc. AHHa
MoBuH Ha3Bana Takoe nosefeHue «OpOUTUHIOM» U ObbACHMNA CNOBO Tak:
«JT0 Korfa Tbl OCTaewbCA “Ha opbute” y ObIBLIErO MOKNOHHWMKA — Bbl
HaxoAmMTecb JOCTaTOMHO 6nM3ko, 4TOOblI BUAETb APYr Apyra, M [OCTaTO4HO
paneko, 4tobbl obwatbea» (lovine, 2018).

C opbuTMHIrOM MHOrve Monb30BaTeNM CoLceTell CTaNKMBalOTCA MOYTK

€Me[HEeBHO: UCMpaBHO naiikaloT doTorpacdun, MpoCcMaTpuBaloT CTOPU3
6b1BLIMX BO3NIOONEHHbIX, OHOKNACCHUKOB, OJJHOKYPCHUKOB UNK Jlame Apy3ei,
C KOTOPbIMM HUKaK He yjaeTca norosoputb. [lpumeyatensHo, yto B 2018
rogy cnoso opbumuHz BOWNO B LIOPTAMCT CNOB roAa aBTOPUTETHOrO
Oxcdpopackoro cnosaps, a Mo3me CTalo aKTUBHO WCMONb30BaTbCA U B
pycckoasblyHOoM MIHTEpHeT-npocTpaHcTBe.
3. Mocmure (oT aHrn. most - HavbonblWii, camblil--camblil) - Gonee
M30LLPEHHbI BapuaHT rocTMHra. JDTOT BUA, OTHOLLIEHWI OTNINYAETCA CAULLKOM
ntobseobunbHbLIM NoBeAeHneM napTHepa B CaMOM Havane OTHOLUEHWiA, Korpa
OH MPOYHO BXOAWT B MM3Hb CBOE BTOPOI MONOBUHKM U CTAaHOBUTCA B HeWi
rnaBHbiM. CHayYana npegMeT cMMNaTUM OCbiMaeT KOMMAUMeHTamu, siobnaer B
cebs, cTpouT nnaHbl Ha byayliee, a NOTOM BHe3anHo ucyesaet: aboHeHT BApYr
CTaHOBUTCA HEJOCTYMHbIM, a aKKayHT B COLICETAX 3a6N0KMPOBaHHbIM.

CnoBo «moctuHr» B 2018 rogy npupymana mypHanucTt, pepaktop U
Konupaiitep Tpeiicn Myp, Bnepsble UCNONb30BaB [aHHOE CNOBO B CTaTbe AfiA
myxckoro mypHana MEL (Moore, 2018).

4. CnoBo «bpepfKkpambuHr» BO3HWKNO OT aHrauickoro breadcrumb -
«MaHMpPOBKa; xnebHble KpoLLKM». MoeT BO3HUKHYTb eCTeCTBEHHbI BONpoC: a
npuyem TYT pomaHTW4Yeckne oTHoweHua? [lpeacTaBbTe TaKylO CUTyaLMO: Y
BaC 3aBA3bIBAETCA 3HAKOMCTBO B COLICETAX, Ball COOECENHWNK MNEepUoMHeCcKN
NULLIET BaM, CO3aeT WMIO3NIO 3aMHTEPeCOBaHHOCTM, a MOTOM NponagaeT Ha
HECKONbKO [AHel unuM Hepento. 3aTem CHoBa MuLeT, 4Tobbl nopaepmarb
MHTepeC W Hajeway Ha Oyaylive OTHOWEHWA, T.e. OH MpPaKTUYeCcKM
«rnopkapmiueaet xnebHbiMM Kpolikamu». CnoBo npuayman mnonb3oBatenb
YouTube Grazzz B 2014 ropgy. CnoBo Hawmno oTtpameHue nuwb B Urban
Dictionary - oHnaiiH-cnosape cnos v cpa3 aHrNoOA3bIYHOTO CReHra, CnoraH
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Kotoporo - «Urban Dictionary - 310 cnosapb, HanucaHHblii Toboii» (Urban
Dictionary).

5. CnoBo «ratcbuHr» MOABUNOCH OTHOCUTENbHO HefaBHo. HecnoxHo
AOrajatbCaA, 4TO TEPMUH MOMYYMN CBOE Ha3BaHWE B YECTb MNMABHOIO repos
pomaHa ®PpaHcuca CroTtta Puummepanppa «Benukuit Ma1cOu». Mbl nomMmHUM,
4TO MO ClOMETy npoussefeHnAa [3TcOM NOCTOAHHO YycTpauBan POCKOLUHbIE
BEYEPWHKM, Ha KOTOpble Mpurnawan coTHU rocTeid. Ha camom pene oH
npecnefosan OfHy Lenb — OfHamAbl BCTPETUTb Ha BEYEPUHKE CBOHO ObIBLLIYHO
Bo3ntobneHHyto [leitsn. 3HaveHne cnosa 2amcbuHe HanMpAMYylO CBA3aHO C
MOBEefEHNEM TNIaBHOrO rEpPOA W3BECTHOrO pOMaHa, OLHAKO B HallM [JHW
nofobHoe NoBefeHNE NEPEHOCUTCA B COLICETU.

Bnepsble cnoso eamcbuHe noasunocb Ha dopyme Reddit ewe B 2017
rofly, a yme rof Crycra ascTpanuiickaa mopenb Matunbga [loac Hanwcana o
raTcOMHre Lenyto cratbio, TemM cambiM BBedAa B obuxop ato cnoso. CornacHo
Matunbpe [opc, «eamcbuHe - 310  pa3melleHve BuAeo, oTto, umTatbl C
rnyboKUM CMbICIOM WK Cendpu B COLMANbHbIX CETAX C LENbio NpuUBneYb
BHUMaHWe OJHOro, KOHKPETHOro YenoBeka. Yalue Bcero 3To Baw byayuimii,
HbIHELLHWIA 1AK 6bIBLUKMIA pOMaHTUYECKUIA MHTepec, HeBaxHO» (Dods, 2018).
Cnosom, ecnu yenosek BbiknagbiaeT uctopun B Facebook nnu Instagram, a
notom 6e3 KoHLA MPOBEPAET, MOCMOTPEN NN UCTOPUIO TOT CaMblil YemnoBeK,
INA/pajn KOro BblKNafAbiBanocb (poTo, 3HAYMT 3TOT YENOBEK 3aHMMaeTcA
raTcOMHIrom.

[MpumeyaTenbHo, 4TO B CaMOM aHMMINCKOM A3blKe HEONOrMU3Mmbl,
ONUCbIBalOLLME OMPEAENeHHbI CTUAb MOBEAEHWA B COLCETAX, ABNAIOTCA
pe3ynbTaToM CNOBOTBOPYECTBA OTAENMbHLIX NNL, Yalle BCero nybnnmyHbIx
curyp (ceifyac Mx NPUHATO HasblBaTb MHOEHCepaMu). 3advacTyto camu
aBTOpPbI CNOB MOMYNAPU3MPYIOT faHHble CroBa M BBOAAT ux B obuxop. Bonee
TOrO, MHOTJA Ham M3BECTHbI He TONIbKO aBTOPbl, HO U TOYHAA JaTa POMAEHUA
CNoB.

B aHrnuiickom nA3blke JaHHble CnoBa BO3HUKAM cydpcpukcanbHbIM
crnocobom ¢ nomoLLbto cydpdpuKca -uHe, KOTOpbI B NOCNEAHEE BPEMA MOMyHUn
bonblyto  camocToATenbHocTb.  [lpou3BogALleid  OCHOBOW  ABRAOTCA
CyLLLeCTBUTENbHbIE W ONpEeAenuTeny (MM AeTEPMUHATUBBI), KOTOpPbIE B CBA3M
C npucoeguHeHneM cydpdmKca -UHe MOoy4atoT CEMaHTUKY NMPOLECCyanbHOCTH,
ToMAecTBa, nopobua. PaccmaTtpuBaemble cnosa BOLUAW B PYCCKUI A3bIK Npu
MOMOLLM TpaHCAMTEPaLMU U TPaHCKPUMLMU.

BbiBogbl. Kaxk u3BecTHO U3 pe3ynbTaToB MOHWUTOpUHra «MHpeKc
MONOMEHNA  PYCCKOrO  A3blka B MUpE», TPOBEAEHHOr0  3KCrepTamu
[ocypapcTBeHHOro MHCTUTYTa pycckoro asbika um. A. C. lNywkuHa, B 2019-
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2022 rr. no KonuyecTBy caiiToB B MIHTEpHeTe pycckuii A3blk 3aHUMan BTOpOe
MEeCTO rocne aHrauiickoro (MHAEKC MONOoMeHWA pycCKOro A3blka B MMUPE,
2020, 2022). MopobHbIM CTpEMAEHNEM PYCCKOTO A3blKa K BbICOKUM MO3NLMAM
no pone caiitoB B WHTepHeTe, Bo3MOMHO, obycnosneH TOT paKT, 4TO
paccmaTpuvBaeMble HamMM CNOBa aKTMBHO MpeAcTaBieHbl HE TOAbKO B
CouManbHbIX CETAX, HO U B KOHTEHTE pa3NuyHbIX caiitoB, VIHTEpHET-M3aaHuid,
6noros n T1.n. B TO Me camoe BpemAa cnepgyet OTMETUTb, YTO MOUCK JaHHbIX
cnos B HauuoHanbHOM KOprnyce pyCCKOrO A3blKa HE Jan MONOMUTENbHbIX
pe3ynbTaToB, MAaHHble 3aMMCTBOBAHMA Takme ele He cTanm axktom
NUTepaTypHOro A3blKka M He BOLNKM B cnosapu, B Tom 4ucne n B Crnosapb
A3blKa MHTepHeTa, cnoBapyu MHTepHeT-cneHra. HecomHeHHo, byaeT MHTepecHo
npocneanTb 3a JanbHeiweid cyabboli faHHbIX CNOB B pyccKoM Asbike. Ha
CErofHALLHNIA ileHb TPYAHO AenaTb Kakue-nmbo NporHo3bl OTHOCUTENBbHO TOrO,
YAACTCA N JaHHbIM CNOBaM 3aKpenuUTbCA B PYCCKOM A3bIKE WM HET U OHMU,
Kak nucan M.A. KpoHrays, nopfobHo He3BaHbIM rOCTAM, «MOTOMTaBLUWCHL B
nepeaHei, BCKOPe HE3aMETHO MOKUHYT oTeeprHysLumnid ux gom» (2010, c. 78).
Bpemsa nokamer.

CIMUCOK JIUTEPATYPbI
REFERENCES

1. Benbkosa A.E., ®yHKUMOHMPOBaHVE HEONOrM3MOB B WHTEPHET-pecypcax:
Ha Mmatepuane caiita NoNaMe: MoHorpadma. - HumHeBapToBck: M3p-Bo
HBrYy, 2018. - 112 c.

Bel'kova A.E., Funkcionirovanie neologizmov v internet-resursah: na
materiale sai“ta NoNaMe: Monografija. - Nizhnevartovsk: Izd-vo NVGU,
2018. - 112 s. (in Russian)

2. Edppemos B.A., Jlypkoas kak obpasel, UHTEpHeT-#aproHa // A3bik u peyb B

MHTepHeTe: nUYHOCTb, OOLLECTBO, KOMMYHMKauuA, KynbTypa: COOpPHUK
crateit 1V MempayHapogHoii Hay4Ho-npaKTMYeckoil koHdepeHuun. MockBa,
PYOH, 29 anpena 2020 r.: 8 2 1. T.1. / nog, obwy. pen. A. B. Jomsukosoit
B. B. bapabalua. - Mocksa : PYH, 2020. - cc. 21-29.
Efremov V.A., Lurkojaz kak obrazec internet-zhargona // Jazyk i rech' v
Internete: lichnost', obshhestvo, kommunikacija, kul'tura: sbornik statej IV
Mezhdunarodnoj nauchno-prakticheskoj konferencii. Moskva, RUDN, 29
aprelja 2020 g.: v 2 t. T.1. / pod obshh. red. A. V. Dolzhikovoj V. V.
Barabasha. - Moskva : RUDN, 2020. - ss. 21-29. (in Russian)

3. VHaeKc nonoMeHWA pycckoro Asbika B MUpE: WHAEKC rnobanbHol
KoHKypeHTocnocobHocTn (I'K-MHpeKc), nHAeKc ycTon 4MBoCTM B CTpaHax

34



noctcosetckoro npoctpaHctBa (YC-UHpekc)/ coct. A. JI. Apedbes, L. A.
[opbatoBa, B. A. Munbuos, C. H0. Kambiwesa, E. B. Kontakosa, . A.
Maes, M. A. Ocapunii, M. H. Pyceukas, A. C. Xextenb, M. U. Ackesuy ;
noa pea. M. A. Ocapyero. - Mocksa: [ocyaapCTBEHHbIM™  UHCTUTYT
pycckoro asbika um. A. C. lMywkuHa, 2020. - 34, [2] c. // URL: https://e-
cis.info/upload/iblock/0Oe5/0e5a7620a872c691341eb0d00689fbb7. pdf
(14.09.2022).

Indeks polozhenija russkogo jazyka v mire: indeks global'noj
konkurentosposobnosti  (GK-Indeks), indeks ustoi~chivosti v stranah
postsovetskogo prostranstva (US-Indeks)/ sost. A. L. Arefev, D. A.
Gorbatova, V. A. Zhil'cov, S. Ju. Kamysheva, E. V. Koltakova, I. A. Maev, M.
A. Osadchij, M. N. Ruseckaja, A. S. Hehtel', M. |. Jaskevich ; pod red. M.
A. Osadchego. - Moskva: Gosudarstvennyi~ institut russkogo jazyka im. A.
S. Pushkina, 2020. - 34, [2] s. (in Russian)

. MlHpeKc nonomeHua pyccKoro Asblka B MUpe: UMHAEKC rnobanbHoii
KoHKypeHTocnocobHocTn (I'K-UHaeKc), nHpeKkc ycToilymBocTM B CTpaHax
noctcoseTckoro  npoctpaHcTBa  (YC-WHperc). Bbeinyck 2/ cocT.
A.Jl. Apedbes, A.P.Tonybb, C. 0. Kambliwwesa, N.A. Maes,
A. . Onbxosckasa, M. A. Ocapunii, M. H. Pyceukasn, A. C. XexTenb; nog, peg.
M. A. Ocapuero. - MockBa : [oCyaapCTBEHHbIN MHCTUTYT PYCCKOrO A3blka
um.  A.C.TMywkura, 2022.-60 c. // URL: https://e-cis.info/upload/
iblock/0e5/0e5a7620a872c691341eb0d00689fbb7.pdf (14.09.2022).
Indeks polozhenija russkogo jazyka v mire: indeks global'noj
konkurentosposobnosti  (GK-Indeks), indeks ustojchivosti v stranah
postsovetskogo prostranstva (US-Indeks). Vypusk 2/ sost. A.L.Arefev,
A.R. Golub', S.Ju.Kamysheva, I.A.Maev, A.l. Ol'hovskaja, M.A. Osadchij,
M. N. Ruseckaja, A.S.Hehtel'; pod red. M.A.Osadchego.- Moskva:
Gosudarstvennyj institut russkogo jazyka im. A.S. Pushkina, 2022.- 60 s.
(in Russian)

. Mccneposanne aypmtopumn Google: nogpoctkn u monogemb. CeHTAGpb
2016 r. //URL:https://www.thinkwithgoogle.com/_gs/documents/3202/004
04_Google_Youth_Study RU_2.pdf (05.10.2022).

Issledovanie auditorii Google: podrostki i molodezh'. Sentjabr' 2016 g.

. Kporrays M.A., «Kniouesble cnosa anoxu» // Cnoso.py: 6anTuiickuii
akueHt, 2010, N2 1-2. Kanunuurpag: Mspg-so PIY wm. W. Kanta, 2010,
321c. - cc. 69-86.

Krongauz M.A., «Kljuchevye slova jepohi» // Slovo.ru: baltijskij akcent,
2010, N2 1-2. Kaliningrad: 1zd-vo RGU im. I. Kanta, 2010, 321 s. - ss. 69-
86. (in Russian)

35


https://e-cis.info/upload/iblock/0e5/0e5a7620a872c691341eb0d00689fbb7.pdf
https://e-cis.info/upload/iblock/0e5/0e5a7620a872c691341eb0d00689fbb7.pdf
https://e-cis.info/upload/iblock/0e5/0e5a7620a872c691341eb0d00689fbb7.pdf
https://e-cis.info/upload/iblock/0e5/0e5a7620a872c691341eb0d00689fbb7.pdf
https://www.thinkwithgoogle.com/_qs/documents/3202/00404_Google_Youth_Study_RU_2.pdf
https://www.thinkwithgoogle.com/_qs/documents/3202/00404_Google_Youth_Study_RU_2.pdf

7. Mypasbes H.A., TlanyeHko A.W., O6vepkos C.A. Heonorusmbl B
coumanbHoOm cetu Peiicbyk, 2014 // URL:
https://arxiv.org/pdf/1804.05831.pdf (10.01.2022).

Murav'ev N.A., Panchenko A.l., Ob#edkov S.A. Neologizmy v social'noj seti
Fejsbuk (in Russian).

8. Barnes J.A., (1954) Class and Committees in a Norwegian Island Parish //
URL: https://pierremerckle.fr/wp-content/uploads/2012/03/Barnes. pdf
(12.01.2022).

9. Dods M., The Great Gatsby-ing, 2018 // URL:
http://tomboybeauty.com/the-great-gatsby/ (15.01.2022).

10.lovine A., Orbiting Is the New Ghosting and It's Probably Happening to You,
2018 / URL: https://repeller.com/orbiting-is-the-new-ghosting/
(10.01.2022).

11. Moore T., «Mosting»: When People Come On Strong, Then Ghost, 2018 //
URL:  https://medium.com/mel-magazine/mosting-when-people-come-on-
strong-then-ghost-cafec9b78254 (12.01.2022).

12. Posting on Social Media: Usage and Privacy. Ipsos Global Advisor, 2019 //
URL:  https://www.ipsos.com/sites/default/files/ct/publication/documents/
2019-09/ipsos-social-media-usage-report.pdf (15.10.2022).

13. Urban Dictionary // URL: https://www.urbandictionary.com/define.php?
term =Breadcrumbing (12.01.2022).

ErhpyUL uuundu - uns8suuLstrnr oaqsuseresrp
<urursrnr@3NrLLELL LAL UPSARULGBNPE B4 APULS
UrsusSnLNrULC LeR4YNKYU
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nt dhnnwdubph wudwunwdubp Gu; <nnwdnid Ybpndynd GU wyju pwnbipph
wnwowgdwu ninhubpp, nnwbiptunid npwug gnpdwdniejwu
wnwuduwhwwynigniuubpp L infuwnnuejniuutpp . wpunwgninudp
pwnwpwuubpnid:
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The article is devoted to the neologisms borrowed from English which
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formed, the peculiarities of their functioning in Russian and the inclusion of
these borrowings in dictionaries.
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<S1 81'42:004.77
DOI: 10.51307/18293107/laph/23.64-38

<nhUNret ANNLP UMPSULUSSUUL UbRNS <U3LMEL
<UUUsSULSU3hL uNUNh3fENhU

uuvitu udtShu3uu

wdwnnypughp

Lbpywjnwu - nbnblwwnjwlwu  nbluuninghwubipt - wnwuduwyh
Ywplunpnyeyntt nwbtu |Goupwiwlywu nwnwbwuhpnuggniuubipnud, pwup
np npwug dhongny  &Guwynpynd  GU  |GQupwuwlwu  unp
hwulwgnipniuutip, h hwywn Gu quihu |Gqyh unp Yhpwnniejnwiubn, npnup
fupwund bu hwdwgwugwjht fununyph quwpgqugnip W Uwwuwnnd
nbinblwwnyniejwt hwuwubhniejwup:

Jbinpohu wmwphubphu hwdwgwugnud, dwutwynpwwbiu'
unghwjwlwu hwppwyubpnd, gbpwlshn dwu Gu Ywqdnd pnnnp
wpunwhwjnnn gpwnndubpp: <wdwgwugnd pnnnph npubinpdwt dubiph
nunwtwuhpnigniup b npw wnwjwgdwt  wnwuduwhwwynyeniuubiph
ybphwunwp wjuop Ybuuwlwu Upwuwyniejniu nuh, pwuh np Ywpnn &
uwywuwnb] wnwyb] wpryniuwybn hwnnpnwlygnyeywup * ubpujwgubing
hwupnigjwtu  Ywpdhph dJpw  pnunph  pwgwuwlwu  wqnbignyejwuu
dndwgdwu  gnpdhpwlwqup: Pnnnp  wwpniuwynn  phpwyhbwlyubpp
dondbint bwywwwyny oguwwnbptpp npwbu  wnweuwjhu gnpdhp bLu
nhwnwpynud, ophuwyy, hndnpp:

<nnjwdh sywwwlu E nwnduwuppb) hndnpp' npwbu pnnnph
wpunwhwjndwb du, b npw wnjwjwgdwt |Ggyulwu dhongutipp hwjtiptiu
hwdwgwugwjhu fununyenud: Lbwnwgnunniejw uwywwnwyny
wuwjJwuwynpywsd' wotuwwnwupnd wnwewnpyby Gu hbwnlyw) fuunhpubpp'
nwnuwuhpbp hndnph nwppbp nwuwlwpgnudutpp, Jyepndt] hnwnpp
Yhpwnnipjwu oppuwlubpp pnnnp-dtluwpwunieniuubpnd b ybphwub
(fquntwlwu wju Jdhongubipp, npnug oqunigjwdp wpuwhwjnynd k
pnnnpn:

Unyu hbunwgnunipjut  wpnhwwunieyniup ywyjdwuwynpywd k
ubpywynuu  hwdwgwugwjhtu  fununyenwWd  hnwnpp'  npwbu  pnnnph
wpunwhwjndwtu dhong nhunwpybint Yuwplnpnyejwdp, npw' hwupnyejwu
Yypw gnpdwd wanbigniygjw nwunwduwuhpnipiw wuhpwdbonniewdp:

Sphdbuwpwnbp® pnnnp, hwdwguwbguyhti fununype, hnwnp, hbqbwtp,
uwnplwqd
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Lbpwonipynit

Snuinpp wwuwndnipjwt pupwgpnd tywpwagpyb) b uwhdwuyt) b
thhihunthwubph b |Ggwpwtubiph Ynndhg, hul Mwwnuph b Uphunnnbih
nunwbwuhpnijniuttipp gnpduwlwu nwpwond Gu gunbig
htnwgnuinigjwt pninp nnpuutpnd: Lequpwunieniut wnwugpw)hu
nbp k niubighi| hnunpwpwunyejwu (Ywu gbnunninghwyh)
nwnwuwuhpnypjwt  ghpdptupwgnud,  pwuh  np  |Ggniu hnwdnph
wpunwhwjndwu  hhduwlwu  dhongu E (Attardo, 2017, p.1): <nuwinpp
gnpdwnnyrutiphg dtyp uwl pnnnph wpunwhwjnnwdu &, pwuh np hnwinph
dhongny  huwpwynpnieyniu £ pudbngnid  dbndwgubip  pnnnph
uwuwnynieyniup, huswbiu bwl pnnnpht wuninwyhntentt hwnnpnbi:

Lwlupwu  hnwnph'  npwbu  pnnnph wpunwhwyndwu — &up
nunwlwuhpnigjwt - wunpwnwnuwip, uywwwlywhwpdwp Gup gk
ubpywjwgub) hnwWinph nbuwlubph dh pwup nwuwlwnpgnud:

Qnjnejniu niubt hnwinph nwuwlwpgdwu wnwpptp dninbgnwdubn:
<nunpp, npp Yphpwnynd £ dbp wdbuopjw  othnwdubpnd, Ywpbh k
pwdwub) bpbp hhduwlwu wbuwyh (Martin, 2007, p.11)’

1) Ywwwyubp, npntp  twpwwbu  dwéywgpywsd  hnwinpwjhu
wwuwnnuwubp Gu: “Hpwip dwpnhy dunwwywhnd W thnfuwtugnd Gu
dhdjwug,

2) hupuwpniju  funuwlgwlwu hnwdnp, npp hwugbiwgpnnp
dhnnwduwynp Yhpwnnid £ othdwu  pupwgpnid: Wu Ywpnn L hub
funupwjht Ywd ng funupwjh,

3) ywunwhwlwtu Ywd sdunwddwsd hnwdnp (Martin, 2007, p.11):

U. Unpphyu (2003) nwnwuwuhpb) b wnopjw funuwlgnie)niuttpnid
Yhpwnynn hnwnpp U wnwowpyb huptwpnifu funuwlygwwu hnwinpp
nwuwlwnpgb) htwnlyw| Gpbp fudpbph (ke 1338-1341)'

1) wubynnwubp (npuk deYh dwupu qupbwih ywwndnieiniu),

2) pwnwfuwn (upwdhin wywwwujuwuubph Ywd pwnbph  wnwppbp
hdwuwnubiph htivn gqniquygnn Yunnygubiph uwntindnud),

3) htquwup (yunnud, npnid ninpn hdwuwinp twpptbpynud | Gupwnpynn
hdwuwnhg) (Norrick, 2003, pp. 1338-1341):

. Lnugp W U. Sphgppu (1988) wnwowpyti tu hnwdnph htinbyw|
nwuwwngnup (ko 41-44)'

1) htiguwup - hnwinpwjhtu wpnwhwjnnenu £, nph pwnwpwuwhu
hdwuwnp hwlwunud £ Gupwnpynn hdwuwnh,

2)Gpghdwup - wgpbuhy hnwnp L, npp dwnpnd | hwuwpwlwywu
hwuwmwwnnienwutpp Yuwd hwuwpwlwywu gnpdbuytpuwp,
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3)uwplwqd - wagpbuhy hnwnp £, npu ninnyué £ ong b
hwuwmwwnniejnuubipht, w) wuhwwnubphu,

4) gbpwguwhwwnnd L ptpwguwhwwnnd - hnudnpw)hu
wpunwhwjnnena £, npu hdwuwnwihnund £ dbYy wy wuhwunp
wuwdp' YnpYubing wy wy| 2bonwnpdwdp,

5) huptwpdtiqpynd - hnwinpwjht wpwnwhwjnnyena £, npp npwytiu
hnwinph wnwplyw £ nhnwpynd hbug wdjuw; wusht' Yhpwndting
hwdbuwnnientt gnigwpbiptiny, hwugbwwhpnop  hwuquunwgubiint
Ywd gnhwgubnt bywwnwyndy,

6)dwnpwup - hnwnpwiht wprnwhwyunneni £ nipnjwd
hwugbwwhpng wpwwphupu Ywd puwynpnipiwu phipnyejniutbpht,
LW p  wwppbpnenit uwplwqdh, hwugbwgpnnh  Uwywwnwyp
hwugtiwwnhpngp |pgnptit Yhpuwnpbp sk,

7) hnbilnnpwlwt  hwpgbpht wpdwquwup - hnbGwnnpwlwu  hwpgbpp
wpdnud BU wnwbtg  wwuwufuwt  wluluitine Ldwu  hwpghu
wwwnwufuwublp  fuwfunnd £ hwnnpnuygniygjwtu  Yuunup W
wuwyulwiph £ pbpnd hwpg wnynnht (uw, hbGwnbwpwp, Yupnn £
puywiytiy hnwnpwihtu, npp tywwwlyp undnpwpwp wywpquwbu
anmigulghts quiptwgubiu k),

8)dwupwlyohn wunnuwubipht upwdhn wWwwwufuwl - hwugbwunbpp
Swupwlghn pYwgnn wunnwubpht  Ywd hwpgbpphu  upwdhwn
wwuwnwufuwu § nwihu,

9)pdwuwnnp Gpywypnienu - wunnud Ywd pwn, npp Gpywyh hdwun
wnwowgubint uywwwynd' Jhunwuwynp upuwy £ puuyndd Yud
ufuw]  deEYuwpwuynd:  Wu o hwbwlu  ubnwlwu  punyph
hwnnpnwagpnie)nlu £ wwpniiwynid,

10) pwpwgwd  wpunwhwjnnienibutiph  thnfuwybpynd - hwjnup
wuwgywépubinp Yuwd Yhotubipp yipwhdwuwnwynpynud G,

11) pwnwluwn - pwnh hnwnpwiht Yhpwnnwu £, npp unyuwhniug
pwnbtiph dhongny dLwynpnd £ tpypnpn pdwuwn (Long, Graesser,
1988, pp. 41-44):
<hdp punnuubiny ybpnpbpjw| nwuwlwpgnuiubpp b hwdwgwugnud

hwunhwywsd pnunp wwpniuwlnn ophuwlubpp' Jeup wnwownpynud bup
pnnnph  wpunwhwjundwt  hnwdnpwiht dhongubp nhunwpytp  hbgbwpp
(6wnpp) W vwpluwqgdp: Uyu hwdwwnbpunnud wbup £ ugbup, np htquwuph

uwpluwqdp nwppbpwydwu uwhdwuubpp pnnnp -

dayuwpwunipniuutipnud wjiupwu £ wwpnpnaywd 65U, pwuh np npwup
hwéwfu Ywpnn Gu Yhpwnyb| thnfuwphtwpwp:
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Pnnnph  wpunwhwjndwu  hnwinpwjht dhongubpp  hwybkpbu
hwiwgwugwjht fununypnid

Pnnnph wpwnwhwwndwt wnwugpwiht Jdhongutinhg £ hbquwupp,
npp  hwdwgwugwiht  fununypend  gbipwlghn ntp  nh: <bquwup
wwpniuwynn  pnnnpubpnud - Yupblh £ ulwwnb] wwppbp  Gquywu
dhongubiph Yhpwnnigjniu, npnup funupht wuninwyhnientt W hnwinpwjphu
Gpwug G hwnnpnnd:  <bquwuph  dhongny  hwugbiwgpnnh
ybpwpbpdniupp hwwhu pwgwuwpwp Ywd pouwdwpwp sh puluynid:
<bhquwupp U vwplwgdp  wnwjwund  Gu Gqyh  gpbpeb  pninp
dwlwpnwyubpnd, W hwpy L ULk, np hwunhwyb Gup
dayuwpwunipniuutin, npnugnd Ywpbih £ ufunb) Gguwu nwpptip
dwlwpnwyubph  Jdhwynpubph  dhwdwdwuwly  Yhpwnniyejn:  Wn
dhwynpubiph 2wppp hwdwpnd U bwlb ndwlywu dhongubipp, npnup
htiquwupp U uwpyuqdt wybh ywwnybpwynp b nmwywynphs Gu nupaunid:
> Luygmbwlwt n6wlwt Shwynpubp

Cugnibwywu  dwwpnwyh  dhwynpubp ppwlwtwgund  Gu
hugnwubph W gpwugwuubiph dhongny hwnnpnwagnpnipjwu thnfuwugdw
gnpdwnnyep':

Lugintuwuu dwwpnwynw hwéwfu hbquwbpt wpnwhwjnynd k
wjuwhup |Gqwlwu Jdhongubpny, huswhuhp BU' nwnwyplunyeniup,
Gpyhugniuubiph YpYunie)niup, dwjtwpyniejniututipp W wyju:

Lwjwunwuh hwupwihtu hGnnwwmwpuybipnyeiniup hpwwwpwybp tp
dp inbuwhninywy https://www.facebook.com/watch/?ref=savedevv=
753739726452179, 21.05.2023, npnud  bpgsnihh  Updhulwu 2 b Kami
Friends® bpwdonwlwu fundpp Yuwuwpnd U «Unwsnd G4, dh Gwp
wnbp» bpgp' unp deyunuyeywup: Uh funudp oguwwbpbp pnnnph wihp
pwdapwgnbight’ npwybind  bGpggnthnt Ywuwwpnwdp  duwip b nwppu:
Ubtiluwpwunigyniuutiphg dbynd ogquwwinbipp Yhpwnty En Gpyhbsnibiatinh
Yypytnyegniti' Yplywy* punwiht- dhwynphtt wytjugutiing 4 Gpyhugniup U
hwnnpnbiny  pwgwuwywu hwpwugwuwynygniu > (Llwp 1)
https://www.facebook.com/watch/?ref=savedevv=753739726452179,
21.05.2023:

! Unyu hbnwgnunnigywu 2powtwlubpnud wju dwlwpnwyh dhwynpubp Gup nhunwpynid twle
gpwuowuwihu dhongubipp' Yhwnwnpwlwu upwuubpp, wwnwlyplunuyginiup, ninnugpulwu
nhnwdnpjw| ufuwiubpp:

2 Cwy bpggnthh Updhub Lwhwybnwuh pEdwlwt widwunudu &

3 Gpwdounwlw fudph pEdwlwt wudwunuiu

4 Y 4w vowuwynud E gingbinniu Yepwny dwjub):
https://bararanonline.com/%D5%AF%D5%AC%DS%AF%DS%AC%D5%A1%DS%AC
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https://www.facebook.com/watch/?ref=saved&v=753739726452179
https://www.facebook.com/watch/?ref=saved&v=753739726452179
https://www.facebook.com/watch/?ref=saved&v=753739726452179
https://bararanonline.com/%D5%AF%D5%AC%D5%AF%D5%AC%D5%A1%D5%AC

Llwn 1

. Ll

Like Reply 1c
Uty wy oguwwnbip, yuy pwgwlwuswlwu dhwynpp Yphpwnbing b
wjn Bpgp uwunwpwsd day wy Gpgsh wunwip ugbiny, pnnnpnud k£, np hpkug
(w nwphqp fubnuweynint tu (Lhwp 2)
https://www.facebook.com/watch/?ref=savedevv=753739726452179,
21.05.2023:

Lhwp 2

u <) Prnn -QLU].I Eu hlg wipbghl JGp pwd nwehqn
Like Reply 2Id

<bquwuph  dBYy  wy hGwwppppwlwu  ophtwy £ wju
daluwpwunyeniup, npnud oqunwwnbpp Yphpwnbp £ 4y dwjuiwpynyejw
dhongny duwynpdwsd bytyng pwnwihtu Jhwynpp' pnnnpbiny Yuwnwpdwu
npwyhg (Lywp  3) https://www.facebook.com/watch/?ref=savedevv
=753739726452179, 21.05.2023:

o Llyng

Like Reply 3c

Nwnwluwuppnyejwu pupwgpnd hwunhwb) Gup hbquwlywu punyeh
dby wy dElwpwuniejwu, npnud oginwwnbip hp pnnnpt wipnwhwjnbint
uywwwyny hwdwnpty  dndnwy b Gdbaguy pwntipp W unbindt] dp unp
pwnwjhu Jdhwynp' dnbinng, npp gnyg £ nwihu oguwwnhpng pugwuwlwu
ytpwptpdniupp b Ywpdhpt win Yuwwpdwu Jbpwpbpw; (Lywp 4)
https://www.facebook.com/watch/?ref=savedevv=753739726452179,
21.05.2023

Llwp 3

€0

Llwp 4

Like Reply 3d Edited vb'o—'j
Ubd wndniy k& pwpspwgpb) uwb Snduwpyn.bikd-h hpwwwpwynwip'
nnw tipghs Pwuwnwih diuwhwdbpgh yGpwpbipjwi: Sndubiph pwpédp ghup
pwnluwgpti Ep dph 2wpp ogunwwnbiptiph, npnup htiqunpbu wipnwhwjwnt) tu
hptug pnnnpp U pwgwuwlwu Yybpwpbipdniupp dEluwpwunygniuubpnid
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https://www.facebook.com/story.php?story_fbid=pfbidOtkw6RAaCPahe3HEEcf
TF6x4AgWTyHA4HY 0T|2B1PHMmM7istt9GMGfZtYeMPG88ewlevid=100064815
426111evmibextid=Nif50z%D5%B7, 21.05.2023:

Cwwnlwipwlwu £ wju  daluwpwunyesniup, npnd oguwwnbipp
dhwdwdwuwy Yppwnby £ dh pwuh |Ggulwu dhong' wpumwhwjnbing hp
pwpynieniup b hhwupwthniejniup: Uluwpwunyejniund  hp pnnnpp
hGqunptt  wpwwhwjnbint bwwunwynd ogunwwnbpp  hwjulwu  <pws
wuduwudwu dhoh sh thnfuwpbu gpbp b2 dBdwwwn' pny nwind
nhunwynpjwy ninnugpwywu ufuwp: Pwgh wn, wuduwunip ulubp &
thnppwwnwnny, husp hwhwund £ hwjtpbup ninnugpwywu Jwunuubppu:
ULdwuwwnhy gpnigjwdp tw gbownb) £ hp pwpyniginiup b pwgh wyn, unyu
hpwwwpwydwu dby twywuwnwlwihu £ punpb) htug <pws wuduwundup,
pwuh np wju gngnpnb] £ «Yhuwpwg  nuwdnunubpy © hwnnpndwu
hwnnpnwdwp W wpnrynwbp <pwy Unipwnywuh hbn: Ldwu gpwnndng
htnpuwyp  ng  dhwu  pwpdpwdwjuty £ fuunhpp,  wyl  inpdb |
hpwwywpwydwu htnhuwyh nwnnNLEjNLUp gpwyb quwjhu
pwnwpwlwunpjwup’: (Lwn 5):

Lhwn 5

@ 36N 21.000 npwd ... hEnnl "l w hpws pwles o
Like Reply 1w

Funuwlygwlwu punyeh pwnbpp L wpunwhwjnnyenutbpp, npnup
suwynpynwd U p qununuwywulyh nhunwynpjwy gpnigjwdp, unyuwbu jwju
Yhpwnnipntu dbnp pbiptght pnpnph wpunwhwjndwu gnpdpupwgntd:

dbpobipu Snduwpyn.bikd-p ubplujwgpbg Lu dBY hpwwwpwynd'
nnw bpghs LEnupn Ugnunhup W Gpgsnthh Uudbhyw dwnnwdh hwdbpgh
ybpwpbnw| https://www.facebook.com/tomsarkgh.am/posts/pfbidOr9RFZxd
KpdcnYREeaSnRH2L g2YydpKE|QZxehVd98osmAFKWPaaXNiseuo38wfGBlI,
21.05.2023, npp pnnnph Utd wihp pwpdpwgptig ogunwwbptph 2powuntd:
Nwagpwy £ wiu dayuwpwunyeiniup, npnid ogunwiintipp p qununuwywuyp
hwybidwdp  Yhpwnb £ wppd funuwlygwlwt pwnwjhu dhwynpp L
hbquwlwu pnnnpp owpniuwlbint tywwnwynd' hp  JE4UwpwUnyENp
hwdbdt  ubnt  puluby L opph  Gwdihw  uwpply pwgwuwlw
hwpwiowuwynypjwdp nwpdjwodwihu  dhwynpubpng  (Lywp 6): Wu

6 «4huwpwg [nuwdnunutpy hwnnppdwu tywwnwlu £ gnyg wnw) hwuwpwlwywu nwpptip
oipmbpnud  gnjnipgniu niubgnn fuunhputpp W wdwp ninpunp dwutwgbnutph dhongny
wnwownlb) wyn fuunhpubiphu |nwdnwiutip:

7 LEqulwu udwl bplunypu wudwund Bu gpuwljwl winpunupé (wbqbptt' allusion), L wju
punpn b bqdh pwnwiht dwhwpnwyht:
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https://www.facebook.com/tomsarkgh.am/%20posts/pfbid0r9RFZxdKpdcnYREeaSnRH2Lg2YydpKEJQZxehVd98osmAFKWPaaXNiseuo38wfGBl
https://www.facebook.com/tomsarkgh.am/%20posts/pfbid0r9RFZxdKpdcnYREeaSnRH2Lg2YydpKEJQZxehVd98osmAFKWPaaXNiseuo38wfGBl

oppuwynud wnlwjwund BU' pE hugniuwlywu, el pwnwiht Jwywpnwyh
dhwynpubip:
Llwp 6

0

Eu b nLwppd - o
LEnU pblywl, Swiwuawlu hbpgny 2nh dwdthw uwnpbghl &
like Reply 4w OB
»  Pwnuyht nwlwt Jhwynptbip

<bhquwlwu  punyph pnnnpubipnd wnwuduwhwwnyy wbn G
gpwynud puwnwiht dwhwpnwyh dhwdnpubipp, pwuh np, huting (Gqyh
hdwuwnwyhp dhwynpubp, pny Gu wwihu oginwwnhpnot hp wnbuwytinu
wybh hwuwubh nwpdub) pugbpgnnhu: Ybpnpbpw] hpwwwpwydwu
daluwpwunipniuutipnud oqunwwnbptptu hpwyhéwyp uywpwagpbine hwdwp
hwéwfu Yhpwnty &u dJwynhpubp: Ophuwly' opqupnyws pwnwjhtu
dhwynpp,  npp Gupwnpnd £ npwlwu  hwpwbwlwynyenil,
dEyuwpwunipjwu  dby  uwnwgh] b pwgwuwlwu  Bpwuguynpnud
dwwntwugbiny ognwwnhpng htiquwlwu Ytipwpbipdniupp: Cun npnud, unyu
liqquwywu Jhwynpu ninblygynd £ hwjtiptuhu ng punpny swybtipnubipny,
npp uwunfwugunwd £ hbquwupp, pwuh np wy  oguwwnbiptiph
nipwnpniinup gpwybne bu deYy dhong & (LLHwp 7)
https://www.facebook.com/story.php?story_fbid=pfbidOtkw6RAaCPahe3HEEcf
TF6x4AgWTyHA4HY 0T|2B1PHMmM7istt9GMGfZtYeMPG88ewlevid=100064815
426111evmibextid=Nif50z2%D5%B7, 21.05.2023:

Llywp 7
Iml
nitphz Wi fuh Yupwl qwly) plwlwl w np uwn *ghgupnnws” 3uwjwurnwl
lwl)&
Like Reply Sw Qaa 4

Uty wj oguwntip, hp ypnnddniupt wpunwhwjinbiint bwwuwnwyny,
Yhpwnnud b punujwtish dwynhpp, huly Gpquipdtunh ubiplwjwgnighgubiphu
nhdnud £ hpbug wqgnieyniup dwwnuwuonn' nnwbbp punwihtu dhwynpny'
wjnwhuny pnnnp-dtluwpwunigjwup hwnnpnbind Jyhpwynpwywu punyp
(Lluwn 8)
https://www.facebook.com/tomsarkgh.am/posts/pfbidOr9RFZxdKpdcnYREeaS
nRH21 g2YydpKE]QZxehVd98osmAFKWPaaXNiseuo38wfGBlI, 21.05.2023:

Llwp 8

I: 3 funwwugh nnulitpp @ 2
Like Reply 4w
Gplwup Ubwnpnwnihinbup OSwupwdwpwnh Supnwwjh
wnwounipjwulu punwnwe hpwwwpwyt, tp dph nwwubwp, npunbin
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https://www.facebook.com/story.php?story_fbid=pfbid0tkw6RAaCPahe3HEEcfTF6x4AgWTyHA4HYoTj2B1PHmm7istt9GMGfZtYeMPG88ewl&id=100064815426111&mibextid=Nif5oz%D5%B7
https://www.facebook.com/story.php?story_fbid=pfbid0tkw6RAaCPahe3HEEcfTF6x4AgWTyHA4HYoTj2B1PHmm7istt9GMGfZtYeMPG88ewl&id=100064815426111&mibextid=Nif5oz%D5%B7
https://www.facebook.com/story.php?story_fbid=pfbid0tkw6RAaCPahe3HEEcfTF6x4AgWTyHA4HYoTj2B1PHmm7istt9GMGfZtYeMPG88ewl&id=100064815426111&mibextid=Nif5oz%D5%B7
https://www.facebook.com/tomsarkgh.am/posts/pfbid0r9RFZxdKpdcnYREeaSnRH2Lg2YydpKEJQZxehVd98osmAFKWPaaXNiseuo38wfGBl
https://www.facebook.com/tomsarkgh.am/posts/pfbid0r9RFZxdKpdcnYREeaSnRH2Lg2YydpKEJQZxehVd98osmAFKWPaaXNiseuo38wfGBl

dbwnpnjh ugnuubiphg dbynd dwupwaénn Ep wdpwgywd: Oguwwmnbinbiphg
deyp  Yppwnb] £ gpwlwl  wbnpwnwpsd  Gqunbwlwu  huwpp'
wpunwhwjnbing hp pnnnpp  hbquwuph dhongny' hpbu  hwdbdwwnbiny)
Swupwdwpupyh, wybht' MHedpmp® hbn (L{wp 9)
https://www.facebook.com/yermetro/posts/pfbidOxT GmxtzKronB9yg2Ev3Fq3B
jopmpc44bs77pEh8sYVDgoadpfel YKKp9ZVep3HHT], 21.05.2023:

Llwp 9

@ Uh wiqud JGwinpnjh nnuGph twy puljubpnig L nng
Ul nig hinn, Gu £ U fud Swlipwdwmnhly qgned:
UG1h ghzu niGden o
Like Reply 6w 805

<hquwlwu  pnnnp  wpunwhwjnbint ywwwyny  oguwwnbiptpp
hwéwfu Yyhpwnnd BU pwnwpuwn, nph wdbuwgwjnniu ophuwlp Upyhitibe
wngwug hbnnwwnwunbunypjwt  ywowmnuwwu  tonwd  ubipyuyugywd
dGluwpwunieniuutiphg dtyu k: Ogqunwwnbipp  Upyhibitie wujwudwtu upypy
dunyep thnfuwphtubind wnopjw - funuwlygwlwu ndhu punpny ghphy
Sunypny ' gwulwunud E Jwwuwugb, np Updpibbep wnwpwdnd k
wwwuinbinbywundnigyntu, wy Yepw wuwd, wnp pwgnn unpniejniutibn:
Lbwnwppppwlwu E, np oguwwnbipp, wnwug Swupwyshn thwuwnbp L
ophuwlyubp  ugbn,  wwpquwbu hp  ponnpu £ wpunwhwjnb
hbnnwwnwwnbunyejwup (LYwp 10) https://www.
facebook.com/shushan.khachatryan2/posts/pfbid035unSjacFXnf]VBsjwvv4SD)
m791G34TiLmT4zWSSEnAjjv|IB4MaAhLcucBNppzu7l, 21.05.2023:

Llwp 10

Y doesn't recommend CivilNet.
March 18, 2020 - &

#2hph| UG that is spreading lies. Shame!
©:

Pwnwluwnh d&Yy  wy oppuwly £ hwiunhwynd <wjwunwunid
Udtiphywjph Uhwgjw| Lwhwuqubiph nbuywunigjwt wwounnuwlwu Eoh
hpwwwpwynuwubphg Jdeyph  dluwpwunenwutpnd:  <pwwwpwynudp
Ujntupph dwpgnud wpwwnpynn «Pnphunyyw» wwpwupwuhoh hwjwywu
wwuhpubph hwdwnbudwu £ JGpwpbpnd: Uypwupwupoh  wudwunidu
oglnwwntiptpp opowunwd pnnnph JGd wihp Ep pwpépwgpt|, pwup np nwbp
nnwwlwu Swagnd: Oguwwbptphg dGyp hbqunpbt wnweowpynd tp
Pnppu  dunyph  thnfuwpbt  Yppwnbp  nppu Sunypep'  obionbing
wpunwnpwuph  hwjjwywtu  dwgnup:  bp  pnnnpp uwunwlwgubint
Uwwunwyny ognwwnbin wyn wwpwupwuhop pnnupynnubipht htiqunptu

8 Mhdpnut  wdbphywu  Jwpnwbhdbphg hwywnuh Yepwwp &, nd  Jwpduwdnpnd |
wuynupniu Ywdp:
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https://www.facebook.com/yermetro/posts/pfbid0xTGmxtzKronB9yg2Ev3Fq3Bjopmpc44bs77pEh8sYVDgoa4pfeLYKKp9ZVep3HHfl
https://www.facebook.com/yermetro/posts/pfbid0xTGmxtzKronB9yg2Ev3Fq3Bjopmpc44bs77pEh8sYVDgoa4pfeLYKKp9ZVep3HHfl

wujwuby bt nuwdbnubp'  nnwwdbpbbph hnfuwpbt' nhonwgnpjwg
hugniuwihnfubiny nnw dunyep' nu-h, huy dayr-p' dbn-h, npnup niubu
pwgwuwlwu hwpwlpwuwynientu (LYwp 11)
https://www.facebook.com/usembarmenia/posts/pfbidOSMST1pA377mCvM|TQ
mu)YfuXoD5fiFAB2QXGFw5Gx744C55wjhFkPwR1]GygFMA4FL, 21.05.2023:
Llwp 1

2

= nuwdBnutn, Uintuhenod” gnut «Gnpho.,. U

Like Reply 3w Q05

LGnuhn Ugnunhup b Uudbhyw Ywnnwih hwdbpgh hpwwwpwydwu

ybpwpbnuw) JdbYy wy npwgpwy dEluwpwunyeniu £ ubpluwjwgyt), npnd

oquwwnbipp, pwwi pinpg funuwlgwlwu L nnwbpbu pwn wywpniuwynn

wpunwhwjnnyentup Yppwnbind, thnpdb £ php ypnngdntupt wpunwhw)juinb

pwndn qup dbpwpbpuwp Pnnnph wpunwhwjndwt  hhdpnd pulwd k

swihwquugnyyntt huwpp  (LJwp  12)  https://www.facebook.com/
tomsarkgh.am/videos/1254527501864116/, 21.05.2023:

Llhwp 12

@ Guwlwnng @1
Like Reply 1w
»  Cwpwhmuwlwt ndwlwt dhwynpubp

Lwdwgwugwjht  fununypnd  hwuwubh  Gu twlb  wjuwyhup
dayuwpwunyeniuutip, npnugnd gbphofund £ owpwhinuwlwu nbwlwu
dhongubiph Yhpwnnipniup: Ujn deyuwpwunipniuubpnud
wnwuduwhwunny nbin Gu gpuynd dwpunwuwuwlwu hwpgbpp, pwuh np
npwup htquwlwtu pnnnp wpunwhwjnbnt wywgnyu dhongutiphg tu:

Mnw Gnpaghs Fwuwnwih hwdtipgh hpwwwpwydwu
dayuwpwunipniuutipnud hwéwfu Gup hwunhwb] twl Swprnwuwuwlwu
hwpgtiph Yhpwnnigjwup: tw wwjdwuwynpywd £ ogunwwnbiniphu hptiug
ypnnydniupt wpwwhwyinbiing  ptswbu  twb  Yuqdwybpwhsubiph
nwnpnieinup gpwybiint guwuynipjwdp: <pownpdwu £ wju ophtwyp, npnid
npwbu pnnnph pGdw ny L windubph pwpédp ghut k, wy nnwbpbl
Yuwwpdws hpwwywpwynwp: <nhuwyht, wuninnuyh dwnwuwuwlwu
hwpg ninnbiny, oguwwnbpp hbqund £ hbug nnwbpbuh puwpniegniup
(Lywp  13)  https://www.facebook.com/tomsarkgh.am/posts/pfbidOr9RFZ
xdKpdcnYREeaSnRH21 g2YydpKE|QZxehVd98osmAFKWPaaXNiseuo38wfGBI,
21.05.2023:
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https://www.facebook.com/usembarmenia/posts/pfbid0SMST1pA377mCvMJTQmuJYfuXoD5fiFAB2QXGFw5Gx744C55wjhFkPwR1JGygFM4Fl
https://www.facebook.com/usembarmenia/posts/pfbid0SMST1pA377mCvMJTQmuJYfuXoD5fiFAB2QXGFw5Gx744C55wjhFkPwR1JGygFM4Fl
https://www.facebook.com/tomsarkgh.am/videos/1254527501864116/
https://www.facebook.com/tomsarkgh.am/videos/1254527501864116/
https://www.facebook.com/tomsarkgh.am/%20posts/pfbid0r9RFZxdKpdcnYREeaSnRH2Lg2YydpKEJQZxehVd98osmAFKWPaaXNiseuo38wfGBl
https://www.facebook.com/tomsarkgh.am/%20posts/pfbid0r9RFZxdKpdcnYREeaSnRH2Lg2YydpKEJQZxehVd98osmAFKWPaaXNiseuo38wfGBl

Llwp 13

Puly np Gwwnlwgh Gpaghs qu, dwwnltpb™ Gp gpiine d6p hLUJLnLUﬂLUﬂnL[aJIEJUan:
B 14

Like Reply 4w
utly wy deyuwpwunigniund, npu ninnyué £ «Pnphunylyw»
wwpwupwuhop ennupynnubipht, oguwwnbipp Swpunwuwuwlwu hwpgh
dhongny hp ypnnydniupt £ wpinwhwynnd, huYy gpunnudp tigpuithwynd £
pwquwlbnbpny'  winwhuny  htnhuwyht  funphbint wnhp pudbnbing
(LYwp 14)
https://www.facebook.com/usembarmenia/posts/pfbidOSMST1pA377mCvM|TQ
mu)YfuXoD5fiFAB2QXGFw5Gx744C55wjhFkPwR1]GygFMA4FL, 21.05.2023:
Lywp 14

9 ULintUp Ut hu EpsLwlugnusnilp Uspewgh’ £
o RE:IL Lh nELlwynLE)nln nztugéa'
Unwuduwyh npwnpnipjwt b wpdwuh Gpuwuh Ubtnpnwnihwnbuh
hpwwwpwynuip denpnih wouwwnwupwiht dwdh wywpunph ybpwpbpwi:
<bnhuwyp, Ubwpnwnihnbut wujwubing unnpgbntjw pwnwp, upnud L,
np nnubipp thwyynud Gu dwdp 23:00: Uhusnbin oguwwnbiptinhg dbyp,
gwulwuwny hp ndgnhnyeniup htiqunpbit wipunwhwjnb) wluwwnwupwhu
onp ywn wywpubint Yuwwygnygjwdp, Yhpwnnd o hwluwnpniyeinit
(iquywtu huwpp: <wywnpniginut wnuwjwunwd £ Jdh Ynndhg nnubipp
thwyydbiny, huy  dnw  Ynndhg' thbppubph  quint hbwn (Ljwp 15)
https://www.facebook.com/yermetro/posts/pfbid02SfgDufwl YwH64C4wyH|NQ
MLX]Jswsp48UzKZhwe8obl gPsDBKWucxHAWwWSTUG9v2ul, 21.05.2023:
Llwp 15

o ... NL quthu &L tGphlGpp...
Like Reply B&w -
Gplwuh  Chuqwdhp  Jwpswlwu  opowunid  wwophUwpwn
Ywnnigwsd shunigyniuutiph wwwdnunwddwtu dwuht  hpwwwpwydwu
dayuwpwunieniuutipnud Ywpnn Gup uywunbp hwlwnpnigjwu  dhongny
suwynpywd nunbuwghwnmwlwu ninpuinhtu punpny nupdjwdwiht dhongh
Yhpwnnipntu, npp wWwjdwuwynpywsd £ ogunwwnhpng Ypnnydniupt nt
ndgnhnyejniut - wpunwhwjnbint  gwuynyejwdp:  Puwlsnypjwt  wnwppbp
fuwdbpp ubpYwjwgunn  puwyhsubpptu  hwdbdwwbind &yubph hbwn U
wudwubiny Upwug dJwbp dybbp b wynywbbn' ogunwwnbpp thnpénd |
2tpgnwnpty  uwntindywd  hpwdhbwyh - pgniggniup - (Ljwp - 16)
https://www.facebook.com/YerevanCityHall/posts/pfbid0GHrwSL G6VpzW5zFK
zb82qC39fgn6h4BWuzDpG3jgNuesogxgyWLwvB8GMtoXglLuYil, 21.05.2023:
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https://www.facebook.com/usembarmenia/posts/pfbid0SMST1pA377mCvMJTQmuJYfuXoD5fiFAB2QXGFw5Gx744C55wjhFkPwR1JGygFM4Fl
https://www.facebook.com/usembarmenia/posts/pfbid0SMST1pA377mCvMJTQmuJYfuXoD5fiFAB2QXGFw5Gx744C55wjhFkPwR1JGygFM4Fl
https://www.facebook.com/yermetro/posts/pfbid02SfgDufwLYwH64C4wyHjNQMLXJswsp48UzKZhwe8obLqPsDBKWucxHAWwSTUG9v2ul
https://www.facebook.com/yermetro/posts/pfbid02SfgDufwLYwH64C4wyHjNQMLXJswsp48UzKZhwe8obLqPsDBKWucxHAWwSTUG9v2ul
https://www.facebook.com/YerevanCityHall/posts/%20pfbid0GHrw5LG6VpzW5zFKzb82qC39fqn6h4BWuzDpG3jgNuesoqxgyWLwv8GMtoXqLuYjl
https://www.facebook.com/YerevanCityHall/posts/%20pfbid0GHrw5LG6VpzW5zFKzb82qC39fqn6h4BWuzDpG3jgNuesoqxgyWLwv8GMtoXqLuYjl

Llwp 16

& UhnLLwhbnﬁh pnnwd pblyb Bu Jwlip éhUbph hGwnlihg
Like Reply 1w 0>
Gpuwuph pwnwpwwbinmwpwuh wuniyhutubiphg dGyh pupwgpnd dh
oglnwwnbtin hp dayuwpwunigjwu dbe ubipyujwgnt b wnwniyhqd Ggpnyph
uwhdwunwip: Quwjwd wyn daluwpwunieniut wnwehtu hwjwgphg Ywpnn
Ep pw) dJhwuqwudwju puwlwt, wjuniwdbuwjuhy, wju wuninnuyhnpbiu
wwpniuwynw £ wnwpophtwly hwlwunyeiniu: Lequywu udwu huwpp
liqqwpwunipjwu dby wujwuynud £ wwpwnnpu: SYw) hwdwwnbipunnid
ognwwnbtinp, Yhpwnbiind wwpwnnpu nbwlwu huwpp, gwulwgbp £ hp
htquwlwu  JGpwpbpdniupt  wpunwhwjinbp  wunihund  pupwgnn
hpwnwnpénygniuttinh YGpwpbinjuy (Lhwn 17)
https://www.facebook.com/YerevanCityHall/videos/553668006387222,
21.05.2023:

Llwnp 17
¢
Tnwnuhay, Gpp JbpGpwyutn nbnwnptind,
dwbwywnhlbp wudwinbnd hwénjwlined Gu gl
quiliguwslibphl, puyg wbhwunwwbu ninbwhwpnod
JnLpwipwls pneph hpwyniupliBnp:
like Reply 1w Edited
Pnnnp wpunwhwjnnn hpwwwpwynuubipnid Yuwplnp
Ugwlwynyenitu niubu  thnfuwpbpnieniuutipp, pwuh np npwup wnwyb)
funpnipjwdp U wpunwgninu ogunwwnhpng hngbiyhtwyp W hnygbpp: Gpp
dwpnhy  qwipugwd Ywd ndgnh Gu, funubijhu ndwpniejwdp bGu
Yupnnwunwd thown pwnbip puwnpb: Uju hwdwuwnbpuwnnid
thnfuwpbipnienwutbpp ey Gu wwihu hpbug wubiihpp hwuwubh nupaub
dawynipwjhu gniqunpnidubph b ubithwlwu thnpdwnniginiuutiph dhongny:
Wu wdbup  Jwn oppuwlu £ GSpuwup  pwnwpwwbuwpwuh
hpwwwpwldwu  deuwpwuneyniuutiphg  dbyp, npp  nuwpwund  tp
Gpuwup unp  wywnpnwutpny  hwdwpbiine unpnigjniup: Ogunwwnbipu
wywnnpnwubph  swofuwwnbp  Jbpwgpnd  E o hGphwpubphg  hwjunup
Jneafuwup hptight, huly ytipghtpu  uwwunn  pwqwdnph WU wju
nbwpnud gnjnLEjnLu snLup (LYwp 18)
https://www.facebook.com/YerevanCityHall/posts/pfbid035DV8Uo7QxnnYGwl
RyvF2pU1FTyyfF9p3pl AtWBhWUNdHXmmBY6mMNcZS2iThrymzCl,
21.05.2023: Uyu thnfuwpbpnigyniup upbih £ nhunwpydb npybu gpuywu
wunpwnwnd' dnnnypnulwu hbphwpehu:

48


https://www.facebook.com/YerevanCityHall/videos/553668006387222
https://www.facebook.com/YerevanCityHall/posts/pfbid035DV8Uo7QxnnYGw1RyvF2pU1FTyyfF9p3p1AtW8hWUndHXmmBY6mNcZS2iThrymzCl
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Llwp 18

“ Dnu..IL-fuJL[]LJ_hLLJ' Gl wywnpnwulibpp, pwgg duwdp 19-00-hg
hinn 15,16, 17 ewnbnh wywnnpniubbpnp
wlhwjyunwbnud Gl...s5
Unt BU glnud jnarfuwlh hpbzhl, huly hpbzhl
uwjwlnmn pwawynph mnuwb ghuw ne g o e e
Like Reply 2d Edited Q ?

Lbwnwppppwlwu £ wnwuduwgub) bu dbYy ophtwly, npu ninnuws £
Lwjwuwnwup  EEYunpwlwu gwugbph phd qdh owbipwuwnpubppu: Wu
hpwwwpwydwu dayuwpwunyeniuubiphg dbynwd oglnwwnbipp
dpwdwdwuwly Yppwnt £ dp pwup |Gguywu huwp, dwutwynpwbu,
dwjuwpynipgniu,  pwqdwlbnbp'  hnpsbind  wnwdb]  uwunlugubp  hp
pnnnpp:  (LLYwp 19) https://www.facebook.com/permalink.php?story_fbid
=pfbidOmYdUgxSXeMgdFF9pvqgezPnaBvisW|Vnuim6oHztYFjE7go4zz8qTPrqy
oWEnFyC6levid=104484464581562, 21.05.2023:

Llwn 19

’B Anlb umu:lnnnhh UnpdJwp wuwunwubuwlbl é5n
owGpwwnplibpp:
-tu ébn dw)lip (wd s6J punod,Yupunned E......iine-iine-
mnL@eee
Lww swubg” 0 pwabipiwy sh julnud@ Ewn ptpp
wligh| Eu,pllyspubn
Like Reply 1y Edited Q; 4

Gqpwlwgnipyniti

Wuwhuny, nwnwuwuhpbind hnwnph wbuwlubipp npwtiu pnnnph
wpunwhwjnnientt hwibpbu hwdwgwugwiht fununyenuwd, hwugb| Gup wju
Bgpwywgnyejwu, np hwugbwgpnnp hwéwfu wpnwhwynnud £ hp pnnnpp
hbquwuph, dwnph U uwpluqdh dhongnd’ gpwndwl uwuwnynipniup
dbndwgubny, Gppbdu qupdwih husepwug hwnnpnbine ud hwlwnwyp'
wnwyt]  Jhpwynpwlwt nwpdubint tywwwyny:  Wn dhgongubipu
wnwjwund U |Gqunbwlwu wnwppbp huwpubph Yppwndwdp, npnug
punpniejniup wwjdwuwynpyws £ hwugbwgpnnh ns dhwju
uywunwlwnpywdnigjwdp, wjlk  wnwwynphs W npwgpwy  [hubnt
gwuynipjwdp:
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https://www.facebook.com/permalink.php?story_fbid=pfbid0mYdUgxSXeMgdFF9pvqezPnaBvjsWjVnuim6oHztYFjE7go4zz8qTPrqyoWEnFyC6l&id=104484464581562
https://www.facebook.com/permalink.php?story_fbid=pfbid0mYdUgxSXeMgdFF9pvqezPnaBvjsWjVnuim6oHztYFjE7go4zz8qTPrqyoWEnFyC6l&id=104484464581562
https://www.facebook.com/permalink.php?story_fbid=pfbid0mYdUgxSXeMgdFF9pvqezPnaBvjsWjVnuim6oHztYFjE7go4zz8qTPrqyoWEnFyC6l&id=104484464581562
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AHHA ABETUCAH - IOMOP KAK CPEACTBO BbIPAMEHUA MAJIOBbI B
APMAHCKOM UHTEPHET-AUCKYPCE

Knrouesbie cnosa: xanoba, uHmMepHem-OUCKYPC, IOMOpP, UPOHUS,
CapKasm.

TpynHO nepeoueHNTb 3HAYMMOCTb MHMPOPMALMOHHBIX TexHonorui B
pamKax NMHIFBUCTUYECKUX WccnepoBaHuii. OHM He TonbKO crnocobCcTByOT
PasBUTMIO HOBbIX JIMHIBUCTUYECKUX KOHUEMUMA, HO M  crnocobcTBytOT
hOpMMPOBaHMIO HOBOrO BOCMPUATUA NPUMEHEHUA A3blka. MHpopmalmoHHble
TEXHONOrMK CNocobCTBOBaNM POCTY UHTEPHET-AUCKYCCUIA U obnerynnu goctyn
K wuHdopmaumn. B coumanbHbIX CETAX KOMMYECTBO KOMMEHTapues,
copepmallmx  Manobbl, pe3ko BO3pocno. YuuTbiBad HebnaronpuATHoe
BO3[€lCTBME LUMPOKOro pacnpocTpaHeHUA Takux }anob Ha chopmupoBaHue
06LL,eCTBEHHOr0 MHEHWA, MoNb30BaTENN BCE Yalle obpallatoTca K HOMOpY Kak
K OCHOBHOMY UHCTPYMEHTY CMATYEHUA NOCNeCcTBUA.

Llenbto paHHOI cTaTby ABNAETCA MCCNEfOBaHVE lOMOpa Kak CpencTsa
BblpameHna  #anobbl B  apMAHCKOM  WHTEPHET-BUCKYpCE U aHaius
3afeiiCcTBYeMbIX NMpU 3TOM A3bIKOBbIX CpefcTB. MccneposaHue npepnonaraet
M3yyeHue pasiuyHbIX KnaccuuKaumii toMopa, UX NMpyMeHeHUe B BblpaMeHUu
Manob, a Takme pa3sHOCTOPOHHETO xapaKkTepa MpPUMEHAEMbIX A3bIKOBbIX
cpepacTB. AKTyanbHOCTb JAHHOMO MCCNEAOBaHMA 3aKAtOYaeTCA B 3HA4MMOCTM
foMopa B WHTEPHET-AWUCKYpPCE KaK CpeAcTBa BblpameHua manob u ero
NMOTEHLMANIbHOM BO3AENCTBUN Ha OOLLECTBEHHOE MHEHME.

MccnepoBaHne — nokasbiBaeT, 4TO  MpU  BblpaMeHUn  manodbl

nonb3oBaTeny yaile npuberaroT K pasnnyHbiM hopmam HOMOpa, YTO CBA3AHO
CO CTPEMJIEHVEM CMAMYUTb OCTPOTY BbICKa3blBaHUA, MPUAATb BbICKa3bIBaHWIO
LUYTAMBbIN XapaKTep unu #e caenatb ero bonee 0CKOPOUTENBHbBIM.
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ANNA AVETISYAN - HUMOR AS A MEANS OF COMPLAINT IN ARMENIAN
INTERNET DISCOURSE

Keywords: complaint, Internet discourse, humor, irony, sarcasm

The role of information technologies in linguistic studies is
unparalleled, as they not only contribute to the development of novel
linguistic concepts but also offer fresh perspectives on language usage. In
particular, they have fostered the growth of internet discourse and facilitated
information accessibility. The prevalence of complaint-based comments has
surged, especially on social media platforms. Considering the adverse effects
of such complaints on public opinion formation, users have increasingly
turned to humor as a primary tool for mitigation.

This article aims to investigate humor as a means of complaint in
Armenian Internet discourse and analyze its linguistic features. To achieve
this objective, the study includes the examination of various classifications of
humor, their application in expressing complaints, and the linguistic devices
employed for providing humourous effect. The topicality of this research lies
in the significance of humor in Internet discourse as a means of expressing
complaints and its potential impact on public opinion.

The study shows that when expressing their complaint users often
resort to various forms of humour either to soften the severity of the
utterance, sometimes to sound funny, or to make it more offensive.
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ACTUALIZATION OF CONCEPT “EVIL” IN “A SONG OF ICE
AND FIRE” BY GEORGE R. R. MARTIN
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The paper aims to study the concept “Evil” in the book series “A Song
of Ice and Fire” by George R.R. Martin. Linguo-stylistic analysis of the
selected examples has been conducted, focusing on different manifestations of
evil as symbolized by various characters. The extracted examples from the
book series are discussed with a special emphasis on the nouns, verbs and
adjectives, as well as stylistic devices that manifest evil in figurative ways.

Keywords: A Song of Ice and Fire, epic fantasy, evil, concept, semantic
field, semantic component, nuclear semes, peripheral semes

The concept “Evil” is dauntingly dreaded in any culture. The privation
theory of evil, also known as the absence of good (Latin: privatio boni), is a
theological and philosophical idea that evil, unlike good, is insubstantial,
conceiving of it as an entity is totally misleading (see Aquinas Thomas, 1990).
Instead, evil is the absence of good. It is important to note that there are two
perceptions of evil: a broad concept and a narrow concept. The broad
concept picks out any bad state of affairs, wrongful action, or character flaw.
Evil in the broad sense is divided into two categories: natural evil and moral
evil. Natural evils are bad states of affairs which do not result from the
intentions or negligence of moral agents. By contrast, moral evils do result
from the intentions or negligence of moral agents
(https://plato.stanford.edu/entries/concept-evil/). However, the study of this
concept could be more complex than it seems. The development of human
ideas related to this concept has created some questions whether people
should believe in evil or if there is something beyond evil. Thus, the concept
“Evil” comprises all natural and moral evils, it is oftentimes referred to in
theological and philosophical contexts. As maintained by Marcus Singer ‘evil’
is the worst possible term of opprobrium imaginable” (Singer 2004, 185).
According to Nietzsche, the conception of good and evil is constructed by the
moral laws and beliefs in particular culture. Therefore, different cultures have
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different perceptions of evil depending on how each culture preserves its own
moral laws (Friedrich Nietzsche, 1997).

The concept “Evil” is often presented in fiction in the form of the so-
called antagonists or villains. The forming of characters in the book series “A
Song of Ice and Fire” by George R.R. Martin (henceforth ASOIAF) is very
complex, and the result is that readers find it difficult to take sides or to
determine whether something is good or evil, whether something is
acceptable or not according to their moral beliefs. As ASOIAF is about the
moral cost of war, nearly every character has done something heinous —
and, with few exceptions, even the worst characters have qualities that elevate
them from pure evil.

The main aim of the paper is to analyze the lexical and stylistic means
of expressing the concept “Evil” based on the examples extracted from "A
Song of Ice and Fire" book series focusing on various ways evil is represented
through different characters.

Semantic field of “Evil” in English

In Old English “evil“ was the most comprehensive adjectival expression
of disapproval, dislike, or disparagement, although in later English the word
is much less used, being commonly replaced by 'bad'. According to The
American Heritage Dictionary, evil as an adjective has the following
meanings:

1. Morally bad or wrong; wicked: an evil tyrant.

2. Causing ruin, injury, or pain; harmful: the evil effects of a poor diet.
3. Characterized by or indicating future misfortune; ominous: evil omens.
4. Bad or blameworthy by report; infamous: an evil reputation.

5. Characterized by anger or spite; malicious: an evil temper.

Thesaurus  (https://www.freethesaurus.com/evil) ~ suggests  two
synonymic sets for the adjective evil, which also have their subcategories:
harmful [ruinous; baneful; injurious; deleterious; sorrowful], wicked
[villainous; maleficent; reprobate; iniquitous; nefarious]. If we look at the
synonymic sets from the perspective of philosophical approach, the set of
“harmful” represents the broad sense of “evil”, while the set of “wicked”
represents its narrow sense, the most important semantic component of the
latter being “immortality”. However, it should be mentioned that these two
sets are interconnected, for wicked acts always do some harm.

As a noun, “evil” has the following meanings (The American Heritage
Dictionary:

1. The quality of being morally bad or wrong; wickedness.
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2. That which causes harm, misfortune, or destruction: a leader's power to do
both good and evil.

3. An evil force, power, or personification.

4. Something that is a cause or source of suffering, injury, or destruction: the
social evils of poverty and injustice.

According to Thesaurus, “evil” as a noun is the centre for three main
synonymic sets: harm [pain; hurt; woe; sorrow; misery], wickedness
[turpitude; maleficence; heinousness; malignity; baseness], act of cruelty
[villainy; barbarity; monstrosity; abomination; affliction]. As in the case of
adjectives, the synonymic set of “harm” covers the broad sense of the
concept “Evil”, while the sets of “wickedness” and “an act of cruelty” point to
the narrow sense of the given concept. On the whole, we can conclude that
the main semantic components that can be distinguished in the semantic field
of “Evil” are immoral/immortality, wicked/wickedness, cruel/cruelty,
harm/harmful. They can be present as the nuclear or peripheral semes or as
overt and covert semes, as we can see from the analysis of the examples from
ASOIAF.

Manifestations of Evil in the Book Series “A Song of Ice and Fire”

G.R.R. Martin peppers his fictional universe with almost every possible
manifestation of evil. There are numerous evil persons and evil-doers in
literature, where, as distinct from life, it is often possible to be clearer on the
motives and intentions of evil-doer who is usually punished in the end.
However, a recurring theme in "A Song of Ice and Fire" is the way “good”
characters end up with unfortunate endings, and the ‘evil’ seem to get away
with their unpardonable deeds, the way it happens in real life. G. R. R. Martin
creates conflicting characters, rather than ones that are entirely evil or
completely good. Martin wanted to create a world that was like ours - where
good and evil are just two sides of the same coin, present in every human,
and the choices we make often have unexpected consequences. Martin did
not put his characters in boxes of “good” or “evil”, but rather portrayed
them as ever-evolving and sometimes, even paying the price for their past
decisions  (https://www.thecuriousreader.in/features/a-song-of-ice-and-fire/).
Martin’s morally ambiguous characters paved the way for changing the
standards set for good and evil. The ASOIAF world is a brutal and terrifying
one, but it isn’t any different from the world we live in today. Innocent people
are subjected to wars because of the greed of powerful men, evil politicians
come out trumps, and ‘good’ people make ‘bad’ decisions every day.
Regardless of who wins (or rather, stays alive), the journey of each character
is a harsh one. In the given research we have focused on several characters
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that stand out with their evil nature and are the main villains in the series, the
incarnations of various manifestations of evil.

Ser Gregor Clegane, alias "the Mountain that Rides", is a colossal
sadist in the service of the House Lannister and one of the most feared men
in Westeros. Rumored to have murdered his sister, father, and two wives,
Clegane's confirmed crimes are even more heinous. George Martin employs
various linguistic means to build his evil character.

“He had been with Lord Tywin when King’s Landing fell, a new-made
knight of seventeen years, even then distinguished by his size and his
implacable ferocity” (A Game of Thrones, Chapter 29, Sansa |l).

As ferocity implies “a violent and cruel nature” (Collins Dictionary),
and evil is an act of cruelty, we can state that though it is not included in the
list of synonyms to the noun “evil” in Thesaurus, it should be included in the
semantic field under study.

“Ned seldom put much stock in gossip, but the things said of Ser
Gregor were more than ominous.”(A Game of Thrones, Chapter29, Sansa )

According to American Heritage Dictionary, “ominous” has the
following meanings: 1.menacing 2. of or being an omen, especially an evil
one. As can be seen from the example, by using the adjective “ominous” the
author depicts the evil nature of the character and his deeds.

The concept “Evil” is often actualized indirectly, through the
description of the actions of the character. Here, the verbs of the semantic
field of “Destruction” are oftentimes employed as they comprise the semantic
component “evil” in their meaning in an implicit form, i.e. in the form of a
covert seme.

“Some said it had been Gregor who’d dashed the skull of the infant
prince Aegon Targaryen against a wall, and whispered that afterward he had
raped the mother, the Dornish princess Elia, before putting her to the
sword. These things were not said in Gregor’s hearing.” (A Clash of Kings,
Chapter 30, Arya Vl)

“Elia of Dorne. | killed her screaming whelp. Then | raped her. Then |
smashed her fucking head in. Like this.” (A Storm of Swords, Chapter 70,
Tyrion X)

“You raped her. You murdered her. You killed her children.” (A
Dance with Dragons, Chapter 48, Jaime |)

According to Thesaurus Dictionary, “evil” is something “morally bad
and objectionable” or “wicked act”. As can be seen above, the verbs “to
rape”, “to kill”, “to murder” denote really immoral and bad acts. Also
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according to common law, murder is considered to be malum in se, that is,
an act which is evil within itself.

“The Mountain swatted men like flies, but most of the time he did
not even seem to know the fly was there.” (A Storm of Swords, Chapter 70,
Tyrion X.)

Here is an example of simile to show vividly how Gregor perceives the
people and kills them so easily. The author compares people to flies and
shows how Gregor sees everyone as inferiors, as insects that should be
crushed under feet.

“Aye, and the last of his line as well. The boy would have brought a
fine ransom, but what does gold mean to a frothing dog like Gregor
Clegane? That beast’s head would make a noble gift for all the people of the
realm, | vow.” Catelyn knew Ser Gregor’s evil reputation.” (A Clash of
Kings, Chapter 7, Catelyn |)

Here the comparison with a dog foaming at the mouth shows the
furious and ferocious personality of Gregor. Gregor is also metaphorically
referred to as a beast that spreads violence on its way.

Gregor's own father and sister died under dubious circumstances as
well, and Sandor, who is Gregor’s brother, thinks that Gregor may have killed
them as well. Their sister died when Sandor was too young to remember her
well, and their father died years later in what was said to be a "hunting
accident."

It was said that his keep was a grim place where servants disappeared
unaccountably and even the dogs were afraid to enter the hall. And there
had been a sister who had died young under queer circumstances, and the
fire that had disfigured his brother, and the hunting accident that had killed
their father. (A Game of Thrones, Chapter 30, Eddard VII)

Though the words “grim”, “afraid”, “queer”, “to disfigure” are not
included in the semantic field of “Evil”, as they don’t comprise the semantic
component of evil explicitly, they help to create an ominous atmosphere of
weirdness and fear that surrounds this man. Thus, they can be included in
the periphery of the concept verbalised in the books under study.

Joffrey Baratheon is the ingenious mastermind of all the evil and Ser
Gregor Clegane is his tool of committing evil. He is Robert Baratheon's eldest
son and the heir to the crown. He is a blond prince with a long history of
wrongdoings dating back to his childhood. Joffrey is an absolute tyrant who
murders the innocent and gets joy out of it. His character is an excellent
example to show an evil soul can be hidden behind an innocent looking face
or appearance.
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As Joffrey cruelly beats up Sansa in front of kingsguard, Tyrion
interferes and stops the torture and in the end adds:

“Learn to use your ears more and your mouth less, or your reign will
be shorter than | am. Wanton brutality is no way to win your people’s love .
.. or your queen’s.” (A Clash of Kings, Chapter 32, Sansa.)

In the American Heritage Dictionary “brutal” is defined as “extremely
ruthless or cruel; harsh; unrelenting”. Using brutality to have people obey
him, Joffrey shows nothing but pure features of evil. The synonyms to
“wanton” are “lascivious or promiscuous”. The adjective “wanton” used as an
epithet describes a cruel action to be deliberate, so it intensifies the acts of
brutality.

“The battleground is right up ahead, where the river bends. That was
where my father killed Rhaegar Targaryen, you know. He smashed in his
chest, crunch, right through the armor.” Joffrey swung an imaginary
warhammer to show her how it was done. “Then my uncle Jaime killed old
Aerys, and my father was king.”(A Game of Thrones, Chapter 15, Sansa [)

Again, George Martin uses verbs denoting violence to build an evil
picture of Joffrey, who takes pleasure in an act such as a murder.

Joffrey slashed at Arya with his sword, screaming obscenities, terrible
words, filthy words. (A Game of Thrones, Chapter 15, Sansa |)

His eyes snapped open and looked at her, and there was nothing but
loathing there, nothing but the vilest contempt. “Then go,” he spit at her.
“And don’t touch me.” (A Game of Thrones, Chapter 15, Sansa )

Though the words obscenities, filthy and loathing don’t comprise the
semantic component of evil explicitly, they can be placed in the periphery of
the field “Evil”. According to the American Heritage Dictionary, “vile” means
“morally depraved; ignoble or wicked” and “disgusting; loathsome;
depraved”. Vile is an intensifier used here and again accentuates the most
disgusting features of Joffrey and what he feels for other people. Joffrey
Baratheon shares his mother's violent temper and is an incarnation of
untamed cruel animal who feels nothing but hatred towards people.

Another evil character is Ramsay Snow, the Bastard of Bolton, one of
Westeros' most ruthless and evil men. Ramsay rose to power after forcing
Lady Hornwood to marry him in order to seize her possessions. He is
suspected of murdering his good-hearted, trueborn brother. He is another
innate sadist who takes pleasure in torturing people, and what he is naturally
skilled at is skinning people alive.

“Tainted blood is ever treacherous, and Ramsay's nature was sly,
greedy, and cruel. | count myself well rid of him. The trueborn sons my
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young wife has promised me would never have been safe while he lived”. (A
Game of Thrones, Chapter 15, Sansa |)

The American Heritage Dictionary registers the following meanings for
sly”: “clever or cunning, especially in the practice of deceit; stealthy or
surreptitious”. Greed is listed as one of the seven deadly sins along with
vanity, lust, gluttony, wrath and envy, so the three adjectives denote
properties that are not moral, thus implicitly they comprise the semantic
component “evil”.

“The Boltons have always been as cruel as they are cunning, but this
one seems a beast in human skin”. (A Dance with Dragons, Chapter 29,
Davos IV)

The author again resorts to the word beast to describe the
bloodthirsty and evil nature of the character whose main trait is not only
cruelty, but also cunning. According to Collins Dictionary, cunning has the
meaning “crafty and shrewd, especially in deception; sly”. Thus “cunning”
like its synonym “sly” can be included in the periphery of the semantic field
of “Evil”.

Ramsay Snow is the embodiment of cruel, cunning and greedy
character, who has bad blood against everyone because of his unfortunate
past and seems to revenge himself by torturing and skinning others alive.
Inflicting pain brings Ramsay joy, but unlike Gregor Clegane he does it for his
own benefit.

One of the most significant characters of “A Song of Ice and Fire” is
Euron Greyjoy - an absolute lovecraftian monster. Euron is the captain of the
ship named “Silence”, a ship crewed entirely by mutes whose tongues he had
ripped out.

Lord Balon's eldest brother had never given up the Old Way, even for
a day. His Silence, with its black sails and dark red hull, was infamous in
every port from Ibben to Asshai, it was said. (A Clash of Kings, Chapter 24,
Theon )

According to American Heritage Dictionary “infamous” has the
following meanings: “having an exceedingly bad reputation; notorious;
heinous” Through the usage of this adjective George Martin implicitly
demonstrates that Euron Greyjoy is nothing but pure evil. All his plans and
dreams are about destruction and murder. It seems that only the obliteration
of lands and torture and humiliation of humans can bring comfort to his evil
mind. Hence, it is not surprising that the character thinks in terms of verbs
denoting killing and destruction.

«
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“Strip the captives of arms and armor and have their wounds bound
up,” he told Nute the Barber. “Throw the dying in the sea. If any beg for
mercy, cut their throats first.” He had only contempt for such; better to
drown on seawater than on blood. One day he would hang them in his hall,
so when he grew old and feeble he could remember all the foes he had
slain when he was young and strong. (A Feast for Crows, Chapter 29.)

Being absolutely merciless and heartless makes him a monster, a kind
of lovecraftian monster, since all the lovecraftian monsters and gods are
classified as hostile and rather vicious alien species who rebel against each
other and against other gods. If we draw parallels between Joffrey and Euron,
we can state that both characters have this irrational thirst for power. Euron
has his motives to be evil, he wants power, he draws his power from the
ocean and from the spirit of his ancestors, while Joffrey has no wits and no
motives at all, just whimsical arbitrariness.

“Euron’s blasphemies will bring down the Drowned God’s wrath upon
us all,” Aeron had prophesied, back on Old Wyk. (A Feast for Crows, The
Reaver.)

The noun “blasphemy” has the following meanings in American
Heritage Dictionary: “contemptuous or profane speech or action concerning
God or a sacred entity; impious action or expression in regard to something
considered inviolable or sacrosanct.” So, blasphemy comprises a semantic
component of “evil”. Thomas Aquinas says that “if we compare murder and
blasphemy as regards the objects of those sins, it is clear that blasphemy,
which is a sin committed directly against God, is graver than murder, which is
a sin against one's neighbor. On the other hand, if we compare them in
respect of the harm wrought by them, murder is the graver sin, for murder
does more harm to one's neighbor, than blasphemy does to God" (Aquinas
Thomas, 1990).

“No godless man may sit the Seastone Chair!” Godless? Why, Aeron, |
am the godliest man ever to raise sail! You serve one god, Damphair, but |
have served ten thousand. From Ib to Asshai, when men see my sails, they
pray. (A Feast for Crows, Chapter 18, The Iron Captain)

American Heritage Dictionary defines “godless” as “recognizing or
worshiping no god; impious or immoral; godless behavior; having no god.”
Employing the words that show ungodliness and immorality of the character,
the author vividly depicts Euron as an incarnation of sacrilege and blasphemy.
Implicitly the author shows another manifestation of evil.

“I am the storm, my lord. The first storm, and the last. | have taken
the Silence on longer voyages than this, and ones far more hazardous. Have
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you forgotten? | have sailed the Smoking Sea and seen Valyria.” (A Feast for
Crows, Chapter 29, The Reaver)

Here storm symbolises destruction and highlights the destructive spirit
of Euron. He talks about his life-threatening voyages, which were so
successful for him and his ambitions. Going to Valyria isn’t a joke, as “the
very sea there boiled and smoked, and the land was overrun with demons. It
was said that any sailor who so much as glimpsed the fiery mountains of
Valyria rising above the waves would soon die a dreadful death, yet the Crow's
Eye had been there, and returned.”(A Feast for Crows, Chapter 29, The
Reaver.)

Euron doesn’t believe in God and considers himself to be as powerful
as God. He is also capable of being extraordinarily charming and charismatic
in any situation, and it makes him extremely dangerous. He plays mind games
and wages psychological warfare on absolutely anyone around him. He has no
values, no god and no friends.

Another manifestation of evil is presented through the character of
Walder Frey, who is one of the most hated characters in the ASOIAF
universe. He’s a pervert first of all, has a number of teenager-wives, which
makes him an ephebophile.

“The Freys all looked like weasels; Ser Stevron, past sixty with
grandchildren of his own, looked like an especially old and tired weasel, yet
he was polite enough.”(A Game of Thrones, Chapter 59, Catelyn.)

The author finds a resemblance between a weasel and Freys. But this is
not only a resemblance between a human and a carnivorous mammal in
appearance. The second meaning of “weasel” is “a person regarded as
sneaky or treacherous; a cunning, sneaky” (American Heritage Dictionary).
Thus, it’s not a coincidence that the author compares Lord Frey with a
weasel. He is treacherous indeed, and cunning. With his scintillating wits he
plots the infamous “Red Wedding”, he literally “red-weddens” Rob Stark.
The noun “weasel” can be included in the far end of the periphery of the
semantic field of “Evil”, as it indirectly comprises the semantic component
that makes up the given field.

“There was something of the vulture about Lord Walder, and rather
more of the weasel.” (A Storm of Swords, Chapter 49, Catelyn V)

The author compares Walder to a vulture. The figurative meaning of
“vulture” is “a person of a rapacious, predatory, or profiteering nature”
(American Heritage Dictionary). According to Collins English Dictionary
“vulture” is “a person or thing that preys greedily and ruthlessly on others,
especially the helpless”. Walder Frey is eager to get some advantage from
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other people's difficulties or weaknesses, and this is what makes him a real
vulture. Therefore, the author builds a character through comparing him with
animals that symbolise treacherous and profiteering people.

“I have no doubt that Lord Walder chose his envoys with care,” she
replied. “It was a peevish thing to do, a petty sort of revenge, but remember
who we are dealing with. The Late Lord Frey, Father used to call him. The
man is ill-tempered, envious, and above all prideful.” (A Storm of Swords,
Chapter 49, Catelyn VI)

“Peevish” means “querulous or discontented; ill-tempered” (American
Heritage Dictionary). Anger, ill-temper and irritation are natural human
emotions, which are usually interconnected. As Immanuel Kant puts it, “envy
is the tendency to perceive with displeasure the good of others” (Kant, 2017).
So many philosophers including Aristotle and Nietzsche have come to a
similar conclusion, that envy is a destructive and diseased state of mind that
acts like poison in the veins of not only the envier, but also the envied and,
society as a whole. Also as Carlos Ruiz Zafron states, it is the religion of the
mediocre. It comforts them, it soothes their worries, and finally it rots their
souls, allowing them to justify their meanness and their greed until they
believe these to be virtues (“The Angel’s Game”, 2008.) Among the seven
deadly sins, theologians and philosophers reserve a special place for pride.
Lust, envy, anger, greed, gluttony and sloth are all bad, but it is known pride
is the deadliest of all, the root of all evil, and the beginning of sin. In its
original sense, pride meant "inordinate self-esteem" and "an unreasonable
conceit of superiority." So, taking into consideration the analysis of the
adjectives such as “ill-tempered”, “envious”, “prideful” that point out the evil
in Walder Frey they can be included in the semantic field of “Evil”.

Conclusion: Based on the analysis of the linguistic material, the
following peculiarities of the perception of the concept “Evil” can be singled
out: each character presents a special manifestation of evil, for they have
different motives for their immorality and cruelty, such as yearning for power
or a pure thirst for blood-shedding. The analysis of the language of the
selected extracts shows that the author has chosen a number of adjectives,
verbs and nouns from the semantic field of “Evil” to describe the characters,
some of them being the central members of the field, for they comprise the
semantic components “immoral”, “wicked”, “cruel” and “harm” as their
nuclear semes while others can be included in the periphery, for the above
mentioned components are not explicitly present in their meanings. Stylistic
devices are other implicit means of actualizing the concept under study.
However, it should be mentioned that the author seldom resorted to stylistic
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devices to convey the concept under study. The choice of words or other
linguistic means also depends on the manifestation of evil each character
symbolizes, for instance, whether it is greed and cunningness or blasphemy
and godlessness or cruelty or wickedness.
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Unyu hbunwgnnnipjut tywwnwlu £ nwnwduwuppbp «2upniegjniu»
hwulwgnyeh wnlwjwgdwt |Gqulwu dhongutipp &npe  Uwpwhup
«Uwnnygh b Ypwyh bpgp» gpptiph gwppnd: Ywwnwpygb) £ punpdwsd
oppuwlubph |Gaunbwlwu Jbppndnieyniu’ obiowp nubind  Jhwwaowph
YGpwwpubipnd - wpwnwgnwd  swph  wwppbp  npubnpnudubph ypw:
Jhwywowphg pwnywd ophuwlubpnu puuwnpyynud Gu wyu gnjulwuubnp,
pwibpu L woéwlwuubpp, npnug hdwuwnnud wpunwlyw Jwd ubpwlw
Ypwny wnlw L «wpngniu»  pdwuwnwiht - pwnwnphsp: Npn2
ophtwyubpnud  wyjw| hwulugnyep wnlywjwugyb £ twb ndwlwu
dhongubiph ogqunipjwdp:

T BAJANAH, MEJIMHE CTEMAHAH - PEANIM3ALMA KOHLLENTA
"3/10" B CATE 0 OP XA MAPTUHA "MECHbDb JIbJA N MIAMA"

Knrouesbie cnosa: caza «[lechb JIbOa u [lnameHu», 3nuveckoe
¢sHmesu, 310, KoOHUYenm,  cemMaHmuy4eckoe  noJje,cemMaHmuyeckuli
KOMNoHeHm, A0epHble cembl, nepughepuliHbie cembl

[anHaa crTaTbA noceAlleHa W3y4yeHWto KoHuenTta «3n0» B care
Lxopama P. P. MaptuHa “lMecHb nbpa v nnamenn”. B xope vccnepoBaHusa
6bIn OCyLLEeCcTBNEH NUHIBO-CTUINCTUYECKUIA aHanu3 oToOpaHHbIX MpUMEPOB,
BbIpaMaroLMx  pasiMyHble MPOABIEHWA OHTONOTMYECKOrO 371a, MPUCYLLETO
OCHOBHbIM ~ repoAM  npousBefeHuWA. Hamm  npoaHanu3vpoBaHbl — Te
CyLLLeCTBUTENbHbIE, [Narofbl W npunaratenbHble, B 3HaYeHUW KOTOPbIX
CMbICNIOBOI KOMMOHEHT “3710” NpuUCyTCTBYeT B KayecTBe AJEPHON WM
nepudepuiiHoi cembl.

OTpenbHOro BHWMaHWA YA0CTaMBaOTCA MPUMEPbI, B KOTOPbIX YMOMAHYTbIN
CMbICNIOBOI KOMMOHEHT BblpamaeTca NOCPESCTBOM CTUANCTUHECKMX CPEeLCTB.

Ubpyuywgyt B 10.04.2023
Gpuwfunuyt B 18.04.2023
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TUIUSUL3UL LeRNrLEMh <U3EMEL ULNRLLGBNC.
ANrouonirE-3NhLL 4 PUMUNULUBPL
ucuunhut

Tudhfe &3NKRPL3UL

Lwdwnnypwghp

XX nwpp Ybubphg hwjbpbu Gqupwuwlwu gpulwuniygjwu dby
gnpdwdyb] Gu nunuunwujwu [Ggniubph (W pwppwnubph) pwnwuniuhg
wybp wunwubp, npnup  hwunbu LU qwhu  wwpwwnbuwy
nwppbpwwjunyewdp'  pwnwiht, pwnwlwqdwlwu, nnnugpwlwu-
hugniuwlwu:

Nwnwluwuppnpjwu bwywwnwlu £ ywpgb) nwnuunwuywu Ggniubiph
wunwubph  qupqwgdwu pupwgpp  hwjtpbund: Uygpuwwbiu
hhduwlwunwd gnpdwdyti| Gu thnfuwnyw| Gqwunwitbn, www Ywqgdyb) tu
-bptu  woéwugny |qwuniuubp, npnup nnipu B dnbp  hnfuwnu
wwppbpwyutpp L p YbGpon whpwwbinnn nupdb;: Wdd nununwujwu
pninp (Ggnwibiph gnpdwdynn wunuubpp hwjwlwaqd Gu:

Cwuqwdwunptt  hbGwnwgnnynd  Gu pnnp |Gqwuniuubpp,
pwgwhwjnynud  GU npwug pninp mwppbpwlubpp, ubpyujwgynd k
(fqwunwutph pwnwpwuwiht dywlydwu ywwndnieg)nup, uwnwpynd Gu
pwnwlwgdwlywu b wnwnwnwpddwu  Gogpunndubp,  wpdnd - Bu
(iqwunwuubph ywunuwpydwu wnwownpyniyeniutibn:

“twnuwnwujwu (igniubipp wuniuubipp Howinnudp,
pwquwunwppbpwlwjunigjwu  bjugbgnudp b dhwutwlwuwgnudp
Yuwwuwnnbu hwjtiptu ghnwlwu funuph Gowinejwup, unyuwlwunyejwu
hwuwnwwdwup, pwnwpwtubpnd b npnunnuywt hwdwlwpgnd wnlw
wjjwquu funspunnunubiph ytipwgdwup:

<pduwpwnbp' Undywupwt  (Ggnibbp,  nunugpwiywt - Ggniabp,
(Ggnibiph wanwatlp, hwybipbt |Gqyuwuniutbp, Juuntwlwpgmd, pwnuyght
pwpplipwlubn, htsynibiwluit-ninnuignuwiyut pupplipwliubn,
pwnwlwqdwlwt pwpplipwlubn, dhwutiwwbwgnid,
pwnwpwbwgpwlwb dwlnd
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Lbpwonipynit

Unyywup pupy pwqdwpehy |Ggnubpp Ywqdnd  Gu  hpbpn-
Ynqywujwu  |Ggupunwuhpp:  Lequpuunwuhph  hwjbpbu wundup
gpniejwu  wnwppbpwlwiungnu nuh: Wuwbu. wnwoht pwnwnphsp n
wwppnd b géhyny’  ppGpn-Yndyuuyws  (Unwjwu, 1987, Ly 677,
Fuwswunpjwu, 2008, Ly 267), w wnwppnd b gdhyny’ ppbpw-Yndjwuywi
(MBwnpnuwt, Swunwu, wpwgnyywu, 1975, Lo 116) L wuwlown
gpniejwdp’ pppwyndyuuyw (Unwyjwu, 1976, Ly 483, Fnipohujwl,
2008, Lo 42): Lbgwpuwnwuhptu w) Ybpwy nipnuyph wudwund Gu
YyndYuuyw (RQuhniyywu, 1962, Lo 401, 500, 540), nnwbpbu' kaBkasckue
Aasbikn  (Pedpopmatckuin, 1967, Lo 421, Knumos, Anexkcees 1980),
gbipdwubpbt’ Kaukasische Spracen (Dirr, 1928) L wju: Undyuuywt
ltgniubtp wujwudwdp wybih onun pungdynid £ |Ggniubph tnwpwdpwjhu
pungnynudp:

Lbqwpuunwupph  wnwudht §nin Gu ugdnd  nunuunwiywu
(Giqniubipp: Swutwdjuwlubp wnwy [qupuwmwuppp pwdwund Ehu snpu
§ninh’  pwppdbwlwl,  wpluwg-wnhqbwlwl, pwgph-Yhunhtywt U
nwnuunwujwu (Ywd |Gnuwihtu hpGpn-Ynyyuuywt) (Unwjwu, 1987, ke 677-
678), w)| dnnbigdwdp' bpbp fudph’ pwppeybwlyw, wpluwg-wnpnbwlwu L
Uwfujwu-nwnuunwujwu  (JIMHrBUCTUYECKNUIA SHLMKNONEANYECKUIA CnoBapb,
1990, Ly 325, huwswwpjwu, 2021, Ly 407-408): Cun wju dnunbgdwt'
pwgph-Yhunhtywup dhwynpyby b nwnunwujwu §ninht’ npwbu wnwudhu
Gupwdnin:

“twnuunwujwu - Gninh dbe  pungpyywsé G UndYywuh
hjnwhuwplubywu Ggnwtipp: Pwqdwunwd wju Gninp pwdwuynwd £ bipkip
Gupwfudph’ w)  wlwp-wunh-nhnnulwy, p) nwpgu-wlwu L q)
lGgghwlwt (Unwywu, 1967, to 578), w)| dninbgdwdp' snpu Gupwfudph' w)
wywpw-wunp-giquu, p) qulwt, gq) nwpghwlwt U n) HEqghwlwu
(Ruhniyjwu, 1987, ko 604):

Nwnuunwuh  GQuywu  wwwlbpp  fupun  juwjunwpntn L.
pwqdwpehy (Bgniubp' dh thnpphy pypwdwund: Ywnuunwujwu (Bgniubpu
nwubiu ny dhwju w2fuwphwgpwlwu hwywpnip)ntu, w) e
SwagnuWuwpwiwlwu Ywwbp b whywpwiwlwu udwuniyeniu (Koayxos,
1979, ko 321): pwug pwuwynp b gpwynp gnpdwdniejwt hhduwlwu
wnwpwdpp Mnwwunwup Ttwounyepwt twnunwuh <wupwwbunge)nut
dwuwdp twb Unppbowuh, (dnipphwih W Ydpwuinwtuh npny 2npowuubin,
puwlwdwjptin:

“twnuunwuywu npng (tigqnutp Jwy nwnuuwuhpdwd sk, dh owpp
(tgniubip U pwppwnubp hunwy uwhdwtwquunywsd s6u, npng |Ggniubph L
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pwppwnubph  wunuubpt  wuqwd  hwunwwnt  s6U, Jdh  pwup
liqwunwuttip U pwppwnwunwwutp Jhwutwlwu s6u ng dhwyu hwybptundd,
wyll nnwbiptunud U Gypnwwlwu |Ggniubipnid:

Cwy ghnwlwu (hhduwlwunw |Gqupwuwlwl) gpwlwuniejwu
dbg, hwdwuwpwuwlywu nwuwgppbpnd gnpdwdjwd b pwnwpwuubpnid
wpdwiwgnpywd nwnuunwijwu |bgniubiph (U pwppwnubph) wunubpp
fuwjinnwpnticn - wwwlbp  Gu  ubpluywgund.  gnpdwdénipjwu  dby  bLu
(iqwunwiutpp thnfuwnyw) b hwjwlwaqd nwppbpwyubp, hugniuwywu W
nwnwnuwp&dwu, pwnwlwgdwywu L pwnwjhu pwqdwpehy
wwppbpwyutp: Upuunyu |Ggniu wujwubine hwdwp pwnwjhtu dh pwup
dhwynph  gnpdwdnipyniup fuwpwpnd £ ghunwlwu  funuph
dhwutwlwunipyniup, Gowngniut nue dogpunnieniup, ndwpnigniuubp
uwintindnud pwnwpwuubip Ywqubihu, npnudw nwpwnbiuwy
hwdwlywpgbpnd, huswbu  vwb  Goupwinpjwt nwuwywundwu
dwdwuwl: <wjbiptu |Ggwunwubph gnpdwoénipjwu W Ywunuwnplydwu
fuunhputipht tu udhpywsd dbp dh owpp hpwwwpwynwubp (Synpehuyw,
2021, k9 3-17, 2021, L9 17-37, 2021, L9 217-239, 2021, k9 216-231, 2022, ko
169-187, 2022, k9 137-167, 2023, L9 143-165)

Utp fuunppt £ nwnduwupplp Yndywuwt  |Ggupunwuhph
nununwuwu  §ninh  |Ggniubph hwjbpbu wunwubpp,  nipugdtip
(fqwunwubpp  gnpéwdnyEwu U pwnwpwlwgpwlwu  Jowlydwu
punhwunip wwwybpp' tywunwy nubtwin bywuwnt) |Gguuniuubph
Ywunuwpldwup b Jhwutwwuniejwt hwuwmwndwun:

Lqwuntuubipp putubup puwn Gupwénintiph, wnwudhu-wnwudhu:

1. Udur-uv -1 mn3uyut L62NRLEr

Ujwp-wunp-nhpnpuywy  Gupwbninh  wumup  Yuqddh
wywpbipbt, wunhbipbu, phpnbpbu Ggwunwubph hhdpbphg' «gnuw
Ugwuwynn -Gpku wdwugh Ypbwwdwdp: b nbw, «LEqupwuwlywu
pwnwpwup»  wyjwpwlwyu  Eqniukp  wudwunwhg  pwgh  niph?
pwnwhnnywdéubpny  ubpyuywgunud £ Gupwédninh  wujwu  wy
nwppbpwyubp' pninpp n dwuuhynd’ wjwpn-wunh-nhnnwywu, wdwpn-
wunn-gbquu, wldwpn-wunhwlwu |Ggniubp (Mbwpnuwu, Swunw,
Qwpwagynywu, 1975, Lo 31, uwl Kopyxos, 1979, Lo 322), np nnwbiptuph
wudhowywu wqnbignyejutu htimbwup £ (hddwn. nnw. aeapo-aHauiickue
A3bIKW, aBapo-aHAO-AWMAOVCKUE A3bIKW, aBapO-aHAO-LE3CKUe A3blkM, puwi|g
djnw Ynndhg' wugy. Avar-Andi-Dido languages, $pwtu. langues avar-andi-
dido):

67



UJwpw-wunh-gbqu nwppbipwlwjhu wujwudwu ]v])
Ypbwundwd wnwoht pwnunphsp w wwppnd £ dbpowunid,  huy
Ypbwwndwsd Gppnpn |Ggwuniup gbqbpbu-u £, pwuh np nhnmtptu-p b
gliqtiptu-p nwppbipwlwjht |Ggywunwuubip Gu:

udursrsu

Udwpbpbut wjwpubph gpwlwu (Ggniu , nphg' hpple wqqudheywu
hwnnpnwyniejwu dhonghg, ogunynud U twl hwpluwt npnp dnnnynipnutip
(wwpubpp Ywnuuwup puwlsnieywu 29,4%-u Gu Ywaqdnwd): Ujwnpbpbu
fununnubph  punhwunip phyp onipe Uty  dphpnu £, wwpmd  bGu
hhduwlwunwd twnuunwunwd, twb Unppbowup Phinjwuph bW Qwpwpwwih
opswuubipnd, Ypwunwund W Anipphwind: Cunn hwdwnnuwunwijwu
dwpnwhwdwph wndjuiubph’ Mnwwunwuh Fwoungegniund 908 hwqup
dwpn wwnbpbup hwdwnb) N dwjpbup (tgnt
(https://rosstat.gov.ru/vpn_popu /Mbunwlwt yhbwlwagpniejut nwtwjhu
Swnwjnyp|niu/):

XIX nwph Gpypnpn Ybuhg dhusk 1928 pqwlwup wlwpbptup
hwdwp ogquwgnpdyty b wpwpwlwu ghpp, 1928-38-ht’ |jwunhuwlwup,
1938-ng’ nnwwlwup (wupwghwnwlwtu pwnwpwu, 2016, Ly 187):
Wuwhuh Swuwwwph &u wugbp ghp niubignn nunuuwtwu  dnw
(tigniubipp:

Ujwpbpbu |Gqwuniup Ywqddb § dnnndpnwuntu hhdphg' -Gpku
wdwugny, np hwytptu |Gqwunwiubip Yuqdbint gnpdnit dwutwlwnwwwnp
£ (hddwn. wwpuhy - ywpuybpbu, wpwp - wpwpbpbu, nnw - nnwbkpbu,
shiju - sklubipbu):

UJwpbpbu-p nwnuunwujwu wiu phy [Ggwunwubphg £, npp npuk
wbuwyh nwppbpwy sniup: <p. Ubwnjwut wugjw| nwpwlybuhtu gnpdwdt
E wjwpbpbu Ggwuniup (USwnywu, 1955, k9 539):

Ujwpbpbu-p  gnjulwuh, woéwlwup U dJdwypwih wpdbipubpny
(«wdwpubpp (Ggnw», «wdwpubpp Gqyny») wpdwuwagpyb) £ hwjtiptiup
pwgwwpwlwu U w) pwnwpwutbpnd  (Unujwu, 1976, Lo 119,
Pwpubinywu, 1973, k9 126, Kwupwghunwlwlu pwnwpwu, 2016, ko 187):

Lwjtiptund  wyu  |Ggqwuntup  gnpdwdynd £ hhduwlwunwd
ghunwwnbinbluwwjwlwu b ghnwnwunwtwlwu inbipunbpnid (Unyup Ywpnn
Gup wub] nwnuuwuywu dnw  Ggniwwbph  wunwubph wnusnygjwdp):
Uplubjwhwjbpbuph  wqqwjht  Ynpwynwnw  (UNPGHUY)  wydwpbpbu-p
hwunhwynd £ nye  hwdwwnbpunnd, jnp gnpdwdnipin’ «Lwjulwt
unbunwlwu hwupwghwnwpwund» («4ndyuup ng hunGdpnwwlwu ni ng
pnippwlwtu pwqdwpehy (Ggniubpp (Ypwgbipbu, ujwubpbu, wpluwgbptu,
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wywpbpbku, |jwybptu, [Ggghtiptu UWu) Ywqund Gu  phpbpn-Undlyuuywi
punwuhpp», «Ujwpbpbu Gu pwpgiwudt; . Edpup  («8np  bpg
Cwjwunwup  dwuht», 1971), U. Ywwnunhlwuh L wy gpnnubiph
uinbndwagnpdnieniuubip»), dayp' <. pgbwpuup b L. <wpniejniujwuh
«Upluwphwgpwlwu wunwubiph pwnwpwunw» («Uujuwudwt wnwowgnidp
ndwup Juwnw U wjwpbpbu uw| «wyjwag» pwnh hbwny) (http://eanc.net/):

uLvhersu

Uunhtiptup “‘twnuwnwuh hjnwhund wwpnn wunhubiph (Ggna E:
Swpwéywsd b hwunuwbu Pnuinjpfujwt opowuh Uunh W dh pwuh wy
gjnintpnid (wnyubpnwd):  2020-2021  pp.  hwdwnnwunwljwu
dwpnwhwdwph  wndupubpny wyu [Gqyny fununnubiph phdp 2nipe 21
hwqwnppg wybh £: Spp hpdpnd wwpwlwt wjpnipbut k:

Uugjw| nwph Ytubiphtu <p. Ubwnjwup gnpdwdt) b wunh thnfuwnju
(qwunwup (Ubwnywu, 1955, ko 539). hddwnn. wugy. U gbipd. Andi, $pwu.
andi: Cnunny -Gpku woéwugny Ywqlybg wunhbpbu |Ggwuniup (hddw.
nnwu. aHauiicknii  Asbik):  Lwjwlwqgd  wwppbpulyp gpwugybg  uwfu
(iqupwuwywu pwpgdwitwlwi pwnwpwund (Cwpniegintujwg, 1963, Lt
20), hbtwn  gnpéwdytig |Ggupwunipjwt  ubpwdniyejwu  pnthwlwu
nwuwgppn (Unwywl, 1967, Lo 578), wjunthtinlk npwbiu gluwpwn
ubpwnybg  «Lbqupwuwlwu  pwnwpwuh» U hwupwghunwpwup
pwnwgwuytip (Mbwnpnuwu, Swunuwt, wpwgnywu, 1975, Lo 12,
Cwjywlwu undbnwlwu hwupwghwwpwu, 1977, ko 271

Uunhtptu  [Ggwuniup  Ybpouwlwuwwbu — wdpwlwpb, &
hwjtptunwd L ubplyw hnynud tnwppbpwlwjunge)niu sh npulinpnid:

PUANRLULEMrEL

“twnuunwuh Snudwnhuyjwu b Uujwiuyjwu opswttipnh ybg qynintipnid
L hwppwywjpwiht “twnuunwuh  YEpwptwlybgwd gnintpnd wwpnn
pwgnywiubph wnopjw hwnnpnwygnigjwu Ggnw £ Mup pwppwnubp:
fununnubiph phyp' 2300 (wy| hwaynwiubpny' 12 hwquiphg wybih):

Uygpuwwbu gnpdwodb) £ thnfuwnw)  pwgnywy  (Gqwuniup
(Ubwnywu, 1955, ko 539): LEquuywl gnpdwodniejwu Gpypnpn opowuntd
hwjnuyby Bu wdwugwynp Yuagdnygniuubp' pwgnyutpba (hddu. nnuw.
Garynanbckuii A3bik), Jwu twl hwjwlwqd Ggyuujwu wwppbpwlyubp'
ninnwgpwlwu-hugniuwut’ pngnyutpbu, pwnwlwqiwywu'
pwquitpbu (Mbwpnuwu, Swumwu, wpwonywu, 1975, Lo 41)
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(hddwn.  nnw.  6arBanuHckuii  A3bIK.  (nwwuwnwtuh  “rwouniejwu
wwonnuwlwu thwunwenetipnd |Ggniu htug wjuwbu £ Yngynid):

Jywpdsp  Bu wwb  GQwudwu  wjwhhdp  wnwppbpwlubp’
Yywuwnhubiptu (Gqupwuniejwt ubipwdniewi nwuwgppnd wuwdwug
wwppbpwlu £ npdwd' Yywuwnh (Unwjwu, 1967, Lty 578, uwl 1987, Lo
677) L Ynunnhubiptu (MGwnpnuwu, Swunwl, Twpwgnywu, 1975, ke
41):

ShL1hEMEL

fununwd U tfwnuunwuh Snwdwnhtywt 2powuh dh pwuh gynintipnud,
huswbu Uwl hwppwywjpwiht  Fwnuunwu Ytipwpuwybgywdubtinh
puwlwywptpnid: fFununnubph ehyp' dnunnwynpwwtiu 4500:

Cwjbipbu  dwutwghnwlwu gpwlwunyejwu  dby gnpdwdyty Gu
lGqwudwu Jh pwuph wwppbpwlubp' twi' dhnfuwnw| whugh, wyw'
-Gptu woéwugny Yuwqiywsd whunphubpbu (-u- pwnwnphsny. hddwn. nniu.
TUHAMHCKMIA  A3bik U hwjbpbu  hwdwudwt  Jwqdnyeniuubph  hbwn'
Ywpwwpubpbu, pkdhuwnpubpbku), huswbu L Guwhdwuwnwihu
punhwupniejniu nwibignn  whunuikptu  Ggwunwp  (MbGunpnuwt,
Quunwl, Twpwagniywl, 1975, £9 293) (hddwn. nnw. TMHEANLCKWIA A3bIK):
Shunwikpbu-u hp hbpphu hugniuwlywu wnwppbpwly nwp' phunwtptu
(Cwpnieyniuyw, 2017, o 392. wjunbin wuynud £, np pwagnywbpbuu nt
whunwitpbup  wjupwt dnin Gu, np Ywpbh £ npybu unyu  tqyp
pwppwnubip nhunwplyt)):

Q. RQuwhniywup qtinsk] £ pu-p L gnpdwdt] whunbkpbu Ypdwwn
wwppbpwyp (gnpnpbptpbu-h tdwi) (Quhnyjwu, 1987, £y 604):

Utip wpsdhpny -Gpbku wéwugny |Gguwujwu wwpwgwnd wybinpn
E u-u, pwup np pwnwlwqgiwlwu hhdpp whunp-u £, nwwp
uywunwlwhwpdwp Yhup wjunthbinb gnpdwsét| mhunhtpbu dluny:

PNSLPGMEL

Nwnuunwuh  Pnnjpfu b Upwpun  gninGpnid - wwpnn W nippp
gjnintipnid - Ybpwpuwywsd pninjhfuubiph wnopjw  hwnnpnwlygniejwu
(agniu &, fununnutiph phyp’ 2ntpe 8 hwquip:

4p. Ubwnwup gnpéwdt] £ pnunjpfju wiwdwug wwppbpwyp
(Ubwnywu, 1955, ko 539): Lwonpn wnwutwdjwynd nwwagpjwd hwj-
nnwbpbt |Gqwpwiwlwu pwnwpwund wpbwuwqgnyt| L pnnhfubpbu
hwjwlywagd |Gguuntup (Cwpniginiuywug, 1963, Lty 56), npp gnpdwdyb &
uwl Gqupwuniejuu ubpwdniejwu nwuwgppnud (Unwjwir 197 £y 578),
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hwonpn twutwdjuynd' «LEqupwiuwlwl pwnwpwun» (Mbnpnujwy,
Quiuunjwu, Twpwgnywu, 1975, £ 68):
Nuwh hugniuwlwu wnwppbpwly' pnpihfubpbu (Quihnywu, 1987, Ly
604, <wpniejniujwt, 2017, ke 393):
Cunn Jh dnnbgdwt' wu |bqyh wwpwdpwiht  wwppbpwyu &
gnnnpbipjwl pwppwnp:
ANINPErhErEL

Qwnuwnwuh - Snnnptiph bW 2hphpfuwih gyninbipnid wwpnn
gnnnpbphubiph |Ggniu, fununnubiph ehyp' 3000:

<p. Ubwnywup gnpdwdt b gnpnptpp [Ggwunwup (USwnywu, 1955,
ko 539): «Lbqupwuwlwu pwnwpwtt» wpdwuwgnt] £ nnwbpbu
ropobepuHcKuit A3bIK wujwudwu udwunigjwdp Yuquidwd
gnnnptphubkpbu Gqwunwup, npp gnpdwdyt £ twl hwupwghwmwpwund
(Cwjywlywu undbnnwywu hwupwghwmwpwu, 1977, ke 271), huswbu L
wuwdwug qnnpbpp-u, np gquwpwn £ (MbGwpnuwu, Swunw,
Qwpwagynyywl, 1975, £974): Uhwju thnfuwnjw| mwppbpwyu £ gpuugywd
pwpqiwlwywu |Ggupwtwlwl pwnwpwund (Cwpnigintujwug, 1963, Lt
61):

Pwnwlywqdwywu hhdph p-h wuldwdp Ywqdyb| b gnpnptpbptu
(iquuntup (Quhniyywl, 1987, £y 604):

Qnnnptph  hhdphg -Gpktu wdwugny Ybpotipu  Ywquyb Lk
gnnnpbphtpku  wwppbpwyp  (Cwpnieniywu, 2017, Lo 393): Utp
Ywndhpny htug uw & hwdwwwunwufuwunw hwjbpbuh pwnwlywgqdwywu
ophuwswthnipnuubphu:

THThHN36rEL / 86REMEL

“hnnubpp Ywd gbgbipp wywpubph Epupyulywt fundp Gu Yuqdnd:
Uwpnw Gu hwpwywpldwjwu twnunwup Sniunhtjwu opowuntd, huswtiu
uwl  Ydpwuwnwunwd:  Yhnn dnnnypnwuniupg  («Ugfuwphwgnygnid»
hhowwnwyqwd £ Hhnn()p dund (Swynpbwit, 2012, Ly 114)) Ywqdyb b
nhnnjbipkt, gkiq-hg’ giqtipbu:

DYhnnkptu  |Gqwuwu hhdpp  wbuund  Gup |Ggwfudph  dh
bupwludph wujwu dbg' nhnnyuljw (Ywd gliqyuit) |Ggniubp:

<p. Ubwnuwup nwnuunwiwu [Ggniubph  gwuynd  pungpyby &
thnfuwnyw) nphnpn  [Gqwunwp, pbwbn pp funupnd  gnpdwdénd |
hwjwlwagd nhpmGpku Ggwuniup (USwnjwu, 1955, ke 539, 1952, Ly
420): (Cwpgiwuwlwu Ggupwuwlwlt pwnwpwup, np hhowwnwydwsd
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anptiphg wyblh ni £ inyu bk,  nuh dhwt ghanypbu nwpptpuyp
(Cwpnip)niujwg, 1963, ko 68):

«LEgupwiuwlywu  pwnwpwuh»  nhpmGpbu  pwnwhnnwoénd
wpdwd  BU Gquwudwu  pwnwipt wwppbpwlubpp'  gliqbpb,
gniunhubpbu (Mbunpnuywt, Swumwu, wpwgnwu, 1975, Lty 84):
“hwughg wnwohuh nnwbipbtu uesckuii A3bik hwdwpdbpp wWwownnuwwtiu
punniujwd £ Mnwwunwuh TFwotngniund (pun hwdwnnuwunwujwu
dwpnwhwdwph wyjwjubph’ gqbpku-u hp dwypbup |Ggnu £ hwdwpnd
oning 18 hwqup dwpn):

Uthwuduwpwptih £t nppnGpbu (wnwug  J-h)  wwppbpwyp
(Ruhntyjwu, 1987, ko 604):

LUrusu3esreu

Twnuunwuh  Upujwfuyjwy, Jdbnbujwu, Uunwwpwu opowutbpnid
wuwpnn Ywpwww dnnndpnh [Ggnu E: fununnubph ehyp' 2nitpg 10 hwquip:
1998-hu uwntindyt £ ghp, npp uwhdwuwthwy gnpdwdnipniu ntuh, npwbtu
gpwlw |Ggnt wyu dnnnynipnp gnpdwdnud £ wjwpbiptup:

Cwibptund  npwbu  Gqwuni uwju gnpdwéybti £ Yupwwnw
thnfuwnnigyniup  (UWbwnywu, 1955, Lty 539), wjunthtuinl Ywqdyb) E
Ywpwwhubpbu pwnp (Unwjwl, LEqupwunyejwu ubpwdnieiniu, Ly 578):
Lbquujwtu -ht pwnwnphsp nnwbpbu hwdwpdtiph  wqnbignygjudp £
gnjugti (hddwn. nnwu. KapaTMHCKWIA A3bIK):

Ywpwuinw dnnnypnh  ubiplwjwgnighsubipht hwjtiptt wujwubine
hwdwp hpdp nupsubiny Yupwuw-U'  opphtwswihnpbu whunh Yuqdytp
Ywpwwwgh  (ng et upwwnht (Ywpwwhutbp), nphg £ Yuqddt |
Ywpwwpubpbu-p): Cuwn wjny hwjtptup pwnwlwqdwywu
ophtwswihnipjwdp [Gquuywu dhown dup wbwnp £ huh Yupwwnwybptu:

Q. Quhniywup fuunhpu wy Yepw & ndk. hpwdwghnpbu gbinsk
-htu pwnunphsp U Ywqgdb] Yupwwmbpbu nwwppbpwlyp (RQuhniyjwl, 1987,
ko 604, uwl <wpnieniuyw, 2017, ko 392): Uwlwju wbiwp L ulwwnp
niubuwup, np Yupwww dnnnypnwuniup dbpondp w niuh, U -Gpku-p
wybwuwnt nbwpntd wju syhwnh gtinsyh:

Wuwhuny' gnpdwdnipjwt dby tu upwwhubpbu U jupuwwnbpbu
(iquunwiutpp,  wnwowpyynd £ npwug  thnfuwpbu  gnpdwdtip
Yuwpwwwybpbu:

UhdUhbMEL

Upwdnjwt  twnuunwund  wwpnn - wjuwfuubph  Ggniu k,
fununnutiph rhyp' 7500:
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Cwybptu gnpéwoéyt) tu twju wuwdwug whjwhu (hwdwunw £
dnnnypnwudwp), bwb wpwy nwpptpwyubpp (USwnjwu, 1955, ko 539):
<bwnn Yuquyb) £ wudwjubptu |Gqwuniup: Npwagpwy k, np hwp-nnwbipbu
lGqupwuwlywu pwnwpwup gpwugt| £ dhwju wujwpubpbu nwppbpwyp
(Cwpnipjniuywug, 1963, Lo 15), wjuhty «Lbqupwlwlwl pwnwpwup»
hwjtiptu  Yuqdnigywtu Ynnphtu thwhwgsdtipnud  hhotigund £ thnfuwnyw
wiujwpu-p (Mbwpnujw, Swumwu, Twpwagniywu, 1975, ko 4):

Wdd gnpdwoénypwu  dby £ dpwiy  hwybpbu  wdwugwynp
Ywqgunie)niup:

PGdhSEIMEL

Wu |bgyny funund Gu “twnuunwuh dh pwuh puwludwipbpnid,
huswbu uwlb “Ypwuwnwund: fununnubph phyp Mnwwunwund  wjdd
8000-hg dh phy wytih t:

Lqwuntup wwppbp dubpny £ qnpdwdyt hwibpbund (L ng dhwju
hwjtptunw): <p. Ubwnjwup gnpdwdt) b Yuwnméh |Ggwuniup (Ubwnywl,
1955, ko 539), |tqwpwuniejwt pnthwlwu nwuwgppnd hppwwnwyynd &
Ywwnht |Ggniu  (pdhwnpt, fjumuéh Ywd qgniuqbph U gniunijup
pwppwnubipny) (Unwjwu, 1967, o 578), npp tnwutwdjwly wug wuthnthnfu
L duwgt) (Unwjwu, 1987, te 677):

Uwlwju  dhtus  nwuwgpph  hpwwnwpwynwp  hwj-nnwbpbu
(fqwpwuwlywu  pwnwpwup gpwugkp £ YJuwnghubpbu  hwjtiptu
Ywqunieyniup (Cwpniejniujwtg, 1963, Eo 65), npp htitnwaquwnud npnbigntip
E «Lbqupwuwlwt pwnwpwup»: Wn pwnhg, uwlwiu, hnynd §
pbdhwpubpbu-hu (MGwnpnuyw, Swijunwu, Twpwoniyywu, 1975, Ly 147)
(hddwn. nniLu. 6EXUTUHCKUIA A3bIK):

Uujwtu wwpwhpdpniejniup  hbnlyw]  pwgwwpnyentu nuh:
dnnnypnh hupuwujwunuwu £ pedwmw, pwig ypwghubpp Pidnw gjninp
Ynsmd  Bu Ywwnuw, pbdnwghubpht’ Ywwnwghubp: Wuwnbnhg b
nnbipbl wnwug v-h nwppbpwyp' 6exTUHCKMIA A3bIK:

«Liqupwlwywt pwnwpwup» pEdhnpubptu  pwnwhnnywdnud
hhowwnwynd £ wwppbpwlwiht  |Ggwuniubp’  Yuwynghubpba L
Yuwwnightw-gqniuqhpbiptu (MbGnpnuyw, Swunw, Twpwonywu, 1975,
Eo 65): Mwwbwnp |Gqyp U pwppwnubph uwhdwubph hunwynptu
uwhdwiuwquuywsd gpubiu L, (Gqyh gmuyhbwlyubph  wupwydwpwp
niunwduwuhpniejniun:

Snigh wwwnwhwpwn, «Liqupwiwlwu pwnwpwuh» «lujuubpbu»
pwnwhnnwdnd  gnpdwddb] £ wnwug -hu- wwppph' phdhubpbu
wwppbpwyp (MBwnpnuw, Swjumnmwu, Twpwagniywu, 1975, Ly 142): Uknd
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wnwppbpwyubiph Yynnduwyhg . Quwhniyywup hbug wyju wnwppbpwyu k
npnbignti| (Quhniyywu, 1987, L 604):

Cwibptund  hwunhynw £ twb phdnw hhdphg Yuwqddwd
wwppbpwyp' pednbpbu (Cwpniejniuywu, 2017, L 392): Ubkp Ywpdhpny
wyu hhdpny Yuqdbihu tywwnwlwhwpdwp yhutip pidnmwybpbu-p (hddw.
Jupuwwwybptu): (GtU pidhnbpbu-p npnowlyh wwwndnyejniu nwh, b wju
Yuwpbih £ hwdwnpb) punniubiih wwppbpuy:

b nbw, ubnd wwppbpwly niwp twl Yuwynghubpbu-p' Juwnybpbu
(Cwpnipjniujwt, 2017, Eo 392):

ANrLRPPENEL

Qniughpbptup  “Ywnuunwuph Sniughp,  SQwppnun,  Lwjuwnw
gjnintpnud,  hwppwdwpwiht  twnuunwund b Ypwunwuh Uwpnwn
gnnnd - wwpnn  gniughpubph  (gniughp / hnughp,  huptwudwunidp'
hniuquy) hwnnpnwlgniejwu |Ggniu E: fununnubiph phyp J6& &' 3500:

«LEgupwiwlywt pwnwpwup» gniughpbpbu  gjfuwpwnh ubppn
wwppbpwlwihtu dubph dh wdpnne swpp £ wipdwsd, pninpu b Yuqdqwd
-tpku wdwugny' gniunutptu, niunwbkpt, Luqbtpbptu,
twfuwnhubpbu, gniuqbipku, funiuquibpbu, gniuquibpbu (Mbwnpnujw,
Quunwl, Twpwgnywu, 1975, ke 78): h nbw, pYwpywd pninp jnp
wmwppbpwyubipu £ hptiug hbpphtu glfuwpwn Gu nupébi, pun npnud pninp
nbwptpnid hnnd £ wpyb) gniuqhpbpbu-hu: <wybjbup, np |Ggwuywu
wwppbpwlywjunieniu Yw bwb nnwbpbund. BqQupwtwlwu
hwupwghnwwt pwnwpwund ryHsubcknic  A3bIk - gifuwpwnhg  quin
npdwd BU tnwppbpwlubpp' ryH3anbekuin, XyH3anbcknii, HaXaAUHCKUIA A3bIK
wmwppbpwlubpp (NIuerencTuyecknin sHuMKknoneguyecknin cnoeapb, 1990, Lo
124):

Cwjjwlwu pwqgUwhwuinnpjw hwupwghwnwpwuntd upw
hugniuwlwu Jh wwppbpwlu £ gnpéwddl] gniuqbipbpba (<wjulwu
unybinwlwu hwupwghwmwpw, 1977, k9 271) (h-h thnfuwpbu &), np iquyp
Yhpwnnigyntt £ Udbtwju hwjwuwlwunypywdp Ywaqdybp £ qniqbph
pwppwnwunLuhg:

Nuwgpwy £ hwnlwwbu n-nd uyuynn nniuqhpbpbu tnwppbpwyp,
npp ytipnugywiutiphg wybih n £ opowtwnnigjwu dbe npybip (Quihniyjw,
1987, k9 604): <wdbdwwnbup |tgwujwu onmwpwitgnt hwdwpdbpubpp'
nntu. ryH3mbcknii asbik, wug). Hunzib, dpwiu. hunzib, |Gh. jezyk chunzybski,
npnup hnipnd Gu, np pwnwulgph husnyph hwpgp dhwuowuwy ndnid
sniup: Uuonpwn, npnpwyh nbp niuh wju wd wiu hugniuh wnlwjnyeniup

74



(Ywd sgnnipyniup) Updwd |Ggniubpnud, pwyg wnwdb]' dnnndpnh L (Gqyh
wudwu hpwlwu hugndp nwnuunwjwu ngjwi |Ggyned:

Qniuqhpbpbu-p twb hwdwpyb) £ pwppwn, npu wudwubine hwdwp
gnpdwéyb) tu funitudp U qniuqbph nwppbipwywiht wunwutipp:

YhLNrUGIEL

Qhunijutbph |Ggnw £, funudnd £ hhduwlwund QGunibu (Shuntfu)
gjninnud b Ttwnunwup wy ptwwywjptpnd: flununnubph phyp hweyynd
E hwpnipubpny, 600-hg wyth:

Lequpwunygjut  ubpwdniypjutu nwuwgppnd  Juuwnhtu  |Ggniu
ubpywjwgyby £ pwppwnubpny, win pYnd’ gmuntfup (Unwjwu, 1967, Ly
578): XX nwph dbpohtu pwnnpnht  nyu wnbuwd «LEqupwuwlwu
pwnwpwup» wpdwuwagpt] b gqhunjubpbu  |Ggwunit wnwug npuk
wnwppbpwyh (Mbwnpnujwt, Swunw, Twpwgyniywu, 1975, o 73):

Pwnwulgph husnyep, vwlwju, fuunpwhwpnyg £ S Quhnlywut
hp hwjintuh wotuwwniejwu dbe gnpdwdt| £ nhunijubpbu Ggywundup
(Ruhniyywu, 1987, ko 604): Ljwwbup, np wu [Gquujwl wjjwibiqnt
nwppbpwyubpnud hpduwywund h E, nnwbpbup wgnbgnipjwdp’ uwb g/g:
<ddwn. nnw. ryHyxckuidi A3blk, wug|. Hinug, Hinukh, Hinux, pwjg uwl
Ginukh, gbipd. Hinuchisch ywd Ginuchisch, $pwuu. hinukh: Lowuwynud L,
pb pwnwulqgph g-U hug-np swihny Jhdwplbih £, pwjg, wjunuudbuwuhy,
ghuntjubpbu-p npnawyhnpbt wdpwywyb) £ ghnwlywu funupnud:

hdUuLGrEL

Ybwaqdbp UL  pwnwpwuwihtu gpwugnd £ unwgb]  hwbpbu
lujwubtpbu (qqwuntup, nph ybpwpbpuw]  «LEqupwuwlwu
pwnwpwund» wuynd k. «Gppbdu punhwunip wuniun wjuwbu  Gu
Ynsynid  pbdhwbiptiup, gnwughptipup U ghuniubptup  dhwuhu»
(MBwnpnuyw, Swiunjwu, Twpwaniyw, 1975, Ly 142):

W Ybpwy wudwund Gu uwb bGpynt Gqwunwiubph hhdpbiphg
Yuqguwé Yuynibptuwgnighpbpbu GpYwpwontus pwnny
(Cwpniejniujwt, 2017, ko 392), npu wugnipin ghonud £ Yupéd fujwubpbu-
hu: <wpy £ wpdwuwgpb) np npwbu wnwudhu Jdh |Ggnt Upwuwlynn
wujwun' fujwibpbu-u widd sh gnpdwdynd hwibpbu b wyjwbgnt
(fqwpwuwywu gpuwlwuniyejwu dby:

hdureereLu

Uugjw] nwph wnwohtu Yuhg twnunwup flujwp2h b wy gyninbpnid

wwnnn ERuhy thnppwehy fudph (huptwtjwunwp® funwth, fujwpawy)
lagniu £ Fununnubiph phyp* 3300:
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Cwy qupwiwlwu gpwlwunyejwu dby uygpuwwbiu hwunhwnud £
wlwdwug fudwpsh Gqwunup (USwnywu, 1955, Ly 539), wjunthbinl'
nnw. XBapuyuHckMit  A3bik  wuwu  wdwugh Ypdwwndwdp'  fudwpght
nwppbipwyp (Unwjwu, 1967, te 578): <hnwaquw)nwd, htiwlubiny ulwwnynn
dhinnwht, Ywqddt)p b fudupshbpbu  Gguuniup:  «Lqupwuwlwu
pwnwpwup»  huwpwdhn  ndnd £ gl gluwpwnp  ubpuywgubing
wjuwybu' fudupsh(bptu) (MBwnpnujwu, Swunwu, “wpwgnywu, 1975,
ko 142), np gnyg £ wwihu wuwdwug tnwppbpwyhg hwjtipbu Yuquinigjwuu
wbgubnt pupwgpp, gniqualinyeniup: «Lwupwghnwlwl pwnwpwup»
hwpgp [Nt £ jujupshbpbu-h ogunpu (Cwupwghwnmwlwu pwnwpwl,
2016, t9 1008):

Lwnl k ugk, np, nnwbipbunwd xsapunHckmii asbik [Gqwuniuhg pwgh
gnpdwdyby £ uwl xeapTuHCkMiA A3bik wnwppbpwlp, wjdd punniudwsd b
XBapWUHCKMA A3bik [Gquuniup: Wuhupt' wwppbpwlwjuniyeyniup dhwju
hwibptupu sk punpny:  Cwjbiptund  nnw.  xeapwwuHckKMii  A3bIK-h
wanbgnyejwdp  unbindyty b jujupgphubptu  (Cwjulywu  undbunwlwu
hwupwghwnwpwt, 1977, Lty 271), np wybh £ punwpdwynd
wnwnppbpwlwjunyejwu opowtwyp:

hujupawy dnnnypnwuntt hhdphg, twb fujwpoh gninwuntuhg b
nntu. xsapluHcknii asbik [quujwl wanbgniejudp Yuqidb) b hwjtpbu
ghnwlywu gpwlwunypyuu  dby  gnpdwddt; £ uwb  jujupabpbu
wwppbpwlwiht  Ggwuniup  (wpneyniujwt, 2017, Lo 392): Uw
hwunhwynd £ puuobpbu dund Lu (Quhnywu, 1987, Ly 604): Ut
Ywpdhpny p-p pugwlwjniegniup Yphydwt hbwnlwtp £ whwnh |hubp
fujupztiptu:

Swppbpwyubph  wnwwnejnup - pnyp sh wwhu  Gquudwu
dhwutwlwuneynitt - hwuwnwwnb:  Bupwnpnud  Gup, np  dwdwuwyh
pupwgpnd tnwpptipwlutiphg Yhwneh fujupztpku-p:

sUUULULEPEL

Swdwwbptup  Ywnuunwuh - SnwWdwnhyjwu  opowund  wwpnn
thnppwehy dwdwjw| dnnnypnh |Ggniu £ Wu dwyptup |Ggnt £ hwdwpnid
5000-hg wdbh dwpn: Npwbu gpwlwu |Ggn' dwdwiw| dnnnynipnu
oqunwagnpdnd £ wjwnpbpbup W nnwbipbup:

Bwdwjwbpbu Gquujwt nmwppbpuyubpt G wuwdwug Gudwiwg
Ywd Gwdwihu (USwnjwu, 1955, k9 539, <wpnipniujwug, 1963, Ly 153,
Unwjwu, 1969, ke 578): <p. Ubwnjuup gnpdwdt| § twl dwdwjwy Egnt
pwnwlwwwygneniup  («Ynjyuujwt Gwdwjwp [Eqniu pun Pnlwpup
niup 27 hniny») (Wbwnywl, 1957, te 323):
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Bwdwjwy hhdphg -Gpbu woéwugny Ywqddt) £ Guwdwjwpbu-p
(Mbwpnuywt, Swunmw, wpwgnyywl, 1975, Lo 204), hul Guwdwihu
hhdphg' Gwdwihubpbu-p (wjwlwu undbnnwlwu  hwupwghnwpw,
1977, k9 271):

Pwnwulgpnd 6-h hnfuwpbu ¢ nubiny Ywqdyt] b swdwhubpbu
(Mbwpnuyw, Swjumnmwi, Mwpwgnywy, 1975, £y 204) b swdwjwkptu
(Cwpniejniuywt, 2017, ko 392): fFYnud ' nnwbpbuh wqnbgnuyginu k.
hddwn. nnw. Yamananckuii / YamanuHCKuii A3bIK:

Wu |Ggwudwu nbwpnwd £ . LQuwhnyjwup gnpdwot| £ -Gpbku
wéwugny  Ywqidwsd, uwluwyju  ¢-nd  wwppbpwyp'  nipuhwnnd
Ypbwuindwdp' swdwbpbu (Quhniyyw, 1987, Lo 604): <wpl § ulwwnb), np
nwnuunwujwu [Gqniubph wunwubpp gnpdwdtihu &. Quhniyjwup Yhpwnb
E pwgwnwwbiu hwjwlwaud (-Epku wdwugny) pwnwjhu dhwynpubip:

Wuwhuny' (Gqwudwu wnwppbpwlubp B’ Gwdwpuy / Gwdwht,
Gwdwjwbkpky, Gwdwhubpku, swiwjwibkpbu, swdwhubkpbu,
swdwitpku, npnughg hwjtiptt ghnwlwu fununyend wdpwlwjyb) k
Gwdwjwkpbu-n:

2. 'lUredu-Lu43us L62NruLEr

Twpgyuw-jwlwt Gupwénint wjwpwlwuph udwu pwqdwunwd sk
Fununnniejwu nwpwdpp twnuunwul k:

HrehLersL

“twpghubptup junugnd F Qtwnuunwuh o hpnwhuwpltpwt
opowuubpnud:  Swppbpwlywd £ pwppwnubpny L funujwdpubpny’
wynwhtjwu, nipwfupywl, gniwiuwpwi, fuwnuwljwu / Jujunwnw,
uwl Ynpwshu  (Unwywu, 1987, Lo 678): fununnutiph ehyp dnun 600
hwquwnp E (wjwpbiptithg hGwn uw Gpypnpn gnigwupgu k), nwpghuubpp
Ywqgunuw GU twnuwnwup puwysnipywt 16,5%-p: Spwynp (Ggnt k:

Twpghubpbu  |Gqwujwu hpdpp nwught  dnnnpnwuniuu |
(hupuwudwunwp' nwpguwu) (Cwupwghnwlwu pwnwpwu, 2016, Ly 567):
Wuwhuny t wwppp wwpuwnhp bt owpu  Ggwudwu  dbg, nwuwnp
wpnuwpwgyws sk nupghtpbu nwppbpwyp (lvwswunpw, 2017, to 143):

Q. Ruhnwywup gnpéwdnd £ hu wwpph gbnsdwdp Ywgdjwd
nwpqbpbu nwppbpwyp (QWhniyywu, 1987, Lty 604), npp hwdbdwwnbih £
wmhunbptu, gnpnptpkpbu Gguwujwuwwu nmwppbpwyubphu:

huswbiu hwibipbund, wiuwbu £ nipp2 Ggniubpnud gnpdwdynud |
wnwppbipwlwhty nupgqdu (Ywd nwpgdw (kqny) (Gquunip: Uju hhdphg
-tipku woéwugny Ywqdyt| b hwayunbw gnpéwdyti £ uwl nwpgyhutiptu
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nwppbpwyp: Opphuwy' «Npny |Ggwpwuubp [Ynipwshubpbup] hwdwpnud
U nupqyhubpbuh pwppwnp» (MGnpnuwt, Swunwu, Twpwagniywu,
1975, £ 161):

UNrPUAPENEL

Qwnuunwuh twiuwnwlywt gpowuntd wwpnn Ynipwshubiph \bgniu k
(ndwup wyu (tgntu hwdwpnud GU nwpghubipbup pwppwnp):

dnnnypnh Ynipwsh wudwup -Gpbu wéwugh dhwgnuwing bt tnwpph
hwybpdwdp Ywquytp b «Lbqupwiuwlwt pwnwpwund» gpwugyti b
Ynipwshubpbu |Gqwuniup  (Mbwnpnuwt, Swunwu, Cwpwgnywu,
1975, t9 161). hddwn. nnw. kybaumHckuii asbik: Uhts wyn |Gquuywl
wndtipny gnpdwdyt bu twl wuwdwug subp’ Ynipwédh (USwnywl, 1955,
ko 539), Ynipwsh (Unwjwu, 1987, Lo 578), nnipwsh (USwnjwl, 1952, k9
422, Lwpnipniujwug, 1963, Ly 152), npnup hpwphg quuwqwuynid Gu
punwdbup dGY husnyeny (Y/n, 6/s): Lwwbh E, np Udwnjwup |Gguuyw
Bpynt tnwppbpwy £ gnpdwsdt)’ Ynipwéh L nnipwsh:

dwjuwynpwhwug hhdphg -Gpku wéwugny Ybpobipu Ywquyby £ Lu
dby wwppbpwly wnwug pwnwlwqdwlwu hhdph u-h' Ynipwshbpbu
(Cwpniejniuywu, 2017, Lo 394): Wn unyu ulgpniupny bu  Yuqdyb)
wunhbptu, pjwpshtpbu, whunhtpbu, wpshbptu |Gqwuniuubpp:
Cwoyh wnubiind wju hwugqwdwupp, np pwnwlwqdwywu hhdph tipgnud b
sw  (Ynpwsh), puswybu b hwdwlwpgwiht  dnuinbignudp  ywhwywubnt
uywuwyny  Ynpwshubpbut b Ynpwshbpba  wwppbipwlutiphg
Uwfupuwnpbih £ wnwug u-h nmwpptpwyp' Ynipwshbpb:

Liquuywu pwnwjhu mnwppbpwyu £ wppniybpbu-p
(Cwpnejniujwu, 2017, L9 394) (nnw. apbykckuin asbik), hwjbptunid
hwqyunbiw:

1u3suiereu

Twnuunwuh TMwjunwnh b “twjiwnwlywu  opowubpnd - wwpnn
nwjwmwnubph [Ggniu £ dnnnpnh wuntuhg -GpGu wéwugny Ywqdyb) &
nwjunwnbptu |Gquuniup:

«LEgupwiwlwt pwnwpwunw» gquwpwn bt nwpdb] nuyuwn
wuwdwug  wwppbpwlyp,  wjupts  «rwpghuwlwu  Egwiunwip»
pwnwhnnywdénwd wpnbu huYy gnpdwéyt) £ hwjwlwqd nuynwnbpbu-p
(MBwnpnuyw, Swijunjwu, Twpwonyywu, 1975, e 204, 80): Udwugwynp
Ywaqunuyeniup  uwfupuinpbih £, pwuh np dhwuqwdhg hnpnd £, np
(tqqwuywt htinn gnpd niubup:
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Cwjjwlwu pwqdwhwunnpjuw hwupwghunwpwund wju |Gquuyjwu
hugniuwluwu  wwppbpwlu £ gnpdwddh]’  Yuypwnbpbu  (Cwjjwlwu
unybunnwlwu hwupwghwmwpwu, 1977, ke 271):

Utly wy wbnnd gnpéwéyb) b uwl Yuynwqbpbu hugniuiwlywu
nwppbipwyp (Cwpnieniujw, 2017, £o 393), npnd wluhwywn £ nnwbipbup
wqnbignieniup (hddwn. Kaiitarckuii asbik, Yuw Uwl kaiitakckuii A3bIK):

Lugintuwywu  wwppbpwlubph wnwowgdwtu wwwbwn £ nunpab)
pwnwwgqdwlwu  hhdph  pwnwdwju  hugniuubph  wwnwnwp&ddwu
wnwpptipwlwjuniginiup (n/ Y, /e, n/ q):

LUUGrsL

Twnuunwuh  Lwlwyu,  Unpulwu b Ynyhujwu  gopowtiubiph
puwyhsubpp' jwy dnnndpnh |Ggniu: Lwybph (Ggniu niuh hhug hhduwlwu
pwppwn, npnughg Ynwnifujwuu pulwsd £ gpuwlwu jwytptuph hpdpnid:
tununnubiph phyp' dnwn 145 hwqup: Spwynp |Ggne &

Lwybptu  [Ggwuniup  Yuwqudtp L «dnnnypnwuncu+bpbus
pwnwlwqiwlywu Jwutwlwnwwwpny. Lquuniup XX nwpph YGubphu
wnnbu gnpdwdnyeyjwu dby En: Wuwbu' «Ubpowwbu niubup jwlbkpbup,
nph  wnbnwlwutbpp  pwofuynid  tu  hbnlyw| &und...», «Lwybpbunwd
(4nylywiu) pwjp nuh bGpbp Gpunye» (Wewnywl, 1957, Lo 325, Ubwnywl,
1959, L9 70):

Lwybkpku-h  hugniuwywu  wwppbpwlu £ pupbpku, npu
wpdwuwgagnyt| £ hwjtiptuh pwguwpwlwtu punwpdwy pwnwpwuubpnid:
Uwnbdpwlywu pwnwpwund pwnp Gplupdtp B «qup dnnndpnh (Gqyny»
(Uyp.), «up dnnndpnh jligni»  (gny.) (dwdwuwlwlhg hwng |tqyh
pwgwwupwlwl pwnwpwu, 1972, Lo 390): En. Unwjwuh pwnwpwunid
wybjwgyt] b woéwlwup wpdbpp. wjunbn Ywu twl pwpbp, jwpnthh
pwntpp  (Unwjwu, 1976, Lo 520): f(dbpuu wju pwnwpwuubpny

wnwounpnybiny' Gquwudwu p-nd wmwppbpwyp Jbpobipu gnpdwdyty twl
ghnwlwu dh woluwwnmwupnud (Cwpniejniujwl, 2017, o 393):

Lwjbpbuph ninnugpwlwtu Swywinit  pwnwpwunwd gpwugyb] &
|wytipbku |Gqwuniup, wjuhtus pwnwpwup JGY w) hwnwdnd' jwpbp
hnquwyh  pwnwdlp' «twnuuowuh  dnnndnipny Wwpqupwudwdp
(Pwpubnwu, 1973, ko 384, 388): Uw hhwnyt
wuhwdwwwwnwufuwunipjwu ggniu opptwy . Gpynwnd b Yw'd Y whwnh
lhubin, Yw'd p (hhwpyt, wjwinwpwp Y-ny £ gpdtby): Hdwp £ wuby, pb
«Ugfuwphwgnignud»  hhpwunwyjwsd LeYp / 1bYp gbnwuniup wprynp
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Ywwyn"d £ jwybph hbwn (U. Swynpbwu, 2012, ke 114): Gpb win, www
wpdwwnwywu Y-h hwpgp ybipsuwwuwwbu Yndybin:

Lhwwbup, np XX nwph dJbpoht  pwnnpnnud  hwjulwu
pwqdwhwwnnpw htnhtwlwynp hwupwghunwpwunud gifuwpwn £ nupab)
lwybpbu-p (Cwjwlwu undbitnwlwu hwupwghunwpwu, 1978, Ly 476):
Junwhwpwp Yuwpnn Gup wub), np ubplw thnynd nwppbipuyubiphg
hwnpet; £ jwyGpbu-p. wpn Gu  Jyund  dbpoht  pwnwpwuubph
wpdwuwgpnuubpp Lu  (Cwupwghunwlywu pwnwpwu, 2016, Ly 890,
Fuwswwnpywu, 2021, ko 407):

Lwybpbu |Ggwujwu pwnwihtu twppbpwyu £ YuqhYnidnifubpbu-
p (MBwnpnuwy, Ywunwl, Twpwgnywl, 1975, Ly 122): Npunbnh’g wju
wudwunwip: Pwut wju £, np wybpptu Ywqdhynwnifup fuwunigjwu, upw
ytuwnpnu Ywqdhynwintfup wuniuny  ulygpuwwbiu ynshp  Gu
Ywqhynuinijughubp  /  nuqhnnuiniughubp, nphg £ Yuqddt £
(iquudwt wyn wnwppbpwyp: Udd gnpdwdnipiniuhg gpbipt nnipu
dnyb:

3. L6RePUYUTL LER2NRLEr

Lbgghwywu bGupwfunudpp pwqiwunwd £ (pungpynud £ wwup
(tiqny): Fununnnigjwu hhduwlwu nwpwdpp Fwnuunwu k:

L6RAPENEL

“twnuunwuh hwpwynd b Unppbiswuh hynwhund wwpnn (tiqghutiph
(Gqniu £ Mnwwunwuh Ywounejniund 413 hwqwp dwpn (Ggghbipbup
hwdwpnuw £ dwjptup (Ggnu: Gtwnuunwuh dnnnynipnutiph dbg wjwputiphg
hGwnn  fununnutph  pUny  Gppnpn gnigwupou £ (wdwpbptiuhg L
nwpghubiptiuhg hGwn):  “twnuunwuh  gpwynp  |Ggniubphg  dBYu  k:
Ujnwubph udwu wugb| § wpwpwghp-jwwnhuwghp W nnwwghp (1938-hg)

nwnhu:
<p. USwnywup gnpdwdt) £ Gpynt nwppbpwy' Yyaphte Ywd (kiqgh

(Ubwnywu, 1955, Lo 540): «Lbqupwuwlwl pwnwpwlnw» npwbu
pwnwihu wmwppbpwy ugynud £ Ylupptu dhwynpp (Mbunpnujwt, Swjunwl,
Qwpwagyniywu, 1975, ko 124) , npp pbplu wjwunwlwu ninnuagpniejwdp
gnwsd Ypippu-h vppwwgpnienut £ Uuwip quihu £ <p. USwnywup
«Lhwlwwnwp pbpwlwunieniuhg» (Udwnjwu, 1952, to 420):

Leqwuniup  gnpdwddb; £ wnwdbwpwp  -Gpbu wdwugny'
lGaqhtptu L Yynippubpbu:
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Leqqhtiptu (tqwunwuu pungpydby £ hwjbpbup pwgwupwlwu
pwnwpwuubipp pwnwguwulytip (dwdwuwlwyhg hwjng lqyp
pwgwwnpwlwu pwnwpwu, 1972, ty 391, Unwywu, 1976, Ly 520, 391):
Uywnbdhwlywt pwguwnpuwlwund wnpdwsd £ dwypwih b gnjulwuh, huy
En. Unwwuh pwnwpwund'  gnulwup, dwlpwh U wdwlwup
wndtipubtipny:

Spwlwpwiwlywu £ Gqghbptu |Ggwujwu gpwugnudp  uwl
ninnugpwlwu pwnwpwunw (Pwpubnuwu, 1973, to 388), hwwnlwuwbu
Geb hwoyh wnubup hugniwubph npwihnfunigjwdp Yuwqdwd pwnbph
wnwjnejniup - dnnnypnwwu-pwppwnwiht - funupnd.  hddw.  Ggqh
«ynywubwu dh gbn, np puwynd £ “rwnuunwunwd» U Egqbdup
«|Ggghubiph  (Ggning», «bgqnt  wku», «Ypwlynwn, wufunhbd, pnint
puwinpniebwu wkp»: (Vwjfuwubwug, 1944, Lo 190): Upbudnwhwbpbu’
lEqyhtpku ($nipohuywi, 2022, ko 26-37):

Yniphubkptu-p duwynpyby £ nnwbpbup wgnbgniejwdp  (hddwn.
KIOpUHCKMIA A3bIK). huwgwd £ XX nwnh Ytubipht mwlwyhtu gnpdwdniejw
dbg Ep: Opphuwly' «Yynippubpbu |Gqynd nwuwlwu uqdbine hwdwp nunwd
GU luhdaidi «wunnhu»» (Ubwnywu, 1952, o 274):

Yniphubpbu-p by pwnwpwuwhtu YGuuwgpnuyeniu nwh: Unwoht
wuqwd gpwugyby b hw-nnwbpbu Ggyupwiuwlwu pwnwpwund, npwbiu
hpGpn-Ynyywujwt  |Ggwpunwuhph  nunuuowuwu  fudph |Bgnt
(Cwpniejniujwg, 1963, o 121): 2h ugynd npuk wnugnienitu |Ggghtiptiup
htwn. pun npnd  Gqghbpbu-u wnwudht  pwnwhnnjwdény Yw  unyu
pwnwpwuntd:

«Liqupwiwywt  pwnwpwuh»  Ynppubpbt  pwnwhnnwdénd
wuynd t, np Ynippubiptiup |Ggghtiptuh pwppwn £, nph hhdwt ypw
uintindyby t \Gagghwlwu gpwlwu |Ggniu, L hbug win wywwbwnny ki
wugjuih gpwlwuniejwu dbe [Lgghtipbut wudwund thu Yniphubiptiu
(MBwnpnuyw, Swiunjwu, Twpwagniyw, 1975, Lo 153):

Lbwnwppppwlwt E, np mppubpbu-p yw utwl En. Unwjwup
pwgwwupwlwl pwnwpwund, npwnbn pugwunpynud £ npwbu «Yniphuubpp
lagniu, Yniphuubph  (Gqyny», huy  nippuubp-p't «rwnuowuh dinpp
dnnnynipnutiphg dayp» (Unwjwu, 1976, ko 741). |kgghtiptuh W |Ggghubpp
htiin wnusnipjwu nplt hhawwnwynyentt syw:

Mwpqupwund  Yw  <nyh. Pwpubmuuph  nipnugpwywu
pwnwpwuntd. Yynippubpbu-hu hwonpnnn ynippu(utp)-h nhdwg gpwd k.
«1. twnuwnwuh dnnnynipnutiphg deyp» b «2. Leqgh» (Pwpubnuwu, 1973,
ko 495):
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Yniphubpbu pwnph pwnwlwqdwlwu hhdpp Yuwynwd £ 1812-1864
pr. <Lwpwywiht “Ttwnuunwund  gnneiniu niubigwd  (kiqghwlwu
whnwlwu Yuqdwynpdwt' Yyniphywt fuwunyejwu hbw, npp nwpwdynid
En wwwndwwoluwphwgpwlwu Ynippw dwpgnud: XIX nwph gbpetiphg
nnwbpbu  hwdwpdbpp gnpdwddt; £ npwbu punhwungp Jdp wuni,
hGwnwquw)nwd nnipu dnybi:

Leqqhtiptu-p  ghunwwntinbywunwlwt  wnpnipubiphg  pwgh
hwqyunby wwwwhn £ hwibpbu gbnuwpybunwlywu funupnid: Oppuwy’
«Un Ep wwwbwnp, pE twl wu, np ywwwond dhwjit Ywdwpp
thnpphownti ghwntip |Eqqhtpbu funub), upwup huynyu dunbpdugwu (2.
Twnwu, «Uwjwp-Lndw»):

FUAPLUULIrULEPEL

Twnuunwuh  Gwpwuwpwuh W fuhdwih opowuubpnd  puwyynn
pwpwuwnwuubph |Ggniu:  fununnubph phyp’ 143 hwqwphg wybh:
LbpYwjhu ghpu untbindybi £ nnwuwlwu wjpniptup hhdwt Ypw:

Uhusl XX nuwph ybpotipp hwjbiptu |Ggupwuwlwt gpulwunyejw
dbig gnpdwdynd thu |Ggwujwu huswybiu wlwdwlg pwpwuwpwy b
wwpwuwpwu (Ubwnjwu, 1955, Ly 539, Lwpnigjniujwug % Ly 121,
Unwywl, 1967, ko 578, Unwjwu, 1987, Lo 678), wjuybu £ wdwugwynp
pwpwuwpwubpbu mwppbpwyubipp (Cwjuywu unybinwlwu
hwupwghwnwpwu, 1978, ko 13, Quwhnywu, 1987, Lty 604):
«Lbgupwiwlywt pwnwpwunwd» nmwpwuwpwt guwpwnhg hnnd L
wpynd pwpwuwpwu-hu (MGnpnuwt, Swiunjwu, Twpwgniyjwu, 1975,
k9 288), np Upwlwynw £' nw k uwfupunpbh nnwppbpwyp:

Pnfuwnw| |Gqwuntuhg dhusk hwjwlwqd Gquunu dwuwwwphp
dhowtyw| hwugpywiup pwpwuwpwl Eqnt pwnwlwwwlygnieniut
Ophuwl' «Upwug hwplwt pwpwuwpwi (kqyny nwuwlwuph Jwuthlu k
-p‘i, np Lawuwynw £ «wuwd |hubp» (Ubwnywl, 1952, ko 274): Gnpdwdyb)
E uwl  wwpwuwpwtu Ggnt  pwnunpu;  wudwunwp:  Opphuwly’
«Ttwuwuppubiph duwgnpnubp Ywu twb Ynyyuuwt mwpwuwpwa (Gqyh
dtig» (Ubwnjwu, 1955, Lo 227): Llywwbih L, np ny hwupwdwunp
(iqwunwiubpp wnouhg <p. USwnwup hwéwfu nund £ Yndyuujw
npn2hsp: - <ddwin. twl «<UnjYuuyws wwpwuwpwy kg,  pwgh
unynpwlwu hnindubiphg, ghwt' f dnup...» (USwnywu, 1957, Ly 325):
dwdwuwyh pupwgpnd Eqnt pwnp  thnjuwpbu hwunbu £ quihu
unyuphdwuwn -Gpku wdwugp, U pwn £ Yugdynid:
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Ujdd gpbeb wdbunipbp hwunhwnud | -Epbu wdwugny wwppbpwyp’
pwpwuwpwubpbu (vwswwnpjwu, 2008, Ly 268, fuwswwnpjwu, 2017, Ly
143, Cwupwghunwlwu pwnwpwl, 2016, Ly 765):

UanNhLGNrEL

Ugnybipbup wgnuubph (Ggniu kb Fununnubph ehdp' 33 hwquphg
wybh:

UYygpuwwbiu gnpdwdyt) b wnny nmwppbpwyp (Wbwnywu, 1955, £y
540), npp hwdwunu £ dnnnypnwujwup: «LEqupwiwlwi pwnwpwup»
lGqyh wuntup giluwpwn k nwpépb) wnny(tpbt) duny, wjuhupt' pE" wnnyy
L pE wnnybpbu, nphg hnnd £ wpdnud wgnybpbu-hu (MbGnpnujw,
Quunw, Twpwagniywu, 1975, ke 8, 2):

Uhts wjn hwj-nnwbiptu |Ggupwuwlwt pwnwpwup wpdwuwagnb
Epn dpwju wgnybpbu-p (Cwpnigniiywiug, 1963, ty 13), wnwug npuk
wwppbpwyh, W nw Ghown dninbtignud :

XX nwph Gpypnpn Ytuhg (Gqupwuubpp gnpéwdt) Gu Jdhwju
wgqniptu [Gqwunwp (Unwjwu, 1967, Lty 578, fuwswwnpjwu, 2008, Ly
268, Quwhniywu, 1987, L9 604): Pwjg whw «Lwlupwghnwywu
pwnwpwup» wqnibtpbu-hg pwgh, hppl  hugnitwlwl  wwppbpwy,
ubpyuwjwgunid £ bwb wnnybpbu-p (Cdwupwghunwlwb pwnwpw, 2016, Eo
21)" wynwbu Ypyhu nbn mwing nwppbpwlwjuniewup:

NNRSNRLENEL

Mnunnytptup  nnunnyubpp  Ggni £, funugnud £ hwpwdwihu
“wnuunwuh Mnunny gyninnd W gpowiupnid, huswbiu bwle hjnwhuwjphu
Unppbswuh Gpynt gyninbipnud (Mbwnpnujwt, Swumwu, Twpwgniyw,
1975, ke 266): tununnubph phqu  punn  hwdwnnuwunwbjwi

dwpnwhwdwpp' 33 hwquphg phs wybh dwpn:
Mnunnybpbu-p wjwpbkpbu-h Ldwu wppbpwlwjunye)niu sniup:

OUhNrPErEL

Owfunipubipp Ywd  guwfunipubipp  puwyynd  Gu  Fwnuuwup
Mnunnywt opowth 13 puwlwywiptipnd, Unppbiswuh Rwpwpwwih U
Ywfywu opowlubpnd:  Cun  hwdwnnwwunwiwu  Jwpnwhwdwph
nyjwubph’ dwiunipbipbup Jwjpbup |Ggne £ hwdwpb 11 hwqwphg wybh
dwpr,  dnnwynpuwbu  wnpwu  §' Unppbowunud:  “Ywnuunwtjwu
Swiunipuph - gpph hpdpnid  pulwd £ nnwwlwu  wjpnipbup,
wnppbowuwlwl  Swlunipubph  wwpwguwinut®  (wwnhubpbup - wjpnipbup
(Cwupwghunwlwu pwnwpwu, 2016, £y 1013):
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Nwnuunwund b Unppbowund  puwlynn  Swiunipubpph  |Ggniu
wudwubint hwdwp gnpdwddt] U twju dnnnpnwudwup hwdwuniu
éwhunip nwppbipwyp (Ubwnjw, 1955, Lo 540, <wpnupniujwug, 1963, Lt
14), wydd" wdéwugwynp Swjunipbipbu |Gqwuniup  (MbBwnpnujw,
Quiunjwu, Twpwagnywl, 1975, ko 143, <wupwghnwlwl pwnwpw,
2016, k9 1013):

Nwp gwhuniptpbu hugniuwlwu nmwppbpuyp (LQuhnwywu, 1987, Ly
604, <wpnipyniuywu, 2017, Lo 395): Lbgwujwu wju wnwppbpwlyubpp
hwidbdwwbh Gu Ynywunwd puwlyynn gtintph Splunjp L Opjunyp
wuniuubiph hbwn (Swynpbwu, 2012, L9 114):

ur2Xhreu

Twnuinwth - 2wpnnhtywt - gpgwuh Upgh(p) - gyninnud - wiwypnn
thnppwphy  dnndpnh (Ggnit £ (huptwtdwundp®  wpohawnhp)
Lequpwunyjut  ubpwoénypui nwuwgppnd  wju  |Ggniu ufuwdwdp
hwjnudb] £t wjwpwlwu |Ggniubph owppnd  (Unwjwu, 1967, Lo 578):
Mnwwuwnwup Ywounyeniund 1700 dwpnne hwdwp wiu dwyptup Ggne £

Cwibiptu  |Gowpwlwlwu  gpwlwunipjwt  dby  uygpuwwbiu
gnpdwdyby Bu  hnfuwnyw| wpsh / wpéh (<p. USwnywup upwup
hwjwuwpwnpdtbp § hwdwpl]' wjuwbu ubplujwgubing * wpsh = wpéh)
(Ubwnyw, 1952, ko 419), twl wpgh («Lwybpbuph hwplwu wpqh Gqyny’
nuuwlwu pJwlwuh dwuthyu £ -bostu-w») (Ubwnywu, 1952, Lo 274)
wnwpptipwlutpp: b nbw, wpgh wwppbpuwlyp updws gpph Ybipgnud
gbinbnywd «LbGgniubph gwuynw» (k9 460) ufuwy £ hwdwpyt): Upwup
gnpdwdyby bu twl Egne pwnh hwpwnpnipjwdp ' wpgh kiqnt Ywd wp6h
lGgnt  («Ynywujwt wpsh Gqyny hwdbdwwnnyeniup  Yuuwpynd  §
nwpdjw| wwpq wdwywuny», «4nyywujwu Wpeh [Eqnit, np fununw Gu
hwdwunw gjninnd 800 hngh») (Wbwnjywu, 1952, ko 49, USwnjwu, 1955,
b 23):

Pnfuwnyw| hhdphg -tpku wdéwugny L u wwppny Ywquybyp b
wpshubpbu  Ggwuniup  («Pusybu  wpshuGpbund,  unyuwbu L
ytpohytiptup dbe tpynt nwubpp othnpywd Gu hpwp hbu», «2GsGubptu
(quyp dbe dphuslk 6-8 nwu Yw, dhusnbin wpshubpbund Yw 4 nwu»)
(Ubwnywu, 1955, ko 224, 225). hddwn. nnw. apyu, apuuHCKWIA A3bIK:
Wuwhuny pwnwlwuwwygnyejwup thnfuwphubg wdwugwynn
Ywqunue)niup:

«Lbqupwuwlywu  pwnwpwund»  dhwdwdwuwl gluwpwn  Gu
nwpdb] wéwugwdnp b infuwnyw) nwppbpwlubpp' wpshtipa W wpgh
(MBwnpnuywt, Swjunwu, Twpwgniywl, 1975, Ly 38):
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Q. Quwhniywup gnpdwdb; £ wnwoht' wpshtpbu  wnwppbpwyp
(Quhnwywu, 1987, ko 604): Ljwwbh E, np -Gpku wdwugp Jhwund £
dhwju s-ny nwppbpwyht (G-ndht' ng). wjunbin gniquslinyeniu sniubup:
fuunhpp u twpph wnlwjnientu-pugwywnie)nwub k:

«lwupwghnwlywt  pwnwpwunw»  pwnnypny  wpunwhwjunywd
gqlluwpwn |Gquunu shw, w) Yw wpshtywt (Eqnt pwnwhnnjwd, nphg
hnynd £ npunuuwiywu  |Gqniubp-pu,  wjuhts  «wpshughubp»
pwnwhnnywdénud gnpdwdybi £ wpshubptu |Ggwunwup (Cwupwghunwywu
pwnwpwu, 2016, t9 241): Pwnny wpunwhwjnwsd |Ggwuniup opowtgtin,
gnjnieintu niubignn wpshtpbu-u wuwmbubp dbp Yupdhpny 6hown dninbignud
sk

hhLULNREGIMEL

Fuhuwnintptup Unppbowtuh hjnwhu-wpubpnd gunuynn Fuptwnin
qninh puwyhsubiph (Gqniu : fununnubph hyp' dnn 1000 dwipn:

<p. Ubwnwup gnpdwdt) b juptuwnn |Ggwuniup (Gpynt u-ny)
(Ubwnywu, 1955, ko 540): <twmwquwjnd Ypluwy pwnwdwjuh ybpwgniny
U -Gpbu wowugh dhwgdwdp Yuqdybp b ghrnwlwu opowtwnnyejwu dby &
nnyt| juptwpnibptu Ggwuniup (Unwjwu, 1967, Lo 578, Mbunpnujwl,
Quunwl, Twpwaoniywu, 1975, £ 138):

Cwunhynw £ twl h-nd mwppbpwyp' hhtwpninbpbu (Quhniyjw,
1987, k9 604): Mnwbiptu hwdwnpdtiph wnwohu husnyep x £ (xuHanyrckuit
A3biK), wugbpbupup W $pwuubpbupup' kh (Khinalug L khinalug),
gbipdwubpb’ ch' Chinalugisch, pwjg $huubipbup, ophuwy, h-ny & (hinalugin
kieli) (www.wordsense.eu/Khinalug/. Eityunpnuwht wju  pwnwpwund
wjjwibgnt hwdwpdbpubph owppp uuynd £ hwjbpbuhg' fluptiwpninbipba):
Mnwbpbuph L dnw (Ggniubph wgnbgniejwdp hwibpbund uyniuwgby &
fluptwpninbkpbu Gquuniup:

PNRNRUENEL

Pninnijuubph (Ggnit £, np funudnid £ hjnwhuwplbpwu
Unppbowunid: fununnubph ehyp dnun Ybu nwp wnwe 2000 dwpn bp:
Pninnifjuubph Ypeniyejwt (Ggnu wnppbowubpbuu b:

Cwybptund punniujwsd pnpnifubipbu-h  (hddin. nnw.  6yayxckuii
A3blK) hugniuwlwu wwppbpwlyubpu Gu pnmpmqbpEu-p (MGnpnujw,
Quiunjwt, Twpwgnuywu, 1975, £ 69) U pnipninbipbu-p (wpnueyniuyw,
2017, k9 396): Wu dbpohuubpp hwdbdwwnbih GU nnw. 6yayrckuin A3bik
pwnwnnw| wujwudwup:
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uuwjwd wnwppbipwyubph wnlywjnyejwup, Ywpnn Gup hwunwint,
nn wjunwdbuwjupy, Yuwjniwwgt] £ pnmniubpbu-p (wupwghunwywu
pwnwpw, 2016, Lo 400):
urhp6reL

Unhgtiptu  fununwWd Gu Unppbowuh Yphq qninnd (MbGunpnujw,
Quiunmjwt, wpwgnywu, 1975, L9 158): Lhqwuniup Ywqdyb) £
gjninwujwt b -Gpbu wéwugh dJhwgdwdp:

Unppbowup Ynuwfupbunh opowunwd thnppwehy dwpnhy fununwd Gu
ltgghwlwu |tqyny, npu wudwubint hwdwp Yuqudb) Gu nmwppbpwlwhtu
oliytiptu / obiptpbu |Ggywunwubpp: Ywu twl okY / 9bp wpdwwnwlwu
wwppbpwyutpp (MBunpnujwt, Swumwu, Twpwgnyw, 1975, Ly 264,
158):

Uphgbptuh L gbiptiptuph hwpgnd twppbp dninbignudubp Ywu. (Lgnt
E dwuwsynud obytpkup, nph pwppwnu & Yphgbptup, Ywd § Ynhgbptuu &
(tiqnt, npp pwppwnutp nup (Unwjwu, 1987, Ly 678, fuwswuwnpjuwu, 2017,
ko 143):

NhShGMEL

Nunpubpp Ywd nunpwghtubpp wwundwlwu <wjwunwuh Nunpp
uwhwugnd wwpnn Ynqywujw dnnnynipnutiphg dbyp
ubpywjwgnighsubpu Gu: Wu dnnndpnh wuniut wywunwpwnp gpdby £ wn-
ny, huswbu np bwhwugh wunw k:

dbpohu opowunud wwpwdyty b dnnndpnp wudwu n-nd gpnieniup’
nuph: Ninhubpp (huptwudwundp' ninh) wwypnd U Mnwwunwund (4,2
hwquwn), Unppbowunud (3,8 hwquwn), <wjwunwund (200), punhwunip
phyp’ 10 hwqwup dwpn (2010 p. wdwutpnd) (Kwupwghnwlwu
pwnwpwu, 2018, L9 1025): Mnwwuwnwuh “twounyeniund nunhbiptiup
dwjpbuh |Ggnt £ hwdwpb| 1860 dwpn;:

Muwpbpbu  |Ggwuniup  Jwuaqddbp £ «dnnnpnp wudwu+bGpbu
wdwug» pwnwlwqgdwlwu punniujwsd pwjny:

Cwpy b ugky, np wyu |bguudwl wjwtgnt hwdwpdbpubipp p-ny bU'
nnwu. yAMHCKWMIA A3blk, wugl. Udi, $pwuu. oudi, gbpd. Udisch: Upwug
wanbgnyejudp  Jbpobpu  hwunpwynd £ (hwnwwbu  hwdwgwugntd,
pwpqiwlwywu ujnyetipnud) twb niphkptu wwpptpwyp (Yuwnpdhp Yw, np
nunhubipp Ywy sntubu ninhubiph htw):

Nunhbtpbu Gqwuniup Gptip wpdtipny (gn)., wd., dyp.) gpwugyws k
wluwnbdpwlwt puwguwnpwlwl pwnwpwund® «nunhubph, nunhwghubph
(iqntu», «nunhwghubiph |tqyny», «nunhwghubiph |Ggyh» pwgwwnpniejwdp
(Fwdwuwlwyhg hwjng |Ggyph pwgwwnpwlw pwnwpw, 1980, Ly 614):
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Cwqunby Jdh  wwppbpwy £ (WGp hwdnqiwdp'  ufuwy)
hugniuwihnfuywd hhdpn  ninkbpGu-p  (Cwupwghunwywt  pwnwpw,
2018, ko 1025): Pwnwytipgh wyn h-u npybu Ywunt wuhugniuwihntu t,
huswbu' nunhwfunu. «Munhwlunu  Bu  dumd  dhwyu Gpyne gynin,
nunhwlwu U, puwlwuwpwp, nunpbpbu. «Munhwlwu puwlsnieniu
nibip U fununid Ep, wiugnipn, nunhbpbu» (UWbwnywu, 1955, Lo 420, 426):

u14duL6reu

Gupwnpynwd £, np  Ynyuuwu  Ggupunwupph  Ggne k
wnyuubinbup” wnyuuubph Ggniu, nph wjpnipbiuhg pwgh gnpbipl nshus sh
wwhwwuyb) (MEnpnujwu, Swunwu, Twpwagniywl, 1975, Ly 8):

Npn2 ghntwlwutbp Yupdnwd Gu, np wnwubptup Gnb £ nunhubiph
hhu [tqnwu, nphg dSwqgbi £ nunhbpbup  (Cwjwlwt  unybirnwywu
hwupwghwnwpw, 1974, £y 262):

UnJwuubph  (Gquh  wnnuwubpkt wuniup V. nwph  hw
dwunbuwgpnipniund hwunhwynw £ dbly wuqud. «.... puubiw| qpuppwpnu
gpwuu wnmuwubpku [Gqniptu, wnubp vowuwghpu pun Ybpwwwpgbi
Ynpnyh unynpnipbwt hipnwd» (Ynpyniu, 1980, £y 116):

Unnwubpku |Ggqwuniup wunpwnpnigjwtu  hGinbwupnyg wnbin sh
gt <wjjwquu pwnwpwuh, phbswybu U gpwpwph pwpgdwlwlywu
pwnwpwuubiph pwnwgwulynud (RQuifugwiubiwu, 1837, huninwpwsbtiwug,
1838): <wjjwquu pwnwpwund swpdwlwgpywd pwnbph pwnwpwuntd
Wwu wnnuuubpku-p sh pungpyyt (<ndhwuuhuywu, 2010):

Undbinu  pwnwpwunwd  wnmwubkpbu-p Yw «Unnuwthg  (lLgnt)»
pwgwwupnijudp (Undbnu pwnwpwt hwjywqubtiwu |tgnth, 1865, Ly 19),
gnwpwnph  Gpyhwwnp Unp pwnwpwund wpdwuwagpytp £ 4npnwp
Jyuwjwynsdwdp (MLwqunuwl, 2000, te 32): Ujdd unynpwpwn gpwugynid £
hwjtptuh mwpwwnbuwly pwnwpwuubpnud:

Wydd wdthnithhs nhunwpynudubip wubup:

Lequpwuwlwt  woluwwnwupubpnid  nunuunwujwu  Ggnwbph
hwjbptu  wunwubph  gnpéwdéniEwtu  wwwdnegnwuu  ubuynud £ <p.
USwnwuh «Lhwlwwwp pbpwlwunieiniuhg»:  Gypnwwlwu  [tgnwubiph
wanbgnyejudp <p. Ubwnwup hhduwlwunwd gnpdwdt) £ thnfuwnyw)
lbqwunwiubpp, pwgwnwwbu -Gpku  wéwugny' punwdbup bpbpp'
wywpbpbu, jwybkptu U nunpbpbu, tpynwtu £ gnpdwdt| £ thnfuwnywy
aubphu gniquhbin® wpghubipbu U nhpnjtiptu:
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Lwonpny  hwugpwup  En. Unwywuh
ubpwoneiniu»  pnthwlwu  nwuwghppu L,
Ywqunieniuutiph ehup hwuunwd £ 15-h:

Ywplnp thny £ «Lqupwtwlwt pwnwpwupy», npuinbin punwjugnud
E -Gpbu wowugny Ywqdjwd tquunituubph opowtwyp:

Lotih £ 9. Quwhniyyjwuh dnubigndp. upw  gnpdwdwd pninp
(iqwunwiutipp -Gpu wdwugny Gu Yuqdws:

Lqwuniuubiph duwynpdwtu W gnpdwdnipjw pupwgpht Ywnbh &
htinnlt] hwdbdwnwlwl wju nwfunwyh dhongny, npuntin |Ggwuntuubpp
wnpjwd G wjppbiwlwu Yupgny:

«Lbgupwunipjwu
npintin  hwbpbu

<p. Ubwnywu | En. Unwjwu <p. MBwnpnuywu | G Quhniyjwu

U. Swunwu

(3. Nwpwaoyntywu

(nnujbu

«LbEqupwuwywu

pwnwpwuh»

gifuwpwn)
whujwju jwd | wjudwju wfuywfubiptiu wfudwlubiptiu
wywy|
wnny| wgnybipbu wagnybptu wagnybpbu

wnny(tipku)
wunh wunhbptu wunhtptu wunhtptu
wdwpbipbu wywpbipbu wdwpbipbu wywpbipbtu
wn6h wnsh wnshtipb, wpsh | wpshtipku
pwagnyu| pwagnyw| Ywd pwaniw|bpbu pwanyuwbptu

Yywlwnhu (Pwgnyw))
pnunipfu pnwun|pfubiptiu pnun|pfubiptiu pnpihfutiptu
pninntfu pninnifubipbu pninnifubiptiu pninnifubiptiu
qnnnptiph gnnnpbinjw gnnnptiph gnnnptiptiptu
pWppwWn (gnnnptiphutiptiu)

nhnn, nhnnjtiptu Yud | nhnnjipbu gtiqtiptu
nhnnitipiu | gliqtipti gtiqtiptu (nhnntiptiu)
pWPpWUWNWU | pWpwUwnwU pwpwuwnwubpbu| pwpwuwpwubtpbu
fuhuiw|nin fuhtuwnintiptiu fuhuwnintptiu hpuw|nintiptu
fujwpgh fujwpght fujwpgh(tiptit) fujwtiptiu
odwfunip Sdwfunip oswfuniptipbu gwfunipbipbiu
Juwnibh Ywuwnishu Ywuwnishubptiu /| ptidhwntptu
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(pdhuinpt, ptidhwntpbu nniughpbiptiu
funiugh Yud ghuntjutiptiu nhuntfutiptiu
gnwugbiph L ghiughptiptiu
gntuntfup
pwppwnubipny)

Ywpwunw Jwpwuwnhubpbu | jupwwhubpbu Ywpwuwnbiptu

Ynipht Yud | |Gqghtintu \taghtiptiu \tqghtiptu

iagh

Swdwjw| Swdwjw| Ywd dwdwjwtpbu / swlww|tpbu
dwdwihu swiwhubpbu

oty oy, obiyiptit

nnunny| nnunnybipbiu nnunnybpbu nnunnybpbu

inhunh wnhunh whunh, inhunbipbu

inhunhbiptu

nunhbipbu nunhbipbu nunhbipbu nunhbiptu
nunpqyw nwnpghubtiptu nwnpgbiptiu
(wytnku (wytnbu (wytnku
Ynhqtiptiu Yphqtiptiu Ynhqtiptiu

Gqpwlwgnipymutbp
1. Lwybiptu (tqupwuwywu gpwlwunipjwu

(Jsuwgpnieynuuutip, pnihwlwt nwuwgpptp W pwnwpwuutn) gnpdwdytb)
GU nuwnuuwujwu |Ggniwbph (L pwppwnubph) pwnwuniuhg  wybih
wunwubp: Hwup hpduwwunud Yuqdyt) Gu -Gpku wéwugny, Ywu uwl
wuwdwug' hnfuwnw) |Gquwuniuubp: <wjwlwqd  |Gguunwubpu  BU
wqgniptu, wjjwjubpbu, wunhtpbu, wywpbpbu, wpshbtpbu,
pwgniuitpbu, phdhnbkpbu, pninjpjubpbu, pnipnijubpbu, ghunifubkptu,
qnnnpbipbipty, qniughpbipk, nwpqhubpty, nhnnytpku,
pwpwuwubptu, pwybkptu, Gqqhtpbu, puphtwpinbptu, pujwubpbu,
lujwpshbpbu, dwjunipbpbu, upwwhpubptu, Ynipwshubptu, Yphqbpbu,
nwjnwnbptu, Gwdwpuwbkpbu, 9otYtpku, nnunnybpbu, whunhbtpbu,
gliqtiptu, nunpbtipbu’ hpbug pwqiwehy wwppbpwlubpny:

Gupwnpwpwp nwnuunwiywu [Ggnibph  fudpht £ Jbpwgpynid
Unjwuph puwyhsubph denwd |Gqyp wunip' wnjwubpbyu (Jyuwws Vv
nwpnud, Ynpintuph «dwpp Uwownngh» Gpyned):

2. Cwjbpbund nwnuuwujwu |Ggniubph  wunluubpu niibgh] Gu
qupqugiwl wjuwhuh pupwgp (thnppwpehy pwgwnniejniuttinny). twfu
thnfuwnyty bu  dnnndpnuwunwubppu hwdwuniu  [Gqwunwuubpp,
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wjunthbnl -tpbu wdwugny Ywquyt| Bu hwybipbu Gqwuniuubp’ uluwnbih
wmwppbpwywjunypudp:  Pnfuwnyw; b hwbpbu  Gquuniuubpp
gniqwhbinwpwp gnpdwdytiy GU wjupwu dwdwuwy, dhusk np hwjwlwaqd
ltgqwunwubpp nnipu Gu dnbp thnfuwnngyniuubpp: Uwlwgu
nwppbpwywjunyeiniup ny dhwju sh Yybipwgti, Gppbdu bwle funpwgt £,
puwjg wj| ninnnijwdp:

3. Liqwunwubpp  d&d  dwup XX  nwph  Ytubphg uluwd
wwppbpwyutip niwh (Yud niubgb k).

w) pwnwiht' pidhwmbpbu - Yuwnghubiptu, nhnnytptu - gkqbpbu
W wyu,

p)  pwnwlwqiwlwl' qgnonplipiptu - gqnanptppubipbu -
gnnnptphtpbu L w)u,

q) nuinugpwlwu-hugniuwlwt’  ghunubipbs -  nhunijubipbu,
pnunjhjlubpbu - pnpihjutptu, nuyunwnbptu - uypwnbpbu, éwiunpkpbu
- gwhuniptpbu W wyu:

4. Updwwnwlwu dJdh owpp [Gquunwubph  thnfuwpbu  ybpohu
dwdwuwlubipnud ghunwlwtu fjunupnud gnpdwdynd Gu -kpku wdwugny
Ywqunieniuubpp' wjuduiubpbu (hnfuwtwl wiujwfju), pwgnywitptu
(hnuwtwly pwgnrpwy) b wyu: Uh gwpp [Gguuniiubph wywpwaqwnd win
Swuwwwphny JGpwund £ uwb  dnnndpnuiuniu - [Equuntu
hwdwunwuniejniup:

5. Upwju wjwpbptu-p L nnunnypbu-p npuk mwppbpwy sniubu:

6. Npny  [Gqwunwubph  wwpwqwinud, hbwubind  hwjbptup
pwnwlwquwlwu ophtwswihnipniuubpht, Ywpnn Gup 6Gogpunnudubp
wub], puswbu' yupwwpubpbu-h hnfuwpbt jupwwnwbpbu:

7. Lbgwuniuubph  wpdwbwgpdwl, pwnwpwiwht  dowldw,
huswbu twl Ywunuwplydwt hwpgnd Juplnp nbp Gu nmubgbp «lwp-
nnwbpbu |Ggupwiwlwu pwnwpwupr, «LEqupuwiwlwl pwnwpwupy,
«lwiwlywu  undbvnwlwu  hwupwghnwpwup» b «Cwipwghnwlwu
pwnwpwup»:

8. <wjbpbup pwgwupwlwu U ninugpulwt pwnwpwuubpnd
nwnunwujwu [Ggniubph wunwwubphg gljuwpwn Gu nwpsb] wjwpbkpbu,
|wybkpbu / jwpbpbu, |Gqqhbpbku, Yynippubptu U nunphbpbu dhwynpubpp:
Twnuunwujwu (Ggniutiph wuniuubipp Gownnudp,
pwquwwnwppbpwlwjuniejwu uywunbijh ujwgbignudp L
dhwutwlwuwgnup Yuywuwnbu hwjbpbu ghunwywu funuph Gonniejwup,
unyuwywunipjwt  hwunnwwndwup, pwnwpwutbpnd L npnunnuywu
hwdwlwpgnid wnlw nwpwwnbuwy funspunnunutiph yipwgdwup:
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«Lpwpbp hwuwpwwlwu ghnniyeniuutiph», 2023, e. 1, Lty 143-165:
Gyowrjinyan D., Avstroneziakan (malaya-polinezyan) lezowneri hayeren
anvanowmnery'. gorc'ac'owt'yan ev kanonarkman harcer, «Lraber
hasarakakan gitowt'yownneri», 2023, t'. 1, €'j 143-165: (in Armenian)
Snipohtywy - ., Upwdbwghubph  |Ggyp  hwjtptu  wunup,
«lwjwghnwlwu hwunbu», . 3, 2021, ko 3-17:

Gyowrjinyan D., Arameacineri lezvi hayeren anowny', «Hayagitakan
handes», t'. 3, 2021, €' 3-17: (in Armenian)

Snipphtywu %Y., Pwpphwlwu |bGgniubph  hwjtipbu wuniubiph

wnwnpbpwlwjuniejwu dwuhu, «Lpwpbip hwuwpwlwywu
ghwnieiniuubiph», 2021, . 2, ko 217-239:
Gyowrjinyan ~ D.,  Baltiakan  lezowneri  hayeren  anownneri

tarberakaynowt'yan masin, «Lraber hasarakakan gitowt'yownneri», 2021,
t'. 2, €' 217-239: (in Armenian)

Synipohtywu ., Lequuntuubiph wplbjwhw)tiptu / wpldnwhwjbptbu
nwppbpww)unuygyniup, <wupwwybunwlwu ghuwdnnny' udhpdws tu.
Upnyjwuh wuy. <MUL hphduwnpdwu 100-wdjwyhu,
Lwupwwbnwlwu ghunwdnnndh Ynebn, ypwy &, Gpbuwu, 2022, ke
26-37:

Gyowrjinyan D., Lezvanownneri arevelahayeren / arevmtahayeren
tarberakaynowt'yowny', Hanrapetakan gitajhoghov' nvirvac' X. Abovyani
anv. HPMH himnadrman 100-amyakin, Hanrapetakan gitajhoghovi
nyowt'er, prak G, Erevan, 2022, e'j 26-37: (in Armenian)

Snipghtywu ., Cwybipbt pwnwpwu-ntntwwnne. dhwuht, wugwn
Ywd gdhyny gqpynn pwntip, yegbpnpn hpwun., Gplwu, 2008:
Gyowrjinyan D., Hayeren bar'aran-teghekatow. miasin, anjat kam gc'ikov
grvogh bar'er, vecerord hrat., Erevan, 2008: (in Armenian)

Snipohtyjwu V., <unulwu |Ggniubph  wunwiubpp  hwjbpbundd.
gnpdwonejwu, Ywunuwpydwu b pwnwpwuwiht dowlydwu hwpgbp,
<w) pwnwpwuwgpnyewt  wpnh  fuunhpubpu e hGnwulwnp,
Uhowqqwiht  ghwnwdnnnyh unebtp, Gpuwu, 2021, Lty 17-37:
Gyowrjinyan D., Hndkakan lezowneri anownnery' hayerenowm.
gorc'ac'owt'yan, kanonarkman ev bar'aranayin mshakman harcer, Hay
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15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

bar'aranagrowt'yan ardi xndirnern ow her'ankary', Mijazgayin
gitajhoghovi nyowt'er, Erevan, 2021, e'j 17-37: (in Armenian)
Snipphtywu Y., LpLwubpp |Gqyh hwibpbu wunwubph U npwg
nwppbipwyubiph pwnwpwuwiht dywldwt ywwndnyejniup, «Pwuptbp
hwjwaghwnnyejwu», 2021, p. 3, ke 216-231:

Gyowrjinyan D., Hreaneri lezvi hayeren anownneri ev dranc tarberakneri
bar'aranayin mshakman patmowt'yowny', «Banber hayagitowt'yan», 2021,
t'. 3, €' 216-231: (in Armenian)

Synipohtywu V., dpwuubipbuh hwjbipbu wujwunwubph yWwwndwlwu
hninynypep, «4kd», 2022, p. 3, ko 137- 167:

Gyowrjinyan D., Fransereni hayeren anvanowmneri patmakan
holovowyt'y', «Ve'm», 2022, t'. 3, €'j 137- 167: (in Armenian)
dwdwiwlwyhg hwing [Gqyh pwgwwpwlwl pwnwpwu, h. 2,
Gplwu, 1972:

Jhamanakakic hayoc lezvi bacatrakan bar'aran, h. 2, Erevan, 1972: (in
Armenian)

dwdwiwlwyhg hwing [Gqyh pwgwwpwlwtu pwnwpwl, h. 4,
Gplwl, 1980:

Jhamanakakic hayoc lezvi bacatrakan bar'aran, h. 4, Erevan, 1980: (in
Armenian)

Fuwswwpuwu L. U., LEqupwuwlwl wbpdhutubph nwnwduwlwu
pwnwpw, Gplwu, 2021:

Xachatryan L. M., Lezvabanakan terminneri owsowmnakan bar'aran,
Erevan, 2021: (in Armenian)

fwswwpuwu L. U., Cunhwunip |Gqupwuniegjwt  nwupUpwg,
Gplwu, 2017:

Xachatryan L. M., Y'ndhanowr lezvabanowt'yan dasy'nt'ac, Erevan, 2017:
(in Armenian)

Fuwswunnuwu L. U., Liqupwunigjuwt ubpwénieniu, Gplwu, 2008:
Xachatryan L. M., Lezvabanowt'yan nerac'owt'yown, Erevan, 2008: (in
Armenian)

funinwpwobwug Un., Pwnwpwt h hwjwlwu [Ggnik h nnwwg
pwppwn, h. 2, Unuydw, 1838:

Xowdabasheanc Agh., Bar'aran i haykakan lezowe' i r'owsac barbar’, h. 2,
Moskva, 1838: (in Armenian)

YUnpntu, Ywpp Uwaownngh, Gplwu, 1980:

Koryown, Varq Mashtoci, Erevan, 1980: (in Armenian)

Cwjjwywu undtivnwywu hwupwghwnwnpwu, h. 1, Gplwu, 1974:
Haykakan sovetakan hanragitaran, h. 1, Erevan, 1974: (in Armenian)
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25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

Cwjjwlwu unbunwlwu hwupwghwnwpwu, h. 3, Gpuwu, 1977:
Haykakan sovetakan hanragitaran, h. 3, Erevan, 1977: (in Armenian)
Cwjjwlwu unybinwwu hwupwghwnwpw, h. 4, Gplw, 1978:
Haykakan sovetakan hanragitaran, h. 4, Erevan, 1978: (in Armenian)
Cwjjwlwu unybunwwu hwupwghwnwpw, h. 5, Gplwu, 1979:
Haykakan sovetakan hanragitaran, h. 5, Erevan, 1979: (in Armenian)
Lwupwghunwlwu pwnwpw, h. 1, Gplwu, 2016:

Hanragitakan bar'aran, h. 1, Erevan, 2016: (in Armenian)
Lwupwghunwlwu pwnwpw, h. 2, Gpuwu, 2018:

Hanragitakan bar'aran, h. 2, Erevan, 2018 (in Armenian)

Qwpnigjniyywt <., Yndlwuh puwlsnipjutu Eruntgunwjwuwywu
punipwghpp  (hwdwnnun - wluwply), «Nwwndnniu b dowynye»,
hwjwghunwlwu hwunbu (ghwnwywu  hnnwdubiph  dnnnywdnt),
Gplwu, 2017:

Harowt'yownyan H., Kovkasi bnakchowt'yan e't'nolezvadavanakan
bnowt'agiry' (hamar'ot aknark), «Patmowt'yown ev mshakowyt'»,
hayagitakan handes (gitakan hodvac'neri jhoghovac'ow), Erevan, 2017: (in
Armenian)

wpniginiyywug U. £, wp-nnwbpbu [Gqupwlwwlu pwnwpw,
Gplwu, 1963:

Harowt'yownyanc M. H., Hay-r'owseren lezvabanakan bar'aran, Erevan,
1963: (in Armenian)

<ndhwuthuyjwu L. C., Spwpwph pwnwpwu. Unp hwjuquu
pwnwpwuntd syywjjwsd pwnbip, Gplwu, 2010:

Hovhannisyan L. Sh., Grabari bar'aran. Nor haykazyan bar'aranowm
chvkayvac' bar'er, Erevan, 2010: (in Armenian)

Qwqunuwu M+ U., Spwpwph pwnwpwu, h. 1, Gplwu, 2000:
Ghazaryan R'. S., Grabari bar'aran, h. 1, Erevan, 2000: (in Armenian)
Uwijuwubwug Uwnn., wibiptu pugwuinpuwlwt pwnwpwu, h. 2, Gplwl,
1944:

Malxaseanc St., Hayere'n bacatrakan bar'aran, h. 2, Erevan, 1944:

(in Armenian)

Bwynpbwu U., «Ugfuwphwgnig» £ nwph wuwunwh. ghnwpuuwlwu
puwaghpn, «<wunku wduoptiwy», 2012, ko 35-186:

Yakobean A., «Ashxarhacoyc» E' dari ananowni. gitagnnakan bnagir,
«Hande's amso'reay», 2012, e'j 35-186:

Qufuowfutiwu Uwunitp ypn., Punghpp h pwppwn hwy Gt punnwjwyw,
Jbutiinpy, 1837:
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37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

44,

45.

46.

Jaxjaxean Manowe'l vrd., Bar'girq i barbar' hay ew italakan, Venetik,
1837: (in Armenian)

Quhniyjwu §., Liqupwuniygjwt ywwndnieniu, h. Il, Gplwu, 1962:
Jahowkyan G., Lezvabanowt'yan patmowt'yown, h. Il, Erevan, 1962:

(in Armenian)

Quhniyjwu S P., <wyng |bqyh wwwdnyeniu:  Lwfuwgpwihu
dwdwuwwonowl, Gplwu, 1987:

Jahowkyan G. B., Hayoc lezvi patmowt'yown: Naxagrayin
jhamanakashrjan, Erevan, 1987: (in Armenian)

Mbwpnuwu <., Swumwu U., Twpwgnywi (., Leigupwuwlwu
pwnwpwu, Gplwu, 1975:

Petrosyan H., Galstyan S., Gharagyowlyan T'., Lezvabanakan bar'aran,
Erevan, 1975: (in Armenian)

Knumos I'. A., AnekceeB M. E., Tunonorua KaBKka3ckux A3bikoB, MoCKBa,
1980.

Klimov G. A., Alekseev M. E., Tipologija kavkazskih jazykov, Moskva,
1980. (in Russian)

Kopyxos B. W., Beenenune B asbikosHaHne, Mocksa, 1979.

Koduhov V. I., Vvedenie v jazykoznanie, Moskva, 1979. (in Russian)
JinHrencTuyeckuin sHuMknoneanyeckuii cnosapb, Mocksa, 1990.
Lingvisticheskij jenciklopedicheskij slovar', Moskva, 1990. (in Russian)
Pedpopmatckmnii  A.  A., BeemeHne B A3bikoBefeHve, Mocksa,
1967.Reformatskij A. A., Vvedenie v jazykovedenie, Moskva, 1967. (in
Russian)

Dirr A., Einfihrung in das Studium der kaukasischen Spracen, Leipzig,
1928.

http://eanc.net/ (UPEUUY" Uplbjwhw)bpbuh wqgqu)jht Ynpwniu)
http://eanc.net/ (AREVAK' Arevelahayereni azgayin korpows)
https://www.wordsense.eu/Khinalug
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OABUO, THOPOMUHAH - APMAHCKUE HA3BAHUA JOATECTAHCKUX
A3bIKOB: YNOTPEBJIEHUE N JIEKCUKOIPAPUYECKAA OBPABOTKA

Knioyesble cnoBa: Kaskasckue A3biKU, 0d2eCMAHCKUE A3bIKU,
HA38aHUA A3bIKOB, APMAHCKUE J/IUHZBOHUMbI, HOPMUPOBAHUE, JIeKcuyecKue
sapuaHmel, ¢boHemurko-opgpoepacpuyeckue sapuaHmel,
cnosoobpaszosamesnbHble 8APUAHMbI, YHUGUKAYUA, JeKcuKopaghudeckasn
obpabomka

B apmAHCKUil nuHrBUCTUYECKoO nuTepaTtype (MoHOrpachum, BY3OBCKME
y4ebHukM u cnosapu) ynoTpebnAloTCA Ha3BaHMA [areCTaHCKUX A3bIKOB U
AVaneKToB C pa3nuyHbiMi BapuaHTamu: wgnibipbt (arynbckuii  A3bIk),
wlujwjubpbu (axsaxckuii asbik), wunhbpbu (aHpuiicknii a3bik), wjwpbptu
(aBapcknin - asbik), wpshtpbu (apuvHckuii  A3bik), pwqgnyuitpbu  /
pwquitpbu (6arynanbckuit  /  6arBanuHckuii  A3bik), pnipnifubpbu
(Bynyxckuii a3bik), gnnnptpbptu (romobepuHckuii A3bik), gniughptpbu
(ryn3mbeknin - asbik), nwpghubpbu  (papruHckuii  asbik), nhnnbtpbu
(Ampoiicknin  A3blK), Pwpwuwubpbu (TabacapaHckuii A3bik), |wlybkpbu
(nakckuii  asbik), |iqqhtipku  (nesruHcknii - A3bik), fuhtwpnintpbu
(xmHanyrckuii asbik), lujupshbptu (xsapunHckuiA / XBaplUMHCKMIA A3bIK),
Yphqbptu (kpbizckuii  Aasbik), Guwdwjwy(hu)bpbu  (vamananckuii  /
yamanuHckuii - A3bik), whunh(u)bpbu /  wphunubpbu  (TuHpuHckin  /
TUHAaNbckuin Asbik), ghqbipbu (uescknin A3bik), nunhbpGu (yavHckuii A3bIK)
m T1.8. Onu obpasoBanncb B ocHOBHOM C cycdpcpukcom -tpku
(cnoBoobpasoBaTenbHoe 3HaueHMe - «A3bIK»), €CTb Takme Oe3cydpukcHble
3aMMCTBOBaHHbIE JIMHIBOHUMBbI.

BonbWNHCTBO NMHIBOHMMOB, HauuHaa C MOAOBUHbI XX BeKa, MMeeT
BapuaHTHocTb.  CyllecTBytOT  pas3fiMyHble  BapuaHTbl:  JIEKCUYECKUE
(ptdhwnbpbu (6ex(n)TMHCKUI A3bIK) - Juwnighubpbu (kanyyuHckuit asbIk),
nhnniipku  (oupoiicknii  asbik) - gliqtpbu  (uesckuii  AsbIKM  T.4.),
cnosoobpasoBatenbHble (gnnnpkph - qnnnpbptpbu - qnnpnptphubptu -
gnnnpbkphtpbku (ronobepuHcKuii A3bIK) 7 T.4.), cpoHeTUKo-
opcporpacpuueckne (ghuntfubptu -  nhunifubpbu  (rvHyxckuii  A3sbIk),
pnunjpjubpbu - pnpihjubpbu  (botnnxcknii  A3bik), nuyunwnbptu -
Juypwnbpku (aiitarcknii  /  KaiiTakckuit  A3bik), Swfuniplpku -
guwfunipipk (uaxypckuii A3bik) 1 T.4.). JInwe asa nuHreoHnma - wyjwpbkpbku
(aBapckmit A3bik) M nnunnytpbu (pyTynbCKKin A3bIK), HE UMEIOT BapUaHTOB.

[na HexoTOpbIX NMHIBOHMMOB MpepafararoTcA CnoBoobpasoBaTenbHbIE
yTouHeHna (Jupuwunwybiptu smecto Jupwwhubpbu (kapatnHckmii A3bIK)).

96



B nocnepHee Bpema B apMAHCKON Hay4HOW peyu pacrnpocTpaHWanCh
cycpdmKcanbHble NMHIBOHWUMDI, BCNEACTBUE YEro CTUPAeTCA OMOHUMUYHOCTb
HEKOTOPbIX 3STHOHUMOB W IMHIBOHUMOB.

B npmene HopmupoBaHMA M yHUPUKALMM  apMAHCKMX  Ha3BaHWi1
AAreCTaHCKMX  A3bIKOB  OTPOMHYIO  pOfb  WMENW  NIMHTBUCTUYECKME
(cneuuanu3npoBaHHble) U SHLMKNONEANYECKUE COBapy apMAHCKOro A3blka. B
TONKOBbIX U opdorpadnyecKnx CnoBapAX apMAHCKOrO A3blka 3arfiaBHbIMU
cnosamu ctanm nuHreonumbl wywpbkpbu (aBapckuii asbik), jwlbpku /
|lwpkpbu (nakckmin asbik), |kqqhbpbu (nesruncknii asbik), Yniphubptu
(ropuHCKuMin A3bIk) M nunhGpbu (yarHckuii A3bIK).

YTouyHeHMe Ha3BaHWIl  JarecTaHCKUX A3bIKOB  MNpuBefeT K  UX
yHucuKaumm, byper cnocobcTBoBaTb TOYHOCTM apMAHCKOW HayyHO peuu, a
TaKMe yCTpaHWT pa3HoobpasHble NPenATCTBUA, BCTPEYAtOLLMECA B CIOBapAX U
MOMCKOBbIX CUCTEMAX.

DAVIT GYURJINYAN - ARMENIAN NAMES OF THE DAGESTAN
LANGUAGES: USE AND LEXICOGRAPHICAL PROCESSING

Keywords: Caucasian languages, Dagestan languages, names of
languages, Armenian linguonyms, normalization, lexical variants, phonetic-
spelling variants, word-formation variants, unification, lexicographic
processing.

In Armenian linguistic literature (monographs, university textbooks and
dictionaries) the names of Dagestan languages and dialects are used in more
than one variant: wgnybiptu (Aghul), wfujwflubiptiu (Akhvakh), wunhbptu
(Andic), wdwpbpbu (Avar / Avaric), wpshtpbu (Archi), pwgnywitptu /
pwagywtiptiu (Bagvalal), pninnifutiptiu (Budukh), gnnnpbiptiptiu (Godoberi),
gniughptiptt (Hunzib), nwpghubptu (Dargwa), nhnntiptu  (Dido),
pwpwuwubtipbu  (Tabasaran), |wytiptu (Lak), |tGqghtptu (Lezgian),
fuhtwininbpbu  (Khinalug), fujwpshtipu  (Khwarsi), Yphgtiptiu  (Kryts),
dwdwjwi(pu)ptu  (Chamalal), wpunh(u)pbu  /  whunwitpbu  (Tindi),
gbiqtiptu (Tsez), nunhtiptu (Udi) etc. They were formed mainly with the suffix
-tptu (the derivational meaning is “language”), there are also non-suffix
borrowed linguonyms.

Since the middle of the 20th century most linguonyms have had
variants. There are various options: lexical (ptdhunbptu (Bezhta) -
Ywwnihubpbu (Kapucha), nhnnjtptu (Dido) - gkgbtptu (Tsez) etc.), word-
formation (gnnnpbiph - gnnnpbiptiptu - gnnnpbiphubiptu - gnnnpbiphtptu
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(Godoberi) etc.), phonetic-orthographic (ghuntfutiptiti - nhuntfutipntiu (Hinug),
pnunhfubiptiu - pneihfutintiu (Botlikh), nujwnwntpbu - Yuwjpwnbiptu (Kaitag),
Sdwlunipbipbt - guwfuniptipbu  (Tsakhur) etc.). Only two linguonyms -
wywnbiptu (Avaric) and nnunnytiptiu (Rutul) have no variants.

For some linguonyms, word-building clarifications are proposed
(Ywpwuinw)bptu instead of Juwpwuwnhubiptiu (Karata)).

Recently, suffixal linguonyms have spread in Armenian scientific
speech, as a result of which the homonymy of some ethnonyms and
linguonyms is erased.

Linguistic (specialized) and encyclopedic dictionaries of the Armenian
language played a massive role in the regulation and unification of the
Armenian names of the Dagestan languages. In the explanatory and spelling
dictionaries of the Armenian language, the entry words became linguonyms
wywpbpbu  (Avaric), |(wybptu / jwpbpbu (Lak), |Gqghbptu (Lezgian),
Ynippubipbu (Kura) and nunhbipbu (Udi).

The clarification of the names of the Dagestan languages will lead to
their unification, contribute to the accuracy of Armenian scientific speech,
and also eliminate various obstacles encountered in dictionaries and search
engines.

Ubpluyugyty £ 21.04.2023
Gpufunudt B 03.05.2023
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<S1 811.19'42
DOI: 10.51307/18293107/laph/23.64-99

uru uLn3uvh mnshU3h MUSHUGrU4NruuL
cugvuuurqge

LhLhf¢ G54NMra3UL

<wdwnnipughp

Znnywdnud nwunwWuwuhpnigjwt Unye £ nupdb] wpnh pwuwuwntbing,
(nwapnn, hpwwwpwlwfunu Upw Unwuh wynbghwih wwunybpwynpdwu
hwdwlwpgp: <wywup £, np gbnupybunwlwu gpwlwunygwu |tgniu
hwdwqgqujht [tquh Jowydwu ni uwunwpbjugnpddwu onpwjnd Yuplnp
onwly L nwwh dwdwuwlwlbhg hbnhuwlubph  funupwpybiunnp
nunwbwuhpniginiup 2wpnibwynd - £ duw]  Gqupwunigjwu b
nbwghwniejwu gfuwynp futnhputiphg dayp: <nnwdénud wunpwnwnd
Ywuwwpdtp W Umwuh  pwlwuwnbndwlwl  funuph  npwlwu
punywagnhsubinphg  dGY4ht’  wwwnlpwynpnigywup’  hppl gpnnh
wuhwwwwunigjwu wpunwhwjndwt swithwuh):

<hduwpwnbp' ywnlbpwynpdwu hwdwlwpg, pwlwunbndwlwu
funup, dwynhp, dwynpwht  pwnwwwwygnienu, thnfuwpbipwywu
hdwuwn, thnfuwpbipnientu, thnfuwuntunie)niu, wuduwynpnud,
wnwpYuwjwgnid, funphpnwuhy:

LbGpwénipynit

Upw Unjwup wpnh wntighwjh huptwwnhw htinhuwlubiphg £, nph
pwlwunbindwlwu wotuwphnd dhwhjnujwd Gu wunwpep, funhp, ubipp,
Ywpnut nt mwnwwwupp: Lw wju pwlwuwmbndubphg &, np Jupnnwuntd
E pwUwuwmbindnipgjwu nmwpwdpp Ytuuwwwpwdph ybpwsti: Wn wdkup h
hwjn £ quihu |Ggulwu jnipophuwly hwunbpdwupny: Ghudni, Ybnd U
pwpnjulwtu wnpdbipubph wnwywnywsd wotuwphnd pwuwuwnbndp dwpnip,
wlpwhwiuunhp, wubnd ubp £ gndbpgnd, npt E Ywufunpnond |
htnhuwyp funupwpybiunh wwwnybpwynpdwu hwdwlwpgh punypep:

Upwnwhwjunhs, ywwytipwynp fjunupt wuhwdbdwwn wagnbighy £ b
ndtin, Uwwuwnnd Lt pnwunwynyejwtu  hwpunwgdwup, gnpwguntd
wnwwynpnieniup W ng dhwyu ubpwgnnd £ pupbipgnnh duph Jpw, wjle
wpruwgunw £ unpwunp qqugnuiubip, enhsp wwihu tiplwlwnyejwup:
Tpwuny  funuph wnwplwu  uwpwuh hwdwp nunund Foowydbp
htwwpnphp, huy hwnnpnynn dhupp’ pulwibih:
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Ndwghwnniejwu vl funuph wpunwhwjnswlwunye)niup
wwjdwuwynpnn  dhongubipp  unynpwpwnp wmwpwugwwnnd U
wwwnybpwynpdwu b wpnwhwjnswlwu nbuwyubiph: Mwwnytpwynpdwu
dhongutiph  hhduynud  Gu  pwnwlwu  dhongubiph  dpw,  huly
wpunwhwjnswwuubpp' swpwhjnuwlwu Yunnygubiph Jpw:

Uy dnintigdwdp, npp Jbpoht gopowunud wnwyb) punniujwd t, wjn
nbuwlubpp nhnwpyynd Gu dhwutwpwp' npybu Wywnybpwynpdwu Yud
wnwnwhwjnswlwu Yud wwpquwbiu wwwnybpwynpdw-
wpunwhwjnswwu  dhongubip:  Pninp - nbwpbpnud,  wwpwpunyp
nwuwlwpgnwubphg  Gguywu  win dhongubiph  punypu Nt
pnjwunwynyeniup sh thnfuynid:

Lwpnipudjwyubph pupwgpnud hwjtpbuh gbnwpybunwywu nép
ubithwywunieynut G nwpdb] pwqiwpehy dwynhpubp nt dwynpwihu
pwnwlywwwlygnyeniuutipn, npnug wywunubpp qupqugpb) ni tnwsdhu
wybwgptp tu < Uwhjwup, U. Ywwnunhluwup, Mt “Gwynwup, 4.
“twypjwup, . Edhup W nippgubip: Nwunh, wnwplwu Ywd Gpunyep
npwynn unp, pwpd punpnonudutip gunubiu wiupwu k| rynipht sk Quwywd
npwt’ W.Unjwuht hwonnyntd § nipnyt funup unbindty’ quubing hp nGhu
punpn2 wpwnwhwjndwu dubp b Gnwuwyubn:

Uwynhpubph néwlwu wpdtpp

<wjwnth £, np dwynppp (Gqdh wwinytpwynpdwu dhgngutinhg t: Uju
ns et wnwplwjh, Gpunyeh Ywd gnpdnnnipjwt hhduwlwu hwnlwuhou &,
wjl  wwuwybipwynp punipwagnniRjnLun: «Unwplw, Gplnypep,
gnpdnnnieinLuu wpwnwhwjnsnpbiu punypwagpnn pwnbipp L
wpunwhwjnnieniuubpp dwynhpubp Gu» (Quhnywl, fujnwewu, 2007,
ko 88): «Uwynhpp pwn k, npp punpnonud £ wnwplywu Ywd gnpdnnnipntup
L upwugnuw pungdnud £ hus-np bwlwu hwwnynyejniu b npwly: Uwynhph
nbwlwu nbpp tpw gbnupybunwlwt wpunwhwjnswwunienit E»,-
wjuwbu £ gpnd nnw |Gqupwt Mngbuwwip (PosenTtans, 1968, c1p.399):
L. Gatiywup ugnud £. «Uwlynhpp gbinwpybiunwlwu npnahs £, nph hhdpnid
puwsd £ nput hnfuwpbpwywu hdwuwn» (Bgtywu, 1975, Lo 176): (o
Cwhybtipnywut pungdnud £, np whwnp £ nmwppbpwyt) dwynhpp wéwlwuhg
U dwlpwihg, pwuh np ytipghtutipu gnyg Gu nwihu gnjwlwuh Yud pwjh
unynpwywu hwwnbwuhy, huy dwynhpp Yppwnynd £ dhwiy nbwlwu
uwwuwwyutipny (Cwhytiprywt, 2010, ko 96): . Synipohtywut k| gpnud .
«lwpywynp £ ujuwh nuGuw, np hniquiwtu Gpwugqwynpnud niubignn,
hupuhtu wpnwhwjnswlwt pwnbpp funuph dby gnpdwdybtihu dhown k|
dwynhp Gu nwnunwd» (Ynipohtyw, 2015, Lo 58): Wu wunnudubpp
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hwdwynndwuh puniewgpnud tu  bGplnyep U wwhu  wdpnnowlwu
wwwnybpwgnid:

Uwynhpp (tquh thnfuwpbipwlywu dhongubiphg wdbuwwnwpwdwdu
£, pwup np wnwybjwwbu bwywunnud E funuph wywwnybpwynpniyejwup:
huswbu dinw hbnhuwubiph, wjuwbu £ UW.Unwuh pwlwunbndwlwu
funupnid dwynhpubipp Ywpunp wbn Gu qpunbtigunud: Uwutwynpwwbiu,
funupp htinhtwlwjht dwynhpubph dwuht £, npnup, h wwppbipnye)niu
(Gqulywu dwynhpubph, Ypnd Gu unbindwagnpdnnh wuhwwnwywu Yuhpp:
Pwjwlwuhtu  hGwnwppphp £ upw  dnnbgnwdp  dwynhpwunbinddwu
gnpdnud: Mbwnp £ Ugki, np funupp pwqdwpwtwyniyejwu dwuht sk, wy wju,
np npwiup pwywywuphtu nhyny Gu b ppwdpbwyht hwdwwwunwuluwu:
Lwnjwwbu  wnbghwnud  hwéwjuwnbwy E,  Gpp  dwynhpubpu
wpunwhwjnjwd  tu gniuwunwubpny:  WUnwuh  wynbghwnid
gniuwunwubpny  dwynhpubph  ubpluwuwyp  d6S  kr Tpwtp
hhduwlwunwd hngbigwyu ni hhwupwthnientut - wpnwhwjnnn - dnwyg
gnyubip Gu, npnug gniqwhtin Gppbidu wnpwdwnpniejwu dwjpwhbinnyeniut
pungdtiint bwywuwwyny hbnhuwyp gnpdwond | uwlb gniwgnipy pwnhu
hndwugwihu &dubp’ wugnyl, gniuwn Ywd pwihwughy.4Ybpwnwnuwu
hwyph wbu,//4udp gniuwwm dh uswnnipynu...12(2), hud duwg dh
gnitwwm wnwynw//GY duwg wupowupt wju qnptin 90(1), 6y pwnbpp
pwthwughly bu  wpdwwubpnd'//Ubp, pbl nbu  pninpndhtu niphg
uwnwpel2(2), Lwuh” Ly wubg [pnpymun ul//5Y pwuh hwwnp bu
Gtipdwlytgh149(2), bppl ul jpnyeyniu nu Ywuwwpw(// Nug ulwghp
sfunup' ubipuh, wpywu 68(1), hud husn’t Juwg dnfupwgnyup ubpluyh/ Uyu
Ywuphg...u duwg wju wudnlyp145(2) Lu:

Uwynhpwuwntinddwu hwpgnud, hpdudtiny  uwfunpnubipp
wywunnypubphu, tw thnpénd £ hp dund hwunbu qu| wwhwywubin
pnjwunwywjhup: Wuwbu, ophuwy, G.Qupbugp  «Cwdhpwi»
pwlwuwntindnupjwu  dbio gwulwubip Yunop punypwgpnd Lt hpplh
wdponunnuwgnipe. Lw Ydbnuh, npwbiu gnh- pwg skiu hwneh nnt upwu//-
Yw'nu funphnipnp uppn, wdpanununi’pp Cwidhpwd (2wptug, 1983, by):
Wu dwynhpp hGunwguind goponiu swpwnwunyzjwdp Yppwnnd £ <nyh.
Chpwqp «Qwqab] Swihpwdhu» pwuwuwnbndnyejwu dby. U'tu Swdhpw'd
2wdponunwnipp,//nt shdwgwp, np wuhwagnipn//Unipp uppwn sh upnn
qbint,//Unipp ubp sh Ywpnn pbipt...(Chpwq, 1984, Lo 88):

U. Unuwup gpnd . O wdbu op wwwgnignd Gu//Uwhlywuwgnt
(hubiu// “wd Yupnnnientuu dbnubnt,//Uhus Gu ptiq wwwgnignid Gd// hd
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wpwjwlwu hwpnipjwt wnwuwbip'/Cwdhpwdywl Jppuwghp...12(1)":

Swpniuwltiny dwynhpwuwnbnddwu gnpdpupwgp’ U.Unjwup unppp
dnintignid £ gnigwpbipnid  wwppbp  hpwyghbwyubiph,  hnygbiph  nt
wuduwlwu wwpnwubph ywpwgpdwup' quubing punypwagpnn pwnp,
oquwgnndtiny hp (Gqulwl ghwnbijhputinh ghtiwungp: Ophtwl’ Pwjg L
Jwubunw Bd hwjwwn vwuwub'//Nshus sujnyenn pn ubin jnnuyeywdp 20(1),
Qupuwu wnwynn' nbnwhwp pd unp,//Uph dbpoht wugqwd Ywgnniphp
hnghu,// Uh hpjwunwswih wmwpnipynit gqpw,// Uh dtnGpwswih hnyuny
wdnphp 31(1), 't bu Ubpwpynd Fwpnis hnilquywn, npwpw'th &dkn,//
Uotwlwfunpp' wuwphh pwfupé, np sh hwuggpby//Uppint hd dluwgnn,
uphpnt  wbupmwal' pn  upnp  pndnil4(2), nibwhws pwnwp:
(Gwihwnnn  oubp,/ bul gngt  dwpnhly nt hwlwnw'yp:104(2),
Sniplwnnipjwl uppwqut wwh k,//6Y daup uppbip Gup dLwund wpntu,/
Uudwpduwghtt  hGnwydnpmipywu Jpwi1(2), 2uppbghup, wyw’n,
wpunwuybightp pwpntu,// 2h pwuwiht Ynpwy dbp Ynnnyudws funth
159(2):

Mnbghwynud  hwéwlu gnpdwdynd Gu bGurwnwu dwyhnhpubipp,
uwlwju wbwp £ uwuwb, np WUnMwuh  wynbghwind  wfuwnwu
dwynhpubipp unyuwbu hwéwfuwnby Gu: Lpw wynbghwh uppwadbiphg &
uwl unyu dwynpuip punpngnn dwynhpubph hGnwnwu nt twuwnwu
gnigwlgnudp, nph twwwnwlu £ uwunyugub hniquwunieniup.

<ninwpYuwynp opb'p,

&Y hwplywyn’p opkip,

Opbip wquuwn, spuw'n,

&Y hwugqwynp opb'p:

Opbip® nkuh) pwfuwnh,

Onbip® hniz npwfunh,

Opt'p’ hpp Nt Ywnlwé'

Cuwuw|nt pwfuwnhu...

Unwpjwih opkp,

Un wuljwih optp,

Opt'p' wnwug Upw/,

Upwquih opbip...

Lwjwinuh £, np dGdwdwuwdp dwynhpubpt woéwlwuwlwu Gu [hundd,
uwlwju whwnp £ ugk], np W.Unwuph pwtwuwmbndwwu funupwpybunnid
gnpdwdéynd  Gu  uwlb  gnulwuubpny  wpunwhwjundwd  dwynhpubp,

! Wunthbwnl  hnnwénd U, Unjwuh  unbindwagnpdnigyniuuinhg  dtigptinynn
hwwndwdubph Ynnphu updws (1) phyp Yuowuwyh, np pwlwumbndnipjut upgwd
hwindwdp «Uh" [nwwghp»  dnnndwdnihg £, huy (2) phyp’ «Nuntwhbunpbp

opwubipyny» dnnnjwdnthg:
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hwqyunbiy uwle nbppwjutipnny, npnup swithwon
unbindwagnpdnieniuubipnd - Gppbdu nwnund Bu wyblh  fununs nu
nwwynphs:  «Fnulwuh  wudwu hwdwp npnswiht - gnpdwnniginiup
wdwughly tpwuwynyeniu niwh: bp W hpnnniejntt wudwunn pninp fudpp
pwnbipp sk, np Jupnn GU dwntwtgh] hwnwuh nu nwnuw) npnohs, wy)
dhwju  Upwup, npnup  hug-htus  Yuwwlgnieyniuubipnd - Ynpgund G
gnuwiwuwlwu pnjwunwynyeniup b unnwund hpbug Enygjuup punpng
hwwnywuhoh wjlw) qunuthwpubp»(Mwwnwu, 1970, ky 277): Mbwp L
hwdwdwjub, npnyhbnb gnuywuwlwu b nbppwjwlwt dwynhpubpu
hpnp nubu pungdywsd hdwuwnwihu nidqunieniu: Opptwl’ Uugyw) wnwphu
duwg, npwbtu wugdnp hngny/ Uuynnuwihtu, hphjwun, pnowlunnt
dbnunn...159(2), Yqwd' pwnbpn hugws,//Mgunubd upnininh Juypnud 109
(1), Npubn shuu pnphly nnph dwjutip: fuwnwn,/Qyniswéwnhl Ynwht'
ubpbp  ppwwownwfu  43(1), Quppbghup, wdwn, wpuwuybghup
pwpniu,//Rh pwuwihu Ynpwy dbp Ynpnyudwé funbh 159(2), Uh dpuws
pwdh hud gpybine t,// Up dEnunn wple Yihndh nbdpphu 18(2):

huswbiu  jnipwpwugnip  hbnptwy, UW.Unwuu £ £ thnpdnd
wnwuduwuwl uwmbndbtind php  néhu  punpny  dwynppubp:  (Fhybn
dwynhpubip unbndtijhu pwnwlwqdwlwu dhongubiphg gipwwwwnyniye)niu
E wwhu woéwugdwut ni pwnwpwpndwup, pwjg nw sh bawuwynd, np
wwnq dwynhpubp shwt Upw wnbighwnud. ninnubh npwup qquithnpbu
ghonud Gu. npp upnwn 15(2), wmwp uppwpl 13(2), Gqtpnn quy 14(2),
hpwun wynmtu 66(2), ul nnipynul49(2), ukn nipymu 20(1) Lu:
Npnowyh tpwuwyniejniu niubu pwpn b wdwugwynp dwynhpubipp, npnup
hhduwywund thnfuwphund Gu ujupwagpulwu swywntu
punpnonudubipht b hbnbwpwp  nwnund  Gu  futwnn  dhongubip:
Lwwnlwwbu owwn L hbnpuwyp oguwgnpénd  wu-  dfunwlywl
Uwfuwdwugp, huswbu twl wynp, -wjht, -wuh, -bntu, -wlwy, -jub
ybpowdwugubipp. wudwih abnpbp 42(1), wuwwb) ubp 46(1), wupua
wnmwéwp 13(2), wihpwdjwu ppuwqghp 12(1), Gswu nyeyniu 90 (1),
péwynp ninh 96(1), hwuqwynp opkp 60(1), nqtinku fuwqbp 13(2) uu:
U.Unwuh pwuwunbndwlwtu funupnid  qquih wbn tu qpwnbtigunid
hwdwnpwlwu pwpnniejniuttpp, npnup hwunbiu GU quihu hhduwlwunwd
wédwlwu+gnuywu  gnjuiwu+gnuywu  Gniuwswnhly  Ynwy  43(1),
qupniuwgwyh  wnbpuubp  22(1), gnulwi+pwjwpdwn  &nibwhwg
pwnwp 104(2), uppwgnp dwwnutp 102(2), puwwnwé ubpbp 43(1)
Yunwuwwnubipny:

huswbu nbuund Gup, dwynhpubpp nbwlwu Yuplnp wpdtip niubu
U.Umwup  pwuwunbndwlwu  funupnid:  <Gnpuwlyh  gnpdwdwd
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dwynhpubipp jntpophtuwy Gu, pwpd, sypluynn: <bnhuwyp funwuwthnud k
dwynpwiht Ynwnwynwiubiphg, thnpdnwd £ dwynhpp nu dwynpuih unp
gnignpnnuiubpny  unbndt]  pwlwuwnbndwlwu  wwwybp' hwdwnpbiny
pwuwuwnbndwlwu nbjuuhlwu nt qunwtwpp:

Cwdbidwwnneyniup® ywwnybpwynpdwi dhegng:

Cwdbdwwnnejnut hp nipnyu wnbnu £ gpwnbigunid  funuph
wwwnybpwynpnigjwtu  hwdwwpgnd, b wwwwhwlwu sk, np npwuhg
onwynpbu  oqudtp  Bu  hwy hbnhuwlubpp'  ufuwd  Jhouwnwpwu
wnwnbipgnie)niuhg dhusl wpnh wnbighwu:

Cwdbdwwneyniup Bpynt wwppbp wnwplwubph gniqunpnudu £
upwug npuk hwwnlwuhoh Ywd udwunyejwu hhdwu Jpw: huswybu gpnud |
E. Qppwpwup.  «..hwdbdwwnigniup  Gpynt wnwplywubph Yud
Gpunypubiph hwdwnpnienuu £, npp Yuwuwwpynwd £ ufupwgpnieniup
wyblh wwpgq nt Jwn nwpdubine hwdwp: <wdbdwwnygjwu  hpdpp
unynpwpwp bGpynt Gpunypubph dhol Gnwd npuk udwunyeniuu k, Ywd
upwug tjwuwndwdp hbnhuwyp dninbigdwu punhwupnyeniup, nph 2unphhy
Yww b uwnbndynd upwug dhol, dtyph oqunipjwdp pwgwwpynd L,
punipwanpynd £ dinwp» (Lppwojwt, 1962, Lo 207): Lwdbdwwnnieniup
punipwapbihu . Snipohtyjwup Bnwd  wunnwubppt - wybjugunud
wnwpywih, Gpunypubph  Ywd wudh wudwunp hwwwuhop wybh
hwjinuphp hbin hwdbdwwnb)p. «Unwpywutiph, Gpunyputiph udwunyejwu
hhdwu dpw unpp, wudwunpp hwdbdwwynd £ wybh hwjnuhh, dwunph
htitn U wnwbu wnwyb; wwpg, pulwibih nt wwwybpwynp nunund»
(%ynipohtyw, 2015, ko 68):

Lwdbdwwnneniuubpt wsph Gu - pulund  Ywnnigwdpwhu
pwquwquunyejudp L  Ywpnn Gu hwunbu  qw|  huswbu
pwnwlwuwwygnieniuubipny, wjuwbu L pwpn Uwfuwnwunieniuubpny,
npnbn hhduwwund wnlw U wbu, tdwu, huswbu, wubu, Yupdtu,
hppl, npwbu L Wwuwwhy pwnbp, huswbu twlb  wyuwhup...puswyhuh,
wjuybu..pugwybu, wjupw..pugpwii, wjupwl...nppwt  pwnunpw
Ywnnygubip:

U. Umuwup' pppl pwbwuwnbng, nwh gbnbghyp qquint unipp
Ywpnnnipntt, nwwnh upw  funupt £ wybith htnwppphp £ puetipgnnhu
nwnund hbug wyn gbnughwnyejwdp: Mwhwwubing nwuwlubph onugp'
uw hp nipnyu Gqudinwdnnnipiwdp funp wnwwynpnipntt £ ennunwd
hwwnlwwbu unp nt wuunynp hwdbdwwnieiniuutpny, npnup ybpwpbpnd
tu uppwhwp-pwuwuwntbndh wmwppbp hngbyhbwlubpht' wuwwwnwuluwu
Ywd dbpddwsd, wuhuwpphtu Ywd wuwdwpun uppn hny-ywwnybpubpphu nt
uhpblhpu. <pwdbonphu &bnpn pnntghp wihhu dby//Pusybu wnwydunt

104



thGwinipp... pwuwpwdwund, b 6pdwyp bpgbg dbp thnfuwptu 47(2),
Nwpwthybghp Gpwyubiphu dbg,/Npubu wpyniuh  fununnjwunipyniu
48(2), <ponnnipniuu’ uwhnud k ubippp/bppl dEpdnuwdh 6dnpywé uwdwy
54(2 ), Nip-nwy tu quihu, Gpowulynipjwu udwu// Pnfuwtwly onun quint,
npybiu Jupnwn 29(2), bu ghnbd' wwnbnt swih uppnd bu,//Uppbne wbu
wwnw bu nnt hud 149(2), ©nphn whu Yups Ep hwdpnypn/Ne pwdwundn'
dwqhn wbu tplup 152(2):

«Ftnwpybunwlwu gpwywunigjwu dby hwbwhuwnbw  wuhwuwnp
puwynpnipjwt wnwudhtu gqdtip, hngblwu fuwjunwupubp Ywd dwpduwlwu
wnwudhu Ggpbip wybh wwwybpwynp tywpwpgpbint hwdwp gniquhtn
wugywgynud  npwug nt hwdwwywwnwuuwt  Gpunypubph  dhol»
(Mwwnywu, 1970, Ly 241): bptug wpunwhwwndwu duny, hwnuwbu
nhwnty hwdbdwwnnieniuutiph ounphpy funp  Lwwynpniejniu Gu ennund
dbpdqwonipjwu, hwplunpywd hpwdtiginh, htinwgnudh, Ywuph, dwhyjwu
dwuht punhwupwgnuutipp, npnup pwuwuwnbindh dnwn dknp Gu pbpnud
thhihunthwjwlwt  Gpwug: Npwgpwy G wju  hwndwdubipp, npunbin
punipniup, punyejwu bplnypubtipp, opw wwhbpp hwdbdwwngnd Gu
dwpnywug hwwlwuhpubiph  hbw.  wudpbubph  wdwbt, wudpulbiphg
wulwlu/snwnwnbg hngnw hwnwswupp wudtu 66(2), Gu dhluunyu £ hbwn
GJ nwnuwny//Npybu dp Yupnw, pwpwlwséd wuspl 16(1), Ln wspbpp
ghotipubiphu wspbipu Gu |nyu,//Uunnbph wybu htnn, wuhnyu// 6Y wuwmnh
wbu gn b sqn.//Gu uhpnd GJ wspbipp pn 27(1), Uppbiint juwuwp b Yuwuwp
wuubp,/Puwlwt’ npybu wnnduw nyup 34(1), Ywuskghp, huswybiu énydp
hwwwlp,//UdGU ptus wjupwtu thwihniy tp, pwonn 48(1), Hen hounud &
Ywpnup  wugnipu//Npybu - §muwdweh] pn dwdbpht  12(2),%ne
dwjpwdnundhp' hwug Upl, Ywpdhp13(2), (nn ubpp nwunwn pn uppup
1gyh,//Unwoh’u, hwisnn &ymuhwingh wku 51(2), Uh" hbnwghp, duw phs
kL,//Npybu ghatp h°d (nuwdht 13(2), £n wspbipp ghobipubphu wuwnbpu
Gu |nyu,//Qunnbtph wtu htnni, wuhnyu//64 wunnh wu gn W sgn 27(1),
Utw', phs k| duw dwypwdnunh udwi,//hd dwpdhup, hnght' gbigbipwwntin
83(2) uu:

huswbiu wnbuunw Gup, hwdbdwwnnyeniup npnwyh hdwuwnwihu nt
gbnwpbunwlwu  wpdbp  nwup WUpnwuph  swhwdnind: - Lpw
funupwpybunhu  npwup unp n pwpd bpwug Gu  hwnnpnndd,
wnwpyuwjwlywu &u nu Ynuypbw, unwudund Gu nbwlwu nbp, npph
ounphpy ki funupp qtipd Gu wwhnu dhophuwynientuhg:

Pnluwpbpnip)niup wwwnltpwynpdwu dhong:

Muwunybpwynpdwu Jdhongubiph hwdwlwpgnd Ywplnp nbp niup
thnfuwpbipnieyniup, nph ypw hpdugnd BU wywwnybpwynpdwu dhongubpp'
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wuduwynpnudp, wnwpluwjwgndp, thnfuwuntunye)niup, wjwpbipniegniup,
hwdppnunwip U funphpnwuhgp: Ywpbih £ unyuhuy wub, np nhwup htug
thnfuwpbipniejw npulinpndubinu Gu:

Lwywuh £, np pwnh jnipwpwiginip hwjnuh hdwuwnhtu Ywpnn Gu
wybjwuw| funupwiht qwuwqwu Jdhowywjptpnwd unwgwd |pwgnighs
hdwuwnubp' nwnuwny ginfuwpbpngjwu hpdp: Wu wnnwing hwpy § ugty,
np wnwplywubph, Gpunypubph dhol Yww hwjmuwpbpbp ninnuyhnptiu
wwwbwynpdwd £ gpnnh dwnph enhspny: - Gpnnp - futinhpt £ ju'd
hwjinuwpbnb) unp hwpwpbpniejniuubp, Yw'd ] Gnwop
Jopwhdwuwnwynpty’ Glubing ubithwywu wluwnphpuywnidhg:
Puwwuwpwp, wjuwnbin Yuwpunp £ twl gpnnp tnwnwunp:

U.Umwuph  dbpnhhgjwp  dnnnwdniubpnid hwunhwnd  Gup
wwwnybpwynpdwt wju duht ywunwunn wdbbwwwppbp npubinpnwdutn,
npnug wnlwjnientup huptwtwwuwwy st b plund £ wndjup wubihph
pnjwunwynyeniuhg:  EUnwjwup  hp  «Cunhwunp b hwjwlwu
pwnwahunnijntu» w2tuwinnyejwu ubg, wunpwnwnuwny
thnfjuwpbpniejwup, gpnd £ «Pnjuwpbpnigniup wjwp  pwnh
gnpdwoniejniut £ wjuwyhuph  (Bpunyputiph, hwwlwuphgubph W wyuh)
ybpwpbpnigjwdp, npnup skt dunund upw ninnuyh hdwuwnp dbe, Ywd
wybih wwpq' thnfuwpbpngniup pwnh gnpdwdnyeiniut £ Jh wy pwnh
hdwuwnny» (Unwjwu, 1984, k9 50):

Pnfuwpbipniejniup  Jnipupwugnip gpnnp - Gquidnwdnnnigjwu
swihwuhohubphg dbyu £, npptu hbnhuwyp Ywpnn £ hwutl] quuwquu
dhongubiph oqunieywdp’ Glubind ny dhwju wpuwphu, $hahlwlwu, wyl
ubipphtu Udwunieniuhg: «Pnfuwpbipnieiniup pwnh gnpdwdnueniuu £ Jby
wj pwnh hdwuwnd' hbudbnd bpynt Gpunypubph Udwunejwu Ypw»
(Eimywiu, 1989, ko 71):

U.Unwuh pwlwunbindwlwu funupnud nipwagpwy tu punyejwu htin
udwunigjwt  ophuwlubipp,  npnup, puwn  Gplnypht,  wnwlg
wwwnybpwynpnigiw wyu dhongh  ndywp  Yihubip  wjnpwt  gnpwihtih
nwpdubl. bu sl uphpnd wynt, unwwbpn upwnnnn,/£n wnwynn-
gbiptiy-ghotip  wnnhnwp  hpu,/Bn  wpgmupp' wbpl, pn wpgniupp’
ntnht//6u s6d uhpnud wygnin bunwpwup gpwnn 66(2),%h2kipp* Jwhp,
Ywpnuu' opnp,/Knynbdptipp [hpp wwnwy, wulhpp,/Nntwswjutpn
ubipinb] GJ wughp//Hpwlunp nt wju ndnfuphu opnp 19(2),0pp GGpdwly
pninp,/Undb-yuqgp-Yndt'/fugpgng opduw,// Lwubwph dgunid 30(1):

Pwuuwntindp hp wpwdwnpnie)niup, qgugdniupubipp, wwpndubpp,
wuqwd uhpbihp Ypwwpp thnfuwpbipnyeniuutiph 2unphpy Ywpnnwunad £
wnwyb] wpwwhwjinhs nt hniquywu Yepwny thnfuwugt| puptipgnnpt.

106



Wwbkpn' ubudnp Ypuwhwdwnbuwé,// Tnppbpn’ hnunti, pungp
dtnpwqbin// 6y dwpdpun' &ny; Gndwwnwpwsp 18(1), /6y hus k
dwpnnt Swpdhup, O, Yh'u,//Ywwnwpl uwihnp £ witwpuwulwp,/(36
qnipy £ uppnug, shw’ hngh...//Quw s&'d nignud, quw’ ki squiu 19(1):

Pnjuwuniunipyniup ywwnlpwynpdwu shong:

Pnfuwpbipnigjwt dinw nwpwddwd nbuwlyp thnfuwuntunyeniuu k
«Wuwnbin dh wnwplwjh wujwu thnfuwphunwdp djnwng hhduygnd £ ny b
udwunigjwu, wj Gpunyputiph dhole inwd npuk Ywwh, wnusniygjwt Yypw»
([ppwgjwiu, 1962, Lo 215): b wwppbpnenu  thnfuwpbpnipwu Nt
nbuwlubph' wyju mbuwyp J6& Yohn sniuh W.Unjuuh wnbghwjnd: Lwuh
np thnfuwunwuniejniup hhdujwd £ Gplinyputiph Yuwwh nt wnusnyeniuutinh
Ypw, huy Yuupnd wnwpywibph no Gpunypubph  Yuwwbpp  owun
pwquwqwl Gu nt fuwjnwpnbin, nwwnh hwwnth Bu thnfuwununyejwu dh
pwup fudpbin: <wéwfu Gpunyeh, wudh, wnwplwih thnfuwpbu gnpdwdynud
E upw dh hwwnlwuhop, npp whwp £ wjupwtu nhwnty nu punpng |huh, np
thowin punipwagph wnyjw| wudp, wnwplwi n plinyep: Pnfuwuniuniyentup
hwuntiu £ quipu dh pwuh wnbuwyubpny: huswbu' wuwph nu gpp dby
Ywpdhp-// BEpdwypt’ Jwwnubphg dnpwgwé.// Gu dupdnd GU pwnbipp'
dwpdhu,// Uudplubphg hbwn, wudplubph Gipnd,// Ubpdbin"t Gu Jh wwh
wuaplubpn, gnub// Cnjbn"L Gu Jh op...6hwéwup Gu pn// Np qqbuwnu |
pn unp Ywd dwpdhun gniutin 66(2):

Pnfuwunwunejniup bwywuwnud £ funuph  ywwnybpwynpnyejwun,
wybith (wpnid nwyunpp Ywd pupbtipgnnh niwnpnigjniun:

Uuduwynpnud:

Pnfuwpbpnyejwu ntpwhwuinniy wnwpwunbuwlubiphg £
wusuwynpnudp: «Uuduwynpndp Jwnuowlwu dwdwuwlyubpphu punpng
dinwdnnnipjwt wpqwuhp £, Gpp dwpnp, sywpnnwuwing pwgwuwunnb
punipjwlu  oww  bGpunypubip, punejwup JGpwagpnud  Ep dwpnywihu
hwuwynipniuubp' 2uswynpbiny wyu» (Fynipohtywu ¥, 2015, £9103):

Uuduwynpndp ywwnybipwynpnipjwt wdbuwfununitt dhongubiphg &
U swihwquug gnpdwdwlywu £, pwuh np bywuwnnd £ funupp hniquijw
nwpdubiniu:  Unynpwpwp  wuduwynpnudp  Yppwnynd £ punypju
wwwnybipubpp 2uswynpbint bywwnwyny, vwlwju U.Unjwuh wynbghwjnid
wuduwynpynid GU ng Jdhwju punyeyniup, wj unyupuly wpgniupubipp,
pwnwpp, pwnp, utipp. Gy wpgmupubpp ufubight thwugk| wypbiphg,// 6y
wwnbight Upwup ndpwluwnubphu// N Gpowupyubphtu hwnwwbu...136(2),
BSbkpdwybp Gu pwnwp nt gnyun qgb,/ Ldwu wnweohtu ghotip wnbuwd
Ynyuh 38(2),6Y éuynn dp pwn Y&sw dknphu’//Gu hpbu, uw' hud pybne
hwdwn18(2),Lnwptut wyu qhotip depluguy,//Usptiphu wngl inbiuwuytig

107



optin,//Mwngubg uhpn hwénypubip nit gwy,//6Y thnfuwphubig wjuop k| Uw
ptiq 11(1), Ukpp sh’ dbnup, ubpp Yhwqu'/Yywupp wwpbint enpbpny
hwqun127(2):

PpJwd ophuwlubpnud, wuduwynpdwl gunphhy, wdbu hus wybih
pwl wnwpywjwlwt Lt Uhwu unipp  nhunnnniuwynieintt - niutignn
pwuwuwnbndp Ywpnn £ wulybunwu  wnwplwubph  hwwnlwuhoubpp
dninbgubi] dwpnniu, W U. Unjwuht hweonnynid £ nw:

Unwpywjwugnid:

Pnfuwpbipnigjwt djnw nbuwyp wnwplywjwgnidu £, nph tywwnwyp
nwpdjw| funupt  wpuwhwjnhs  nt wwnlbpwynp nwpdubu o b
Unwpluwjwgnwit wudtwynpdwt  hwlwnwly bGpunypu £, bGpp wuonug
wnwplwubph, Yeunwupubph hwwnlwupoubpp JGpwgpynd Gu dwpnniu:
U. Unwuh funupnud, thown k, wybh phs Gu hwunhwnid, pwjg wjuwntn,
npnbn hbnhuwyp Ywpnnugb) £ gnpdéwdt), uwnwgdb) Gu pwdwlwupu
huptwwhw nt nmwywynphs ywwnybpubp. hd Ywupp dh 6 wugpowtwy
ubwp k, gnigt,// Np qtintghy k£, wuhwulwuwp nt jwujwd onnud 84(2),
Gu ghtp Eh nu nnt wnwynwn,// Lnwuwunid bhu hd gpyned thngynn//n
wplwquy, nt Gu' hppyniu... 14(1), bd gulu-atnpkpp snpniy hokpny//
Upépwyjwunwlypn Swnwuwmwuubpnud... 22(1):

tunphpnwuhy:

Pnjuwpbpwlwt ywwytpubp unbndbint gnpdnd npwagpwy nbip Gu
fuwnnud  funphpnwupgutpp:  LhuGnd  guwyunit wpunwhwjnygwd
fulwjnnuwywt  wpnwhwjunwdhong'  funphpnwuhop  hwpdwp  Jdhong L
htinhuwyh ftunhtipt ni dwnnpnwdubpu wdthnh wpunwhwjnbine hwdwn:
U.Ujnwup, wdbuhg wnwy, nhdnud k£ gnyubph funphpnuwwwounwywu
Gpwuqwynpdwup: Unwyb) gnpdwdwlwu GU wlwunwlwlu gniiwjhu
Gpwugqubph hwynuph deYunyeyniiubpp’ nbnhup' wotwl, hpwdbonh nt
wntupniejwu, hhjwunnyejwu dEyuwpwuniyejwdp. £n wpgniupp' wbpl, pn
wpgniupp® nbnh"u 21(2), Ltiquhg nknpt GJ hhdw,//<LsYnnwgnn hd
waniu 30(2), dGpdwyp hhduwlwunwd dtipnyejwu funphpnwuhy t, huy ule
gnyup, huswbu twl dnfupwagnyup' gnidwpbip, dnwy| funhbiph, wuhdwuwn nt
Juwtwd Yuwuph, nwjunyeuu  funpnpnuupoubp. bud pugn’t duwg
dnfupwgnytp® ubipywih/ Wu Yuuphg b duwg wju wudntlyu wunwubih
145(2), Lwuph Lty wlbkg nmpymun ul,/ b6y pwuph hwwnp bGu
dbpdwlytigh149(2):  Mwwbpwqdh b 90-wlwu per. wdpnng wwuwlbpp
wnbiwp Ywpnnwunw £ thnfjuwtgb) punwdbup dbYy pwn-funphpnwuhony.
Gpp wwwbpwaqdh  wnwphubpht/Lwdwh Yupondpjugny  |nyup
ubippn...54(2) buswbu hwyjnuh E, funphpnwuhop  gpwynp  funupnud
uyuwuwnbih nwpaubiint hwdwp hwéwfu gpnud Gu dEdwwnwntipny: U. Uinjwup
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unyuwbu  oguynd L pwlwuwnbndwlwlu  wjn  huwphg'  ndju
unbindwagnpdnipjwu dbe uwuwnbih nwpdubing funphpnwuh2-wwwybnp.
Gpowuynieyntu gnigh Yw,// Ujuwnbkn, Uunht, OndGpmid 45(2), i
ubpwpynd Gu Gupniu hniquywn, npwpwth ddtnl4(2), <pdw uwnpny k
dh pgqwn’ Uppwn//Np dhtg untdpbp ny pbq £ gndt 39(2), buy
U3LSE1h8 ny np ntin sh bGyL dbp  wyu/Uwpnwptwly  uwluwu
wudwpnwubp 6pYhp 47(2), unyu pwuwuwnbndniejwu dby swpniuwynid k.
hd quuwinig hbwn, nnu swfupbiu  Gpywp,//2h  pninpp W3LSE Gu
hwwpynud hbppny 47(2): bppl qqugdniupubiph pwp&pwytivnp, hppl
dwpnywjht  Gpowuynipjwt  pwgwnhy wnhwyjwwngw funphpnwupy &
nwnund ubpp <wjhnuupu p’us £ nnpjwtu nbd pn,//07, uhpwuntu nt
uppwdwn, O°, Ukp 22(2), hul Ut'pp, UEpp sniubguwy wspbp,// Uy
wbunnnipjwdp  upwnwthp  2njbg24(2), “Ywqwuytup dh op wupuwnb
Ptnhg,// Np Ynsh) Gup Ywup, Ukp nt mwnwwwup 34(2), Snut Lnwupt
(hubiu,//fet ghotip £ hhdw 35(1): <binhtwyu hp pwuwunbindwlwu funupnid
uppbifpht hwéwfu nhdniu £ wuduwlywu nbipwunwubpny, npnup, Glubiny
Upw hGunwqw wpwnpwuphg, puuynd bu ny e unynpulwu
Upwlwynyejwdp, wy Ywpdtu tw nhdnwd £ Jbpbpypwht wpwpwsh, b
hbug Udwu pwuwuwnbndnipniuubpnd b npwup nwnund Bu JGdwwnwn'
abinp pbiny funphpnwuhoh Uowuwynigyniu.hd Gpwlutpp £q uwpbightu
£n npdp Jpw,/Np hbnn whwh gyydbp hud gpw' hppl windwdh14(2), bu
pwpgunwd Bd wspbipu, np i, W’ owpniwwldbu/ e pwpgund Gu
wspbipn, np Gu sjwgtd... ypwu 71(2):

huswybu wbuund  Gup, W.Unuwup pwuwpdbunp gnuund §
pwqdwpehy nt pwqiwwhuh wwwlbpwdnpdwtu dhongutinhg” Yuqdbing
Ynin gbinwpybiunwlywu hwdwywpg:

Ggpwlwgnipynit

Wuwhuny, Ywuwwpws  dbppndneniuubphg b pbpdwé
ophtwlyubphg Gubinyg, Ywpnn Gup wuby, np W.Unjwup «Uh" (nuwghp» L
«Nnuwhbwptp  9pwubpyny»  pwlwuwmbindwlwu  dnnnwodniubipnid
wwwnybpwynpdwu dhongutiph  Yhpwnnwp wwuwnnd £ upw  funuph
hniquwunipjwut ni gnupybunwlwunigjuwup, nwpdund £ wubhpp
nhwnwy, ubipnwouwy nL hupuwwnhuw:

<bnhuwyhu hweonnynid & untindt| hp nphu punpn wpnwhwjndwu
gubp U bnwuwlubp, npnup gbnughunwlwtu hwényp U wwpgund
pupbpgnnpht,uywunnid  Gu wpnh  wnbghwih  qupgugdwuu Nt
nwpwddwup' unp onius nu gpwiydsniiniu hwnnpnbiny Jwjpbuh |Gghu:

109



A ruuuULNih@3UlL SULY
REFERENCES

1. Unuwu UW.,Uph [nwwgh’p, bpuwu, 2014, Nuuwhbupbp opwubpyny
Gpuwu, 2014:

Aloyan A.,Mi lowsaci'r, Erevan, 2014, Otnahetqger jranerkov Erevan, 2014:
(In Armenian)

2. Unwjwu E, Cunhwunip b hwjwlwu pwnwghwneniu, Gplwu, 1984:
Aghayan E', Y'ndhanowr ev haykakan bar'agitowt'yown, Erevan, 1984: (In
Armenian)

3. Synipohtywu %, wyng |tignt, funupwpybunph nwuwghpp, todhwdhu,
2015:

Gyowrjinyan D., Hayoc lezow, xosqarvesti dasagirg, E'jmiac'in, 2015: (In
Armenian)

4. Gatiwu L., Pwddnt untindwagnpdnieniuubiph |kgniu b nép, 6., 1975:
Ezekyan L., Raffow steghc'agorc'owt'yownneri lezown ev otwy', E., 1975:
(In Armenian)

5. Gatiywu L., wyng |Gqyh nbwghwniejnwu, &., 2003:

Ezekyan L., Hayoc lezvi otwagitowt'yown, E., 2003: (In Armenian).

6. fnuwu  U., dwdwuwlwyhg hwibptuh pwnwjht nbwpwunyenil,
5.,1969:

E'loyan S., Jhamanakakic hayereni bar'ayin otwabanowt'yown, E.,1969:
(In Armenian)

7. ujnupjwu $., . HWdhgwuph «dwpnwuwup» ywwndwybwh Ggnu b
nép, &., 1988:
Xlghat'yan F., D. Demitwyani «Vardanang» patmavepi lezown ev otwy', E.,
1988: (In Armenian)

8. hjnwpjwu $., Nbwpwiwlwl pwnwpwi, &., 2000:
Xlghat'yan F., Otwabanakan bar'aran, E., 2000: (In Armenian)

9. jnwpjwu 3., Nbwpwuwlwl wbppdhuubiph pwnwpwu-nbintlwunnt,
6., 1976:

Xlghat'yan F., Otwabanakan terrminneri bar'aran-teghekatow, E., 1976:
(In Armenian)

10.Uwpniejwu U., bnhobt Quwpbugh swihwonh Ggnwu b nép, 6., 1979:
Marowt'yan A., Eghishe Charenci chap'ac'oyi lezown ev otwy', E., 1979: (In
Armenian)

1. Mwwnuwu U., Quuhwénjh (tqyuywu wpybuwnp hwpgbp, Gplwu, 1976:
Papoyan A., Chap'ac'oyi lezvakan arvesti harcer, Erevan, 1976: (In
Armenian)

12. NTwwnuwu W., Mwpnyp Ubwyp swihwonh Ggulwu wpdbunp, B,
1970:

Papoyan A., Parowyr Sevaki chap'ac'oyi lezvakan arvesty', E., 1970: (In
Armenian).
13. 2ppwojwt k., Ypwlwunyejwu nbuniejniu, 6.,1962:

110



Jrbashyan E'.,Grakanowt'yan tesowt'yown, E.,1962: (In Armenian)

14. Quhniyywu ¢, ujnupjwu $., <wjng |tqyh nbwpwunieintu, &., 2007:
Jahowkyan G., Xlghat'yan F., Hayoc lezvi otwabanowt'yown, E., 2007: (In
Armenian)

15. Cwhybiprywt (4., Ndwghwnnye)niu, &., 2010:

Shahverdyan T'., Otwagitowt'yown, E., 2010: (In Armenian)

16.Po3enTany [l., lMpaktuyeckas cTuAMCTMKa pycckoro aAsblika, M., 1968.
Rozental' D., Prakticheskaja stilistika russkogo jazyka, M., 1968. (In
Russian).

JIMNUT TEBOPTAH - ObPA3HAA CUCTEMA NMO33UN APA AJIOAHA

KntoyeBsbie cnosa: obpasHasa cucmema, NO3mMu4eckas peys, anumem,
crosocoyemaHue C 3numemoM, NepeHOCHoe 3HayeHue, Memaghopa,
MemoOHUMUS, NepcoHuUpukayus, obbekmusayus, CUMBOI.

ObbeKkToM WccnepoBaHUA HACTOALLEN CTaTbu ABnAeTcA obpasHaA
cuUcTEMA MO33MM COBPEMEHHOTO Mo3Ta, MypHanucTta, nybnamumcta Apa AnosaHa.
MockonbKy A3bIK XYLOMECTBEHHOW NMTepaTypbl ABNAETCA BaMHbIM 3BEHOM B
Lenu pasBUTMA W COBEPLUEHCTBOBAHWA HALMOHANbHOIO A3blKa, W3Yy4YeHue
PeYeBOro MCKYCCTBa COBPEMEHHbIX aBTOPOB MPOAOIHAET OCTAaBaTbCA OfHON U3
LLeHTpabHbIX NPobneM NMHIBUCTUKM U CTUIUCTMKKN. B cTaTbe Mbl obpatunuch
K OMHON W3 MONOMMUTENbHbIX XapaKTEpPUCTUK MO3TUYecKon peun A. AnosHa:
WNNOCTPATUBHOCTU, KaK KPUTEPUM BbIPaXEHWA NINYHOCTU NUCATENA.

LILIT GEVORGYAN - IMAGERY SYSTEM IN ARA ALOYAN'S POETRY

Keywords: imagery system, poetic speech, epithet, metaphorical sense,
metaphor, metonymy, personification, objectification, symbol.

The paper aims to study the imagery system of the poetry of modern
poet, journalist, publicist Ara Aloyan. Since the language of fiction is
considered as an important link in the chain of the development of the
national language, the study of the individual style of modern authors
continues to be one of the main issues in linguistics and stylistics. In the
article, we dwell upon one of the positive characteristics of A. Aloyan's poetic
speech: figurativeness, as a tool for the writer's personality expression.

Ubpyuywgyt B 10.04.2023
Gpufunugt B 14.04.2023
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urah <U3tNsLh vNULU3hL ANNPONrLENRE3UL
hUUuUSU3hUL GLEUHUTSh PU3ENh TUrLUUNU3bL
unuvatucusunr@3nrere

NNrULLU HMNunN3UL

<wdwnnypughp

<nnwénd  nwnuwuwuppynd - Bu wpnh hwibpbuh  funupwjhu
gnpdniubnyejwt hdwuwnwiht  Gupwnwwnh  wuwgwywu, dnwdwlwu,
qquguwlwl, Juwppwpunwhwjundwt pwnhdwunwiht fudpbph dhonywihu
(«wubip, «dnwdbpy, «qqup», «Jupybp) pwbph swpwlwpgqwihtu Yuwbpp'
pun  upwug Ywwwygbihnwu  opbupubph:  Lbplwjwgynd  Gu
Yuwwwygbihniejwu udwuniyniuubipu nt nwppbpnugniuubpp’
wwjdwuwynpwsd  ybpnhhgyw|  pwitpp  nwounwhtu  judpwynpdwt
hdwuwnwiht b swpwhjnuwlwu uygpniupubipng: UjunthGinl puugnd k&
hhgjw| pwjbph  wpdnypwjuniyenup, npp pwgwhwynnd £ ng dhwju
dhoniywiht, wyle  dhgniyutiph 2nipgp  fudpwiynpywd  dinw - puytiph
swpwlwpguwiht Ywnnigwwnhwbipp, npnug whwwjhu punhwupnieniuu k)
nyjw| tupwnwonh hwdwywpgwjhtu Yunnigywdph Jlyw)nieniut k:

<pdtwpwnbp' funupwjht gnpdnitbinejwt hdwuwnwiht Gupwnwow,
wuwgwywu, dunwdwlw, qawgwlwu, quppwpuwhwjindwu
pwnhdwuwnwiht fudptip,  dhoniywihtt pwjtip, wpwlwpquiht Yuwtip,
wpdnipwjunteinit, pwnhdwunwiht fudptiph owpwlwpguwjhu
Ywnnigwwnhwbip

Lbhwnwgnunipiwt wpnhwlwunyeniup wwjdwuwynpywsd £ upwuny,
np funupwjhtu gnpdniubneywt hdwuwnwiht Gupwnwownnud (wjunthbunl'
habt) ubpwnwd wuwgwlwu, Jdunwdwlwl, qqugulwu L
Jwppwpunwhwjndwt pwnhdwuwnwiht fudpbph (wjunthtnl' Phhu) pwjtiph
Ywuwwlgwlwu/wpdnipwihu  hwdwippp  |Ggyuywu W funupwpu
dwlwpnwyubpnd npubnpnd £ pwqdwwhup wnwuduwhwwnynieniuutn,
npnup  bwywuwnud  BU  fjunupwiht  gnpénwubinEwlu  wnlwjwgdwup,
hpwgdwu swpdnitwynyejwun, W npnug pwgwhwhwjnnuu k| purywjund £
ytipnugw gnpdntutinggjwu hwdwwwpthwy pulwndu nt Yhpwnnidp:
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<nnjwdh tywwnwlyp udhb-nd gnpdwnynn Gupwhwnpwgnygutinh
dhontyuyhtt pwybiph - wpwlwpquiht - Yuwbph  hwdwlwpgquihu
Jbpndnigyniut | hbnlyw| hhduwfuunhpubiph wnwownpdwdp' dhontywjht
snpu- pwjtiph 2wpwlwpgquwiht Ywwbph nt wnwuduwhwwnyniyejniuubph
pwgwhuwjwnnidp, wndnipwjuntejwl puuniejniup, hdwuwnw)hu
Ywhudwoniejwl  uwpwgpnieniup, swpwlwpgwiht  Yunnigunhwbiph
ubpywjwgnudp:  Ghunwlwu  unpnypt wju E, np wu  Gupwnwownp
ybpwpbpw;  nput  nwndbwuppnenis shw, b gwpwlwpgwhu
hwpwpbipniejnwuutinu k| diquiunid ninlu nunuduwuppgwd G nwownwhu
uygpniupny: Ugfuwwnwupt ppwlwiwgyt) bt hwdwihp hGunwgnunniejw,
hwlwdwdwuwlw  ywpwagpniejwu, (Gqulywu  Yunwwwpdwu,
pwnwnphswiht ybepnwdnipjwu deennutipny: <Gunwgnunnipjwt nbuwlwu
Upwlwyneniup  wwjdwtwynpywd £ Gupwnwownh  swpwlwnpgwihu
Gupwhwdwlwnpgh [Gquwwwybph  Ywnwwwpdwdp W wnbuwlwu
ubpywjwgdwdp, gnpduwlwu Upwuwynipyniup' owpwlwpguwjhu
Ywnnigwwnhwbiph ognphwn, funupwihtu hpwnpnigjwup hwdwwwwnwufuwu
Yhpwndwl, funupnud hpwgynn [pwgnighs wnwuduwhwwynyeniuubiph
puyudwu b wnbinhu gnpdwnpdwu uygpniupny:

Cwpwlwpgp (pwnwwwwygnientt) /hhtu hnu.  -cbvraypo/
(tqwdhwynp k, npu wwwhnynud £ unp tpwuwynigyniuubiph Ybpunnudp,
wnpdwuwgnpnudp, wnlwjwgnidp pwnnyputpp hdwuwnwjhu L
swpwhjnuwywu Yuwywlygdwu hpdwu pw: WU bwfuwnwuniyegjwu Gpynt
wunwdubph  gnignpnnudu £ Juwywd  pbpwlwuwlwu  npnawyp
hwpwpbipnie)niuutinny: Lwluwnwunipntuubipnud swnwlwpgbpp
thnfujuwwlygywsd tu (ManaHos 2020, c. 75-76): Cwpwlwnpgwihtu Yuwwbph
hhdpnid  puywd bGu |Ggwdhwynpubiph  ubppht  uwhdwuwlgniyejwu
hdwuwnwjht  hwpwpbpnejniuubp’ pwnbph nwuwynpnejwu  gdwjhu
ownpny (Mbwnpnujwt 1987, £y 493):

Wuwhuny, wpwlwpquihtt hwpwpbpnyeyniuubpp nppulinpynid
tu wunyph ppwuwynid’ pun pwnbtph Yuwwygbihnipywu opkupubph,
pun hpbug funupwywpwjhu gnpépuybputph hGn niubkgws Ynulypbwn
Yuwbiph' hpwywiuwgubing hwnnpnulgdwu gnpéwnnype:

Cwpwlwpqujunypjuu hhduwlwu ulyqpniupubphg E  pwnbpp
hdwuwnwiht hwdwdwyunipyniup’ hhdujwd upwug Lowtwynyeniuubpnid
punhwunip pwnwnphsubph wnwynuejwu Ypw, npnup £ bywunnd Gu
twhuwnwunypjwu  duwynpdwup' h hwpn pbpbind  Yuwwygbhnyejwu
udwuniejnuuubp: <6ug wyn wuwnbpu £ JYuynd Bu  gnpéwéddus
pwntiph wwwlwubnypyniup npuk Pbhlu-h, op.' wuwgulwu/wuby,
funuly,  wupdly,  qbymgly,  hwnnpnly Lo/,  dnwdwlwu/nwinby,
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Lpnwnunpty, hhpby, dipwdsty, dnnwbwy Lt/ pwitiph dbd dwup wywhwugnid £
huswbu Ypnn, wjuwbu b Jbpwpbpnygywu fuunhp® wuby/UR/'->h"ug/hugh”
dwupht, Juwdl] /UPR/->p"ug/pugh” dwuptt  UL:  2qugulwi/qquy,
wnippwhuwyinty, Ltindst, yYbpwuynby dh pwu uu/,
quppwpunwhwjndwu/ubuyty, pnuwyly dp pwt, pbwdly, hwywgpwlyb
dtiypt Lt/ pwibphtu Lu hwwnny £ fuunpuiht wpdnyep Lu:

Pwitiph swpwlwpgqwiht puniewagpp dbe hpbug wpuwgnindu Gu
gununid twl mwppbpwyhs pdwyubpp/pwgihdwunn pwjh punhdwunwiht
nwppbpwyubpp/wjunthbn' PHS//: Lpwup k| npnonud BU pwgh wpdnypep,
wju nhpppp, gqnpdnpnubphu/wlnwun/, npnug htn Juwwlgynd k
njw| pwyp, on.' tpbluwt wpnbu fununud E/oqundby pwuwynp funuphg/,
Upnjwup funumid Ep Jdh pwlp ownwp hGgniubipnd /nhpwwbitnk) nplk
tqup/, Ny dp wwppbpwlwu hpwwnwpwyneinu sh fjununid wnopjw
htnwppppwlwu wugpbiph dwuht/nwwghp funupny hwnnpnty/, Uuwbu
Ep fununwd hp upuinh funppnud Upnt Uwhwpht' 468 pwtwuwnbndp/dunwsdty/,
Lwjwuwnwup hnjuybpun ohunyeniuubpp fununmd Gu hw) dnnnypnh pwpép
Swpunwpwwbnwywu  wpdbunh  dwupt  AJwby/,  2Qunuywu hwpup
ubtiuniph htwn fjunumd £ dwntubipnd, wsptipnd /upwuubpny/owpdnidubipny
dhwnpu wpunwhwwnby/, N°Y Yupnn kp Upw nbd funuby, upw funuphg nnipu
qw| /hwlywbdwnbi/wnwpyb)/, £n dbe funund k ujniutignt YpwYynwn wpjniup
/mpulnpyb/wpunwhwjinyt) b (G<LRP 1972, ko 554):

Wuwhuny' dbYy Phlu-h  pwibpp, punhwunip U wwppbpwyhs
hdwyubiph wnlwjnypywdp b 2wpwhjnuwlwu npnawyh ubpniuwyniejwdp
wwjdwuwynpgwd, Ywuwwpnd  Gu htuswbu  dhwwpyy, wjuybu b
pwqiwwhy wpwhjnuuwlwu gnpéwnnypubp’ duwynpbind wdju
Phlu-h whwwjht punipwghpp:

Pujbiph wpwlwpquihtt Ywwbpp Ywpbih £ pwgwhwnt’ upwug
wpdnipwyunpyniup puubiny: Cun & P. Quhniyjwuh’ wpdnypep ny wy
hus £, Gpb ny fuunpunnipjwu qunwihwpp hbwnwqw punwpdwynudp:
«Updnyp» wbpdhut wnwoht wuqwd oguwagnpdty b Skupbpp' win
wudwu wnwly hwulwuwing pwih  Ywwwygbihneniup  tupwlwh U
fuunhputiph htin: Lwju wnnun wpdnypp pwh Juwwlgbihnyejniuu
L Gupwlwyh, fuunpputph b wWwpwquwubph hGwn W npond £ pwjh
Eniyejniup’ npwbu quuwquu Yupgh wnwpyuwjwlwu hwpwpbpniyejniuubph
(iqyuywu wpunwhwjnnienu: Cun pwih hbn Yuwwynn dhwynpubiph
punyph’ wpdnypep Ywpnn § hwunbu qu npwbtu' w) Gupwlwwnnipyniu

Wyunthbn' UP-wuwgwlwu pw), UP-dunwdwlwu pw), 2P-qqugwlwu pwy, YP-
Jwppwpunwhwjndwt pwy' N
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/Gupwyw utnww/sunwuwp/, p) umnpngwnniRjnLl/, 9)
juunpwnnyeyni, n) wWwpwquwenieyniu: Qwhniywuh  jwnwndwdp'
wnwpywubph hwpwpbpnyeniuubpp hwunbu GU quihu gqipwquugwwbiu
Gupwlwh W fuunhpubph, huy wnwpywubph  hwpwpbpnyeniuubph
/Jhéwlubph/ hwpwpbpnuyeyniuubpp' wywpwqwubph dhongny (Quihniyjwu
1974, k9 467):

Muwpwgwuwnnigjwt nbwypnid wnwybjwwbu Juplnpnud Gup ny b
wpdnyph pwuwyp, w) Upw hdwunwiht gnitwwuwyp: <Gnbwwbu, wn
(nwgnuwiubipp, pun Phlu-bph nbuwlubph, funuwyghtu hwnnpnnud Gu UP-
Gph nbwpnd  jununnh  wuwgwlbpwp' fununnnEwup  hwnnpnbing
[nwgnighs  uppbpwuqutp, UP-ph nbwpnd'  Jduwdnnnipjwu, 2P-bpph
nbwpnd' qqugdniupubph tywpwgpdwu, hwnnpndwu, 4P-bph nbwpnud'
Jwppwpunwhwyindwu  dubpt nt Gnwuwlubpp:  “pwip  huplwwnhy
hwybhsubp GuU, npnup  hwpunwgunud Bu pwjwlwu hdwunwpwuneniup'
wnwjwgubtiny pwqdhdwuin  pwjh  wwppbp  PhS-Gph  wnwppbipwyhs
hdwyubpp, [pwgubiny Uupwug hdwuwnwiht  nwpnnnuwynie)nuup,
gnpwgubiny pwih wnwouwjhu Ywd tpypnpnwihtu, thnfuwpbpwlywu hwun-
Ywuhoubipp, wafunidwgubiny funupwihtu gnpdniubinyejwu  gnpdpupwgp'
nwpdubiny wju wnwyb] ywwybpwynp b wpunwhwjnhs, nbwlwunpbu
hwpntuwn:

Cunn  pwjh  hbwn Ywwynn wwppbp punyeh  dhwynpubpp pw-
twyh'  Yuwpbih £ wwpptint; pwgh qpn wpdnyphg/wndnipwaniply/ dhsh
dh  pwup wpdnyp' qpn, Jhwpdnyp, bLplwpdnyp,tnwpdnyp
(Quihnilyjw 1974, Lo 466-467), pwnwpdnyp (hwybindp dbpu £ V)2, hug
ybpwpbpnud £ wwpwgqwwnnigjwup, www wiu Ywpnn b ojhub b
pwqdwnpdnye:

Wdd nhunwpytup hSh6-h  pwnhdwuwnwihtu  snpu fudpbiph
dhoniyuyhti - pwjbiph  pwpwlwpquiht  punipwgptipp’  hwdwnpbing U
hwlwnpbiiny punhwupnieniuubp nu wwppbpnueiniitbipp, npnup  |nyu
Yuthnbu 2wpwywpgquiht hwdwlwpgwjunyejwu pwgwhwjndwp:

Cwpwlwpqwihu tjwquagnyu dhwynpp pwnwwwwygnieniuu L,
wnwybjwgnyup' mbpunp: Punwwwwygniesniup/wjunthbn' pluy. / pwnh
hdwuwnwiht punquwiudwu  hbGwuwup £, npp dby  wnlwjwunwd £
Uwfuwnwunipiwl uwnduwiht unnigwdpp:

Loywd pwuwyp wnwybjwwbu Yepwpbpnd b uunpunnipjwup’ N
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«Uubprdponiuyhy pwyp 3 hdwuinwiht  hwwnlwuhoubpp
npubnpynid B upw PhS-tph Jdbg, hul swpwhjnuwlwu hwwnlywupoubpp'
wiu  fuunpwnwywu Ywwbph, np hpwlwuwgunwd £ win PhS-tiphg
jntpupwuginipp: «Wubp pwih 1-hu «dhwnpp  funupny wpunwhwjnbp, 3-nn
«hhgwwnwybp, 4-pn «wudwbpy, 7-pn «wwwndbp, 9-nn «gniwlyb)p,
10-nn «dh pwuh wpunwhwjnnewu bpwup |hubp», 11-pn «bBpgbp, 12-nn
«dmw(‘JbL», 14-pq «L”‘IL{Ub[», 15—[1!’]. «uJudnL‘Upr», 16—nr} «u,|'(.lr].h[», h'(.léu{hu
uwl dbp Ynndhg hwybjwd/ugqwd hdwuwnmubpp wnyw sb&U pwguwnpuwywu
pwnwpwuubpnu/1-ht «pwgwlwbsk», 3-pn «bqpulyugubp, 4-pn
«rallw[ll]hl», 5-['Ir‘|. «I'utll’].pb[», 6—[1!’]. «[unumwhwl», 7—pr‘|. «hwjlnwpwphl»,
8-nn «hwpgubp, 9-nn <hwuwmwwnbp PhS-Gpp (“Infunjuu 2014, 24-30)
wwhwugnd U fjuunpuwyht wpdnye, 5-pn «<hpwdw)t], hwuduwpwnbp,
6-nn «ywwwufuwubp, 17-pn «wnwpybip, 18-pn «bwfuwqgnwgubp»
PhS-tipp' hwugbwwhpng wpdnyp, huy 2-pn <hwnnpnb», 8-pn «dkyh, dh
pwuh dwuhu, Yupdhp wpwnwhwjnbip, 13-pn «hng nwub|, dnwhngybip»
PhS-tpp' JEpwpbpnipjwu wunipnuyh fjuunph wpdnyp: Wu hwpnwwn |
Uwl ywpwawjwlwu jpugnudubipny:

Wu pwju niup wpwhyniuwlw Yuwyh Gpbp nmbuwly' gnpdnn/ unip-
JYin(Gnn™®),  fuunhp/opjyn (Gnppna ) U hwugbwnbn (3npn™s):
Qnpénnh wpdnyptu hpwlwuwund £ gnpdnn wudh dwutwlygnyejudp/
fununnnipjwu unpllynu wudu k, ny wudh nbwpnid gnpd niubup thiup.
Yhpwnnipywu hbw/: hunpuypt wpdnyph hpwlwiuwgdwtu  hwdwp
wuhpwdbiown £ Ypnn wnwplw: Swugbwwmhpng wpdnyph hpwlwuwgdwu
hwdwp' nput wud, nphtu ninnyuwsd k funupp: «Uubp pwyp Yupnn & |huby
wpdnipwqgnipy/Uunid Gu, np unynpnypep dwpnnw Gpypnpn punieniuu
£E(MU,h.3,54)/, dhwpdnype  /Swup-nnwuthhug mnnnwung wjn
pwlwuwnbtindnipniuttiphg wuhwdbdww swwn wybih pwu £ hwulwgynid,
pwu wumd Gu pwnbpp... (MU,h.3,17)/, bGpYwpdnyp/Uuntd Gu (nni)*
wjupwlt nt Ywug Gu wnund (MU,C,h. U,144)/, Gnupdnype/...L nnt wuby
tu pn wunyjwdwiht jtguny, et Jwpqwphwp Jbpphg £, np 4duh, U funiuyp
wjnytiny £, np hp wunw hnghtu Ypnipt (Ub,5, 11)/, pwnwpdnyp/Gu upwu
wyn dwuht nshts s&d wup/: «UBubp pwih hdwunmwywpwhnuwlwi

3Uuwgwlwu Phhu-h Gupwhwpwgnygnd hwjwuwpwwbu dhonlywiht £ twl
«funubip pwyp. hnnjwsh dwywip tjwwnp niubuwiny' «funubp pwjp ubpyuwjwgunu
Gup dhwju oppuwyubiph gpowtiwyned:

*Pwju wyu nbwpnwd niuh gnpdnnh gpn &b, wjuhupt' bipp wYjw| wunwdp pwnwihu
wpuwhwjnnenu sh unwunwd, nith néwpnwhwnswywt wpdbp. nbu twl
Lwpnigyntuywu <. W, Ugy. wolu., 6., 1983, ko 145:
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Juwwbpp  ubplwjwgund  Gup  hdwuwnwht  Yufujwdniypjwtu - dwnh
(Uwuntyywu, 1982) auny (nb'u FSwwywwnytp 1):

Gowwywnlybp 1.

Uubp®
N s (n'd)
Qnne(n’y) S (h"ug)/Fnprirek (hugh” dwuht)

hus  Jbpwpbpnud £ UP-Gph  wwpwguyulwu jpugnidubph
pnjwunwywiht Ynndh gbpindniejniup, www fununnnigjwl hpwnpniejwu
wwppbph - wpunwlwydwu  dby  dwutwygnd  BU wwpwqujwlwt  wiu
hwybhsubipp/wyunthbnl’ ML/, npnup  nubu  funupwiht gnpdnnniejwu
pupwgph, husdwl, wpwwpbpdwu duh Ywd Gnwuwlyh Upwlwynieniu
/funuph  wpwgagnyen/nbdw/,  pwpdpniejwt/guodpniejwt  tpwugqubp
/wnbdpp//,  wpunwuwunyejwl  wunhbwuubp,  hwpwygnieniu/Juuytph
wnwuduwgnw, punhww/wupunhwn  wpnwuwungn/,  wnwudhu
hugjniuubipp wpwnwpbpdwu Gnwuwyubip/funupwjhu wpwwnubip/,
wuwgwwunigjwt hniquwu, nwwnnuywu hngbypbwlubph, fununnp
wpwwphtu  Jhtwyph  ujupwgpnid, funupwjht  gnpdniubinejwu
pwiwlwlwu/nbnnnuenit/ punypwghp  Wu//(“tnfunjwiu 2014, Lo 95-98,
AuToHoBa 1984), op.' -MUupwwnihu wppw bt nwnb dbp  Gpypnud
nwnunyejwdp funukg Pwphyp (HH4,44), Ne Gpyninu £ dbou fununid
Cnpwjwlwu wju gugnund, np Sfuwfunnu Lt pudwind dbp enpbphu
(MU,h.1,323), buly 2w $6’u fununud. 25" np hhjwunp Wupwu funubnt
hpwyniup sniup (MU,h.1,158) Lu®:  Ujuwhuny' UR-tph Gupwhwpwgnygnid
gnpdnud Gu wpwlwpgquyht hbunlyw| unniguwnhybpp'

> Ququpht nbinunpqws b «wubpy dhontywihtu pwip, hwugnygubpht' pdwuwnw-
Jhu gnpénpnubipp:

e<nnywsdh Swywip Ufwwph nubuwiny' pninp ophuwlubpp skup ubpyujwgunid'
(1
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1. Gnn®e+ UP™ + Gppmat/,

2. QnntP + UPU" 4+ Qppunak,

3. Gnn®P 4+ UP™ + Qpp™k 4 Gpputmak,

4. Qnnte + UPY 4 Qppitntr8 | Qppuunueu
5. QnntP + UPU" +Qppuurugw

6. Gnn™e + WP

Cwpwlwpquihtu ulqpniupny pwgwhwjnynd Gu dunwdswlwu
pwjtph wwwygbihnipjwtu  hwpnwn - wnwuduwhwwnynienwiubpp: UP-
Gph funupwpwpuwihtu 2ppwwwnp dwnwjnd £ wpunwhwjinwsd hdwuwnh
Gogpundwut nu Ynuypbrnwgdwup:  «Uwmwékpr  dhontjuyhtt - puygh
hdwuwnwjht hwnwuhgubpp npubinpynud G upw htinnlyw| PhS-tiph db.
1-hu «nuwuwbp, 3-pn «dwinpb), dnph dbe  puyubp PhS-Gpnd  wju
wwhwuond £ qnpénnh wpdnye, 2-nn «Yonwnwntip», 4-nn «bplwlwb,
Gupwnnb», 5-pn «dnwnpybp», 6-pn «ujwunp nubuwp, 8-pn «dwnpnid
npnotip» PhS-Gpny' juinpuyghts, 7-pn «<hng twubp, 10-pn «dnwnwugytip
PhS-tpny’ ypwpbpnipywt wunipnuyh juunph wpdnyp: Wu hwpnwn k
uwl ywpwaqwjwlwu jpugndubpny:

UP-tph wpwwpquiht Yuwnnygubpp gnpdnid tu  dwwénn
untpjlywnp b dwnph wnwpluih dhongny dunwswlwu wlywh opowtwynid:
UP-tpp niubu wpwhyniuwlw Yuwyh Gpynt mbuwl' gnpénn (Gnne) L
gnpénpn (Gnpprakvdeel): - Cuugbwwnhpng nhppp hwwny sk UR-Gphu:
Cun UP-Gph htwn Juwwynn wwppbp punyph gnpdnpnubph pwuwyp'
nwppbpwyynd  Bu wpdnpwqnipy op.’ Lwfu  fununid k, hbwn'
dunwénd/wuwgywdp/, dhwpdnyp' Lu duwén’'d i (MU,UUU,139),
Gpywpdnyp' Pw 't sbd Junwdnd (bu) (MU,UUU,139), thwpdnyp' bLu
pn dwuht wprynp h’us GS dnwénid (MU,h.1,235) UP-bp: «Unmwébkp pwih

"Pwuwdlnd gnpdwdynd Bu hbnlyw| wwjdwuwlwu wpunwhwjnnyeniuubpp.
Qnn-gnpdnn, wjuhtpl' tupwyw, URP*-unnpngju| wpunwhwjnjwsd UP-ny, Gpn-
gnpdnpn, wyupupt' ninhn Ywd wuninuyh fuunhp, npnug wudwunwubpp wnipdnud
GU hwdwnniwgnpnipjwdp:

SLYwuwnh nbup huswybu ninhn, wiuwbu b wuninwyh uunhpubipp:

° Ywnnigwwhwbpp uwwnhs s&U. pwup mubt uwl  Bupwlwnniguwnhwbp'
Ywiujwsé wuninpnuyh fuunhpubph b ywpwqwutiph wbuwlutiphg b nwpwybipy
gnignpnnuiubiphg:
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hdwunmwywpwhjnwwlwt  Juwbpp  ubplujwgund  Gup  hdwuwnw)ht
Ywiujwdniejwu hbwnlyw| dwnh duny (nb'u FSwuwywwnltp 2):

Géwwywwnlybp 2.

Uwnwok

Qnpnprel (n1"d, hush” dwiuhu):

Qnnbur(n” Qnnmak (hug
n

hus  Ybpwpbpnd £ UP-Gph  wwpwqwjwlwu  jpwgndubph
pnwunwlwihtu Ynndh Jbpndnieiniup, www npwup Ufwpwgpnud Gu
dnwéwlw gnpénnniejwu pupwgpp/dnptpny nwnybint
wnbwlwunieginwy/, dwywp, pdpnudwl, pulwdwy, jnippugdwt wunpbwun,
hniquyhtwyp /dnwhngnienu /  dnnwwnwugnie)nit / dnnwulibinnud/,
dinwdnnnipjwu wwppbip ninpnubpp’  ghnwlwu/dbpwgupynd,
Yonwnwuwnd, hdwunwynpnd, nwuwwpgnd, bGgpwhwugnd LU/,
unbtnéwgnpéwlwu  /dnwhnugnd, wpwpnd, Ujnypwlwwgnud/,
dunwdwlwl gnpdnnnipjwu punypep/Ytunpnuwuw)p, hhobip, dnnwuw)p/
ut: Op." Ni bu duwdnud b4, np hhpwyh dwdwgnyghg whwh ohub) 2wpwp
Nu (ndtnd opnud® pdwby Ynuw-Ynd, bppl wuptnipnit thwpwwnnn nbn
(MU,UUU,60), Unwdbp uwl &&p npnnt” Jwupt. funund Bd bwb upw’
wunwphg: “np quwint bp, bul bw quin’ § (MU,UUU,155), Uhwju pb
wjjlu sdwnwstd, Np onipebpp twle hwdpnypny Gu unnd (funupny uwnbju
wubu phs Ep, wb’p pd Uundwsd) (MU,UUU,295) Lu:

UP-tph hwpwgnygnd gnpdnid GU wpwluwpgquyhtt  hbGnbyw|
YJwnnigwunhwybpp'

QnntP+ UP™ + Gppmat,
Qnnte + UPU 4+ Gppubnnf,
Qnnte + UP™ + Qppmt + Gppuinak,
QnntP + UP™ +Qpplinkr 4 Qppuwruew
Qnnte + UPU" +Qpupuurwew
Qnnte + UPu:
«quwyp pwih pninp PhS-tpp pLlU nluGU qnpénnh wpdnype, pwg,
ubinny wwjdwuwynpywd, upwu hwwny b uwlb fjuunpuwyht wpdnypep. hp

o0 s wN
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wnwoht hhuq PbhS-tpnd /1. wpwwpht  wofuwphhg qqujwpwuny
pulywib]’ wywynpnieniuubp unwuwy, 2. hngbwbu npn2 Lwywynpnipnid’
wwpnd nibuwy, 3. ghwnwlgl), quuwhwwnb), hwulwuw|, 4. ghnwlygh)
dwuwsh) hupu hpbU' hp npnyeyniup, 5. Ynwhb), gnowlyb)/ ywhwugnd
ninhn fuunhp, 5-pn, 6-pn (nwsdky,  npub YGpwpbipdniup' qquigdniup
niwbuw)) U 7-pn(dp pwuh qqugnid’ mywynpnieiniu niubuw)) PhS-tpny
wwhwuond £ yepwpbpnipjut wuninquyh fuunhp: Uu hwpnwn £ uwl
Wwpwawjwlywu |pugndubipny:

«Rqup> dhontjwiht pwjp hhduwlwunwd niup qupwhynuwyw Yuw-
wh GpYnt mbuwl' gnpdénn U fuunhp: Pwjg hwugbwwhpng  nhppp Lu
huwpwynp Lk, op.'  bun” &Y, uwluwju, pbg  qqmd
wjuwb'u. . . (MU,UUU,12):

Cuwn 2P-tph htwn Yuwynn wwppbp punyeh gnpdnpnubph pwuwyp'
nwppbpwyynud Bu wpdnypwqnipy op. ' Uwpbing pwngp b Jdbnuby pbq
hwdwp, Rquy, np nnt Ywu U (hub hbnny(d4S,R,40), dhwpdnyp' N (Lu)
sd qqnud. .. (MU,UUU,38), GpYwpdnyp' Lu nw qqugh, huswbu
pnsniuu £ qgnd Jepwhwu npnpyp onusp (MU,UUU,L12), Gnwpdnyp’
Utwulwgwd td hud qqnid (Gu) pn funupbiphg /MU,UUU,38/ RP-tip:

«Rqupr  dhontjuyht  pugh  pdwuwnwht hwwnwuhubpp
npubnpynud Bu upw PhS-Gph dbg (nb'u Fdwwwwnlbn 3)° wnlwjwuwiny
swnpwhjnwwlwu hGnlw| Ywwbpny:

GSwwwwmlybp 3.

y\

SFnntR(n"y) S (hug/ni"d)

hus  JGpwpbpnd £ RP-Gpp  wwpwquyulwu pugnidubph
pnjwunwywiht  Ynndp dbpndniejwip, www npwup  wnlwjwguntd,
Unippwlwuwgund B wudh qqujulywu pulwnwiubpp, wwpwnbuwy
qqugnnnijniutibipp, wwpnulutipp, hngliypbwlyubipp, wpwdwnpnie)niup,
Ywdpp, hngblwu ubpgnpdnipjwu Gnwuwlubpp WU wnwyb] wbuwubh L
onpwithbih nwpdubiny npwup, op. * Ujuwbu Gl qgnud, huswbu tpuh Nunpg
unp gpudwdu qqnud £ nup, Np unyuwbu suw. .. (MU,UUU,42), Gpp
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wwydwn opn wfunip Ydeuh, 64 uppnn Yujpt pniuwdnp Yuulwsd, Yhwwn
unuyniih wnwuowupny Yqquu, Np npnuwdn puwy sbu quup(4S,R,21),
...gwynd qqugh, Np Ynwpdbing htnn £ dhwjiy  Gpunwd dwnh pniu
hwuwnigniup - (MU,UUU,180):  RP-tph  hwpwgnygnd  gnpdnud G
qwpwlwpquyht  hbnlyw| junniguwnhwybpp'

QnntP+ QP + Gk,
Qnnte + QP 4+ Qppunaf,
Qnnte + QP + Qppml + Gppuinak,
QnntP + QP + QpplUntn 4 Qg
QnntP + QPUN + Qe
Qnnte + QP

«dwpybp  dhontwiht pwh  hdwuwnwiht hwnwuhoubipp
npubnpynd Gu upw  PhS-tph dbg, npp, ubnny wwjdwuwynpjwsd, hp
Gptp PhS-tipny ntuh dhwju qnpénnp (1. wyu Ywd wju Yepw ytpwpbnybg
daypu' dph pwup, npuk Gnwuwyny wuophuby’ Ywpguwnnby, gnpdt, 2. dbyh
uyuwwndwdp wju Ywd wiu ybpwpbipdniupp gniguptipt, 3. gnpdwdt,
pwubigul)) wpdnyp (nb'u Fdwwwwnybp 4. ):

ous N

GSwwwwnlybp 4.

dwinyti

Snnr(n’y)

hp pwnwqwusdny Juppwpunwhwjndwu Phlu-p wdtbwhwpnwwnu £
djnwubiph hwdbdwwn, b bl «Jupybp pwju niuh  gwpwhnwwlwu day
Yww, wjunthwunbipd wju punhwupwlwu hdwuwn nh W hp dbg ubipwnnid
E Jwppwpunwhwjndwu hwdwpjw pninp npulinpnudutpp:

Cuwn YP-tiph htwn Ywwynn gnpdnpnubiph pwuwyh' Yupbh £ unwp-
pbpwyb] wpdnipwqnipy’ dwpdh’'p  wjuwbu, huswbu Ynigbu, np pbq
htiwn qupybu (wuwgywdp), dhwpdnype'  Uybh Jwwn Gu Jupynud upwup,
nyptip wdpnne Ywupnd nfu Gu wwhnd pptiug npukt  dGpdwynpp
ujwuwndwdp'  wpunwhwynbind wiu ny dbpoht Ywdpny (UU,$,33) L
ywpwquywwu pugndubpny pwqiwpdnye 4P-tp, op.' Lbg hbwn
wjunthtinl (Gu) swun luhun Ygwpybd, np hud hwpgqbu:
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dP-tpp hwpnwwn U ywpwgquywlwu pwgndubpng. Jupyb->
huswb’u, 6'pp, npunb’n LW, npnup pwgwhwynnud Bu Juppwpunwhwjndwu
pnwunwlwihtu Ynndh pwqdwquunyggniup, op.’ Uuwbu &J Jupyb) wju
wwwbwnny, npwbughtwiul wnwye unhyywsd hubd ywwwndhpwwnnth
wwhwugubtipp Ywuwwpby. .. (W), <wjinuhp hofluwtuht W hofuwbwnuuntipp,
np hud nshts hwjinuh sk, Gu qupyb) Gd pun pwpdpwgnyu hpwdwuubph
. (U), <wdbuwjuy nbwu, NH-u pwqdhgu wnwbu Jupdbp £owu
hwlwdwpwniejwu Yupquynpdwt pupwgpntd (U):

(atill Jwppwpunwhwjindwu Phlu-h dhonlywiht pwiu  nwh dhwju
gnpdnnh  wpdnyp, pwjg dnw pninp pwitipp wpdnpwiht hdwuwnny
hwpnwuw Bu L nubl ubppnpbpjw; Ywnnigwnhwbipp, op.’ hwupwyht
Juwpph bupwhwpwgnygh pwjbpp' quwhwwnb), wpdunpb; Jdh  pw,
pSuwtph pwjbpp' pduby, onnnpnppeb), hwénwuw| JtYhu, ndgnhnipjwu
pwbipp' ndgnhby|, pnnnpb|, quuquwdby deyhg/dh pwuhg LU (nfunjwu
2016, 46-55): UP-tiph hwpwgnygnw gnpdnud Gu owpwlwpgquiht hbinbyw)
Ywnnigwwnhwbpp'

1. QnnfP+ 4P 4+ Gpprak

2. QnnP + P 4 Gppubnak

3.9nn"r+ 4P 4 QGppmafiye Gppuinnb
4.9nn"P + P+ Gppltnhny Qppuunugu
5.Qnn"P + Py Gppuwruge

6.9nn"P + Ypun:

Ujuwhuny, dtlhg wybih wndnyeny hwunbu qup
wwjdwuwynpwsd £ twju  pwhdwuwnnyg, www ubinng, hwnnpndwu
uywunwyny, nbnGlwunjwywu punypeny, |Gquywt/wpunwibgulyut w)
gnpdnuubipny:

Cunhwupwgubup.  dhontlwihtu  «wubp», «dnwdb)», «qqui|»,
«Jupybp pwjbpu nibu gnpénnh wpdnye' wub|, dnwdt), qquy, Junyb-
>n"Y: «Uubp U «dnwdbp dhonlyuihu  pwibpht hwwny £ huswbu
futnpwjp, wjuwbu £ Jtpwpbpnigut wunnnuyh fuunph - wpdnypp:
«Uubp, «dnwdbpy,  «qqupp pwibpu nubu fuunpught wpdnye'  wub,
dnwdty, qqu->h"ug: «Uubp b «qqup pwjbpu nubu  hwugbwwnhpng
wndnyp. wubl, qqu->n’d: Uhontywiht snpu pwjbphu b hwwnty Gu
wwpwgwjwlywu wpdnypubpp, pwjg «qqup b «Jupdbp  pwybppt’
wnwybjwwbu:

habhb-h wpwlwpqwiht wnwuduwhwwnynienwiubpp h hwjn Gu
guipu twl ybpnugw) Pbhlu-Gpp  pwnwlwuqiwlywu  hpnnniejnwiutpp
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hdwunwiht  putnpwu  dwdwuwly: Cwpwlwpquiht  Juwbph
pwgwhwjndwl dby wnwuduwhwwnly  Uywuwynyenitu £ unnwunud
uwl ubinh phpwlwuwywu Yuwnpgh puunieginiup, htitnbwpwp Yupunpynid k
pwjhdwuwn-ubn, Pbhlu-ubn, pwjwywquinipniu-hdwuwmn-ubn
hwpwpbpwygnieniup  (Cwpnigyniujwu 1991-N2, Lo 99): <Lhwnlwpwn,
Pbhhu-tpnd Ywuwwpynd Gu - ubinwhdwumwht hnlyw) mbnwwpdtpp'
w. ubnwihnfunie)nit wnwowgunu E pdwuwmwjhtu thnthnfunyeniu, p.
wwjdwuwynpnud k£ hdwuwnwiht hwwndp  dh Pbhlu-hg  djnuup:
Unynpwpwp, ubipgnpdwwt ubinh pwjbpp hwdwwwwwufuwtuwpwp niutu
hpbug Ypwynpwlwu dubpp' ppwlwiwlywu hdwunh  wpnwhwjndwdp:
Uwlwju swpwlwpgnd  Ypwynpwlwu &ubpp Gpptdu  hdwuwnwhu
nwppbpnueynuubp Gu npulinpnid, huswbu, op.' pugwwmpby nwup/tynwyap//
W pwgwwpyby/nput piniphdwgnieintt wwpqwpwub), ubip fununndwub),
nplut (Gqyny Jhunpu wpunwhwjnby/, op.’ Lw Yéntig, np wuhpwdbion k
pwgwwpyk;  Uttwih hbw/U/, Ubpk  pwgwwpybp,-  dwnpwihg
pwgwlwuskg Ubnwu /U/, Ubup upwtuwpstghup MNwpwjnd  wju
uwdwjht  pulybpnyewt hwuduwpwpwlwuny, nph uwydbpph  Ypw
wotuwwnbihu tw unynpb Ep dh Yepwy wugbipbu pugwwpyGy/U/: Utinwjhu
thnfuwybpwdwu dwdwuwly Gppbdu inbinh Gu nubund  hdwuwnwihu
wugnuubp  Ywd  hwwnwdubp dh Phfu-hg  dinwp, op.’  hwnnpnpby
/wuwgulwu/- hwnnpnyby/2. (&ytin.)' hwnnpnnientu nw|
/Jwppwpunwhwjndwu// pw): Upnw nbwypnd wugnwdp Yuwwnwpynd £ hw-
Ywnwpéd hwwndwu uyqpniupnd’ nyjw| Gupwnwownh nput Phlu-hg wy
Pblu, op.' wwydwuwynpby/<wiwlywu hwpgp swihwquug fupehu k.
pwuwdlbph punniundp sh Ywupbih wwjdwuwynpt] pybnpunipjudp(U)
/dnwdwwi/-yuwydwuwynpyby/Unndbpu wpnbu ywjdwuwynpyb) Gu
wwwnywuinwujnyzh Gtinppbpdwu dwuhtu (W) /wuwgulwu/
Juppwpuwhwjundwt//, wuhupt' ubpgnpéwlwu  ubnhdwuwnng pwjp
dwnund | wy; Phhu, Ypwynpulwuny' wy:

Snpdwpwuwlwu nbuwuyjniuhg htiwwpppnnientu Gu
ubpywjwgunid gwpwlwpgqwiht wnbnwowndtiph htimbwupny wnwowgwd
hdwuwnwjht unpwhwyn  thnfuhwpwpbpnieyniuubpp’ Wwydwuwynpdwd
pwitbph  pwnwlwqdwywu  ppnnnueniuttipnd,  pwqdhdwunniejwdp,
upphdwuwnubipny, funupwowpny, hwnnpndwu npnawyh
uywwnwywnpdwdp, nbwlywu wnwuduwhwwnynyeyniubpny Uy, op.’ By
dt'ly Jhunp £ hhdw dbgu gnnnud-gnsnid. - Ugfuwphnid Yw” wprynp gnub dh
Yt'un |Ggnt, Np smubtw hp dbe wju «wugwwnydbp pwyp (MU,UUU,34).
gnnwi-gnsk]  wuwgwlwt  pujbpnd  pwnunpywd  wpwlwpquiht
dhwynpp wpunwhwjnnd £ qquguwywu hdwun/wuhwuquunuguby/, 64
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dh-tpynt pwn hinjuwtwlbghtup' Wwunpwgwsd (MU,UUU,16). pungdjwd
wuwgwlwup/tunub,  qprigh)/t Juppwpunwhwndwt  hdwuw/thyby:
Epptdu thnfuwpbipugdwu gunphhy wy RRtu-tiph pwjbinp 2wpwlwpquht
npnawlh  Ywuwwlgnieyniuubph Jhongny uwnbndnid Bu unp  hdwuwnubp'
hwpunwgubny l@hb-h pwjtph hndwuowihtu wppbpp, op.” Np dhown
Ywuphu dby gwund bu Jwpwup/Yuulhwsty (MU,UUU,13), Uhw’u
sanlyty hptiug Ytipwnuwu inhpng 2unphhg,- Ruywuwyh wtiu Wu dhnpl Ep
upwug dbp ni Jup 6nénid (MU,UUU,232).  Juppwpunwhwjndwl
thnfuwpbpwgdwdp' Jnwdwlwlu hdwun/dnwhngyby: Uphwjiu pb Ywnsh)
nt bunwd duw) bpwp sywwd dwipbiph ypw wju wennubtiph, Npnug nwly
wuwnwy yhhtu Ep npnénwd, Lwugh unpwwnhwy wyu dwpwndwu dbe Ujpnidhh
wbin dwnpbipu Gu Yndnid (MU,UUU,240). dunwdwlwup hnfuwpbpwgdwdp'
Juppwpuwhwjndwt hdwuw/wuwypwpb)/ Uu: Pwnbph wpwhynuwlwy
fuwl pwnwlwqiwlwl, Suwpwuwlwu' hwdbinwdp depu B MY L
hdwuwnwiht  hwwnwuhubph  Jdholi  gnjneyntt niuth  Ywuntuwynp
hwdwwywwnwufuwunyeyniu: Un Ywwp Gpyynndwup £ punhdwunp ww)-
dwuwynpnud £ Upw gwpwhnuwlwt hwnwuhoutipp, U, punhwlwnwyp,
owpwhjnwnnup hp wgnbignuyeiniut b ennund pwnhdwuwnp Jpw' dlw-
thnfubing  wyu (Anpecan 1967, c. 25-29): UWuwhuny, funupwjpu
hpwnpniejnwup pwquhdwuwnipjw, nGwdhgngubiph hwpnwwn
gnpdwnnipjwu  2unphhy  dGé  huwpwynpnienuubp £ pudbnnud
pwgwhwjwnbnt  |Ggyuwdhwynpubph  pwqnd  ubphdwuwnubp,  npnup
swpwlwpgqwiht wmwppbp Yunwwwpubpn ne juwbpng unbndnid  Gu
unpwhuwjn hwpwuswuwynigniuubp' hwpunwgubing funupwownp:
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PY3AHHA 1 OXOAH - CUHTATMATUHECKUE OCOBEHHOCTMU INAI0J10B
CEMAHTUYECKOIO noanonAa PEYEBOU OEATENbHOCTU
COBPEMEHHOIO APMAHCKOIO A3bIKA

KnroyeBbie cnosa: cemaHmuyeckoe noonone peyesoli OeamenbHOCMU,
JICI 2nazonos eosopeHusA, MblwieHus, 4Yyscmsda, nosedeHus, A0epHble
21a20/bl,  CUHMaA2mamuyeckue  CBA3U,  BANIEHMHOCMb,  CMPYKMYPHO-
cuHmazmamuyeckue munsi JICI 2nazonos

B craTbe paccmMaTpuBalOTCA CUMHTarMaTMYeCKWE CBA3W  AAEPHbIX
rNarofoB «CKasaTb», «AymaTb», «4yBCTBOBaTb», «noctynatb» JICI rnaronos
rOBOPEHUA, MbILWNEHWA, 4yBCTBA, MOBEAEHWA CEMAaHTUYECKOrO MOAMOoNA
peYeBoOi AeATENbHOCTU COBPEMEHHONO aPMAHCKOMO A3blka B COOTBETCTBUM C
3aKoHaMM uMx coyetaemocTu. [leMOHCTpUpYlOTCA CXOACTBa W pasnuyvs
COYETAEMOCTU BblLLIEYKa3aHHbIX MNarofioB, KOTOpble 0OYCNOBEHbI CMbICIOBLIMM
M CMHTAKCUYECKUMU MpPUHLMMAMU TPYNnNupoBaHMA WUX BaneHTHocTeid. [anee
nccnepyetca  BaNeHTHOCTb 3TWUX [NarofioB, BbIABAAIOTCA CEMaHTUYECKMe
CTPYKTYpPHble TUMbl HE TONbKO AREPHbIX [1aroaoB, HO W OCTalbHbIX
CrpYNNMpoBaHHbIX BOKPYr AAEp [NnarofoB, TUMOBble €AMHCTBA KOTOPbIX
CBUOETENbCTBYOT O CTPYKTYPHOM CTPOEHWMM AaHHOrO  CeMaHTUYECKOro
noanons.
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RUZANNA DOKHOYAN - SYNTAGMATIC PECULIARITIES OF VERBS OF
SEMANTIC SUBFIELD OF SPEECH ACTIVITY IN MODERN ARMENIAN.

Keywords: semantic subfield of speech activity, lexico-semantic group
of verbs of “saying”, “thinking”, “perception” and “behavior”, nuclear verbs,
syntagmatic relations, valence, syntagmatic structural types of semantic
groups.

The syntagmatic relations of nuclear verbs "to say", "to think", "to feel",
"to behave" belonging to the lexico-semantic groups of the verbs of “saying”,
“thinking”, “perception” and “behavior” as a subfiled within the semantic
field of “Speech activity” in modern Armenian are studied in the article from
the perspective of their collocobility. The paper discusses the similarities and
differences of their collocobility conditioned by the semantic and syntagmatic
principles of grouping of the above-mentioned verbs. Then the valence of the
mentioned verbs is examined, as well as the syntagmatic structural types of
both nuclear verbs and the ones grouped around the nucleus. The common
feaures disclosed by the study testify to the systemic structure of the given
subfield.

Ubpyuywgyb £ 10.04.2023
Qpulunuyty £ 14.04.2023
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Abstract.

Die vorliegende Untersuchung stellt eine Pilotstudie zur
Terminologieextraktion dar. Die zentrale Zielsetzung der Studie besteht darin
zu  kldren, wie weit die  Ergiebigkeit von  automatischen
Terminologieextraktionsmethoden auf der Basis der
Schlusselwortidentifikation im Vergleich zu einfachen rein strukturbasierten
Extraktionen verbessert werden kann. Als fachsprachliches Korpus der Studie
werden die Entscheidungen des Bundesgerichtshofes herangezogen, aus
denen rechtliche Ein- und Mehrworttermini extrahiert werden sollen. Dabei
sollen zwei relativ einfache Verfahren zur Terminologieextraktion getestet
werden. Zum einen sollen Mehrwortverbindungen nach einem rein
syntaktischen Muster extrahiert werden, zum anderen die Schlisselworter des
Bundesgerichtshofkorpus als Terminologiekandidaten und als Ausgangspunkt
fur die Identifikation von Mehrworttermini ausgewertet werden. Die beiden
Verfahren sollen im Hinblick auf die Prdzision (Precision) und die Sensitivitat
(Recall) getestet werden. Zur Bestimmung beider MaBe wird auf manuelle
Annotation von Termini in der jeweiligen Kandidatenliste zurtickgegriffen, die
als Goldstandard fiir die Studie gilt.
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Keywords:  korpusbasierte ~ Terminologieextraktion,  Ein-  und
Mehrworttermini, Prdzision, Sensitivitdt, Terminologiekandidatengenerierung,
Goldstandard, Annotation

1. Einleitung

In der vorliegenden Studie mochten wir austesten, welche Effizienz
korpusbasierte Terminologieextraktionsverfahren unter Beriicksichtigung
verschiedener Informationen Ulber grammatikalische Strukturen und
distributionssemantische Eigenschaften erreichen konnen. Eine weitgehend
oder vollstandig automatisierte Extraktion von fiir ein fachliches Gebiet
spezifischen Termini stellt ein Desiderat sowohl der theoretischen
Fachsprachen- und Terminologieforschung als auch der praktischen
Terminologiearbeit dar, da dadurch sowohl ein besseres Verstandnis der
Besonderheiten einzelner Fachsprachenlexiken - auch im Sinne ihrer
semantischen Distribution - als auch eine hohere Effizienz in der Erstellung
sprach- und translationstechnologischer Ressourcen erreicht werden kénnen.
In der vorliegenden Studie gehen wir der begrenzten Zielsetzung nach zu
kldren, wie weit die Ergiebigkeit von Terminologieextraktionsmethoden auf
der Basis der Schlusselwortidentifikation im Vergleich zu einfachen rein
strukturbasierten Extraktionen verbessert werden kann. Als fachsprachliches
Korpus der Studie werden die Entscheidungen des Bundesgerichtshofes
(Fobbe 2021) herangezogen, aus denen rechtliche Ein- und Mehrworttermini
extrahiert werden sollen. Die Studie hat einen Pilotcharakter, daher
verzichten wir auf eine ausfiihrliche Diskussion der bisherigen Forschung.
Nach einer kurzen Diskussion der zentralen Konzepte stellen wir die beiden
Vorgehensweisen, Terminologieextraktion anhand rein syntaktischer Muster
vs. Extraktion mit Hilfe vorab durch statistische Analyse identifizierten
Schlusselworter des fachlichen Korpus, die durch den Vergleich mit dem
deutschen Wikipediakorpus (German Wikipedia Text Corpus 2022) und dem
Europarl-Korpus (Koehn 2005) als Referenzkorpora bestimmt werden.
Zusdtzlich wird gepriift, in wie weit ein MaB der Schliisselworteigenschaft bei
der Ermittlung von Mehrworttermini als Heuristik dienen kénnen.

2. Zum Problem der automatischen Termextraktion

Am Anfang der wissenschaftlichen Beschaftigung mit Fachsprachen
stand bekanntlich die Erkenntnis, dass diese sich in ihrem lexikalischen
Bestand wesentlich von der Gemeinsprache unterscheiden. Somit ist im
historischen ~ Kontext die Fachsprachenforschung kaum von der
Terminologielehre abzugrenzen, nicht umsonst ist der Hinweis auf Wiister
praktisch jeder deutschsprachigen Einfiihrung in die Fachsprachenforschung
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an prominenter Stelle zu finden. In der Fachsprachenforschung jiingeren
Datums wird ein breiterer Blick auf den fachlichen Diskurs bevorzugt. Die
Fachsprachen werden im weiteren Kontext der varietdtenlinguistischen
Betrachtung in ihrer mehrdimensionalen Dimension zur Gesamtsprache nicht
nur als lexikalisch manifestiertes Instrumentarium fir fachspezifische
Begriffsbildung und -verwendung, sondern auch in ihren strukturellen und
textuellen Eigenschaften erforscht. Dabei wird insbesondere auf der
syntaktischen bzw. i.w.S. grammatischen Ebene festgestellt, dass die
Unterschiede zur Gesamtsprache nicht so sehr im verfugbaren
Ressourceninventar liegen, also nicht auf der langue-Ebene zu sehen sind,
sondern vielmehr in verschiedenen Verwendungsprdferenzen bzw. -
restriktionen bei bestimmten Strukturen, somit auf der Norm-Ebene i.S.v.
Coseriu (1952). Unter einer textlinguistischen Perspektive werden die
fachsprachlichen Textsorten als komplexe Kommunikationsmuster mit
besonderen formalen, semantischen und textorganisierenden Eigenschaften
angesehen (Gldser 1990: 29, Baumann 1998: 408). Die Kombination dieser
vielfdltigen Aspekte erlaubt ein im Vergleich zur Konzentration auf die
terminologische Ebene viel umfassenderes Verstindnis der fachsprachlichen
Kommunikation, das sich z.B. in der oft zitierten Definition von (Hoffmann
1985: 53) zeigt:

Fachsprache - das ist die Gesamtheit aller sprachlichen Mittel, die in
einem fachlich begrenzbaren Kommunikationsbereich verwendet werden, um
die Verstdndigung zwischen den in diesem Bereich titigen Menschen zu
gewdhrleisten.

Trotz dieser textuell-kommunikativer Wende in der
Fachsprachenforschung bleibt natiirlich die Auseinandersetzung mit der
Terminologie im theoretischen wie praktischen Sinne von zentraler
Bedeutung, findet jedoch unter Beriicksichtigung der Einfllisse von textuellen
und kommunikativen Faktoren statt. Auch in dieser Studie steht die Frage im
Vordergrund, wie die Identifikation und Analyse der Terminologie ausgehend
von authentischen Texten (und nicht lediglich anhand von lexikalischen
Quellen oder expliziten Definitionen in Lehrwerken oder Normen) erfolgen
kann. Betrachtet man die definitorischen Optionen fiir den Begriff der
Terminologie, erkennt man den weiterhin bestehenden Einfluss idealtypischer
Vorstellungen von fachlichen Termini als ein System von eindeutigen,
transparenten, moglichst explizit definierten usw. Einheiten, welche als
Benennungen fiir fachsprachliche Begriffe fungieren (vgl. z.B. Oeser/Budin
1999) und somit eine ,strukturierte Gesamtheit von Begriffen und
Benennungen eines Fachgebietes“ (Budin 1996) bilden, und zwar als
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Ergebnis einer bewussten oder unbewussten Schaffung von Fachtermini
(Galinski /Budin 1999) in erster Linie durch Fachleute. Diese Sicht der Dinge
spiegelt durchaus addquat Prozesse der Entstehung von fachsprachlichen
Benennungen wider und findet ihre Berechtigung gerade in einer gut
begriindeten interdisziplindren Perspektive auf das Tatigkeitsfeld der
Terminologiebildung. Zu berticksichtigen ist es hierbei jedoch, dass damit
gewissermaBen eine sparchexterne Vorstellung davon prdsupponiert wird,
was Uberhaupt zur Terminologie gehort und wie diese ermittelt werden kann.
Bezieht man sich jedoch auf die linguistische Perspektive — Fachsprachen als
von der Gesamtsprache strukturell, lexikalisch, semantisch, pragmatisch und
textlinguistisch abzugrenzende Varietdten — ist auch eine andere Vorstellung
moglich: Hiernach ist die Frage, ob bestimmte Einheiten zur Terminologie
gehdren (oder zumindest potentiell als terminologisch i.w.S. anzusehen sind),
erst im Rahmen eines Vergleiches zwischen einer gegebenen Fachsprache
und der Gesamtsprache zu beantworten, somit auch aus einer sprachinternen
Perspektive. Bedenkt man dabei, dass sprachliche Phdnomene i.d.R. eher
graduell verteilt sind und typischerweise eine gewisse Bandbreite an
Ausprdgungen zulassen, die der deskriptiven Norm im Sinne von Coseriu
(1952), ob fir die Sprache insgesamt oder fiir eine gegebene Varietdt mehr
oder weniger entsprechen konnen, so ist davon auszugehen, dass diese
zweite  Sicht im  Vergleich zur oben beschriebenen explizit(er)en
Vorgehensweise zu weniger scharfen und eindeutigen Entscheidungen fiihrt,
was terminologisch ist und was nicht. Fur die Angemessenheit (auch) dieser
Perspektive spielen hierbei nicht nur die allgemeinen Uberlegungen zu
Eigenschaften sprachlicher Erscheinungen eine Rolle, sondern auch die fiir
die Fachsprachen spezifische Beschaffenheit des kommunikativen
Gesamtrahmens und die dadurch bedingte interne Strukturierung
verschiedener sprachlicher Mittel. Insbesondere spricht die Existenz der
internen vertikalen Gliederung der Fachsprachen (vgl. u.a. Ischreyt 1965, 38
ff.), dass die fachsprachliche Spezifitdt einzelner lexikalischer Einheiten und
demnach auch ihr Status als Terminus von der spezifischen kommunikativen
Konstellation z.B. unter Beteiligung von Leien, kiinftigen oder bereits
ausgebildeten Fachleuten abhangig sein dirften. Zwar weist Roelcke (2014:
155) zu Recht darauf hin, dass ,eine detaillierte Differenzierung
verschiedener Fachtextsorten [...] den Ansatz einer vertikalen (und ggf.
horizontalen) Dimension obsolet machen [kdnnte]“. Eine Ausdifferenzierung
von einzelnen fachsprachlichen Terminologien in spezifische Terminologien
fur gegebene Textsorten eines Fachgebiets stlinde jedoch im Widerspruch
zur Einheit des jeweiligen Faches und diirfte tendenziell zu einer unnétigen
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Vermehrung von sich stark Uberschneidenden Terminologien fiihren. Eine
prototypische Terminologie zumindest flir ein horizontal nicht sehr eng
definiertes und  stark  spezialisiertes Fach  mit  verschiedenen
Kommunikationsrahmen, in denen eine entsprechende vertikale Distribution
vorzufinden ist, diirfte somit auch im Sinne der Spezifitat, der Zuganglichkeit
fur fachlich weniger vorgebildete Kommunizierende und somit auch im Sinne
der deutlicheren vs. weniger deutlichen Zugehorigkeit zur Terminologie eine
graduelle Distribution aufweisen.

Diese Sachlage begriindet auch die Notwendigkeit, der textbasierten
Terminologiearbeit, bei der nicht deduktiv. vom Fachwissen aus die Frage
nach der Zugehorigkeit zur Terminologie scharf entschieden wird, sondern
zundchst induktiv aus den authentischen Daten heraus uberhaupt die
moglichen Kandidaten fiir diesen Status ermittelt werden, die sich auf einer
Skala von hochspezifisch und eindeutig terminologisch (konkludent) bis
gesamtsprachlich vorhanden und verstdndlich (Vertrag) rangieren diirften.
Bei Mehrworttermini ist die Lage noch etwas komplexer. Einerseits fiihrt die
Kombination von zwei oder mehr Einheiten dazu, dass mehr
Fachlichkeitsabstufungen denkbar werden (konkludenter Eigentumsvorbehalt
vs. beschréinkte Geschdftsfihigkeit vs. giiltiger Vertrag). Andererseits stellt
sich die Frage nach der Unterscheidung von zwischen Mehrworttermini und
freien Verbindungen zwischen Termini (beseitigende Rechtswirkung vs.
inkriminierte Vermogensverfiigung).

Was die spezifische Vorgehensweise bei der Terminologieextraktion,
d.h. weitgehend automatisierter Identifikation von Terminuskandidaten,
angeht, so sind hier auch relevante Unterschiede in der Konstellation
beriicksichtigter Parameter erkennbar, die von minimalen statistischen
Haufigkeitsinformationen tiber Wortartverbindungsmuster, Kollokations- und
Schlisselwortanalysen  bis  hin  zu  komplexen  Verfahren unter
Beriicksichtigung semantischer und ontologischer Quellen reichen kdnnen
(vgl. z.B. Faber 2015 und Giacomini 2022). Somit kommt auch eine groBe
Bandbreite verschiedener Kombinationen statistischer und linguistischer
Methoden sowie in der letzten Zeit zunehmend des maschinellen Lernens
(Daille, 1994; Terryn et al., 2019). Diese verschiedenen Ansdtze lassen
unterschiedliche Vor- und Nachteile erkennen. So ist z.B. iiberwachtes
maschinelles Lernen zwar leistungsfdhiger, solche Verfahren greifen zur
Identifikation von Termini allerdings auf Parameter (features), die keine klare
linguistische Interpretation haben. Zudem hdngen die Ergebnisse dieser
Verfahren im Vergleich zu traditionelleren linguistisch orientierten Methoden
starker von der spezifischen fachlichen Doméne ab. Insgesamt stellt die
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Terminologieextraktion einen hochaktiven Forschungsbereich dar, in dem
immer mehr terminologisch annotierte Korpora und
Termextraktionsdatensatze entstehen (vgl. z.B. Terryn et al. 2020) und die
Evaluation verschiedener Methoden wie TermEval im Mittelpunkt steht.

3. Korpora und Yorgehensweise

Die vorliegende Untersuchung stellt eine Pilotstudie zur
Terminologieextraktion aus dem Korpus der Entscheidungen des
Bundesgerichtshofs zu testen. Dabei soll sowohl auf die Identifikation von Ein-
als auch Zweiworttermini eingegangen werden. Die Sammlung der
Entscheidungen ist als ein spezialisiertes rechtssprachliches Korpus
anzusehen, das potentiell eine hohe Anzahl auch hochgradig spezialisierter
juristischer Termini beinhalten diirfte. Dies liegt u.a. daran, dass in erster
Linie  weitere  Gesetzesauslegungs-, = Rechtsauslegungsorgane  und
Rechtsvollstreckungsorgane — also schlussendlich in erster Linie Fachleute —
die Zielgruppe dieser Texte bilden (zu sehen ist dies auch daran, dass die
Verdffentlichung  von  Entscheidungen von parallel  erscheinenden
laienverstandlichen Pressemittelungen begleitet wird). Als Referenzkorpora
fir Bestimmung der dem BGH-Korpus eigenen Schliisselworter wurden das
deutsche Wikipedia-Korpus und die deutschsprachigen Originalreden des
Europarl-Korpus (Koehn 2005) herangezogen. Diese beiden Quellen scheinen
fur die vorliegende Fragestellung insofern geeignet zu sein, als die Wikipedia-
Artikel zwar fiir ein nichtfachliches Publikum verfasst werden, dabei aber
einen erhdhten Anteil von schwach spezialisierten und demnach fiir Laien
tendenziell verstdndlichen fachlichen Begriffen aufweisen durften. Damit kann
das Wikipedia-Korpus als addquate Vergleichsgrundlage fiir die Identifikation
spezifischerer terminologischer Einheiten gelten. Das Europarl-Korpus kann
als schwach bis mittel fachsprachlich fiir die Sprache der Politik mit
relevanten Schnittstellen zur Sprache des Rechts aufgrund legislativer und
parlamentarisch-prozeduraler Vorgidnge, die dabei verbalisiert sowie einer
allgemein gehobener diastratischer Ausprdgung, die dem Duktus der BGH-
Urteile dhneln dirfte, angesehen werden. Alle drei Korpora lagen in mit
TreeTagger (Schmid 1994, 1995) generierter lemmatisierter Form unter
Angabe der POS-Kategorie.

In der vorliegenden Studie sollen zwei relativ einfache Verfahren zur
Terminologieextraktion ausgetestet werden. Zum einen sollen dabei
Mehrwortverbindungen nach einem rein syntaktischen Muster extrahiert
werden, zum anderen die Schlisselworter des BGH-Korpus als
Terminologiekandidaten und als Ausgangspunkt fur die ldentifikation von
Mehrworttermini ausgewertet werden. Die beiden Verfahren sollen im
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Hinblick auf die Prazision (Precision), d.h. den Anteil der tatsdchlichen
Termini unter den Kandidaten (bzw. in umgekehrter Perspektive die
Haufigkeit der Falschpositiven unter den Kandidaten), und die Sensitivitat
(recall), d.h. Anteil der identifizierten unter allen Termini (bzw. in
umgekehrter Perspektive die Quote der Falschnegativen unter allen Termini)
uberpruft werden. Zur Bestimmung beider MaBe wird auf manuelle
Annotation von Termini in der jeweiligen Kandidatenliste zurtickgegriffen, die
als Goldstandard fiir die Studie gilt. Hierzu werden drei relevante GroBen
ermittelt (vgl. Abbildung 1):

1. Anzahl der als Fachterminus annotierten Ein- bzw. Zweiworttermini im
manuell bearbeiteten Teilkorpus des Gesamtkorpus (GA)

2. Anzahl der nach einem gegebenen Verfahren automatisch extrahierten
Termkandidaten, die auch im annotierten Teilkorpus vorkommen,
unabhdngig davon, ob sie als Fachtermini annotiert sind oder nicht (AET)

3. Anzahl der Elemente in der Schnittmenge der beiden Mengen, m.a.W.,
Anzahl der automatisch extrahierten Termkandidaten, die auch manuell
als Fachtermini annotiert wurden (GANAET).

Gesamtkorpus

GANAET = Schnittmenge GA-AET

GA = Goldstandard-
Annotation

AET = Automatisch
extrahierte Termkandidaten
im Teilkorpus

Abbildung 1

Fur die Prdzision des Verfahrens ist der Anteil von tatsdchlichen
Fachtermini unter den automatisch extrahierten = Termkandidaten
entscheidend. Dieser entspricht dem Quotienten der Zahl der Termini unter
den Kandidaten und der Gesamtzahl der Kandidaten. Die erste Zahl ist jedoch
nicht direkt zugéanglich. Unter der Annahme der Représentativitdt des manuell
annotierten Teilkorpus kann diese GroBe aber auch als Quotient der
tatsachlichen  Fachtermini  unter den im annotierten  Teilkorpus
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vorzufindenden automatisch extrahierten Kandidaten und der Gesamtzahl der
automatisch extrahierten Kandidaten im annotierten Teilkorpus werden, d.h.
GANAET/AET.

Die Sensitivitdt (recall) des Verfahrens ist daran ablesbar, welchen
Anteil der im Korpus vorhandenen Fachtermini die automatische Extraktion
generieren kann. Da die Zahl der tatsdchlichen Fachtermini im Gesamtkorpus
nicht bekannt ist, kann dieses Verhiltnis nicht direkt berechnet werden.
Jedoch kann unter der Annahme der Reprdsentativitit des annotierten
Teilkorpus ausgerechnet werden, welcher Anteil der im Teilkorpus
vorhandenen Fachtermini (d.h. aller annotierten Elemente) durch das
Extraktionsverfahren generiert wird. Dies entspricht dem Quotienten
GANAET/GA
4. Analyse
4.1 Extraktion anhand des syntaktischen Musters

Rechtliche ~ Mehrworttermini  weise im  BGH-Korpus  recht
unterschiedliche syntagmatische Muster auf, wie N+Konj+N (Leibes- und
Lebensgefahr), N + ArtGen N (Aufhebung des Ausspruchs), N + PP + (Art) +
N (Oberstaatsanwalt beim Bundesgerichtshof), Adj+N (tatprovozierender
Lockspitzel) usw. Wir beschranken uns hier auf die letzte Kategorie und
testen zundchst die Effizienz Komplettextraktion aller Adj+N-Sequenzen zur
Zusammenstellung der Kandidatenliste. Offensichtlich garantiert diese
Vorgehensweise eine 100%ige Effizienz hinsichtlich der Sensitivitat, da alle
terminologischen Sequenzen dieser Art in notwendigerweise in der
Gesamtmenge enthalten sind. Hinsichtlich der Pridzision ist diese
Vorgehensweise jedoch problematisch. Zur Einschédtzung der Pridzision wurde
ein Teilkorpus des BGH-Korpus von ca. 169.000 Tokens erstellt, in dem Ein-
und Mehrwortfachtermini von jeweils zwei Annotierenden identifiziert
wurden. Die Prizision kann dabei als Quotient terminologischer Adj+N-
Sequenzen zu allen Adj+N-Sequenzen im Teilkorpus ausgerechnet werden
und betrdgt ca. 2,5%. Ohne zusitzliche Heuristiken erscheint das Verfahren
somit als wenig geeignet. Auch durch einfache heuristische Verfahren wie
z.B. Frequenz der jeweiligen Verbindung kodnnen lediglich kleine
Unterklassen von Mehrworttermini, insbesondere frequente Verbindungen
mit schwach ausgeprédgtem terminologischem Charakter etwas effizienter
identifiziert werden. Verbindungen niedriger Frequenz sind durch das
Rauschen, das durch vereinzelt vorkommende freie Verbindungen Adj+N
erzeugt wird, wiederum schwerlich effizient identifizierbar.
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4.2 Schliisselwortbasierte Extraktion

Beim zweiten Test wurden zundchst die Schlisselworte (Log Likelihood)
des BGH-Korpus unter Heranziehung des deutschsprachigen Wikipedia-
Korpus und der im Original deutschsprachigen Reden bei den
Plenarsitzungen des Europdischen Parlaments generiert. Hiervon wurden
jeweils die ersten 1500 herangezogen, wobei eine hohe Ubereinstimmung
beider extrahierter Mengen festgestellt wurde. Hiervon wurden die ersten
1200 fiir die beiden Korpora gemeinsamen Schlusselworter manuell auf ihren
terminologischen Charakter annotiert. Nach dieser Einschdtzung waren ca.
75% der Einwortkandidaten als rechtliche Termini eingestuft.

Im zweiten Schritt wurde anhand der Goldstandardannotation die
Prazision des Verfahrens eingeschdtzt, indem der Anteil der als
fachsprachlich annotierten Einheiten unter den in dem annotierten Teilkorpus
Schlusselworten ausgerechnet wurde. Dabei ergab sich eine relevante
Divergenz in Abhdngigkeit von der Spezifitdit, also Ausprégung der
Schlusselworteigenschaft. Unter den ersten 2081 Schlusselwortern wurden
ca. 45% als Termini identifiziert. Was die Sensitivitdt (recall) angeht, so
befanden 42% der im Teilkorpus bei der Annotation identifizierten Termini
unter den ersten 2081 Schlusselworten. Bei hoher Spezifitdat (184
Schliisselworter mit der hochsten Spezifitdt) betrug der Anteil der als
fachsprachliche Termini identifizierten Einwortkandidaten 64%. NaturgemdB
war bei dieser sehr kleinen Auswahl die Sensitivitdt niedrig, nur ca. 5% der
annotierten Termini befanden sich unter den Schliisselworten
(vgl. Abbildung 2).

Prazision und Sensitivitat in Abhdngigkeit
vom Schliisselwortspezifitdtsbereich (1-
E Wort-Termini)
2
E 1 # Prazision
g 0,5 2 * *
T 0 ESEsEpny B Sensitivita
5 t
c 0 5 10 15
ey
&
3
a Spezifitatsbereich (steigend)

Abbildung 2

Insbesondere der Unterschied bei der Prézision in Abhdngigkeit von
der Spezifitdit scheint uns unter den methodologischen Gesichtspunkten
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interessant. Es wird hier sichtbar, dass sich die Wahrnehmung und
Interpretation lexikalischer Informationen relevant in Abhédngigkeit vom
Kontext unterscheiden kann. Insbesondere fiihrt eine fokussierte Frage nach
einer bestimmten Eigenschaft (hier nach dem terminologischen Charakter)
bei denselben Annotierenden zu einer hoheren Wahrscheinlichkeit der
Bejahung im Vergleich zur Suche nach Einheiten mit der gegebenen
Eigenschaft bei kontextueller Integration (75% vs. 45% - 64%). Dies durfte
darauf zurlickzufiihren sein, dass bei einer polaren Frage (,Handelt es sich
um einen Fachterminus?“) im Hinblick auf ein gegebenes Wort implizit eine
entsprechende absolute Untergrenze gesetzt wird, mit der Tendenz, alles was
nicht eindeutig als gemeinsprachlich einzustufen ist und eine Affinitat zur
Fachsprache aufweisen konnte, auch als Fachterminus einzuschdtzen. Nun
wird in den Fachsprachen aufgrund der vertikalen Gliederung auch durchaus
oft auf lexikalische Einheiten zuriickgegriffen, die in einem von dem
gemeinsprachlichen kaum zu unterscheidenden Sinne verwendet werden (vgl.
z.B. gultig) bzw. bestehen in den Fachsprachen z.T. feste(re)
Wortverbindungen, die keinen fachlich spezifischen Begriff bezeichnen,
sondern  lediglich  eine  fachsprachentypische = Verwendung  des
gesamtsprachlichen lexikalischen Bestands darstellen. Serianni (1985) hat
dieses Phanomen als (vgl. tecnicismi collaterali (in etwa ,,Kollateraltermini*).
Hierzu gehdren Verwendungen wie ,der Patient klagt iber Schmerzen im
linken Bein“, welche keinen fachspezifischen bzw. von der Gesamtsprache
abweichenden Gehalt transportieren, dabei jedoch typischerweise in der
medizinischen Kommunikation vorkommen. Bei der Aufgabe, fachsprachliche
Termini im textuellen Umfeld zu identifizieren, erfolgt eine implizite
Einschdtzung des terminologischen Charakters verschiedener fachlicher
Termini im Kontext untereinander, was dazu fiihrt, dass die Termini niedriger
Spezifitdt seltener annotiert werden.

4.3 Schliisselwortbasierte Kandidatengenerierung fiir
Mehrwortterminologie

In unserem letzten Test wurden die identifizierten Schliisselworter des
BGH-Koprus eingesetzt, um eine Kandidatenliste flir Mehrwortterminologie zu
erzeugen. Hierzu wurden alles Sequenzen Adj+N mit mindestens einem
dieser Schlusselworter aus dem Korpus extrahiert. Die Grundhypothese bei
dieser Vorgehensweise bestand darin, dass bei geringerer Sensitivitdt (recall)
eine hohere Prizision des Verfahrens erreicht werden kann, da die
Berticksichtigung  lexikalischer  Einheiten  htherer  Spezifitdit  die
Wabhrscheinlichkeit erhtht, dass die entsprechende Zweiwortsequenz einen
terminologischen Charakter aufweist. Zur Priifung dieser Hypothese wurde
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zundchst eine Auswertung der Sensitivitat (recall) vorgenommen, bei der
geprift wurde, welcher Prozentteil der durch die Annotation identifizierten
Zweiwortsequenzen durch die automatisch generierten Sequenzen abgedeckt
wird. Die Sensitivitditswerte bewegen sich dabei in Abhidngigkeit von der
Anzahl beriicksichtigter Schluisselwortsequenzen zwischen 77,5% bei 4215
Sequenzen und 33,7% bei den ersten 1548 Sequenzen (Abbildung 2).

Prazision und Sensitivitdt in Abhdngigkeit vom
Schliisselwortspezifitatsbereich (2-Wort-Termini)
1
® o3
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2 06 =R B
m _
§ 0,4 g # Prazision
< 0,2
S 0 L & & & ¢ & & & 0 o o o 0 M Sensitivitat
c
2 0 5 10 15
E Spezifitatsbereich (steigend)
Abbildung 2

Die Prédzision wurde im néchsten Schritt zunéchst als Anteil der durch
Annotation als terminologisch identifizierten Sequenzen unter den
generierten Zweiwortkandidaten ausgerechnet. Diese bewegte sich zwischen
3,1% und 3,7% fiir die beiden oben angegebenen Spezifititsbereiche (erste
4215 vs. erste 1548 Sequenzen).

Alternativ wurde die Prizision dadurch evaluiert, dass die Gesamtliste
der Zweiwortkandidaten in drei Bereiche nach kumuliertem Spezifitaitsmal
der  beteiligten  Schlusselworter ~ (berechnet als  Produkt  der
SchliisselwortspezifititsmaBe) bzw. bei einem Schlisselwort nach seinem
SpezifititsmaB eingeteilt wurde. Aus jedem Bereich (Kandidaten mit hoher,
mittlerer und niedriger Spezifitdit) wurden nach Zufallsverfahren 200
Einheiten extrahiert, die wieder nach ihrer Fachsprachlichkeit von zwei
Annotierenden in 100-Kandidaten-Blocken bewertet wurden.

Rang der | Testblockl (100 | Testblock2 Summe
Kandidaten Zweiwortkan- (100

(=Produkt der | didaten) Zweiwortkan-
SpezifititsmaBe) didaten)
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Hohe Spezifitat 12 20 32/200

Mittlere Spezifitat 30 27 57/200
Niedrige Spezifitat 28 34 62/200
Insgesamt 1517600

Hier lasst sich zweierlei feststellen. Zum einen erlaubt das diskutierte
Verfahren eine Gesamtprazision von 24% bei der Extraktion von
Mehrwortkandidaten. Dieser Wert ist zwar nicht sehr hoch, jedoch relevant,
sofern bedacht wird, dass dies eine deutliche Verbesserung im Vergleich zur
Extraktion nach dem syntaktischen Muster (2,5%) darstellt. Zunéchst einmal
uberraschend erscheint, dass bessere Ergebnisse bei Kandidaten mittlerer
und niedriger Spezifitdt erreicht werden. Beim Abgleich der Kandidatenlisten
wird ersichtlich, dass hier z.T. einzelne Schliisselworter hoher Spezifitat
Zweiwortverbindungen in ihrem Rang hochziehen (wie beklagter
Kommanditist, wo das in anderen Korpora nicht vorkommendes Lexem
Kommanditist eine sehr hohe Spezifitdt generiert). Zudem kommen auf den
ersten Rdngen Verbindungen wie eingereichte Klage vor, die aufgrund der
Textsortenbesonderheiten der BGH-Entscheidungen im Vergleich zu anderen
Korpora lberhdufig sind. Dabei entstehen jedoch keine Zweiworttermini,
sondern vielmehr freie Verbindungen zweier fachlicher Lexeme. Zum zweiten
erzeugen Lemmatisierungs- und POS-Tagging-Fehler wie z.B. die Zuweisung
der Zitierquelle Gehre AAO (= am angegebenen Ort) zur Kategorie Adj+N,
hochspezifische falschpositive Zuordnungen, die ebenfalls nicht als
Mehrworttermini zu sehen sind. Zudem stellen wir auch fiir Zweiworttermini
fest, dass ein sogar massiver Unterschied zwischen den Ergebnissen einer
kontextlosen  Listenevaluation  (24%) und der Identifikation der
terminologischen Sequenzen im Kontext (3,1% - 3,7%) besteht. Auch fur diese
potentiellen Termini gelten somit die Uberlegungen aus dem Kapitel 4.2.
5. Ergebnisse

Zusammenfassend ldsst sich aus den durchgefiihrten Experimenten der
Schluss ziehen, dass Extraktionsverfahren mit minimalen Informationen (wie
Kandidatenidentifikation anhand des einfachen syntaktischen Musters Adj+N)
zwar theoretisch eine hohe Sensitivitit aufweisen (potentiell werden alle
Termini nach gegebenen Muster generiert), aber nicht imstande sind, eine
befriedigende Prazision zu gewdhrleisten. Die Extraktion anhand der
Schlusselworteigenschaft ~ flr  Ein- und  Zweiworttermini  erscheint
vielversprechender. Hierbei werden bei listenbasierter Evaluation durch
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menschliche annotierende Prazisionswerte bei Einworttermini im Bereich 75%
erreicht. Auf der Grundlage einer Goldstandardannotation eines BGH-
Teilkorpus konnte gekldrt werden, wie die Préazisionswerte fiir Kandidaten mit
starkerer vs. weniger starker Schlusselwortspezifitdt variieren. Diese bewegen
sich im Bereich 24% - 64%. Fur Sensitivitdt (recall) konnten bei derselben
Spezifitatsvariation ~ wiederum  Werte zwischen 42% fir groBere
Kandidatengruppe unter Einschluss niedrigerer Spezifititswerte bis lediglich
5% fir die 184 spezifischste Schluisselworte des Korpus ermittelt werden.
Durch die Generierung von Zweiwortsequenzen Adj+N mit mindestens einem
Schliisselwort wurden hthere Senistivitdtswerte (zwischen 33,7% und 77,5%
in Abhidngigkeit von der Spezifitdt der Schliisselworte) erzielt. Die anhand des
Goldstandardkorpus gemessene Prazision des Verfahrens bewegte sich
jedoch im niedrigen einstelligen Bereich. Allerdings ergaben bei einer
manuellen listenbasierten Evaluation der Zweiworttermkandidaten hohere
Werte im Bereich 24%. Unter der methodologischen Sicht erscheint der
systematische Unterschied mit hoheren Termidentifikationsquoten bei
listenbasierten Verfahren vs. Vergleichen mit einer textbasierten Annotation
einen Hinweis darauf zu liefern, dass ein relevanter Unterschied in der
gestellten Aufgabe vorliegt: Die isolierte Entscheidung dariiber, ob ein
gegebenes Element als Terminus anzusehen ist, féllt vermutlich zugunsten
der positiven Antwort, sobald eine mdgliche terminologische Verwendung
salient wird. Bei der Identifikation von Termini im Text wird die Entscheidung
vor dem Hintergrund anderer, eventuell fachlicher ausgepragter Elemente
geféllt, was wiederum die Anerkennungsschwelle als Terminus erhthen
durfte. Hier ist also die Rolle der vertikalen Fachsprachenstrukturierung im
lexikalisch-terminologischen Bereich leicht ersichtlich. Als Einschrankungen
dieser Studie sei v.a. darauf hingewiesen, dass die Evaluationen und
Annotationen durch kleinere Gruppen (i.d.R. zwei Personen pro spezifische
Aufgabe) erfolgt sind, so dass die Ergebnisse nicht gegen mogliche
individuelle Praferenzen und Interpretationstendenzen abgesichert sind. Zum
anderen waren die automatischen Verfahren z.T. durch die nicht immer
optimale Qualitat der Lemmatisierung und des POS-Taggings v.a. des BGH-
Korpus beeintrachtigt. Dennoch liefern die Ergebnisse interessante Hinweise
auch auf mogliche weitere Untersuchungsfragen, wie einerseits Analyse
anderer struktureller Muster potentieller terminologischer Einheiten und
andererseits die Ubertragung des Verfahrens auf Untersuchungssprachen,
insbesondere im Rahmen unserer Arbeitsgruppe auf das Armenische und
Georgische.
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uus1hy unLN3UL, fuuur ELAUUPLAL, uu3su
LhmurssLhuLh, LhLn OUsMNUC4bLh, U334 <NYUP3UL, FNKUN
hUuUSMr3uL, Utrh HULLUL3UL, ULLhUU TSrUnNkeE, PNGTUL
PUPPY, JULIrUU UMERU3UL - 96rMUULGPELP PrUYUPULULUL
PURUUPUN BRMAR3ELENPP LNR3LULULUSUUL UbMRNILErh
<uvtUvusuuuu <6SURNSNkE3NRL ELEUS/rNLU3hL
cssuuruvuverr UbhN8Snyd

<phdbwpwnbp' bgpnypubph wpuwhwund  Ynpunwhg, dhwpwn
bqnnyputip, pwqdwpwn btgpnypubp, 6G2qpunnie)niu,  hwpdtipnie)niu,
huwpwynp Ggpnypubph gbiubipwgnid, nuyt unwunwnpw, wunnwghw

Unyu hGunwgnuniegniup Ggpnypubph wpunwhwudwu thnpduwlwu
nunwtwuhpniejniu £, npp hhduwwu tywwnwlu £ wywpgb, b nppwuny
Ywpnn £ pwpbuwyyb) pwuwh pwnbph unyuwlwuwgdwu ypw hhdugwd
wbpdhuubph wywndwn wpunwhwudwu dbpnnubph
wprynituwybunyeniup' h wwppbpniegnu wwpg, gnun Yunnigwdph Jpw
hphduywd  wpunwhwtdwt:  NwnwWuwuppnyejwt hwdwp  npwbiu
dwutwghnwlwu Gqyh  Ynpwnw oguwgnpdynid &u  Shpdwupwih
Ttwotuwjhu  Gbpwagnyu Ytwwnwpwuh  npnpndubipp, npnughg wbwp |
wpunwhwuybu  dbYy  pwnhg pwnugwd U pwqdwpwn hpwywlwu
Ggpnypubp: Cun npnud  thnpdwpyynud Gu tigpnypubiph wpunwhwudwu
Gpynt hwdtdwunwpwp wwpq dbenn: Uh Ynndhg pwqdwpwn Ywwbpp
wpuwhwuynd Bu pun swpwhjnuwlwu ophtwswihniejwu, dnw Ynndhg'
Qbpdwuhwih Qwotwjhu Qbpwagnyu Ywwnwpwup Ynpwniup
hhduwpwnbpp quwhwwnynd Gu npwbu Ggpnye W npwbu pwqiwpwn
Ggpnypubph Unyuwlywuwgdwu Gluybw: Gpynt deennu k| thnpdwpyynid
Gu Gogpunnipywu (Precision) W |hwpdtpnipjwt (Recall) wnbuwuyjniuhg:
Gpynt gnigwuhoubipp npnobnt hwdwp ogunwgnpdynid N
hwdwwwunwufuwu ptluwdniubph guwuynd wnlw bgpnypubph dwunwwg
wunwmwghwu, npp hwdwpynud £ hnwgnuniyegjwt nuyt unwunwpup:

ACTXUK TAPNIOAH, TAMAP JJIBAKUIKE, MAA JIMNATENWAHU, HUHO
OCENALLBWN, AliK OBCENSIAH, TOAP XAYATPAIH, MEPU JIAJUTAKSIH,
AHHUKA LUTPAYBE, BOT0AH BABUY, BATPAM ATAAH - U3BJIEYEHUE
(MHOIOCNOBHbIX) TEPMWHOJIOTMYECKUX KAHOWIOATOB HA BA3E
KOPIMYCA: UCCINEJOBAHME HA  OCHOBE FOPUINYECKOIA
TEPMUHOJNOIMMMU HEMELLKOIO A3blK
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Knioyesble cnosa: u3sieyeHue mMepMUHOMO2UU HA OCHOBe Kopnyca,
OOHOC/I08HbIE MEPMUHbI, MHO2OC/TOBHbIE MEPMUHbI, MOYHOCMb, NOJHOMA,
2eHepayus — MmepMUHOo2UYeCKUX  KaHoudamos, 3onomol  cmaHOapm,
aHHomayus

[lanHoe nccnefoBaHVe ABAAETCA MUAOTHLIM MPOEKTOM MO WU3BNEYEHMIO
TepMuHonorun. OcHOBHaA Lenb UCCNEROBaHNA - BbIACHUTb, B KakoW CTeneHu
BO3MOMHO MOBbICUTb 3(PPEKTUBHOCTL aBTOMATUHECKUX METOLOB U3BNEYeHUs
TEPMMHONOMUM, OCHOBAHHbIX Ha WAEHTUMMKALMKM  KIIOYEBbLIX C/OB, MO
CpaBHeHuto ¢ bonee NPOCTbIMK NoAXoAamMm, H6a3npyrOLLUMUCA UCKIOYNTENBHO
Ha CMHTaKcu4eckoil cTpyktype. B KauectBe npegmeTHO-OPUEHTUPOBAHHOIO
Koprnyca WCCNeAoBaHUA WCMONb30BaHbl TEKCTbl pelueHnii  PepepanbHoro
BepxoBHoro cypa [epmaHun (BGH), B koTopbix uaeHTUMLMpPOBaHDI
fOpUaMYeCKne O[HOCNOBHbIE W  MHOTOCNOBHble TepmuHbl. B paborte
TECTUPYIOTCA [BE OTHOCUTENbHO MPOCTble MpPOLEAypbl aBTOMaTUYECKOro
ussneyeHua tepmuHonorun. C ofHOW CTOPOHbI, MHOTFOCHOBHbIE BblpamMeHus
M3BNEKAIOTCA MO YWUCTO CUMHTaKCMYeCKUM LwabnoHam, C Apyroii — Kiouyesble
cnosa Kopnyca BGH oueHvBatoTcA Kak TepMUHONOTMYECKME KaHAMAATbl W
oTrnpaBHaA ToYKa UAEHTUCMKALMN MHOTOCIOBHbBIX TEPMUHOB. DTV ABa MeTofa
MpoTecTpoBaHbl Ha TOYHOCTb (precision) w nonHoty (recall). [na
onpepeneHna oboux rokasaTeneil  WCMONb3yeTCA  CMWUCOK  TEPMUHOB,
MPOaHHOTUPOBAHHbIX BPYYHYHO, YTO CYMTAETCA 30M0TbIM CTaHAAPTOM AnA
[aHHOrO UCCNefoBaHuA.

ASTGHIK TARLOYAN, TAMAR ELBAKIDZE, MAIA LIPATELIANI, NINO
OSEPASHYVILI, HAYK HOVSEPYAN, GOHAR KHACHATRYAN, MERI
DALLAKYAN, ANNIKA STRAUBE BOGDAN BABYCH, VAHRAM ATAYAN -
CORPUS-BASED EXTRACTION OF (MULTI-WORD) TERMINOLOGY
“CANDIDATES”: A STUDY BASED ON GERMAN LEGAL TERMINOLOGY

Keywords: corpus-based terminology extraction, single-word terms,
multi-word terms, precision, recall, terminology candidate generation, gold
standard, annotation

The paper represents a pilot study on terminology extraction. The main
objective of the study is to clarify to what extent the effectiveness of
automated terminology extraction can be improved based on the keyword
identification method as opposed to mere structure-based term extraction. In
the project, single- and multi-word terms are extracted from a specialized
legal corpus of decisions of the German Federal Court of Justice (BGH).
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Thereby, two relatively simple procedures for automated terminology
extraction are tested. On the one hand, multi-word expressions are identified
according to a pure syntactic pattern, and on the other hand, the keywords of
the BGH corpus are evaluated as terminological candidates and as a starting
point for the identification of multi-word terms. The two methods are
compared using precision and recall measures. These are calculated based on
matching automatically extracted terminological candidates with manually
annotated terms in the BGH corpus that are regarded in the study as the gold
standard annotation.

Lbpyuwywgyb ' 27.03.2023 p.
Spwfunuyty £ 18.04.2023 p.
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ULALEMELh U <USENPELP' HPUUULPT PUUYPNY
turaduoLusdhrt vbhudnruverh QDMGUIHPULLUL
Jd6PLNRONR@3NKL

UchitlL <U3NrUMNES3UL

Lwdwnnypwghp

Unyu hnnwdp udppdwsd bt wugtpbuh b hwjtptup npwdwlwu
hwdwlwnpgbph hwdbdwwnnijwup L  qgnqunpynn  |EGgnwbpp
nwpdjwdpwiht dhwynpubpnd npwdwywu dhongubiph  wpunwgndwup:
Lbnwgnunypjwu  pupwgpnd  thnpd £ wpdbp hwugqwdwunpbu
ubpywjwgub) wbnbynieintu npwdh dwgdwu dwupl, Ywunwpb wugn-
wdbphlywu W hwwlwu ppwlwunigniuutipnd punnwjwsd npudwlwu
dhwynpubipp Gquywu wujwunwubiph unniqupwiwywu bpindnie)niu
L qnuqunpbii npwdwuh? nwpddwoéputipp wugpbund W hwybpbunid:
Annywdh bwunpwlt F Jbp hwub] wugbpbup W hwjtptup npwdwuhy
nwp&ywdpubiph wnwuduwhwwyniyejniutubpp W upwig [Ggudowynipw)hu
wwppbpnyeniuutpp: Ldwlu gniqupwwi-nhwywpwuwlwu dninbignudp
pny. bt wwpphu pwgwhwjnb wqquiht  [Ggudnwdnnnipwu U
hngbpwuntejwu jnipophtwynieiniup:

Shduwpwnbp' nuwpddwspughti  dhwynp, npwdwlwt - dhwynp,
dbppwnunpuwd, thnpuwpbpwlwt  hdwup, wqquyhti - dpwlnype,
(Gqudypnwénnnypynit

Ubkpwdnipynit

LEgniu wpwwgnnd £ wotuwphp bW wndywy Ggyny fununn dnnnypnh
dowynypu  nu hngbltpndwdpp:  Uuhtipptiph £ Gqyh nbpp  wqqujht
puwynpnipjwu,  wwwdnyejwlu, thhihunthwniejwtu,  hngbpwunipwl,
hwuwpwynipjwu, wggh U wthwwh duwynpdwt gnpdpupwgnud: huy
Iquh  Ywplnpwgnyu - gnpdwnnypubiphg  dbyp  wqquiht - dwlnyep
wwhwwubu nt wju hwonpn ubpniunubpht hinfuwugbu b Cun npnud* nw
hpwlywuwgubnt pupwgpnud [tiqniu hwéwfu £ nhdnd  dnnnypnwlywu
hdwuwnnyejwdp hwpunwgwsd nwpdywdpwihu dhwynpubiphu:

L.®. Udhpp (1959, Lo 158) ugpnud k. «Rwuh np nwpdjwdpubph dté
dwup uyhgp £ wnund dnnnypnuww funuphg, puwlwu k, np npwup sk
wwpniwwynd  Jbpwgwwu  nuwnnnigniuutp,  ghunwlwu - punyeh
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Bgpwlwgniejniuubn, ginwghwnwlwu quwhwnwlwuubp: Lpwug ubpphu
pnjwunwynieniut wpunwgnind - £ dwpnwug  Yuupp,  Upw
hwuwpwlwlywu npubnpnudubpp,  fubjwgh Ywd hhdwp  Jwpybualnp,
hwonnnuejnit,  wuhwonnnieniu,  yt6, hwownentu,  wqwhniejniy,
funpwdwuynientt, putwnwunniegintt, ywwnhd W wjju»:

Mnw  |Ggwpwu P.U.  Lwphup (1997, L9 156) upnud L.
«twpdjwopubipnd dhon wuninnuyhnpbt wpunwgnynd Bu - dnnnypnp
dunwdbiwlbpwp, wyjw] nwpwopowuht  punpn2  hwuwpwlwpgp,
gwnwthwpwfununyniut  wjuwbu, huswybu  dh Ywehy gnnp  dbe
wpunwgnynud £ wnwynindw (nyup»:

Cw) [bqwpwuubiphg 6.L.9Unpgyuup (1969, £y 27) Lu pungdénud k
wju thwuwp, np nupdjwdpubip wnweowunw Gu dnnnypnh Yugwnhg nt
hngbipwuniejniuhg, dnnnypnwwtu  huptwwhy  [Gqudunwdnnnipjwu
wpryniup  Gu, hGnbwpwp, «wdbu dh dnnnpnh hngunp  dowynyeh
jntpwhwuinny dwut Bu Yugdnudy»:

Cun T. Pwpphh' (1961, Lo 89) «gwulwgwd pwn hp 2nipop
«gnignpnnuejnuiph nwow» £ uwnbindnud, npnup  hwéwfuwyh
gnpdwddwu, wwpwddwu W Ywniwwgdwt ounphpy hwulwbwh Gu
nwnund wnyjw| Gquywu hwupnyejwtu  pninp wunwdubph  hwdwp,
hwuwpwlwywu pdwun b Gqulwu Ywpunpnyeniu Gu Gknp pbpnud»:
Lnyu  sbwlybpwndp ybpwpbpnd £ twb npwdwlwu  dhongubiph
wudwunwiubppu: Ywpnn Gup wub, np npwdwlwu dhongubph gwuugwd
wudwunwd  wnwe £ pbpnud  gnignpnnieniuubpp ud - [pugnighs
Ugwuwynyeniuubph gwug, npnup plund Bu gy dowynyph L |Egyp
hwpwpbipwygnie)niuhg:

Tpwiwlwyu dhwynpubpp wujwunidubpp ppplh wugqptu L
hwjtipbu nup&jwépubiph pwnunphgubp

Thwdwuh?  pwnwnphs wwpniiwynn - wuglpiut W hwybpbu
nwpdjwdpwihu  Jdhwynpubipp Gpyne |Ggynd £ nwpddwdwpwiuwlwu
hwpnwun $nunh dh qquih dwut Gu Yugdnd: npu Bu gpdbp wybh pwu
63 hwjbpbu U 512 wugiptu nwpdjwdpubin, npnug Juaqdnd npwdwuh)
pwnwnphs  Yw (hwjbpbt  nwpdjwdpubpp nnipu Gu  gpdh W.U.
Uniphwujwuh, U.U. Quunwuh «lwjng [Gqyh nwpdjwdwpwiuwlwu
pwnwpwu»-hg, M.U. Pnhpjwuh «Lwjbpbu nwpdwdpubph punwpdwy
pwgwwpwlwl pwnwpwu»-hg, wugtpbu nupdjwdpubpp’ U.4. Ynuhuh
“AHrno-pycckunii  cppaseonoruyecknini  cnosapb”’-ng, http://idioms.thefreedic
tionary.com, http://phrases.org.uk Yw)jptinhg):

Pnpd £ wpybp upywd dhwynpubipp ubipyujwgut (Gqudawynipwihu
hwjtigultipwhg:
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Cwybptunud npwdwlywu Jhwynp pwnhdwuwnwiht fudpnud pungpytip
Gup thnn, npwd, ;nidw, Ynwbtly W pwppwnwihu gpnp, dwube pwntipp:

Uugtipbund  wju  pwnhdwuinwiht  fundpp wybh  Jd6s  pyny
dhwynpubip b pungpynd' money, pound, shilling, penny, pence, cent, coin,
dime, guinea, sovereign, dollar, euro:

Cwnply £ U, np thnnh gpbeb  pninp wpdbalubpu  hpbug
wpuwgnnuit U gl pE wugbpbuh, pE hwjbpbup nwpajwdpubipnid,
npnup wwwlbpwgnd Gu wmwihu wgqwihtu dowynyph, hngblybpnjwdpp W
(tiquh wnwuduwhwwnynyeniuubph Jwuht:

Lwjbptund  npwdwlwu  Jdhwynp  pwnhdwuwnwiht  fudph
hhwbpnupdp «thnn» pwnu L, wugbpbund’  “money” brb hnpdbup
uwhdwub) thnn/money tiqpp, Ywpnn Gup wub), np thnnp jnipwhwunny
wwpwup £ dGnwngw, pneb Ywd  EGYupnuwihu, npp Ywupnn |
thnfuwtwyyby djnw pninp wwpwupubph  hbw: Pnnp  hwdpunhwunip
punniujwd wndbip £, pwuph np upw dhongny huwpwynp k swihb), npnabi
djnw pninp wwpwupubiph ghup: Wu dhong k, npp o2powtuwnynwd £ dwpnnig
dwpn, GpYyphg Gpyphp' hbownwgubing wnlunnipp: Pwgh wyn, wjit twb
hwpuwinniejwu hhduwlwu swithnpnohsu k
(https://www.britannica.com/topic/money; https://www.merriam-
webster.com/dictionary/money; Unwjwu, 1976):

®nnh Enyejniup, npw Ywwwpwd gnpdwnnyeubpp, dwgnwip W
wwwndwlwu qupqugnuip putwpyybp W dbpnddtp Gu o ufuwd  wju
dwdwuwyhg, bGpp gnnueniu £ miubgbp  thnnp: Uuqwd  hpu  hnyu
thhihunthwubpt BU wunpwnwpdb] wyu fuunpphu: Opphuwl' Rubuninup
(p-w. 430-355 pp.) Unypwwh wowlbpup, hp «Stuwjhtu wnunbunyejwu
dwuhU» wotuwwnnipiwu dby ugb| k. «Pnnbipp nshuy sk upwuwynd, beb
sghuinbtiu npwughg huswtiu ogunybip»: huy «Ynipnuph nwunhwpwynientup»
pwpnjwfunuwlwi ywundwybtiwh dbg punniubiny, thnnh wnwuduwhwuinny
punypp, pungdt| b htunlyw) dhwnpp. «fls np sh Gupnn wuby, pb& wlpwl
thnn nubp, np wybu sh gwblwund npwbphg mbbbwp (nb'u Maratkanova,
Irina V., The evolution of views on savings: from the first ideas to A. Smith
/nttps://journals.eco-vector.com/byusu/article/view/7420): ®nnh ujwwndwdp
wju wupwywpwptih, gpbet wuhwg wwhwugubipp gninie)ntu nlubu twl
dbp dwdwuwyubpnwd: hulwwbu, thnnh wnweowgndp wwjdwuwynpywsd k
bnbl wwpwupubpp Jdhdjuwug hbwn  hnjuwtwybine b hwdGdwwnbin
wuhpwdbonnipjwdp b wju dbwynpybi £ nbnbu d.e. 3000 nwph wnwy:

Lwjtiptunwd hwunhwynw tup 24 nuwpdjwdpwiht dhwynp, npnugnud
oginwagnpdyws b ¢hnp punuwnphsp (unniqupwunyeniup’ thnn < wpu. Jds
/pul/ = dwup npwd, thnn (RQuhnywu, 2010)), ophtwy’ hwgh thnn (sushu
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wwpnwuwinh dhong), thanpti thnn swuby (thnn 2w nbuw)], Jwwn
Juwuwwlty), thnn fuwnugtby (nput gnpd qinifu pbpbint hwdwp Ywownp
wwy), than nupby (wwophuh hwpunwtw], Ywpwnp Jtipguby), thnnh
nypulp pwg wub) (wnwwnnpbu hinn dwiuub Ywd udppby):

Uugbptunid money pwnwnphsny nwpdjwdpubpu wybih swwn Gu,
pwu hwjtipbund:  Wnwhuh 765 nwpdjwdp bup nnipu gpbiip Cuwn
unniqupwuwlwtu  wndjuiubph’  money pwnp  wnwowgb; £ dhohu
wugliptup  moneye/ moneje pwnhg, npu k|  hhu  ppwiubiptiuh
monoie (npwd, Jbtwmwnwnpwd, wpdnye. Modern French “monnaie”)
pwnhg £ dwgnud, nw L jwwhubptup monéta (Jwp, npnbin npwd Lu
hwwnd, npwdwhwwnwpwy; hwnywd npud, denwnw npwd) pwnhg &
ubipnud, Jbpohuu k| Unbbyw pwnhg £ quihu, npp hnndbwywu Sniuntuw
(Juno) wuwnywdnthnt wqquunwt Ep: Wu wundwdnthnt tnnwéwph dnwn'
Ywuwhwiniht Piph Ypw, npwd Ehtu hwnnd ni upwnpwpwnp wwhnud thu
htug wyn wwbwpnd [https://www.etymonline.com/search?q=money]: Uju
wpdwwnhg Gu dwagnwd twl nnwbiptiuth Mowema L hwjtiptiuh pwppwnwhu
dwbtip pwnbinp:

Lbpywjwgubup money npwdwuhony nwpddwdpubiph ophuwyubp'
not for love or money (ns Uh ntwpnw), have money to burn (pwwn
hwpniuwn, thnnwwnbip (hubij), money talks (thnnp [(nwnwd £ pninp hwipgbpp),
lose money hand over fist (Ut& gnidwpubip Ynpgub| Yupéd dwdwuwynid),
money burns a hole in (one's) pocket (hnnu wpwgnpbu dwfuub):

Cwjjwywu  ppudp <wjwunwuh <wupwybunyejwt  wqquihu
wpdnypt  E «twd»  pwnp  dwgnd £ hnwwpbu  «nppupudws
(hnwu.' dpaypa - dpaxpn) pwnhg U pwpgiwuwpwp Uswtwynd £ «dh
Yownwswih' Ybu upwn, thnn, npwd» (Quihnyywu, 2010, Lo 206): bn
hwjng wppw Shgpwu UGdU Ep hp hwwnwd npwdubipp Ynsk wyn hniuwwu
wudwdp  «npwhd»: Yhhjut  <wjwunwund  npwdubpp Yngnwd  Ephu
«nuitigr, «pwpipligp (uuwhubpbu pwpubq' npugb) pwnhg): 1918 .
thbinpqupht - <wjwuwnwuh  wnwoht  hwupwwbinnyeywt  $huwtuubiph
Uwfuwpwpni)niup pnnwnytg hwjjwywu wnwohu wqguwihu
pnrwnpwdutpp’ pnubipp, npnup gniuwynp duwynpnud nibhtu b upwg
ypw Ywjht wggqwjht  qupnwuwfugbp b hwjbpbu dwlwgpniegniu: Uybh
n pnubpht gniqwhbn opowuwnnigjwu dby npybght dwdwuwlwynp
stybpp,  npnup £ onunnd thnfuwphtidtghtt hwbipbu— gpnuyejwdp
pnrwnpwdutpny: Ywig Jpw Yuiht wqquiht wwwybpubp' Upwpuwun
(tn, odhu ppny hwpjwdnn wpdhd, Swjuwpwly dwunn hwjnthh:
Uwlwgpnipniuubipt wpdwsd thu hwjbipbu, nnwbipbu W $pwuutptu: Uu
enRwpWILGnp, uwlwyl, Gpluwp sonowtwndtght, pwuh np funphpnwjht
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https://hy.wikipedia.org/wiki/%D5%80%D5%A1%D5%B5%D5%A1%D5%BD%D5%BF%D5%A1%D5%B6
https://hy.wikipedia.org/wiki/%D5%80%D5%B8%D6%82%D5%B6%D5%A1%D6%80%D5%A5%D5%B6

Ywpgbph hwunwwndhg hbnn' 1921 p-htu, <wjwunwund ubipnpytight
fUCU  wnwoht  pnewnpwdubpp’  nmppbbpp (Unpbywu, 1997,
https://www.cba.am/am/SitePages/achmoneycirculationtwentiethcentury.aspx):

Unpwulwiu <wjwunwuph  npwdwlwt dhwynpp 2powtiwnniejw
dog £ dwbp 1993 pdwlwup unbdpbpp 22-htu: <wjulwu npwdh
gpwlowt £ «3» Upwup (hwyng wypniptiuh dEdwwnwn « b tnwn £ Gpyn
hnphgnuwywu gdétipny): <Gunwpppwlwu £ ub, np hwjulwu npwdp
funphpnwuowup Ywpbu Yndbunwpwup wnwoht wugqwd gdwanpt) £ 1995
puwlwuh  ubwwbdpbpht'  twfupwu GYpnjh gpwugwuph - dununp:
Cwjinwpwnpywd dpgnyph  wpryntupnud <& YR funphnipnp 2001 .
hnywmbdptpp 9-h phy 25 wpdwuwgpnipjwdp hwjwlwu npwdp
gpwuywuh wnwownpyjwd  wmwppbpwlutpphg hwlwunyentu £
nnyb| Ywpbu YUndbunwpjwuh W Mnipbu Upnungwuh bdwuwwnhw
Fuphqutiph: 2007 p-hu wju gpwtowup qpwugyty £ << whwnwlwu
utnwunwpunid, huy 2012 pwlywuhtu ybpouwlwuwwbu hwuwnwunnyb|
ISO/UNICODE dhowqgujhu utnwunwpwnubipnd
[https://www.cba.am/Storage/AM/downloads/arjuyt/%D4%B4%D6%80%D5%A1
%D5%B4%D5%AB%20%D5%B6%D5%B7%D5%A1%D5%B6. pdf]:

Lwjbpbund  hwunhwynwd Gup 72 nwpdwdp, npnugnd  hp
wpunwgnnuiu £ gt gpwd pwnwnphsp, e hwply £ ugk, np wju
hpduwlwund gnpdwdwsd £ punhwunip hdwuwnng, huswbu ophuwl'
dwbp nppwd  (ushu  gnuwp), Ybné npwd  nunbwg  (wpdbqpyyb),
npwlwaqnyyby), ppwdh hwdwp hngh pug (thnnwdng (hub)):

Utd Pphunwupwih ywonnuwlwu wpdnyep $niun unbpphugqu k:
Wu uyqpuwwbiu dbYy $niun (pound) Yonnn dwpnip wpdwehg (sterling
silver) wwwpwunwd dEnwnunpwd tp: Wuwnbinhg k| wudwunwdp' pound
sterling' $niun unbiphug: dnwun unbinihugp Yhpwnynd £ 12-pn nuphg:
Wuop dntuwnp gwun Gpypubipnud ogunwgnpdynid £ npubu nbigipdwjhu
wpdnyp: dniun unbipnihugh gpwuowup £ bpwub £ (wugbptup wypnipbiup
dadwwwn “L” wwnu £ day hnphgnuwlwt gény): Wu wnwowgby k
[wwnpubpbu “libra pondo” wpuwhwjwinnyeniupg, npp Lpwuwynd £ «dp
dniunp pwo»: Pondo-u <nndbwlwu Y“wjupnieniund pwoh hpduwlwu
dhwynpu En, huy libra tpwuwynwd £ «pwy Yud hwjwuwpwyonnieiniu»
(https://www.bbc.com/news/uk-politics-26169070): Uw hbunwqwinud hhdp £
nyb] wugbpbuh  pound' $niin pwoh Jdhwynphu (453,6 gp), npu
ognwgnndynud tp dwpnip wpdwep Yonbint hwdwp: <unwy hwjunup sk,
pht tpp £ hwwwynuwp gnyg wnynn hnphgnuwywu ghdp wnwoht wuqwd
ognwagnndybi, uwlwju Uughwih Pwuyp wugqupwund ywhwywujwsd k
1661 p. hnwujwph 7 wduwpyny sky, nph ypw huwnwly tfuwbh £ wu
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https://hy.wikipedia.org/wiki/%D5%80%D5%A1%D5%B5%D5%B8%D6%81_%D5%A1%D5%B5%D5%A2%D5%B8%D6%82%D5%A2%D5%A5%D5%B6
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https://hy.wikipedia.org/w/index.php?title=%D5%80%D5%80_%D5%BA%D5%A5%D5%BF%D5%A1%D5%AF%D5%A1%D5%B6_%D5%BD%D5%BF%D5%A1%D5%B6%D5%A4%D5%A1%D6%80%D5%BF&action=edit&redlink=1
https://hy.wikipedia.org/w/index.php?title=%D5%80%D5%80_%D5%BA%D5%A5%D5%BF%D5%A1%D5%AF%D5%A1%D5%B6_%D5%BD%D5%BF%D5%A1%D5%B6%D5%A4%D5%A1%D6%80%D5%BF&action=edit&redlink=1

ghwlowup (https://www.royalmintmuseum.org.uk/journal/curators-
corner/shilling/):

Snuup  uipbipihig’ pound pwnwnphsp  pwjwlwupt  owwn L
hwunhwynw wugiptuh nwp&ddwsdpubipnud: 27 winwhuph nwp&djwdp tup
nnipu gnpbi, npnup  hunwy  (Ggqudwynipwiht  upnpwynpywdnieiniu
niubu: Ophuwy' In for a penny, in for a pound (uuwdn gnpdp hus auny ki
nignud £ jhup dbpowgpnt. Uph gnpd bu hwudu wnb), dhusk Jbpe
Ywuwwph'p), Take care of the pence and the pounds will take care of
themselves (Suwnbup'p dwupnipubph Jpw. <ddwn. Ynwbyubpp futwbu’
nniplh Ywuwinwlybu), wager (someone) a pound to a penny (gpwq qu|
100 winynu Juwnwh [hubny), be penny-wise and pound foolish (gniiwn
futwjb) susht pwubph Ypw' wuwnbubing J6& fuunhpubpp W wpryniupnid
wybh owwn dwfuubip. hddwn. djwuwnp Gpynt wuqwd § Jéwpnud):

nqupp UUUL-h, Ywuwnuwih, Udunpwihwih, ULnp 2Gwunhwih,
Muwuwdwih L dh swpp wy Gpypubiph ywonnuwwu wpdnypu £ Quwjwd
wju thwuwnht, np dbpnuguw| npwdwlwtu dhwynpp wwounnuwwbiu sh
hwdwpynud Uugihwih Yuwd <wjwunwuh npwdp, wju jwjunpbu Yhpwnynid
E U wwonnuwlwu fununypenid, U wnopjw-funuwlygwlwu nénwd: Fngup
pwnp wnwowgb| bt gbpdwubpbu  taler pwnhg, npp  JdhoUwnwpwu
gbpdwuwywu wpdwpeb npwdh wujwunwdu Ep (wnwoht wuqwd 1519p.
hwjnudt, £ SGpdwupwynd): Wn  wwphubpht Pnfupdunnwind, npp
gunuynwd £ Pnhbdhwih |Gnubpnd, quuyt] Gu wpdwpb hwupwpwpbpny
hwpnuwn  hwupwobpnbp: Wu wpdwphg hwwnjwsd dbnmwnwnpwdubpp
ulgpnd wudwund Ehu «pnfuhduwnwitip« (joachimstaler), huy wybh nw
wwnpquwbiu «winwitip» (thaler or taler): hnjuhduwnw| pwnp gbipdwubiptupg
pwnwgh pwpgdwuwpwp bpwuwynd £ «bnfupduh hnghwn« (gbpd. tal -
hndphw): <bnwquwinud wju pwnp wugb] b wwppbp Ggnubp® selubpbu’
tolar, hnuqupbiptu' taller, unpytigbiptu, oytintiptu' daler, hnwunbpbu’
daalder Yw\ daler, |Ghtptu' talar, wwpulybpbu' dare, uwl hnjwuntipbup
dhongny wugh) Lt wugiptiuhu dollar gptjwauny (https://www.merriam-
webster.com/dictionary/dollar;
https://www.academia.edu/9768252/The_history_of_money_by_Jack_Weatherf
ord): Npwybu wWwounnuwlwu wpdnyp' nnwpp punniudb) £ 1785 @. hnyhup
6-hu' UUL-h Ynndhg: nwph gpwbowit £ $ uowup: Wt wnwoht wugwd
hwunhwynd £ 1770-wlwuubppt’  wdbphyw-huywuwlwu  phqubu
utwdwlwgpnuyeywu  Jdbe' hpple “p®”, npp  JGpwpbpnd Ep puywuw-
wdbiphlywu wbunht Ywd huywuwwu nnwpht, npu ogwnwgnpdnid Ehu
nwhuwjhu Udbphlwih puywuwlwu b ppprnwtwlwu qunnipubipnud:
Lhwnwgquwinud S-p ulubighu gpb P-h Jpwjhg, npu k| hwugbgpbg “$”-hu
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https://www.merriam-webster.com/dictionary/dollar
https://www.merriam-webster.com/dictionary/dollar
https://hy.wikipedia.org/wiki/1785
https://hy.wikipedia.org/wiki/%D5%80%D5%B8%D6%82%D5%AC%D5%AB%D5%BD_6
https://hy.wikipedia.org/wiki/%D5%80%D5%B8%D6%82%D5%AC%D5%AB%D5%BD_6

hwdwndtip Lpwuh qupgugdwup: Yw twb quplwsd, np nnwiph tpwup US
hwwywydwu Suwhnfujwd wmwppbpwyu [y
(https://www.uscurrency.gov/history#:~:text=The%20United%20States%20offi
cially%20adopts,an%20investment%2C%200r%20buying%20goods;
https://www.britannica.com/topic/dollar-sign):

TMnpup npwdwupony hwunhwb Gup 14 wbgqiptt nup&dqwop:
Ljwwb] Gup, np nnup pwnunpphsp wnopjuwnud  hp  Juplnpnigjwu
ounphhy nwpdjwdpubipnid npwywu hdwunwiht qupgqugnd £ unwgt b
nput (wy pwup funphpnwuhou E, oppuwl' as sound as a dollar
(wwwhny), feel like a million dollars ((wy qquwy|), dollars to doughnuts
(hwpjnip winynu, hwuwnww ghwbd, gpwqg Ygqwd, np...), bottom dollar
(Ytpohtu nnjwipp):

Cwjwuwnwund nnwpp npwbu npwdwlwu dhwynp bu jwjunpbu
oglnwagnnpdynud £, uwlwju nwnduwuhnipjwt pupwgpnud skup hwunhwb
wjn dhwynpny Yunwwwnpywd nwndwdpubiph:

Udbphlywu npwdwlwu hwdwlwpgh dnw dhwynpp  cent-u |
(gbupp=nnppp 1/100 dwup): UGY nnwpp pwdwugnd £ 100 ghiuiinh: Uju
dwagnwd £ (wwhubiptu centum pwnhg, npp Upwuwynwd £ «hwpjnip»:
Quwjwd wju thwuwhtu, np cent-p 2wwn thnpp npwdwlwu dhwynp k, wju
wugbptup 13 nwpadqwsépubipnud hp nipnyu wbnu £ qpwntgund b oqunud
wpunwhwjwnby jnipophtwy  wdbphywu  Gqudnwdnnnieniup:  huswbiu
ophuwl, put in one's two cents (Lwupdhp hwjnub|, wudtipg dbe puluby hp
funphpnny), not have two cents to rub together (wnpwuwn |hub|, phs thnn
nwubuwy), I don't care a cent (hud hwdwp gpny swpdt), wear a ten-dollar
hat on a fivecent head (hwpnww, pwjg hhdwp [huby)
(http://idioms.thefreedictionary.com/cent):

Utgqhwywtu npwdwlwu hwdwlwpgh hwenpn Ywpunp dhwynpp
penny-u & (wbuup=1/12 ppihtig): Unwoht wugqwd wyu hhowwnwyyby £ 1394
p-h onunwunwlwu dh wbpunnw: Penny pwnh dwgnuiu wuhwyn k, pbl
Gupwnpynuw £, np wyu hhtu gbipdwubtiptiuh *panninga pwnhg L wnwowgt,
hhu wugptund wju nwbkigh) £ pening Ywd penig dup, hwunhwynud £ bwl
oJytinbptund’  pénning, hnwunbtpbunu®  penning,  nwupbpbu' penge,
gbpdwubpbunut®  Pfennig dutipny  (http://www.etymonline.com/index.php?
term=penny):

Penny npwdwlwtu dhwynpp wnlwjwugwd L wydbh pwu 37
wugbptund nwpdjwdpubpnud, ophuwl' A pretty penny (Utd/ Yinphy
gnwdwp), cost a pretty penny (pwul wpdtuw|), penny pincher
(qgnipwynp dwpn), A penny saved is a penny gained (sdwuuwd Ynwtyp
guws k), cut (someone) off without a penny (pnnub| wnwug gniwnph):
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https://www.uscurrency.gov/history#:~:text=The%20United%20States%20officially%20adopts,an%20investment%2C%20or%20buying%20goods
https://www.uscurrency.gov/history#:~:text=The%20United%20States%20officially%20adopts,an%20investment%2C%20or%20buying%20goods
https://www.britannica.com/topic/dollar-sign
https://hy.wikipedia.org/wiki/%D5%91%D5%A5%D5%B6%D5%BF
http://idioms.thefreedictionary.com/cent
http://www.etymonline.com/index.php?term=penny
http://www.etymonline.com/index.php?term=penny

Penny pwnh hnquwyhu £ pence pwnp (wktu = 1/100 $niup): Uju
phs pwuwyny, pwjg Lu hwunbu t quihu wugbptu nwpdwsdpubipnd (6
dhwynp)' as nice/ right asninepence  (Jwpnip, UnlhYy, Ywupg nt
Ywununy), not matter twopence (nunhwupwuwbu Ywplnp ghuby)), turn on
asixpence (1.owwn thnpp wnwpwdnipjwt Ypw pownwpd Yuwwwpby, 2.
Yupniy U hwupdwyh tinfubiy Yupdhpp, nbuwlybnp, yuppwaghdp):

Uugibptup npwdwlwu hwdwlwnpgh dnw dhwynpp dime-u £, npp
wdbphlywu 10 gblypwbng wpéwpel  npwd tp: Unwoht  wuqwd
ognwagnndyby k 18-pn nwph ybpeond (1786p-pu): Wu wnwowgh) £ dhohtu
wugitiptuh tithe pwnhg, npu k| hp htpehu hht $pwuutiptuh disme pwnhg
E dwgnud (dwdwuwlwlhg Spwuubpbund’ dime), dbpohuu b quihu b
[wwinhubtiptiuh decima pwnhg, npp bpwuwyt) £ dGY vwutubipnpn dwu (hufu.
*dekm, |ww. decem, hnwu. deka, dp. dix, wuqg|. ten, hwj. yuuub)
(https://www.etymonline.com/word/dime#tetymonline_v_8582):

(ot dime-p unyuwbtu thnpp wpdbipny npwdwlwu dhwynp k,
uwlwju wju Yeugwnnud nwpwdJwsd t tnbp b wnlwjwgb) £ onpe 17
wuqltpbt nwpdjwoputpnd:  Lobup, np  dime  npwdwuhop
nwpdjwdpubipnud hhduwwunw pwgwuwwu thnfuwpbpwlwu hdwun
wnunwhwjnnut® wwjdwuwynpdwsd hp ng pwuly npwdwlywu Jhong hubny,
ophuwl' not worth a dime (sl. qpny swnpdtuw)), a dime a dozen (wwn
wnwpwdywsd, wyn wwwndwnny wuwndtip), drop a dime on smb (Jwwnubi|
hus-np dtyhu), get off the dime (fuulg. yénwlwu |hub|, Uwluwasktnub)),
yankee dime (hwdpnyn):

Uugibptup  npwdwuhy  nwpdjwdpubpnd  wnjwjwgwsd  djnw
npwdwlwu dhwynpp shilling-u & (1 2hihtig= 1/20 $nitip uppbpipligh Gud
12 wbktup): Chihugp wughwlwu wpdwpt npwd tp, npp ulub] bp
ogunwanpdyby <buph VIl pwqwynph dwdwuwlubphg' dnunwynpwwbu
1500 Ywd 1550 p.-hg dhusl 1971 p-p: Wu dwagnud § hhu wugibptup scilling
pwnhg, npp  Yppwnynd Etp  Jdp pwuph  wbuuh  wpdbp niubgnn
dnmwnwnpwdh hwdwp, wjiy hp hbGpehtu hhtu gbpdwubpbu  *skillingoz
pwnhg b wnwowgh|, npp bwlb nwupbpbu, 2dbnbpbu, hhu $phgbptu
skilling, hnwunbpbl' schelling, onunwunbpbu' schilling, qbpdwubpby’
Schilling pwnbph  wnpniptu £ (https://www.etymonline.com/word/shilling
#etymonline_v_23395):

Chihug pwnwnphsny Yuaqdywd punwdbup 6 nupddwdp k dbq
hwunhwby|, npnup, uwlw)u, pungdjwsd wqquiht punye niubu: Hpwup U’
cut smb off with a shilling (dwnwugnieniuhg qpyt)’ dhwyu Jdp 2hihug
Yuwyb)), not the full shilling (hhdwp, nwunwnwdhw), a long shilling
(wy YJwuwnwly), pay twenty shillings in the pound (wdpnnonipjudp
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http://www.phrases.org.uk/cgi-bin/phrase-thesaurus/pf.cgi?w=ninepence
http://www.phrases.org.uk/cgi-bin/phrase-thesaurus/pf.cgi?w=sixpence

yéwnty), take the King’s/Queen’s shillings (qhuynpwlwt Swnuwjniejwu
dunub). pwqwynpp/ pwanthnt Jwpént ghuynpp nwnuw|. punniudwsd tp
dty 2hihug Jéwpb) upwu, nd Ywdwynp ghuynpuwlwi dwnwjnyejwt kp
dununwd), look as if one has lost a shilling and found sixpence (pwwun
wfunip, ndpwfuwn, hhwupwthywd wbup nbuw).. Wu nupdwdph
hdwuwnp pwgwwnnpynid £ upwuny, np sixpence-p wybijh thnpp wndtip niutip,
pw shilling-p):

Lwjtipbuph npwdwuh pwnwnpphsny nupdjwoépubipnd  hwunhwnn
ujwquagnyu npwdwlwu dhwynpp Yoyl L (1 Ynwybly=1/100 nniph,
unniquipwunuygynup’ Ynwbly < nni. konelika < konve' «bpquily, qbnupn»
pwnhg): 6y nw ywwnwhwlwu sk <wjwuwnmwup 70 tnwph gwpniuwy bnbp &
FuU<U Juqudh dbo b Cwjwunwuntd funphpnwiht Yuwpgbp hwuwmwwunybinig
htnn' 1921 pqwlwuhu, 2npowuwnnipuu dby Gu  npybp <wjwumnwuh
funphpnwjht Unghwihunwlwtu <wupwwbunyejwi  pnrwnpudubpp W
dbnmwnwnpwdubpp: Fuwlywu E, np wyu wwpphubipu hptitg  wugugbih
htitnpu GU ennb hwing Wwwdniejwu Jypw b nw wpnwhwinygb £ uwb
npwdwlwu Jdhongubipnd: Syjw) dwdwuwlwopowunwd  ogumwgnpdynn
npwdwlwu Jdhwynpubpu Gu bGnb| nnippt, dwibbpep (pwppwnubpnd) L
ynwblp, uwwju dhwiu Ynwbly dhwynpny Yuqdwsd nwnpdwdpubpph Gup
hwunhwbi: 8hown t bipohuubiphu pwuwlu winpwt k| owwn sk, punwdtup 8
nwp&dywdp, uwlwiu npwug Yhpwnniyejniup wpnhwlwu £ dhus opu, pwup
np upwug hhdpnd pulwd gniubn wwuwlbpp hwpwqwun £ hwwlwu
lGquwdwnwdnnnigjuup: huswbu ophuwl' (dp) Ynwbyp pubp smbbbwg
(wupunniuwly, wiudwn |huty), §nybhh pbn spbb) (pwuh inbin snut), (enn)
Ynwbkly swpdt Jud Ynwybyh wpdbp sniuh (wuwpdbp £, sushu wpdtip
nw), Ynyblhyp Yippyby (npwip pninpndht uwwndby), §nybhp hbiplpg
payuty (hnnwuhpnyeynit’ wqwhnie)niu gnigwpbinb):

Lwjtipbiuh npwdwuhy nwpdjwséputipnd hp wpunwgninudu nih b
day npwdwlwu Jhwynp' gpmpp: Fpnop hhu nnwwwu denwnunpwd b
tntil, npp 2 Ynwtiyh (1657-1838 pwlwuubpht), www Ytu Ynwybyh (1938-
1917 pwlwuubpht) wpdtp § niubgh): Unweoht wuqwd nnw gup Ujbipub)
Upfuwyindhsh  Yuwnwywpdwtu dwdwuwl § hwndb)' 1654 p-hu, wjunthbunl
Glwwbphuw I-h hpwdwuny Gu hwwndb) 2 Ynwbl wpdnnnigjudp wynuéb
gpnoubin 1727 p-hu (MenbHukosa, 1989): Uju wwppbip Gpypubph’ tupuw,
QtGpdwupw,  Lehwuwnwu, Mnwwunwu,  Udunpphw ywndwwu
npwdwlwu dhwynph wujwunwu L 9pnp pwnp, npp |Ghbpbu grosz,
gbpdwubipbu  Groschen, nnwbiptiu  epow aubpny L ubplyuwjwunud,
(wwhubpbuph® (denarius) grossus «dtd/hwuwn» (nhtuwn) pwnhg £ dwgnud:
Lwjtipbund wyu pwnp wugh) £ nnwtiptiuthg: Lotiup, np gnngop hwunnud Ehu
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wpnbu oquwagnpdyws, hhtu dbhwnwnwnpwdubiphg, pwuh np wpdwpeh
wwownubpp pwdwpwn skht: Gw hpdp £ wyb) upw, np gpnz punwnphgp
qupawgnb| t «ns wpdbpwynp pwt, susht gnidwp» funphpnwowlwu
hdwuwnp: (3t hwjtipbund hwunhwynud Gup punwdbup 3 nupddwoph,
npnugnu gnpdwdyws £ gnny dhwynpp, pwjg npwup pwjwywuht hwéwtu
Gu wnopw funupnd Yphpwnynd: Hwup GU gpaph wpdlp  sipwyg
(pninpnypt squwhwwnbi], wndtip, bpwuwynie)niu stnwy), (dh) gpnph wpdbp
smbubtiwy (wuwpdbp, wuhdwuwn |hub), Upwuwynienu sniubuwy), gpmap
hwdwp hngh(t) ypuwy (fuhun djwwn |hub):

Uuqtptup npwdwuphy nwpdjwsépubpnud hwunhynd Gup twbl
dwupwnpwdubph hwdwp gnpdwdynn hwjwpwlwu coin' dEypwnunpud
pwnp:  Uhoht wugitpbund wju infuwndt) £ hhtu $pwuubpbup coing'
ubiy, pnipwl; wulniuwly pwnhg, nphu k| hp htipphu jwwhubpbuh cuneus
unyuhdwuwn pwnhg £ wnwowghl) <Gunwqujnd wyu dtnp £ pbpb) «npnpd,
Lupp» hdwuwinp, npny dGwnwnh dpw npnad Ehu futhnd, Ywd htug udwu
npnadny Yupqwd npwdwlywu dhongh hdwuwnp
(https://www.etymonline.com/search?q=coin):

Cwnly £ ugh|, np wnwoht dbwnmwnwnpwdutipp hwwydb) Gu $npp
Uupwjnd nbinbu L.w. 7-pn nupnid, pun hnyu thhihunthw <bGpnnnunnup’
Gupwnpwpwp  Lhnhwuutpph  Ynndhg:  <wjwuwnwuh  wnwpwdpnid
hwjnuwpbpjwdé wdtuwhpt dinmwnwnpwdubpp yGpwpbpnud Gu L.w. VI-V
nwpbipht: “Hwup Gquyh udnpubpny gqunujwd Upbdbujwu, Upbpjwu bW
Upbtuwlwlu wpdwpet npwdutp Gu: <wjwnuh £, np nbnbu L.w. IV nupnd
wjwuwnwup Upbdbujwu uwwnpwwubp Shphpwgnup W Opnupnup hpbiug
nhdwwwwytpubipn npwdubp Ehu hwwnnd:

Ubinwnwnpwdubipp <wjwunwund  dbGd  wmwpwdnd  Gu gl
htytuhunwywu nwpwzpgwth (L.w. IV nwph tpypnpn Yoeu) ulqphg:
Uhowqgquwjht wnlunph 2unphphy Ujbpuwunp Uwytinnuwgnt (L.w. 356- 323
fe.) wndwpeb npwdutinp thnpp Uuhwjhg U Uhgwqtinphg pwihwugnud Ehu
hwjuwlwu ontywubp: Pwgh wyn hwpppwlwt £ uwl gk, np nkin 1000
wwpph wnwe hwbtpp Yung wwwlybpn dEwnwnwnpwd Gu  nubg):
Yphihyhwih  dGnwnwnpwdubpphg  dByh Jpw wdpnne  hwuwyny
wwwybpdwd thu <bpnd wppwu nt upw qwhwyhg Rwpb] pwagnthpu
fuwsp  dhwupt  pnuwd, Udjnw Ynndpt  fuwswyhp  wnnldp,  onpeop
wpdwuwgpywsd'  «<bpnd pwqwynp  hwyng»:  Cun  npnud,  wn
dnmwnuwnpwdp bwb Rwpb] pwagnthnt dwhhg hbwnn pwdwlwu Gplwp
dwdwuwly owpniuwybp £ Yppwnyby (https://armeniasputnik.am/armenia
/20171122/9530685/armenia-dram.html;  https://www.cba.am/am/SitePages/
achmoneycyclefirstmention.aspx):
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Cwybipbu nwpajwsdpubipnid stu hwunhwnd dayprwnuwnpwd punny
nwpdjwdpubip, hul wugibptund coin pwnwnphsny Yuqdwsd onipyg 70
nwpdwdp Gup nnipu gpbii; huswbu ophuwl' pay smb in their own coin
(unyu npwdny hwunnigt, thnfuwnwnpadp hwwnwgty), spin/ toss up a coin
(1. npwdp Jbpl qgby, ghp-nnw fuwnwy. 2. denwnunpwdp Jbp ubnbing'
gpwqp/ ybe6p wnwuk)), be two sides of the same coin (hpwp 2wwn udwu),
do some fine coin (sl. pwwn thnn wofuwwnky):

$Pnppwanyt hwjwlwu npuwdwlwu dhongp ymdw (100 nidw=1
npwd) L Unniqupwunpbt wjiu gpwpwpwt mdwy pwnwdlbhg £ («dp
dwupwnpwd»), npp thnfuwnnenu £ wunpbpbu luma («thnn, npwd»)
pwnhg, ybpohtu k| jwwnhubptu pgmma = nummus («dJwupwnpwd») pwnhg
E dwgnd: Lwpuwdwiy n-u wmwpudwunejwdp nupdt] £ | hwibpbund
(Ruhnwyywu, 2010): Cunwdbup &pynt ophuwly Gup nnipu gpbp wyu
npwdwuhy  pwnuwnphsnd, npnugnud - wju «thnpp  ubipnpnd - hug-np
hwupognin gnpdnud»  thnfuwpbpwlwu phdwunt § wpnwhwjnnd' dp
pwuh d&9 hp mdwb pbpby/nuby uGpnuby/..s dqbp (Uh wuwwnbgh
qupgugdwup hp bwwuwp pbpby), wypny/ wnppunpp nidw (hwdbun
dhongubiph wbip dwpnnt upwnwpnifu pwpbgnpdnieniu’ ubipnpnid):

Ggpwlwgnipini

Wuwhuny, nibuwing hwpnwn ywwdnyeyniu, puwlwu £, np
dwdwuwyh pupwgpnd npwdwlwu dhwynpp wbwnp £ ubpwndbp twl
nwp&djwdpwihu  dhwynpubiph dby, pwuh np wju bnb £ wdbuopjw
gnpdwoénipjwu  wnwplw U wpunwhwjnnd £ wqgquiht npnawyh
wnwuduwhwuinynieniuutip:

Nwnwuwuppnypjwt  pupwgpnd  wwpgtighup, np  hwjtiptiuh
npwdwuhy  pwnunphsnd  nupdjwoépubpnd  hwunhwnn  npudwlwu
dhwynpubpp hhuqu GU' thnn, npwd, Ynwbly, gpny, nww: pwdwlwu
dhong hwunhuwgnn mdwl, uwlwju, owwn phs nupdjwdpubpnd k
wpunwgnywsd:  tw Jupbh o pwgwwpbp upwund, np  wpnudphupg
wwwnpwunpywd wju dEinwnunpwdp 2powtwnnigjwu dby £ npdt) 1994
p-hu npwdh hbwn dhwuhtu, uwlwiu phs £ ogunwgnpdyt) thnpp npudwyw
dhong (hubiint ywwndwnny, sh hwugpbi| wnwjwuw| dnnnypnh funupnid nt
nwp&ywdputipnud U ubipujnwu wyt hwudwd £ opowtiwnnip)niupg:

h wwppbpnigntu hwjtiptup, wugtptuh npwdwlwiu hwdwlwpgp
wytih qupgugwsd £ b wybh dbé pyny npwdwlwu dhongubip tu tink| W
nbtn Ywu' pound, shilling (ohihug=1/20 $niun uwnbiphug Ywd 12 wbu),
penny (wbuuh=1/12 9hhug), pence (wbtuu=1/100 3Pniuwn), dollar, cent
(g6uin=nnwph 1/100 dwup), coin, dime (10 gbunwung dGnwnwnpwd),
guinea (ghubw - hhu wughwlwu nuybnpwd=21 oh|pug), sovereign
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(unbipbu' by $niun unbipjhuquiung nulybinpwd), euro: Lpjwdubiphg
dhwju guinea, sovereign U euro npwdwlwu dhongubipp wpunwgnywd sk
nwp&ywdpubipnud:

5’y wugbpbuh, U hwjbpbuh npuwdwuhy pwnwnphs wwpniuwlynn
nwpdwdépwiht  dhwynpubpp  dowynipwiht Yupunpnyejniu niubu:
Cwqunbwy bu hwunhynd unyt hnfuwpbpwlwiu wwwnlbpu niubgnn
nwp&ywaopubip, huswybtiu ophuwy, not worth a dime = (dh) qpnah wpdtp
smbubtwy: UoJwd nwndwdpubiph hpdpnd wnlw U wwppbp npwdwuhg
pwnwnphsubp,  pwjg  hdwuwnp  unyuu L, pwuh  np bpyme
(iqudawynyputipnid k| dime W gnny npwdwwu dhwynpubipp dtd wndtip
sniubt: - Uuqwd  npwdwuhy  pwnwnphs  wwpniwynn  hwynup
thnfuwpbipniyeniup’  Time is money hwjbpbuh nwpdwdwpwiwlywu
dnunnd hp gniquhtin  dwdwbwlyp nulhp £ nupddwoéphg npnawyh
wmwppbpnuygyniut £ npubinpnd,  wiu B wuglbpbund wdbuwpwuly
wwpwupp' dwdwuwyp thnnh hbwn £ gqnignpnynid, hwjbpbunud® nuyne:
Unwyt] hwéwfu ulwuwnd bup npwdwuhy pwnwnphs wwpniuwynn
nwnadyjwaspubin, npnup nyjwy| dnnnypnh jntpophtwy
lGqwdwnwdnnnipiniut u wpwwgnind' @ fool and his money are soon
parted; put in one'’s two cents; A penny saved is a penny gained; have
money to burn = thnnhti thnn swuby (Qwwn thnn niubuw)); Ynwyblyph pubp
snuwy; hwgh thnn wapsunply, dp pnn qpnz/Ynybly by swpdh: Uy Ypw
wuwd, gnigunpynn Ggniubpnd npwdwuh2 pwnwnphsubiph Yhpwnnyejwu
wmwppbpneyniuutpp wwjdwuwynpywsé Gu Jdh Ynndhg nwpdjwdpubinh
Yuwqdnud  npwdwuphy  Jdhwynpubpp  gnpdwdbint ny  Jdhwudwu
unynpniejnuny,  (bqyuywu  wyu  Jdhwynpubph  hdwunwiht - dwywih
wwppbpnyeniuutipny, Jjnw Ynndhg (Gqwyppubph unipwlwu W hnglnp
dawynypeny:

Udipnihnd' hwuwnbp, np wugitpbuh W hwybpbup' npwdwuhy
pwnwnphs - wwpnwlynn  nupdwoptbpp  ndw)  Eqiudwynyputinh
gniubin  Jdphwynpubp Gu: “Ypwup Ywpsdtu dnnndpnh  hngblybpundwoph
wdpnnonieniup [hubu, upwup Ybpwpuwnpnd Gu dnnnypnh wugjwih
hpwywt wwwybipp, wpunwgnnud Gu wndjw| dnnnpnh  ywwnlbpwynp
dinwdnnnip)niup, pwgwhuwjunnud Gu hngbpwuniejwu
wnwuduwhwuinynipyniuutipp, dwunpwgund Gu unynpnyputiph W wgqgqw)hu
jnqpwhwwinly gébph hbw' Jhwdwdwuwy wwwnlbpwgnd wnwind  wju
dwuphtu, pbt np npwdwlwu dhongubpu U wnwyb] hwuwubh bnbg
dnnnypnhtu b wdpwwunyb) upw funupnud:
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ALWIXEH AMPANETAH - CONOCTABUTEJIbHbIA AHANIM3 AHITMACKUX U
APMAHCKUX  PA3EOJNIOTMYECKMX  EOUHUL,  COLEPMALLMX
HAUMEHOBAHWIA OEHEXHbIX EQUHUL,

Knrouesbie cnosa: ¢paseonozuyeckan eduHuya, OeHexHas eOuHUUa,
MOHema, nepeHOCHoe 3Ha4eHue, HAUUOHA/IbHAA Ky/Jbmypd, A3bIKOBOE
MblleHue

ﬂ,aHHaH CTaTbA MoOCBALEHA COMOCTAaBUTE/IbHOMY  aHanusy cnocobos
HOMUHauun aHMUIACKMX 1” APMAHCKNX [OEHEMHbIX CUCTEM W OTPaAMEHUIO
HanMeHOBaHW OEHEMHbIX €OuHUL, BO cbpa3eonorv|qecnmx KOHCTPYKLMAX
CpaBHUBAEMbIX A3bIKOB. B pamMmKax ncenenosaHMA npencraBneH
3TUMONOTNYECKMIA aHaNU3 HauMEHOBaHWIA AEHEMHbIX €0UHUL, B U3y4HaeMblX
Asbikax. ConocTaBnAroTCA q)pa3eonormqecme KOHCTPYKUMKN, cCofepHaline
HaMMEHOBaHWUA [LOEHEMHbIX €4UHUL, B aHrUACKOM  © ApPMAHCKOM A3blKaX.
llenblo ,I],aHHOVI CTaTbU ABNAETCA BbIABJIEHNE U 0To6pameHme XapaKTEPHbIX
HepTt aHTNACKKX U APMAHCKUX OEHEKHbIX d)paBeonoqueCKme eanHny n unx
JIMHTBOKYNbTYPOrN4YE€CKNX pa3nv|qmﬁ. Takoi CpaBHVITeJ'IbHO—TVII'IOJ'IOFVI‘-IeCKVI'l;I
nogxon nNOMoOraeT pacKpbiTb 0CObEeHHOCTH HauMOHa/IbHOIro MEHTa/IMTETa U
ncuxonorun.

ASHKHEN HAYRAPETYAN - CONTRASTIVE ANALYSIS OF ENGLISH AND
ARMENIAN PHRASEOLOGICAL UNITS COMPRISING A MONETARY UNIT

Keywords: phraseological unit, monetary unit, coin, transferred
meaning, national culture, mentality
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The present article is devoted to the comparision of English and
Armenian monetary systems and to the reflection of monetary units in the
phraseological units of the contrasted languages. An attempt was made to
provide thorough information about the origin of money, the etymology of the
currency names in the languages under study and to analyze phrases with the
names of monetary units in English and Armenian. The aim of this article is
to find the characterisitc features of English and Armenian phrases and their
linguo-cultural differences. Such a contrastive-typological approach helps
disclose the peculiarities of national mentality and psychology.
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Abstract

With more women entering politics, it is unclear if they are held to the
same standards as their male counterparts or if they must adjust to new voter
expectations. According to the Language Expectancy Theory, women are less
successful than men in persuasion through verbal aggression because they
are thought to go against social norms on acceptable behavior while men’s
aggressive behavior is not perceived negatively. It is assumed that people
form expectations about linguistic actions (language as a tool for
communication) that ultimately influence their acceptance or rejection of
persuasive messages. Men and women are expected to behave differently
when being verbally aggressive, and those who do not fit these expectations
are viewed more negatively than those who adhere to them.

This research looks at two political debates to analyze aggressive
speech behaviors of male and female politicians held on 19* February 2020 in
Las Vegas and 15th October 2019 in Ohio . The study examines the linguistic
manifestations of aggressive speech behaviors of male and female politicians
in televised debates, considering the effects of the gender of the speakers.
Two democratic presidential debates were used in this research.

Keywords: men and women politicians, televised debate, verbal
aggression, political communication, aggressive language

Introduction

According to the Language Expectancy Theory (LET), -cultural
stereotypes lead people to form expectations about communication patterns,
influencing whether they accept or reject persuasive messages (Maier &
Renner 2018). Since it is a popular perception in American culture that
aggression is a trait possessed by males, women are restricted to using
nonaggressive persuasive techniques because doing differently would go
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against social norms for feminine behavior and lessen their ability to
persuade.

The implications of LET about men's and women's capacity to effectively
deploy aggressive communication methods are very significant to political
communication because they are a common method of persuasion in political
campaigns. According to Nau, campaigning experts believe that attack
messages are more attention-grabbing than nonaggressive ones and are
particularly effective when used against incumbents (Nau 2012). Female
politicians will be at a disadvantage competing with male politicians if the
LET's presumptions are accurate. It turns out that women cannot engage in
vocally aggressive behavior without diminishing their persuasive impact.

However, it has also been noted that once specific information about a
person is understood, expectations based on cultural preconceptions, such as
gender-related assumptions, become less significant in appraising that person
(Boussalis et al. 2021). The party to which a politician belongs is a crucial
individual trait. Approximately 90% of Americans consider themselves
Republicans, Democrats, or at the very least "leaning" toward one of the two
parties, according to polls (Wasike 2019). Such preferences may show up as a
bias that influences how political messages are processed, leading people to
form more positive opinions of and accept the messages from politicians
associated with the party they support than others.

Literature Review

a) Expectations of aggressive behavior based on gender

The claim made by the Language Expectancy Theory (LET) that certain
persuasive techniques are not equally effective when used by men and women
is based on two fundamental suppositions: first, people have expectations
about appropriate communication behavior derived from cultural norms,
rules, and roles; and second, that people react negatively to people who
deviate from their culturally imposed gender role. According to academics,
sex-role stereotypes and gender role expectations still exist widely in
American culture. Those who don't fit the gender roles expected of them are
subject to social rejection and punishment.

Social expectations for men and women in terms of aggression are
different. According to Grebelsky-Lichtman and Katz, men are expected to be
rough, forceful, and aggressive, generating many different types of hostility
(Grebelsky-Lichtman and Katz 2019). However, aggression is not given much
weight in the conventional female gender role. Additionally, the importance of
this role on compassion and other communal traits may promote actions
incompatible with being aggressive against other people (Bucy et al. 2020);
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this is true of aggressive behavior in a general and an aggressive speech in
particular. Studies on sex differences in aggressive communication seem to
support the idea that, in the society, it may be more socially acceptable for
men to argue more and use more harsh language (Nau 2012).

b) Effects of verbal aggressiveness on persuasion

Verbal aggression reduces the efficiency of persuasion since it is
socially incorrect and could have negative outcomes, which diminish the
authority of the message's source. According to this line of reasoning, verbal
aggressiveness is a form of destructive communication since it targets a
person's sense of self to cause psychological harm to that person. Instead of
focusing on the topic that is ostensibly being discussed, this messaging
behavior is more interested in the individual. In terms of the competence
aspect of credibility, observers should negatively see such a lack of issue-
related communication. The viewers' perception of argumentativeness, verbal
aggressiveness, and communicator image for a televised news interview
between George H. W. Bush and Dan Rather was measured. Studies confirm
the negative effect of verbal aggressiveness on evaluating the source for
televised interviews (Shaw 2020), interpersonal conflicts, and instructor-
student communication in the classroom. They discovered that Bush's verbal
aggression had a detrimental impact on his appearance: he came across as
less knowledgeable, smart, honest, friendly, sincere, strong, and active.
However, Rather's reputation was largely improved by verbal aggression since
people perceived him as more knowledgeable, smart, friendly, sincere, and
less calm. The fact that Bush was viewed as starting the verbal aggression and
Rather as the target and reciprocator may have had the opposite effect on the
two speakers. The results of Downs et al. are unlikely to be generalizable
given the study's constrained scope, the unique circumstances surrounding
the interview, and the different roles played by Bush as a politician and
Rather as a journalist. Nevertheless, Bucy and Stewart claim that verbal
aggression does affect perceptions of competence and trustworthiness
dimensions of credibility (Bucy and Stewart 2018).

Methods

An observation method of data collection was applied in this study. The
given setting for the data collection includes two debate scenarios on political
debates. By observing behavior, events, or physical traits as they occur in the
wild, observers can gain information (Bardon et al. 2020). The choice of
observation was made to analize the aggression of politicians' speeches.
Gathering data using observation helped note interactions and behaviors of

164



the politicians in their communications. Observation allows a person to watch
people's behavior and interactions directly (Sileyew 2019).

Results

a) Debate One

The top six Democratic presidential candidates faced off in Las Vegas in the
most combative debate of the election and days before the high-stakes
caucuses in Nevada. Considering Bloomberg had not debated for eleven
years, he was off-balance now and again in the debate. He had a hard time
defending himself, specifically when asked about his past comments about
nondisclosure agreements and women in his workplace.
Bloomberg was not aggressive in his speeches and responses, making him
miss many opportunities to take credit for his spending on political issues
(NBC News 2020). He could have used aggressive language to discuss
spending money in 2018 to support women candidates. Bloomberg
maintained his composure, standing stone-faced, barely smiling, but did not
look prepared for unpredicted series of attacks. His low point during the
debate was when he was booed because of saying that the agreement would
not end considering they were made consensually.(NBC News 2020)

Bloomberg - "We have a very few nondisclosure agreements.”

Warren -"How many is that?"

Bloomberg -"Let me finish. None of them accuse me of doing anything
other than, maybe they didn't like a joke | told. There's agreements between
two parties that wanted to keep it quiet. And that's up to them. They signed
those agreements andwe'll live with it. We’re not going to end these
agreements because they were made consensually.”

Warren -"I'm sorry, no, the question is, are the women bound by being
muzzled by you? And you could release them from that immediately. We are
not going to beat Donald Trump with a man who has who knows how many
nondisclosure agreements and the drip, drip, drip of stories of women saying
they have been harassed and discriminated against.” (NBC News 2020)

In the whole debate, Warren is the most aggressive participant. The
way she is talking torches each person specifically on the detailed arguments
offered on the allegations Bloomberg made disparaging remarks concerning
women and fostering discrimination in places of work.

Warren -“I’d like to talk about who we’re running against: a billionaire
who calls women fat broads and horse-faced lesbians. And no, I’'m not talking
about Donald Trump. I'm talking about Mayor Bloomberg.” (NBC News
2020)
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“Democrats are not going to win, if we have a nominee who has a
history of hiding his tax returns, of harassing women, and of supporting
racist policies like redlining and ‘stop and frisk.” (CNN politics 2020)

The aggressiveness in her voice, while saying that voting for Sander is
like "gambling on a narrow vision", impacts the audience, considering it
leaves a person thinking more about the issue. Her aggressive language
makes her be seen as a person with a strong organization who can exceed
expectations.

Warren -“They are worried about gambling on a narrow vision that
doesn’t address the fears of millions of Americans across this country who see
real problems and want real change. They are worried about gambling on a
revolution that won’t bring along a majority of this country.”(NBC News
2020)

She controlled her speech at the same time, demonstrating correct
syntactic structures within sentences and paragraphs.

Warren -“| think we should stop all new drilling and mining on public
lands and all offshore drilling. If we need to make exceptions because there
are specific minerals that we've got to have access to, then we locate those
and we do it not in a way that just is about the profits of giant industries, but
in @ way that is sustainable for the environment. We cannot continue to let
our public lands be used for profits by those who don't care about our
environment and are not making it better. NBC News 2020)

For most of the debate, Buttigieg had a strong one that can be heard in
his aggressive language. However, it is not the case when he is talking about
Klobuchar not remembering the name of the president of Mexico. Klobuchar
is seen as aggressive when replying to that, saying he wishes each person was
as perfect as Buttigieg (NBC News 2020). The use of language and
aggressiveness between the two during the debate shows they are a threat to
each other.

Klobuchar -“Are you trying to say that I’'m dumb, or are you mocking
me here? | wish everyone was as perfect as you, Pete. But let me tell you what
it's like to be in the arena. Number one, do the math. If my friend, Andrew
Yang, was up here, that's what he'd say. In fact, | have opposed, not
supported, two-thirds of the Trump judges, so get your numbers right. And |
am in the top 10 to 15 of opposing them.”

Buttigieg - “I'm stating the facts, because these are votes that you took,
and those votes set you alone among the Democrats running for president.”
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Klobuchar -“First of all, it is - what you've said about the judges are
false. You are comparing me to two colleagues up here on this stage, and you
are forgetting one thing.”

Buttigieg - “Well, | would say anybody who ran for president this cycle,
Senator Harris, Senator Booker saw through this.”

Klobuchar-“You know what, Pete? If you could let me finish, since I've
been in the arena. Ted Kennedy asked me to work on the first immigration
bill.I'm actually so proud of the work | have done on immigration reform. And
you know what? You have not been in the arena doing that work.What the
people of this country want, they want a leader that has the heart for the
immigrants of this country, and that is me.”

Buttigieg-“ You know, maybe leading a diverse city that was facing ruin
doesn't sound like the arena to you. I'm used to senators telling mayors that
senators are more important than mayors, but this is the arena, too. You
don't have to be in Washington to matter. You don't have to be on Capitol Hill
for your work to be significant.”(NBC News 2020)

There are instances of Biden's use of aggressive language during the
debate. Biden had a strong moment when he told Bloomberg to stop and frisk
the controversial New York City policing policy which targets young men of
color. However, there were not many instances that Biden used aggressive
language, considering he was competing with Bloomberg. After being passed,
Biden repeatedly attacked Bloomberg by using aggressive language in
criticizing the Affordable Care Act. Biden jumped in at different times to
remind the audience that he was the best candidate. However, there is an
instance where he had to deal with a yelling protester at the end of the
debate.

Biden - “The mayor said, when we passed it, the signature piece of this
administration, it's a disgrace. They're the exact words, it was a disgrace.
Look it up, check it out. "It was a disgrace.” And | covered, by the way, my
plan, you do not have surprise billing, you bring down drug prices, people
are not - and give people all the things we were just talking about. | guess
we've not got the time to do it, but I'll get a chance to talk about...Yes, let's
get something straight. The reason that stop and frisk changed is because
Barack Obama sent moderators to see what was going on. When we sent
them there to say this practice has to stop, the mayor thought it was a terrible
idea we send them there, a terrible idea.” (NBC News 2020)

On the contrary, Sanders conducted himself in a calm and composed
way. Sanders had space to press his righteous indignation against an
economically unequal society. He spent most of the debate repeatedly calling
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him part of the ruling elite, which has manipulated policies that had personal
benefits (NBC News 2020). Klobuchar was given a test of her abilities to
appeal to a more diverse electorate. The aggressive language helped press a
message as a pragmatist and doer. However, a difference is seen when
counterpunching against the attacks by Buttigieg.

b) Debate Two
Twelve Democratic candidates were stuffed on stage with former Vice
President Joseph R. Biden Jr. and Senator Elizabeth Warren of Massachusetts
at the center. Sanders seemed livelier in the debate considering he was
witty, joking with Biden while Biden gestured at him while talking about
Vladimir Putin. Sander used aggressive language when replying to claims
made by Cory Booker about supporting medical marijuana. He responded,
"But I'm not on it tonight" (CNN 2019). In the debate, his responses to
Sander served to assist Waren. Sanders used a language which was
aggressive, energetic and occasionally funny-using an aggressive language
assisted in showing his passion regarding policy details.

“loe, you talked about working with Republicans and getting
things done. But you know what, you also got done, and | say this as a
good friend. You got the disastrous war in Iraq done. You got a
bankruptcy bill, which is hurting middle class families all over this
country. You got trade agreements like NAFTA and (trade relations) with
China done, which have cost us 4 million jobs.”(CNN 2019)

Amy Klobuchar rejected the charge of creating a republican talking
point. She did not successfully use aggressive language to create contrast
between issues. However, the language she used painted her as the perfect
moderate, but it could have been better if she could have used aggressive
language more. If she could have used aggressive language, a stronger
impact could have been made on the issues she talked about, such as anti-
trust, opioids, and abortion rights. An audience can take the issues more
seriously. She is more confident and shows more competence when
compared to other candidates.

“Vladimir Putin is someone who has shot down planes over
Ukraine, who has poisoned his opponent and we have not talked about
what we need to do to protect ourselves from Russia invading our
election. This wasn’t meddling. That’s what | do when | call my daughter
on a Saturday night and ask her what she’s doing.”(CNN 2019)

In this debate, Biden was off his game, specifically in the language he
used to offer some odd figures on the middle-class costs of Medicare-for-all.
He occasionally mixes up lIraq with Afghanistan. Biden utilized aggressive
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language in different instances. For instance, he used aggressive language
while explaining the Consumer Financial Protection Bureau and yelled at
Warren about it. The use of aggressive language makes an audience
understand his strong stand on foreign policy. However, there are instances
where he struggles with his words, such as when explaining the foreign
income of his son. The use of aggressive language, specifically in shouting at
others, helps him because it is hard for an audience to notice that he does not
have answers to given questions.

Biden-“My son did nothing wrong. | did nothing wrong. | carried out
the policy of the United States government in rooting out corruption in
Ukraine.

The president and his thugs are flat lying. He doesn’t want me to be
the candidate. If I’'m the candidate, he knows | will beat him like a drum.

I am the only one on this stage that has gotten anything really big
done.”

Sanders - Joe, you talked about working with Republicans and getting
things done. But you know what you also got done - and | say this as a good
friend - you got the disastrous war in Iraq done.”

Biden - “I went on the floor and got you votes - | got votes for that bill.
I convinced people to vote for it. So let’s get those things straight, too.”

Warren -“I am deeply grateful to President Obama who fought so hard
to make sure that agency was passed into law, and | am deeply grateful to
every single person who fought for it and helped pass it into law.”

Biden -“You did a hell of a job in your job.”(CNN 2019)

Discussion

This study focused on linguistic manifestations of aggressive speech
behaviors of male and female politicians in televised debates. When the
participants applied verbal aggressiveness in the debate, it was seen as less
appropriate compared to those who did not use aggressive language. It can
be noted from the two debates that the gender of a politician plays an
essential part in the perception of aggressive speech. From watching the
debates, an audience will accept the use of a male politician in aggressive
speech compared to women. While looking at different reviews about the two
debates, it is evident that the use of aggressive speech negatively impacts
female politicians compared to their male counterparts. However, the
negative impacts of aggressive speech in the two debates were not stronger as
expected from the LET. It is evident that it takes more than one character and
one attack for a female politician to violate the expectation of an audience and
show negative reactions that the theory predicts. Bertolotti and Catellani
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investigated the impact of attack messages (Bertolotti 2018). Verbal
aggression mainly affected speaker evaluations negatively in interpersonal
conflicts. When people started using abusive language when debating a
contentious issue, they thought they were less credible and less capable. The
evaluations decreased in proportion to the amount of verbal aggression
utilized. Character scores for those who returned verbal blows were less
badly impacted.

However, even today, most politicians are men. In the debates, most of
the participants are men. A winning side in politics needs different traits,
usually considered masculinity, such as aggressiveness and competitiveness.
For such a reason, a female politician can lose her perceived femininity while
starting to compete in politics. An aggressive speech from a female politician
is already assumed to show stereotypically masculine characteristics that do
not violate an audience's expectation of an aggressive speech being part of a
feminine role. Suppose a woman in politics is not expected to comply with
rules defined by a culture of female behavior and not suffer the damage of
violating the expectations.

Additionally, studies have demonstrated that the gender of the source
influences the impact of verbal aggression. Johnson and Samp examined how
male and female dyads perceived argumentative and verbally aggressive
behavior during interpersonal conflicts (Johnson & Samp 2021). The scores
for the female dyad were higher even though the conflicts between the male
and female were identical. The female dyad's behavior was viewed as less
suitable than the male's, their perceived level of dispute management
expertise was lower, and the conflict's impact on their relationships was more
negative. The authors read their findings as supporting the notion that sex-
role preconceptions are very entrenched in America. Men and women may be
regarded and rated differently because of the societal presumption that men
are typically more aggressive, even though they may not differ in
aggressiveness in a given context. When cultural prejudices are broken,
undesirable outcomes could happen. Thus, the findings show that aggressive
speeches by female politicians have negative impacts when compared to male
politicians.

Conclusion

According to this study, messages that contained verbal aggressiveness
were evaluated more adversely than messages that did not have personal
insults. In addition to ridicule, threats, profanity, maledictions, and taunting,
aggressive messages can be directed at another person's character, skill,
background, and looks. It's common to criticize women's voices as
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bothersome for many reasons. Yet, it seems that in political discourse, verbal
abrasion is not an area where women have a substantial disadvantage
compared to men. The scores for the female in terms of negative impacts of
aggressive speech were higher even though the conflicts between the male
and females were identical. The behavior of female participants during the
debate, specifically while using aggressive speech, was viewed as less suitable
than the male's, their perceived level of dispute management expertise was
lower, and the conflict's impact on their relationships was more pessimistic.
Even though men and women display verbally aggressive conduct differently,
those who do not fit these norms are viewed more harshly than those who do.
The judgment of such political debates should not be based on gender but on
what a given politician has to offer. Men and women are viewed adversely for
speaking aggressively, although women are criticized more frequently.
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LNkhPRUW UUMUP3UL - hNULUSPL UGrsUPU3P LRYULUL
TruunrArULENE 4UhL L STUWUUMY LUTULULUL 4NPTOPALENP
<ENNhUSUAULUYEAU3PL uNUNR3ENRYU

Shdbuwpwnbp' pnwdwpn pwnwpwlwb gnpdps, Yht pwnupwlwt
gnpdhs,  hbnnwpwpwbwybs,  junupuwghti  wqgpbupw,  pwnupwlwb
hwnnpnwlgnienit, wagnpbuhy funup

Jbpohu wwphubphu pwnwpwlwu Ywupnud Jwuwlg
ubpgpwyyqwonipintup  qqwihnptu wybjwgb £ Wu wnnwnd  pbiplu
wjupwu b wwpg sk, pE wprynp  Upwug  gnpdniubinieyniup
hwidwwwunwufuwunwd £ unyt swihwuhgubiphu, hus hpbug wpwywu ubinh
gnpdpuytipubiphup, e thnpénd Gu hwdwwywwwufuwub) punpnnubph unp
uywublhpubpht:  LEqulwu  wlulwihpubph wbuneut  hwdwéw)u’
Ywuwjp funupwihtu wgpbuhwih dhongny hwdngbint hwpgnd wybih phs
hwonnwy Gu, pwu wnnwdwpnhy, pwuh np upwup ntd Gu qunid punnwbih
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Jwpph unghwjwwu unpdbpht, Jhusnbn winwdwpnhy' ng: Undnpwpwp
dwpnhy hpbug  whulwipputipp wiu Ywd wjt pwnwpwlwl  gnpdhshg
Ywwnd Gu upwug Yhpwnwsd |Gqyuywu dhongubiph puwnpnigjwu htiw,
npnup hpupwgu wqnnu U hwdnghy hwnnpnwgnpnieniututiph punniudwu
Ywd dbpddwt Ypw: Cunniudwsd k thwuwnb, np jwuwp b ninudwpnhy
liqqwywu dhongubinny funupwjht wgpbiuhwjh npuunpdwu pupwgpnid
wwppbp  Jwppwghd Gu npubnpnd: Unyu  hnnwépnd  puund  Gup
pwnwpwlwu bpynt pwuwydts' Jepndtind W Y4pu, U wnudwpn
pwnwpwlwl gnpdhsubinh  waqptiuhy  funuph  npubnpnudutipp” - hwayh
wnubiiny pwuwfunutbph utinh wqnbgnieniup:

NIYU3A MAPABSIH - JIMHTBUCTMYECKME NPOABJEHWA PEYEBOA
ATPECCUM B TENEOEBATAX NOJMUTUKOB-MEHLWMWH WU MOJIMTUKOB-
MY¥MYUH

Knrouesbie cnosa: MYMYUHbI-NOJIUMUKU U KeHWUHbI-NOJIUMukKu,
meﬂeae6amb/, B€p60ﬂbHGH azspeccus, noaumu4eckasa  KOMMyHUKayusA,
GZPeCCUBHbIﬁ A3bIK.

B nocnegHne rogbl ponb MEHLWWH B NOJUTUHECKMX MPOLLECCax CTasa
ropaspfo 6onee 3Haummoii. B 37Ol CBA3M BO3HMKaeT BOMPOC OTHOCUTENbHO
TOro, NpuaepHmMBaroTCA NN NONMUTUKU-MEHLLWHDBI TEX ME B3rNALOB, 4TO N UX
KONMNErn MyMCKOro nona, niamn e OPUEHTUPYIOTCA Ha OMULOAHWA VI36VIpaTeﬂ€VI.
CornacHo TEOPUN NNHTBUCTUHECKNX O)KVI,IJ,aHVIi/)I MEHLLUHbI ropa3fo pee, 4em
MyHYUHbI, JJ,O6I/IBaI-OTCH ycnexa npu nonbITKE y6em,u,eva nocpencTsom
peyeBOil arpeccuu, TaK Kak OHW, B OTAWYME OT MYMUMH, HapyLlaroT
couuanbHble HopMmbl noBefeHuA. [lpepnonaraetca, 4To NtoAM OOPMUPYHOT
OMUAAHWA, WCXOAA M3 Habopa NPUMEHAEMbIX JIMHIBUCTUYECKUX CPEACTB,
KOTOpble B KOHEYHOM WTOre BO3AEWCTBYET Ha MPUHATME WU OTTOPMEHUE
coobLueHuit, HaueneHHbIX Ha ybempeHve. CoobLueHnA, He COOTBETCTBYHOLLME
VMEIOLLIUMCA OMWUAAHUAM, BOCMPUHUMAIOTCA B HEraTUBHOM KItOYe, Yero He
CKaMeLlb 0 COOB6LLEeHNAX, CPOPMUPOBAHHBIX MPU OMOPE Ha 3TU OMUAAHUA.
WcxonHaa nocbinka 3aKtO4aeTCcA B TOM, YTO MEHLLMHbI W MyMUMHbI JOMMHbI
BECTV ceba No-pasHOMy Npu NPUMEHEHWM arPECCUBHOrO PEYEBOro MOBEAEHNA.
B pamkax HacToAlLeil cTaTbi paccMaTpuBarOTCA fABa TUNa MONUTUHECKUX
AebatoB, BbICTYNAlOLMX B KAa4YeCTBE CPEACTBA IKCMNMKALWKM MPOABNEHNIA
arpeccuBHOrO Pe4YeBOro MOBEAEHNA MEHLLUH U MYMKUNH.

Ubpyuywgyt B 10.04.2023 p.
Gpufunugt B 14.04.2023 p.

173



<81 811.19'367
DOI: 10.51307/18293107/laph/23.64-174

UhNhyu3rtL LUlUHUUNRG3NRLLENP Nk LMULS
PNhuusMrNLENrh dULUULSNrounuuuL UrdeLe
hLaPr LPUSNRULENh H6MPNRYU

uureanhec UrfrNhU3UL

Lwdwnnypuqpp

Unyu hnnwdnud puuwpyynd Gu hnjuwybpwydwtu  wju nbwpbpp,
Gpp dhontywjht  bwjuwnwunyeniuubpu nt thnfuwybpwyubpp Yuwnwpnid
GU  UwpwnwunEwu  pwjwlwu  wunwdh  fuunhp  pwgnudubiph
wwownnuubp:  “Ghwwplyynd  Gu dhontywihu dhwynpubiph L
thnfuwybpwubiph swpwhjnuwywu gnpdwnnypubpp hwjtiptuh Gquywu
unyeh opowtwlubpnd® bwpuwnwunyeni > pwnwlwwwlygniginii - >
puwpnnyznit wugdwu onwlubpny:

Gpp  ubpnn  Uwpuwnwuneintup  (hnfuwybpwdwu  Guybinp)
Ywwwpnd £ npnowyh  owpwhnuwwu  wwonnuubp, www wn nbpp
Ywuwwpnd  Bu twb  infuwlbpwyubpp’  pwnwlwuwwygnyeniuubpu N
pwnwnpneniuubpp (pwnwiht dhwynpubipp): Cuwn wynyJ'
thnfuwybpwubpp (Gqynud Jwupnn  Gu hwunbu qw| Uwjuwnwunyejwu
gwulugwd wunwdh owpwhjnuwywu gnpdwnnypeny, huswbu
Uwjuwnwuniwl qfuwynp wunwdubph, wjuybu b gnuwlwuwlywu L
pwjwlywt wunwdubiph (puwgnuwiutiph ntpny:

Annywdnud  nhunwpyynd B wju nbwpbpp, bpp  Gquywu
dhwynpubpp hwunbu U quihu pwjwlwlu wunwdh fuunhp (pugniubpp’
ninhn W wuninnwyh fuunhpubiph wwownnuutipny (hwugdwt, dwwnnigdwl,
wugwwndwl, ubipgnpdnn, dhongh U Ybpwpbpnigjwi): Pnfuwybipuydwu
hpnnnieyntup  ubpYuywgynd £ swpwhjnuwwu dwywntu Ywnnygubipny,
npwbugh hunwly nwnuw wjn dhwynpubph pnjuwunwywihu wwup, Gpp
thnfuynid | upwug wpunwhwjnnipju wjwup:

Lhduwpwnbp' hnpuwlybpynd, thnpuwlbpwbtp, bwhiwnwunyenit,
pwnwluwuwwlgnyenil, pwpnnunib, dhwlwi wlnuwd,

hwdwagnpéwnwlwb wnpdtp, ninhn jubnhp, wuninnubp futinhptbn:
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Lbpwonipynit

L&gyh wwwndwlwu  qupgugdwu pupwgpnd  upw
dwlwpnwywjpt  Jdhwynpubipp Ywpnn Gu Gupwpldbp  wwpwplunyp
thnihnfunigyniuuiph . wnbnwowpdtiph, npnug  hbGwbuwupny  [Ggqynid
wnwowuntd Gu unp dubp, unp dhwynpubp nt wpnwhwjnnyeniutubn: Wn
dhwynpubpp  dh nbwpnud  hwunbu Gu qwipu unp hdwuwing nt unp
Upwuwlniejwdp, dGYy  w) nbypnd  wwhwywund Gu  Guybnwihu
dhwynp(ubp)p pnwunwluwiht wwup: Wnwbu |Ggynud wnwye Gu quihu
wnwppbpwywhu adubp, npnup Ywpnn  Gu pwofudby Ggulywu wnwppbip
dwlwpnwlubph dhol, opphtwly, duwpwiwlwu ni  wpwhnuwlwu,
pwnwlwu ni owpwhinwywu W wju:

Ltqyh dwlwpnwywjpu  dhwynpubph  nbnwowpdbpu nt
thnthnfunieyniuutpp, b phyu wy Ywpgh wpryniuph, hwugbgund Gu
wmwppbpwywihu  dubph wnwowgdwup, npnup, nwppbipytiny
wpunwhwjnnipwl - wwunwd, unyuwlwu Gu pnwunwynipjut wwunid:
Lqynud  wwppbpwlwjpt  dhwynpubp  wnwowund  Gu  Jdh  owpp
gnpdnuubipp htwmlwwupny, npnughg dbyu E ¢nfjuwlybpuynudp:
Pnfuwybipydwu gnpdpupwgh nwnuwuppneniup pwgwhwjnnd
ubpdwt  npnpwyh  Ywnwwwpubp, huswyhuphtu  Gu dhontywjhu
Uwfuwnwunientuubpu Nt pwnwlwwwygnipniuubipp (Mbwnpnuywu, 1975:
AxmaHoBa, 1969: CrapuyeHok, 2008: Fuwswwnpjwl, 2021):

Pwpnnigjniuutiph hwdwp winwhuh Yunuwwpubp Gu hwdwpynid
dhontywjhu Uwfuwnwuniyeniuubpt nt pwnwlwwwygnieniuutipp:
huswbiu ugnud £ S Quihnilyywup (1974, £9 565), pwpnnieniuutipp nhunynid
U npwbiu dhoniywiht  bwfuwnwunienittinphg ubipwd Gpypnpnwywu
Uwfuwnwunieniuubiph,  pwnwwwwygnyeniuubph L nGppwjwlwu
nwp&djwdéubiph htivmwquw thnfuwybipwdwu wpryniup:

huswbiu gnyg &U wwhu |Ggulwt thwuwnbipp, Guybnwhu (ukpnn)
Uwfuwnwunieniuubipu ni upwug hnfuwybipwubipp (pwnwwwwygnientu
L pwpnniejnwu) pwpwhinuwlwt  dwwpnwynd Yupnn  Gu gnigwpbipbi
hwdwgnpdwnwlwu wndtiputip (Unyuwlwu wwownnuubp), nn
wwjdwuwynpwsd £, wuwbu  Ynswsd, [Gqyuywu  dhwynpubiph
agnnulwuniejwu optiupny, nph  bnyegnibu wyt E, np Guybunwphu
dhwynpubpp  hwéwju wwpuwnpnd B hpbug wwownnuwypnieginiup
thnfuwybpwubphtu (Uhpnidjwt, 2023, N 1):

Lequywu  dhwynpubph wyn Yupgh  thnfuwlbpunuutipp
(MBwnpnuywu, 1987: Fvwswwnpwu, 2022, N 2(29)) (Uwfuwnwuniegnu >
pwnwlwwwlgnyentt > pwpnnuyeniu) Ynsynd Gu bwpiwnwuniysiut
wpywpht thnfuwlbpwnd' h hwlwnpniinu bwpiwnwunyeyuwt  ubppht
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thnfuwlybpwydwt, np pungpynd £ hwpgwlwtu b pwgwlwuswlwu
Uwfuwnwunieniuubiph (npwbu  hnfuwlbpwubipp)  hwpwpbpnieniup
wwwndnnwlwuubphu, dtunwlwuubppup' hwuwnwwnwywuubpht,
Ypwynpwlwt Yunnigwdpubiphup' ubpgnpdwlwuubpht, ninnuyh funuph
hwpwpbpnyeniup” wunipnuypubphtu bW wyu (QuWihntyyw, 1974, Lo 529):

Unyu hnnjwénud thnfuwybpwnwiubipp puuyt) Gu tpbp Yuipdwdpny.
Uwlu gnyg U inpyt thnfuwltipudwt gnpdplpwgh utiphy Yunwwwpubpp
(Gluybunwiht bwluwnwunientuubpp), wwyw npwughg ubpjwd wnweohu
thnfuwYybpwubipp (pwnwwwwygnipniuubipp), wjunthbuinl
thnfuwybipudwt Jepght pwyp  (pwpn pwnbpp Ywd  pwnwalitipp):
Pwgwhwjndp  Gu hnpujuywygws  Ggyuywu  dhwynpubiph
gnpdwnwlwu punhwupnienutbipp:

W. Uhonijwjhtt twjuwnwunieyniuubptu nt upwig hnfuwYbpwubpp
futinhp |pwgnuiutiph nbpnud

Lequlwu thwuwnbph  nwnwduwuppneniup gnyg £ wwihu, np
dhontywjht bwfuwnwunienuubip nt upwug thnfuwybipwubipp Ywpnn Gu
hwuntu qw) pwjwlywu  wunwdh funhp [pugnwubph nbpnd, np
wwjdwuwynpwsd £ guwynp b Gpypnpnulwt bwiuwnwunyeniuubph
pwj-unnpngyuih ubnnd b pwjhdwuwnny, huswbu twl dLwlywu wunwdh
swpwhjnwywu  gnpdwnnyeny: Ninpn  fuunph  owpwhjnuwywu
gnpdwnnyeny hwuntu Gu quihu wju thnfuwlbpwubpp, npnug ubpnn
UwjuwnwuniEwl  pwj-uinnpngyuip  ubpgnpdwlwu ubnh L, L Upw
(nwgnut wpunwhwyunywsd £ suwlwu wunwdny (nbpwunu  funuph
dwuny), wuninwyh fuunhp  [pugnwubph nbwpnwd  Guybinwhu
Uwjuwnwunipiwl pwj-unnpngjut wpnwhwjunywd £ jhunwd skignp ubinh
pwjnd, nph pugnudubpp  nupdw]  wpunwhwpndnd - G duwlwu
wlnwdubpny:

“thunwnpybup win nbwpbpt wnwudhu-wnwudhu:

1. Munpn futnph nbp unwpnn hnfuwlbpyubp

huswbiu  ugtightp, quwynp UwfluwnwuniejwY pwj-unnpngjun
(hunwd £ ubipgnpdwlwu utinh, nph - wudhowlwu (pugnwip npubnpynud
ninhn fuunph Jdhongny: Uwutwghnwlwu gpuwywunyegjwu dbe upynud k.
«Uwlwju hwéwfu gnpdnnnigjwtu wudhowlwu opjblwp ny G wnwudhu
wnwpyw k, wy nput wy gnpdnnniejniu, Gnbinueinwu, npnyeniu, yhtwy,
Gpunye W wju: Uhw wju nbiwypnud ninpn fuunph wwownuny hwunbu tu
gqwihu dté dwuwdp Gpypnpnwlwt  bwluwnwunieniuubpp wd upwg
hwdwuhy nbppwjwywu nwpdjwdutipp» (U. Uppwhwdjwu, U. Mwntwujwu
L nippoubin, 1976, L9 653): Ubkp nwunwuwuhpniejniuttpp, uwlwju, gnyg
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GU wwihu, np npnawyh Yunnigwunhwh twjuwnwunyeniuubiph nbwpnud
ninhn fuunph  wwowununy hwunbu Gu quihu ny dhwju «Gpypnpnuyuu
Uwfuwnwunipntuubipp Yud upwug hwdwuhg nGppwjwlwu
nwpdjwdubppr, wyl nbppwjwlwi  Ywwwhgniypjwt  ghinfuwybpyubpp'
pwnnnipniuutipp:

Pnfuwlybpywywu  win gnpdptpwgp  wwjdwuwynpywsd L
Gpypnpnwlwt  bwhuiwnwuneywl  pwrunnpngyuih Nt upw [pugdw
pbpwlwuwlwu  hwpwpbpnyenitutph punyeny: Unnpngyuiit nu upw
fuunhp  pwgnwp  npnowyh  nbwpbpnd  Jbpwoéynd  Bu wjuwhup
pwnpnnizjwl, nph pwnwnphsubpp wwhwywunw GU unnpngyuith ne upw
(nwgdwt wpnwhwjnwd owpwhjnuwlwu hwpwpbpnyeniuubpp:

TYhwwpybup thnfuwlbpydwu hGnlyw) gnpdpupwgp, nph nbwpntd
thnfuwYybpwubipp Ywuwwpnud  Gu  ninhn fuunph 2wpwhnwwywu
gnpdwnnye:

Utiup hwpgnud Gup tpwt, ny hwg k ppunid > Ukup hwpgnud Gup
hwg refunnhti > Utiup hwpgnud tup hwgpenifupt:

Udpnfup hphwgdniupny nhund En bpwt, nd puwnmd Ep o qupbph
ypw' > Udpnfup hhwgdniupny nhunnd Ep ppbpp ypw  puwnuwgnnhti >
Udpntup hhwgdnwupny nhunnud Ep jwpwpuwnwght:

Gpqwhwup obipdnptu gqputg  bpwb, nd pwn Ep wund >
Gpqwhwup otipdnpbu qpybtg yrwn wunnphti > Gpquhwup obpdnptu gpytg
(pwnuwuwghb:

Lwywpywdubpp Jwwny thtu gnyg wwihu pwb, nd pwpup £
gnipwlmid > <wljwpywdubpp Jwwnd Ehu  gnyg nwihu  pwpu
qgnipwlnnpti - >  <wlwpywdubipp  dwwn  thu  gnyg nwihu
pwpiypwqnigulht:

Pnfuwlytipydwtu  jnipwhwnyneyniu Bu gnigwpbpnd wju
Gpypnpnwlwt  bwjuwnwunyeniuubipp, npnup  Ywwwlygynd Gu  his
hwpwpbipwlwu nbpwuniuny: Uuwbiu.

Lw wbuund £ ny  wyu, pbs pbubnid £ (6. 2wpbug) pwpn
Uwfuwnwunigjwt  Gpypnpnwlwt  Uwjuwnwuniyenup  ninhn  fjutunpp
wwownnu £ uwnwpnd. punwuwwygnipjwi thnfuwytpwybihu niubund
E pp ppbuwdp wpnwhwjnnieinup, npp thnfuwybipydwt ybpohu pwjintd
hwunbu £ quihu hnnwuhy Jwuthynd' pbuwdp: Unwbu bu uwl
thnfuwybpwdwt hbinlyw| hpwgnuubipp.

Upw, pbs nn nignid Gu > Upw pn niquidp > Upw niquién:

! uwnwy pwyp gnpdwdyt E gpupwpwu hdwuwnny' pwpdyb:
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Eqnig k| Ywubu, pbs np wpby Gu (<. (Fnudwbywl) > Egnig £ Ywubu
pn wpwdp > Egnig k| Ywubiu wpwdn:

hts np punuyppwgly Gu, whbwnp £ Yuwwnwpbu (< nudwijwt)) > Ln
funuypwgudp wbtinp £ uwwnwpbiu > funuypuwgwén wbnp £ Yuwnwpbiu:

2. Uuninnwyh juunhpubpp nbp juwmwpnn twjpwnwunipyniuubp
U hnfjuwypyutp

Lequlwu thwuwnbph  nwnwduwuppnigyniup gnyg £ wwihu, np
ubpnn  Uwfjuwnwunyenibutpp W upwug thnfuwlybpwubpp hwunbu Gu
quihu hwbqdwt, dunpnigdwt, wbowwpndwt, tbpgnpénn,  dhongh U
ybnwpbpnisjuwt wuninnuyh  puunppubph hwdwgnpdwnwlwu
(Qwpwhjnwwywu) wwownnuubipny: Pnfuwlbpywlywu npny  Yunnygubip
wuntnwyh fuunhp (nwgnudubiph nbpnud gnpdwnwywu
uwhdwlwthwynwubp  nubu. winwhup  thnfjuwybipynwubpp  nGwywu
wuhwpenentu GU unbindnud:

w) Cwuqiwt wuninnulyp juunhp

Cwuqiwt  wunpnuyh  futnph - dinfuwybpudnn - Bpypnpnwlw
Uwjuwnwunieniuubpp  thnfuwppund  Gu gjluwynp  Lwfuwnwunyejw
Suwlwt wunwdht' wpnwhwjnjws (wudtwlw) nbpwudwdp: Unwhup
Gpypnpnwlwt  bwhuwnwunenuutiph pwj-unnpngyuip Ywpnn £ohubg
huswbiu ubipgnpdwywu, wjuwbu £ skqnp ubinh: ®nfuwybipwdwu Yytpohu
thnynwd  dbwynpdwd  pwpnnipinttt - wpunwhwjnnd - hwugldwu
wunnnyh  fuunph - pdwuwn. pupnnijwt - puwnwnphgubipp,  susht
pwgwnnigjniuubipny, wpunwhwjnnd  Gu - unnpngyui-ninpn  fuunhp
swnpwhjnwwlwu hwpwpbpnyentu, huswyhup hwpwpbpnejniu wnw £
Bpypnpnwlwt  bwhuwnwunejwl unnpngyuih nt upw  pugdwt dholi:
<ddun.

Gu uwywunud 64 bpwl, nd ip £ pbpnd > Gu uywundd BY e
plinnnpt > Gu uwywunud GU jpwpbipht:

Lwunhuwwnbuubipp dwunp thu upwu, ny fuwnmd £ upbpp Jpw >
Lwunhuwwnbuubpp  dwunp Ehu  qupbph  Jpw fuwnwgnnhti - >
Lwunhuwwnbiutbpp dwunp thu wpwpiwnuwghb:

Cwywpywdubipp Yownwdpbightu tpwi, ny Gpwpupppp dnnwbinid £ >
Lwywpywdubtipp Younwdpbighu Gpuwpuppppp dnnwgnnpti >
Lwywpywdubtipp Younwdpbight Gpuwpuypnwdnnpb:

Cunhwupwwbu, wunnwyp fuunhp Gpypnpnwywu
Uwfuwnwunienuubpp thnfuwybpwdwu Jtpohu pwjinud
intpwhwwinynipintu Gu gnigwptpnud, np wwjdwuwynpywd £ Gpypnpnwywu
Uwfuwnwunipwu pwj-uinnpngjwih wpunwhwjndwu Gnwuwyny:
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Pwnwnpuw| unnpngju) nibignn Gpypnpnwwu  bwiuwnwuneniuubpp
pwnwlwwwlygniejwtu  Ybpwdytijhu  duwynpynud Gu puby,  pyw,
hwdwpyty Jbpwgwlwu pwjtipnd, thnfuwybpydwu Jbpoht pwynud
unwunw GU pwnwiht wpunwhwjnnienlu (pwpnnejniuttiph thnfuwntu):

Wuwhuh Ywnnygubipp nhunwpytijhu wbnp £ bywuwph  nwbuw), np
thnfuwybpwdwu npnawlh wuwnhbwuntd (Pwnwlwwwlygniejwu
dwlwpnwynid) Yupnn £ nbwlwu wuhwpenien wnwowtw): <ddun.

Lwunhuwlwuubpp dwihwhwpbghu  upwu, ny mdn tp >
Lwunhuwlwuubpp dwihwhwnbighu  nidtin hwdwpynnpti >
Cwunhuwlwuubipp dwihwhwpbghu nidtinht:

p) Uwwninigdwt wuninuyh fuunpp

Uwuwnnigdwt wuninwyp fuunhp Gpypnpnwywu
Uwfuwnwunyeniuubp - wnugynd G guwynp  Uwfuwnwuniejwu

dwunnigdwt pwj-unnpngywiubiph htin (wnw), hwudub), dwwnnigt), udhpb,
hnt, ninwpyb, wwpgbb), hwuduwpwpbp b wyu): Uwwnngdwt pwibpp
gbpwquugwwbu wwhwugnd GU wud wpunwhwjnnn hwpwpbpw| (Upw,
upwug), npptu  hwdwwwwnwufuwtu  wuninwyh fuunhp Gpypnpnwywu
Uwpuwnwuneniup jwwwygynd £ nd hwpwpbpwlwu nbpwuniuny
(4. Unwpbywu, 1964, Lo 169): Unwhuh Gpypnpnwlwt bwfuwnwuniye)niu-
ubiph pwj-unnpngyup (hunw £ ubipgnpdwywu ubinh, nph fuunhppu wnlw &
hppl |pwgnud.  thnfuwltipyynn Yunnygp  thnfuwphtunud £ gifuwnp
Uwpuwnwunipiwlt duwywu dwwngdwl wunipnuyh  fuunppu (upw,
upwug): Pnfuwlbpwyywsd pwpnnipjw pwnwnphsubip wpmnwhwynnud Gu
uinnpngywi-ninhn - fuunhp  2wpwhnwywu  hwpwpbpnientt,  huswbiu
Gpypnpnwlwt bwjuwnwunyEwu unnpngjuu nL upw  [pugnwip: <ddwn.

dwpwbwnu hp  onpwyp wybtg bpwl, nd qun Ep wumd >
Jwpwbint hp  onpwlyp wndbg yrwn wunnhti > dwpwbinu hp  onypwlyp
wnybig yrwnuuwght:

ownhyubpp dwwinigbght upwu, nyd wwp Ep mumgubnd >
ownhyubpp dwwnngbightt wwp nwunigwbinnpt > Swnhlubpp dwunnigbight
wwpnnwunyght:

Lwjpp dwnwugniejniup Yunwlbg bpwb, nd uppmd £ huyptuppp >
wjpp dwnwugneniup  Yunwlbg  hwypbuppp uppnnpt > <wypp
dwnwugniejniup Ynwlbg hwpblwubpht:

2 Pwpnnipniup Ywquyby b nwnguwibiy pugh gpuwpwph Gpypnpn hhdpny (nwnyg <
nwunjg):
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Muwuwynghpp  hwwnwugphtu  Gpwt, ny pwpip £ gnipwynd >
Muwwynghpp  hwinfugpht  pwpayp gnigwlnnpts > Mwwynghpp
hwwnlwgnhu pwpiyrwgnipwlypt:

Grb wn Yuwpgh twfuwnwunigniuubiph unnpngyuutipp pwnwnpu
GU, www npwup (Vwjuwnwunieniuubpp) hnfuwybpwynd Gu ny L
pwnnniejntuubiph, wy pwnbph: Ophtuwy.

0%, unp wotuwph whwnh wwu bpwbg, md Yuupp wuhdty £, ny
Gnpup £, dbply £ U wbgpnit (6. 2wipbug) > 07, unp wafuwph whuh wwu
Gnpuyn hwdwpynnpt, Jeply hwdwpynnpt b wbypnts hwdwpynnhu > O, unp
woluwph whwnh wwt dnpppt, dephpt W wbppnibp:

q) Unpwuwndwt wuniqnuyh puunpp

Utgwwndwt wunipnuyh  futnph infuwybipuynn Gpypnpnwlwu
Uwluwnwunyeiniutbph pwj-unnpngyup (hun | skgnp ubinh (Bppbdu’ -4-
wdwugny). npwbu unnpnquijubp hwunbu Gu  quihu hGnwbwy, JG4ub),
funwwihty, whowinyly, pwdwbylb; bW hwdwwnhwy hdwuwnubpnyg pwpdnid
gnyg wynn wy pwjtp: Pnuwlbpwyywsd  Ywnnygubpp, huswybiu djniu
wunnulp  futnppubph - nbwpnd,  thnfuwppund - Bu - gfuwynp
Uwhuwnwunipwl duwlywu wugwundwl wuninnuyh fuunphtu : <ddw.

Utiup hwpquupny pwdwudbtighup tpwihg, ny hwg £ pfunid > Ukup
hwpgwupny pwdwuytighup hwg pfunnhg > Ubup hwpgquupny
pwdwuybtighup hwgpenifuhg:

obpnupu npnotig daynwwuwy bpwbhg, ny Gpuwpugphpp dnnwbnd k
> Obpnlupu npnotig deynwwuw| Gpuwpupphpp dnnwgnnhg > Obkpniupu
npnatig dGynwuwuw| Gpwpuyppwdnnpg:

hotuwup funwwihbg bpwihg, ny nwywéwuby tp huwpGuppht >
hotuwup funwuwihtg hwypbuhpp nuywbdwbnnhg > boluwup funwwihtig
hwpbbwnwyhg?:

Gpqwhwup wfupnigywdp quwnygtg bpwihg, ny pun Ep wund >
Gpqwhwup  wfupnigjwdp  quuybg  ywn  wunnphg > Gpgwhwup
wfupnipjwdp quinybg yunwuwghg’:

Spypnpnwlywt bwjuwnwunyEwl pwnwnpwl unnpngywn, huswbu
uwfunpn  nbwpbpnd, hnfuwlybpwydwu Jbpoht pwynd  nwbund |
pwnwihtu wpnwhwjwnnieg)niu: <ddun.

2huynpubipp  funwwihtight upwuhg, ny  dwfulynip Epo >
2nhuynputipp  funwwihtight ywpulinygn  hwdwpynnhg > 2phuynpubipp
funwwithtight quufuljniphg:

¥ Pupnnipiniup Yuquyby b nwyt puh wnweht hhdpny (nwi):
* Pwpnnuejniup Yuquyt b wuby puh Gpypnpn hhdpny (wuwg):
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n) LEpgnpénn wunipnuyh futinpp

Wu  Yuwpgh  thnfuwlbpynudutph nbwpnd - gifuwynp
Uwjuwnwuniwl pwj-uinnpngyuip |hunwd £ Ypwynpwlwu ubinh, np
niubunwd £ (wudtwywu) nbpwudwdp wpunwhwjnjwsd  duwlwt wunwd,
nphu thnfuwppuntd £ Gpypnpnwywu Uwfuwnwuntejniun:
Punwlwwwygnepjwt pwjwlywt wunwdp U pwpnnyejwt  pwjwhhdpp
Upnd  Bu  pdwuwh  pbnudwdnieniup’  wpunwhwjnbiny  hhduwywu
pbpwlwiwlwu hdwuwnp' pwgwnwlwu hninyny: <ddw.

hotuwt wqnylig tpwihg, nd jnip Ep pbiply > hatuwtt wqnytig i
plipnnhg > hotuwut wanybg jpwpbiphg:

Oppuwqwug dwpnhy hwwdynd Gu tpwig Ynndhg, nypbp oplitpl
Gt wwpypnid > Ophuwqwug dwpnhy hwwdynid tu opbipp wwpynnbiinh
Yynndhg > Ophuwquwug dwpnhly hwjwdynwd tu oppliwwywpippntiinh Ynndhg:

Hjuwynp  Gwjuwnwunyejwt  pwjlunnpngjuih pwjhdwunny
wuwjdwuwynpwd' pwnwlwwwygnipjwu nbppwjp b pwpnniyeniup Ywpnn
GU wpunwhwjinyb) bwl gnpdhwlwu hnpnyny: <ddwn.

Nwyunhpubipp  hpwwnipybight Gpwiing,  nd qun Ep wumd >
Nwyunhpubipp hpwwnipdtight - qrwn wunnnd > Miyunhpubipp
hpwwnipybght yrwnwuwgny:

Lbpywubpp Ywhuwpnybighu  bpwiny, ny qnpg tp gnpdmid >
Utipywutipp  Ywfuwpndtgh  gnpg  gnpénnnd > Lbipjwubipp
Ywiuwpndtighu gnpquignpény:

Grb Gpypnpnwlwt twhuwnwunipjwu unnpngjuin pwnwnpw k,
www hnfuwlbpwdwu JGpohtu  thnynud wyu unwund £ pwnwjhu
wpunwhwjnnieniu: <ddu.

Hpwuwup  hwpgwuph  wpdwuwgwy bpwbg  Ynndhg, nypbip
hwbnphuwlwb Eht > Yapwuwup hwpgwuph wpdwuwgwy hwinhuwlwb
hwdwpynnuliph ~ Ynndpg > “Hepwuwup hwpquiph  wpdwuwgwy
hwbnphuwlwbtbph Ynndhg:

&) Uhgngh wunipnulp junhp

Uhgngh  wunipnwlh  fuunph  wwawnuny  Gplypnpnulwu
Uwjuwnwunientup thnfuwpphund £ guwynph dbe duwlwt wunwdny
wpunwhwjnywd  wuninnuyh  fuunpht:  Sfuwdnp bwjuwnwunyejwu
uinnpngywih nbpny hwunbiu tu quihu hwwpywbwy, hhwbwy, upwswbw,
Ywpuwpnyly, hwonnnyywti  hwutity L hwpwyhg Vpwlwynypjwu wy)
pwjtp, thnfuwybpyywsd Yuwnnygubpnd  nbppwjwlwtu  wunwdp U
pwpnnintut wpwnwhwinynid tu gnpdhwlwu hningny: <ddun.

181



holuwup hwwpwwund & bpwbgny, nyplin nip Lht plinty >
hotuwup hwywpwwund £ ymp pbpnnubpng > holuwup hywpunwund §
[nwpbinubpny:

Utup pwpbhwenn wbin hwuwup bpw dhongny, ny dbpblw Lp
yuwpnd > Ubkup pwpbhwenn wnbin hwuwup dbpttw ywpnnph dphongny >
Utiup pwpbhwenn wnbin hwuwup dbpttwyuwph dhongny:

Pwnuwnnjw unnpngju| niutignn Gpypnpnwywu
Uwfuwnwunipnutbpp, htswbu twfunpn  juunhpubph  wWwpwaquwht,
thnfuwybpwdwu  Jbpohu pwjnid  nwbunWd U pwnwjhu

wpunwhwjnnientu: <ddwn.  Nwyunhpubipp hpwund Ehu upwugny,

nypbn bpghstin tht > Awyunhpubpp  hhwund  thu  Gpghstbn
hwdwpynnubpny > Muyunhpubpp hhwunw thu Gpghstiipny:

q) Yspwpbpnipywt wunipnulh jutnhp

dbpwpbpnigjwu  wuninnubyh fuunph wywownuny  Gpypnpnwywt
Uwjuwnwunyeniup thnfuwpphund £ guwynph dbe duwlwt wunwdny
wpunwhwjnqwd  wuninnuyh  fuunpht:  S$juwdnp bwjuwnwuniyejwu
uinnpnaywih nbpny hwunbiu Gu quihu hwwpywbwy, hhwbw), upwbswbwy,
hwonnnuyaywti  hwubity L hwpwlyhg Bpwuwynieniuubipny wy puwytin,
thnfuwybpyywsd Ywnnygubipnud nbppwjwlwtu wunwdp W pwpnnigniuu
wpunwhwjnynud GU gnpdhwywu hninyny:

duwlwu wunwdu wpunwhwjnnipwl wnwppbip inwuwyubp np.

w) Uwupt u pnipo Yuwbipng U upwg fuunhpubipny.

Wu wwwndnipyniup bpw dwupt &, nd wwhmd £ vwhdwip > Uju
wwwdnipniup  vwhdwbp wwhnnp  Jwuptu £ > Uu wwuwndngniup
uwhdwbwuwwhph Jwupt k:

Cwywpywdubipp wwwdnientu Ehtu hynwnd dpw pnipe, ny pwpun Ep
gnipwlnid > Lwjwpywdubipp  wwwdneyntt thu hjnwnd - pwpup
gnpwlhnnh  onipg > Cwywpywdubipp  wwwdnyeyniu  thu - hjnwnwd
puwuipwgnipwlh oning:

R)  Uuduwupy nbpwudwt  pwgwnwlwt Ywd gnpdhwlwu
hnndutipny.

Yjuwynp bwhuwnwuniejwu unnpngjuih nbpny hwuntu Gu quihu
wuby, punuby, hwnnpnby, wuwpndty, Jyuyly, hGypwppppyly W hwdwnhy
Upwlwynejwu w)| pwitip, thnfuwlybipwyywsd Ywnnygubipnwd nbppwjwywu
wunwdp U pwpnniginiup nupdjw| wpnwhwjngnd Gt pugunwlwt Yud
gnpdhwlwu hnindubipny: <ddwn.

Muwwndwpwup htnwppppybg dpwigny, nypbn dwyywt tht gpnid >
Muwuwndwpwup htwmwppppytig  dwyywt gpnnuipngd - > Mwwndwpwup
htilmwpppnytig dwipbiiughptilinny:
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<ddwn. twl. htwwpnppdby dpwighg, nypbp dwyywt tht gpnid >
hGuwppppyb dwyywl gpnntiiphg > htuwppppdby dwipbtiwgpptitinhg:

“Hhuiwnlbup pwnwnpjwy unnpngjuiny tplnnpnwlwu
Uwfuwnwunipiniutbph thnfuwybpywywu pwytpp.

Lbpywubpp funphnud thu bpw dwupt, ny Swupnpn £ > Lepywubpp
funphnud Epu dwiapnpn hwdwpynnp Jwupt > Lbpywubpp funphnd Epu
swupnpnh dwuht::

Wuwhuny, dbup nhunwnytighup bwpuwnwunienit >
pwnwluwwwlgnygniti > pwpnnygynit (hnfuwybpywlwu  hpnnniejw
npubunpnwdutipp, Gpp dhontuiht Gwfuwnwunyeniuubp Nt upwug
thnfuwybpwubpp Yuwwwpnd Gu pwjwlwu wunwdh fuunhp jpugnudubph
wwaownuubn' gnigupbpbiny hwdwgnpdwnwlwu wwonnuwypnyeniu:

Gqpuljwgnipynit

Lbqulwu  thwuwnbipp  gnyg Gu  wwhu, np  Guybunwhu
(dpontywyht) bwuwnwunieintuhg ubipwéd hwonpnuwlwu thnfuwlbpwubipp
(Pwnwlwwwlygnyeyniuubpu nu pwnbpp' wwpg  Ywd  pwnunpw)
swpwhjnwywu  Jwywpnwynwd  Yupnn GU  Ywuwwpbp Unyuwlwu
wwownuubp' hwunbu quin pwjwlwu wunwdh ninpn b wunnuyh
fuunhp  [pwgnwiubpp  ntpnd  (hwuqdwt, Jdwwnigdwt, wuowwndwl,
ubpgnpdnn, dhongh U JGpwpbpniyejwu): Lwfuwnwunigjniu >
pwnwlwwwygnienit  thnfjuwlybpydwtu gnpdpupwgnd  Yupunpgnd k&
huswbu  gluwynp  Uwjuwnwunyewl  pwj-unnnpngjuih  ubinwhu
hwwlwupop, wjuwbu £ guwynph dby wnlw Suwlwu wunwdh

wpunwhwjnnientup: Fwnwwwwygnipntu > pwnnnientu
thnfuwYybpwdwu gnpdpupwgnd  twlwu  bpwuwyniypntu ntup
pwnwlywwwygnyejwu pwnwnphsubipp swpwhjnuwywu

hwpwpbipnuejnwiubiph  punyep, np wwhwywuynd £ uwb pwpnnypiwu
pnjwunwynygywt wwunwi: Uugnipwn, hwjtptund pninp Yupgh ninpn W
wuninuyh fuunhp Gpypnpnuywu Uwluwnwunipniuubipp
thnfuwybpyynud  Gu pwnwlwwwlygniejnwuubpp (et Yuwwwygnipjwu
dhongubpp pbp &uny s6U wpunwhwjndwsd), uwlwiy wbnp £ uwuwp
nubuw|, np  pnnp pwnwlwwwlgniyejnwiubpp  sGu hnfuwybpwynid
pwnnnientuutipp (Yud pwnbiph): Lwfuwnwunieg)ntu >
pwnwlwwwygnenitu > pwpnnyeniu Gplwunpbwt hnfuwybpwndu nip
npnawlh uwhdwuwthwynwubp b pungpynd £ npnawyh Yunnigwuinhwh
pwnpn Uwluwnwunigniutp, npnug hhdwt Jpw dbup Ywwnwpblightup
iquywu  wndjwy  hpnnnipywt ybipindnieinit nt dGluwpwunie)niup:
Gprb Ywu |Ggwlwu npnawlh hpnnnuggniuttip, npnup pwywpwnpnid tu
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thnfuwybpydwt wwhwugubpp b Gupwpyynd Gu Junwwwpwynpdwl,
www wjn Ywpgh dhwynpubiph nunwuwuhpnieniut wuhpwdtion £, pwup
np wju  npnawyhnpbt - wdpnnowgunwd t thnfuwlybipwdwu gnpdpupwgh
ghrnwlwu ufwpwagpniejniup:
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MAPIYWll MUPYMAH - CUHTAKCUYMECKUE &YHKLUN AOEPHbLIX
MPEJJIOMEHNIA N UX TPAHCHOPMALMIA, YHKLMOHUPYIOLUX B
KAYECTBE  OOMNOJIHEHUA  T[NATOJIbHONO  KOMIMNOHEHTA B
APMAHCKOM A3bIKE

Knrouesbie ciosa - mpaHcgopmayus, npeobpasosaHus,
npedsioxeHue, C/080COYEMAHUs, CloMHble C€nosd, opmanbHbIl — 4ieH
npeonoxeHus, hyHKUUOHA/IbHOe 3HaYeHue, npamMoe OOoNoJHeHUe, KOCBEHHOe
00NoJIHeHUe.

TpaHcdopMauun  AAepHbIX MPEANOMEHNA B  apMAHCKOM A3blKE -
CNOBOCOYETAHUA M COCTaBHbIE CNOBA - Ha YPOBHE CUHTaKCUCA BbIMOHAOT
xapaKTepHyro (*)yHKU,I/II-O, BbICTyﬂaﬂ B Ka4yecTtBe€ [OONOJIHEHMA T[NaronHoro
KomroHeHTa. B npouecce TpaHcdopmauum onpeaeneHHble 0COBEHHOCTM
npoABnNAOT T€ KOHCTp)/KLI,I/IVI, KOTOpbIE BblCTyrIaI-OT B q)yHKLI,VIVI npAMoro u
KOCBEHHOIO JOMONHEHWA.

B npeobpasoBaHun npedsnoxeHue - c1o80co4emarue - Clo¥HOE Cl080
(pyHKUMIO TpaHcopMaLyn BbIMOMHAET rNarof, Ha YpPOBHE CNOBOCOYETAHUA
BbICTyNaA B PONM TNaBHOTMO uYieHa npuyacTtHoro obopoTa, a B COCTaBe
CNOMHOTO CJ0BA - KaK rnarofibHaA OCHOBA W MMaBHbIi KOMMOHEHT.

CuHTaKcuyeckaa — OOLLHOCTb — AMEPHbIX  MPERJIOMEHUA M UX
TpaHcchopmaumii  obycnoBneHa NOrMKOM nepexofa: NPU M3MEHEHUM MNnaHa
BbIPaXEHWA A3bIKOBOWM €OUHWLbl ee COAEpPMaHUe COXPaHAETCA, 4TO
npeanonaraet  HanMuue  (PYHKUMOHANbHOW  WMAEHTUYHOCTM Ha  ypOBHE
CMHTaKcuca.
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MARGUSH MIRUMYAN - SYNTACTIC FUNCTIONS OF NUCLEAR
SENTENCES AND THEIR TRANSFORMATIONS IN FUNCTION OF OBJECT
IN ARMENIAN

Keywords: transformation, sentence, phraseology, complexity, formal
component, functional value, direct object, indirect object.

The paper aims to study the transformations of nuclear sentences in
the Armenian language into phrases and compound words and their syntactic
functions. In the process of transformation, certain features are manifested
by the constructions that fuction as a direct and an indirect object.

In the transformation of the sentence into a phrase and futher into a
compound word, it is the verb that undergoes the main functioning as the
main member of the participial phrase and as a verbal base and the main
component of a compound word.

The syntactic commonality of nuclear sentences and their
transformations is conditioned by the logic of the transition: when the
expression plane of a language unit changes, its content is preserved, which
implies functional identity at the syntactic level.

Ubplujugyb £ 26.05.2023 p.
Spwfunuyty £ 29.05.2023 p.
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UurL snNkE8uNdbh «NGNK LWUNESLENL» Y6NL 19-M
THUurh ¢PUULLULUL SruuwuLnihE3UL
<uUuStLUSNKU

uruphut Uurs2a3uu

Lwdwnnypwghp

Unyu hnnwsh hhdpnd puwd £ 19-pn nwph wywuwydnp Jhwywuwt
Ywpy  Snegynyh «Ngnt wuwbnubpp» ytiwh wnbiwnhYuwjh
niunwdbwuhpniejniun, dwutwynpwwbiu ybwnd wnbin gnwd
unpwpwpwywu huwppubph  JGphwunwip:  <nnwdh  tywwwlu L
wnwudtwgub] Sniegyndh wnwownplywd dh pwuh ulygpniupubip, npnup
wjunthtitnl Yhpwnbijh Gu nwpéb) ninlu 19-pn nuiph uygpnd duntun wnwd
dwdwuwyh dbwh' npwbu Jdbwh unp wbuwlh dnw wy hnhuwyubph
ynndhg U npwuny hhdp npt| dwdwuwyh yewh wwunnyehu:

Spduwpwnbp'  dwdwbwlp  Jby, 19-pn nwp,  gbpdwbwlwb
qnwlwnyynit, ybwp Suph nt pndwbnwlnisyut - fjutinhp,  hweonpnnn
gnnénnnysniiiin - qniqwhbin gnpénnnienitiilin, qnpénn  YGpwwntbn,
hwdwdwdwbwluytiniysynit

LbGpwénipynit

«Ngnt wuwbinutipp» Yybwh wnwowpwund Y.9nyegynyp, nhdbiny
hp  pupbpgnnpt, pupbpgnnp  hwdwp  pwgwhwpnnd £ ybwh  npnp
wnwuduwhwwnynyeyniuubp. «Uphpbh' pupbipgnn, tu ptq hpwdhpnd Gd dh
Gpywp, hbnwynp Gwdthnpnnyeywu:  2hudh’p  hwdpbpnyeywdp,  wdnip
hhonnnipjwdp .0 Lwulwpd  shnqub'u, bpbt  Gwuwwwphhn
wuhwnpwhwpbh pwgnn pwpdniupubp twunbu, bpb unhwyywd hubu
wugub] Juwugqwynp, wudwjpwdhp quqwpubpny b Ywd twuwwwphn
hwuywnpd hwjnugh donipnin wdwbiph dtig» (Gutzkow, 1854/55, p. 6):
Wunthtiinl hinhtwyp swpniiwynd £ wpnwpwuw) nt pugwunnt), h husnt
E pp Jbwu wnpwu bplwpwonits. «.... hud hwdwp  Jdhwuqudhg
wuwpnwpwgh yéhn squjwgubu' Yupdtiny, pb tu hd wu' gbpdwiwlywu
wywunwywu  swihwuhoubipht shwdwwywwnwufuwunn  hujujwdwyw)|
ytwyny gwuywgb) Gd YpYuophuwyti $pwuuhwghutipht: .... Dbjhbwnnu-
ybwbpp, huswbu np npwug hpdw wujwund Gu <nGunup wju Ynndnid,
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Ywd swpniuwybh-ybwbpp, huswbu np wbwp £ npwug wudwub, gpywsd
bu swihwhwu Gpbluwubph hwdwp' fununnuing® wyuopp glintighy kp, pw)g
yunu wytih gtinighy E (hubinu: N's, uhpblh’ puptingnn, n's: bu, pbplu,
Ynqbuwgh,  np dbp - fupuin pupbipgnnubpp - $pwtiuhwghtbiphg
punophuwytihtu biint ni hwdpbpwwnwp punnubine wjn unynpnueyntup,
pwjg hupu wjnpwt tplup bGd gpbi|, pwuh np 4GS guwuynipjwu nbwpnid k)
sEh Jupnn Yupt Yuwb)p (Gutzkow, 1854/55, p. 6):

Ywp| Snegyndh ybpnugywy ybwp, npu wdthnthywd £ hup hwuinnph
dbg, hp pupbipgnnhg whnwuwlwu hwdpbpnyeniu £ ywhwugnwd: Ujuop
wju Ybwp gbipdwiuwlywu gpulwuniypiwiu wdbuwdnnwgywd tpytiphg dblyu
E nwnpab] pb pupbingnnubiph, pb" gpwjwuwghnwlywl opowtwlubinh
hwdwp:  Uuonpw, ywwndwnp sh upbh thunpb dwdwih dbg.  sE™ np
«Ngnt wuwbitnutipp» Jbwp pp dwdwuwyhu wdbuwpuptpgywd gnpptinhg
dayu tp b wdbu Jdp dunwydnpuwlywu gbipdwbwgne gpunwpwuh qupnp:
Ywd, ophuwy, unyu Ybpw wughwlwu  Ywd  ppwuuhwlwu
gpwlwuniejwu dby phs sbu hufwjwdwdw| ybGwbipp, npnup dhus opu
doinnwppentt Gu wwhnu pupbpgwubiputiph  htitnwppppnieiniup: huswbiu
hupp' htinhtwlu b wpnwpwund wnwewpwunid, yawp Gplup b unwgyty,
npnyhtinle wy Yepw huwpwdnp skp, bW win  hupuwfununnjwuwupp
wnwohtu htppht  wluhwjun £ nwpdund  wiy  thwuwp, np gbwhp
Ywnnigwdpwihu nt pnjwunwlwiht  funngejniup  hnpuwyph  Ynndhg
dowlJwsd  gbnupdbunwlwu  Sdpwghp b Ujnw Ynndhg' wyn  unyu
Uwjuwpwunu dbup unwund Gup npnawlyh hnnwdubp wju dwupt, np
gbpdwuwywu gpwlwunypjwp, hwdbuwjuntwu 4.9 niegynyp
untindwagnpdwlwu  dwdwuwlwthnynd, punpny  skhu GpYywpwsaniug
dtwbpp, npp sh Yupblh wub] $pwivhwlwt gpwlwunyejui dwupl:
Uhwdwdwuwy ugnd £, np hbinhuwyp «Ngnt wuwbnubpp» Jtwny sh
gwulwgti| Yynyuophuwlyb pwivhwlywt gpuwywuniejw wywunnyeubipp,
w)j] unhyywd £ bnbp nhdbp dwjpwhtinnuegjwu: Wuonp Ywpp Sniuegynyh
Yhpwnws wyn gbnupybunwywu  huwppp  gpwlwuwghwnyejwu  dbg
hwjnuh £ npwbu unpwpwpwywu thnpd, npny Suniun Gu wnbp m
duwynpyb) dwdwuwyh Jbwh' npwbu Jbwyh unp wnbuwlh  dwupwihu
wnwuduwhwwnynieniuubpp, npnug dwuht £ Yfunubup unnple:

1851 pywlwupu |nyu £ wbuund  Ywpp Snegyndh «Ngnt
wuwbwnubpp» yewh wnweoht hwunnpp: Mwwndwlwu wnnwdny 19-pn nwpp
Gypnwwjnd dG&  fudnpnuwdubiph, pBYnwduwiht ppwnwpdnyeniuubph nt
pwnwpwlwt Jwjphytipnwiutph thny £ Wu Jbwp, npp Ywugquwd k
gbpdwuwywu Uhugsdwnpunjwu nt ntiw|hqup gnpwlwunipjwu
Swdthwpwdwunwd, pnwunwynd £ wyn  dwdwuwlu php  pnnp
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npuunpnwutipny:  Ybwh pupbpgndp wwwhndnd £ pwqdwynndwup
wbntluwunynginiu - depdwupwih  wwwndnyeniuhg,  Jwutwynpuwbu'
shwonnwé  Uwpujwtu  hnwihnfuniyeyntuhg  hbwnin - Gpypnud inhpnn
pwnwpwlwl, unghw-inunbuwlwy, twlb dwynypwihtu nt Ypnuwlwu
hpwnpniejnwiutiphg:  Stpdwuwgh  wlwuwynp  wbuwpwtu  Mbunbp
Cwgqnipbiyp, nY wnwohtubphg Lk, np qpwnybty £ dwdwuwyph Ytwh
wnbuwlwu-nhywpwuwwu nwunwuwuhpngjwdp, Ywpp Snyegyndh «Ngnt
wuwbiwubpp»  Jbwh  hpdwt  Ypw  wnwuduwgund o htnlyw|
pnjwunwlwjhtu sbpnbpp, npnup wbiwp £ pulwd hubu dwdwuwyh bwhp
pnjwunwynigjwu hhdpnid'

1. hwuwpwyniejwt 2tipw,

2. hnglunp-dowynipwhtu otipw,

3.ypnup b pwpnjuwwunyejwu otipwn,

4. nwgqdwpwnwpwlwu 2tipwn,

5. inuwnbuntpjwt gtpwn:
M. Cwagnipbyh unyu nhwnwpynudp, hhpwyh, wnwugpwiht nbp £ fuwnnud
dwdwuwyh ybwyh wnhywpwiuwlwu nwuwlwnpgdwu hwdwn: Uu wnnwing
Y. Sngeyndh dbwp hnypt hwdwwywunwuppwund £ dbwh dwuph
wwhwugubiphu, pwugh, huswbu wpntu ugtightup, «Ngnt wuwbwubpp» dbp
wnwe pwgnd £ 19-pn nwpwybuh StGpdwihwih hwdwjuwwywwnybpp: b
wwwhy hbnhuwyh wbwp £ ugk, np upwu hwonnydb £ hpwlwunpbu
ubpywjwgub) hp dwdwuwyp, b dbq hwdwp wjuop (hnyhu pulwitph Gu
nwnund  wju  wwpdwuubpp, npnd wwpnd Ehu Snegynu ne php
dwdwuwlwyhgubpp, wybht' deup Jbwh hbpnuubph hbun Jepwwypnd
Gup  wju  hhwupwthnientut  nu wugnpnyeniup, np whpnd  Ep
htimhtinwihnfuwlywt gbipdwuwlwt hwuwpwynygjwu dbe: Ujnw Ynndhg,
uwlwju, hbug wyn Unyt ppwwwounnyeniu nu dwdwuwlyp hp pninp
npulinpnwdubipny gnigunpbiint hwiunint wywhwgp, Ywpdnud Gup, fuhuwn
wnhywlwt U nwpépt| htinhuwyh Yepunwsd gbinwpybunmwywu wotuwphp.
wjuonp wjnp  wofuwphp, dbqwuhg wybh pwu dbYy  hwpnipudwy
dwdwuwwihtu  hbnwynpnipjwu  Yypw guudbind, fughp £t Juwp dbp
hpwlywunigjwu hbw, nwwnp twb ujwq wpnhwywu £ nupsb; Swynp,
wbwnp £ wpdwuwgpbup, np «Ngnt wuwbwubpp» yewp, suwjwd hp pwpép
gbinwpybunwlwuniejwup, wjuntwdbuwjupd, Ynpgnti E hp
gbnwghnwlwu hdwjpp: Ywnpdnwd Gup, np pwnwpwywu Yuwd ywundwlwu
Jowbpu wyn wnnwny dwdwuwyh dbwh «pwfunwyhgubpu» Gu, pwuh np
ytwh wyn mbuwyubph pndwunwyniejwu hhdpnid puwsd G wywwndwlwu
Ywd pwnwpwywu npjwgubn, npnup npng dwdwuwly wug Ywpnn bGu
dwdwuwlwypby nwnuw: Uwlwju, h wwppbpnieinit dwdwuwyh byh'
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ybwh updwd nbuwyubpp, npwbu Juunu, ywwdnw Gu npuk  nipwgpuy
wywwndwywt Ywd pwnwpwlwu hpwnwpdnypjwt  dwuht, huy wn
Jowbpnd  guwdnp  gnpdnn wudhup  ppwlwlu  Yepwywpubp  GU
dwpnynipjwt ywwndnipjwt Jdbe hwjinuh nbdpbp, b wpdwynud upwug
gbnwpybunwywu  Jbpwybunwuwgnudp  Gpyph hwunbwy  pwpap
htunwppppywdnientt £ wwywhnynud: dwdwuwyh ybwp fuhun ubinddywsd
E wwwdnipjwtu nt pwnwpwwunigjwu ptdwubpny, uwlwiy wjuwntin
gnpdnn Yhpwwnpubipp hwuwpwy dwpnhy Gu, htnhuwyh Gplwlwjnyejwdp
ountun wnwd dunwgwdhu htpnuubin: <wéwfu htnhuwYyp Ywpnn £ gnpdnn
Ybpwwp nwpdubp  hwwnuph  pwnwpwlwu, hwuwpwlwlwu Ywd
dowynipwihu wudh, npp, uwlwju, ghnwpybunmwlwu onwnony dwunyws k,
U dhwju wwwndnigjuip pwowintinjuy pupbingnnp Ywpnn £ gfuh pulub),
pt ny b pwpuywd wju Ywd wiu Ytpwwph hbnbunwd: <wnluwbu Ywpg
Sniegynyh dnuin 2w BU hp dwdwuwyh dbe  hwjnuph  dwpnlwug
twfuwwnhwbpp:  Wunwidbuwiuhd,  «Ngnt wuwbinubpp»  ybwynud
wujwuwwbu stup hwunhwnu  hwjnuh ywwndwlwt nbdph, thnfuwpbup
owwn U hwuwpwynipjwt wdbuwwnwppbp otipntiph ubipywjwgnighsubinp:
huswbiu wpnbu ugybg, «Ngnt wuwbinubp»-h wetuwnphp dbq hwdwp thnpp-
hus ownwpnup £ nwnab), W deup Yupdnd Gup' nw £ wnwoht wwwdwnp,
np wyn untindwagnnpdnieintut wjuop wjlu wpnhwlwu sk 6Y wyunbin dbup
pwfuynud Gup dwdwuwyh ybwh fuunphtu, pwugh hwpg £ wnwowunid, pb
huswbu £ wwwwhb, np (Gtinnnp dnunwubh «Cpbfulhtu» dwdwuwyh
Jbwp, npp unyuwbu wwwybpnd £ 19-pn nwph SGpdwiuhwih dwdwuwlyu
hp pninp g2tipnbipng hwunting, ng dhwj sh Ynpgnby hp wpnhwlwniegniup,
wjli wwphubiph pupwgpnd wybih nu wytih £ uhpdnd pupbtingnnutiph
ynndhg: (d. dnunwubh htipnuubipp, npnup swwn hywywu Gu npwbiu 19-
pn nwph Stpdwupwih hwuwpwyniejwt wunwdubp, Jhwdwdwuwl bwb
wuhwwnwlwunyeyniuubp Bu' sypluygnn, wdbu deyp jnipndp ubpwotuwph ni
nhdwghd niubgnn, hwéwfu twl wluwywubihnpbt wpunwunynp, hpbug
unghwiwywu nhpph nt Ynsnwh gpowtiwyubiphg nnipu tynn: Pwjwlywu k
hhotp htug dphwju pwhwuw LnpGugbuph Ybpwwpp, nph ubbjwynid
Shpwdnp ulwph Ynnpht Ywiudwsd £ owbtipwiht tpggnthh QBuuh Lhunh
nhdwulwpp: Ywpp Snyegyndh Yepwwpubipp dbq sk atineligunud hpkiug
wpunwunynpnipjwdp, Upwughg wdbu dbyp hwuwpwynyejwu onpwih dh
dwutu k, wjuwyhuhu, puswhuht np wbwp £ |pubp:  Sbpdwuwgh
gpwywuwgbn  3Snwfupd  dnppdwup  Yuwpdnd L, np. «Uuhwwnh
Swlwuwwghpp n dwdwuwlu hp  pwqdwynndwuph  wwwlybph dbe
dhwunbinbp «dwdwuwyh gbwh» hhduwlywu fuunphpu £ dwnwug Yuw, np
Yowp dh nbwpnd Yupnn £wpnwgnily hupuht hGnwppphp,  pujg
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wwwwhwlywu nt dwdwuwlyhg Yupwd npuk hbpnup  YGuuwhnpah
uywpwagpnyejniup b wpryniupnud pwg pnnutp dwdwuwyh gnpdnup, djntu
Ynndhg, uwlwyu, Ybwp Ywpnn £ gnpdnnnuegniutiiph nu Yepwwputiph
fuhuwn wnhwywlywuwgdwdp nwnuw|  Ywunuhy nt Ynpgubig
gbnwpybunwywunyeniup» (Worthmann, 1974, p. 14): huswbu wnbuunid
Gup, «Ngnt wuwbwnubpp» Yywh nbwpnid gnpdt) £ Gpypnpn tnwpptbpwyp,
L hushu dbup Lu wunpwnwpéb) Gup:

Unyu hnnwdh hpdpnid, uwlwiu, puywd Lt ns wjupwu «Ngnt
wuwbwnubpp» Jawh gbnupybunwlwuniejwu fuunhpubph, nppwu unyu
Jbwynud b gqunwd  unbndwgnpdwlwl  Unpwpwpnyeniuubiph
dophwunwip, npnup npnohs  Bu  nupdb] dwdwuwyh Jbwh' npwbu
wnwusdhu ytwh wnbuwyh duwynpdwu b qupgugdw hwpgnud:
dwdwuwyh dJbwp, uyhqp wnubind 19-pn nwph  gbpdwuwywu
gpwlwunipintuhg, nwppbpwyynd £ npybu ybwyh wnwudht nbuwly, nph
hhdpnid puwd £ hp htinhuwyh YEunwuh dwdwuwyp: Uhus opu ybwh wyn
wbuwyp  hwdwpynd £ pwgwnwwbu 19-pn nuph  gbipdwuwlwu
gpwlwunipjwi tGpunype, il dwdwuwyh yowh ophuwyutip Ywu twl 20-
pn nwpn, huswybu & Uwup «Ywhuwpnwlwu Gnp» Ywd MNnpbpn
Unwighih «Uwpnb wnwbg hwpynyggnibpp» Gplybpp: Ufuhd $nu Upuhdp
«tnpbiu Yndunthhu» Jbwp punnujwd b hwdwpb] wju wnbuwyh dbe
wnuwohup: Uju, huswybu uwl Phnbpdwibph opowtp dwdwuwyh Jbwbpp'
Linindhg fehph «Gphinnwuwpn hyjnwup» nu Ywpp Lbepbnbge hdbpdwup
«Lbinunpnubpp» Jbwbpp, punhwunip wndwdp hwpnud Gu gbpdwuwywu
n nndwuwnhquh wywunnypubphu:

19-nn nwpph 40-hg S0-wywu pYLphtu GEpdwlpwind  pupwgnn
pwnwpwlwl, unghw-nunbuwlwu thnthnfunyeniuutiph $nuht ulunud |
auwynnpyby «Gpprnwuwpn SGpdwtuphw»  gpwlwu  2wpdnuwdp, npp
wnwounpnu  tp Ywpp  Snyegyndp: Lokup, np o gpwlwunyejwu
pwnwpwlwuwgndp, npp uluyb tp nbinlu ny andwuwnhqdhg, wnwyb)
wyuwnne £ Gppungbpdwuwlwu  gpwlwunejwt  ubiplujwgnighsubinh
uinbindwagnpdniejniuttpnid: Ywnp 9nyegynyp hbnwithnfuwlwu gpnnubph
wnwowwnwpubphg Ep, npnup hnyu niuGhtu pptug qpsnd  nwpwdtnt
Ppwivpwlwu UGS hbtnwihntuniejwu wpdbpubpt ni dwuwwwph pwgh)
nbdnypwwnwlwu  pwpbithnfunidubph hwdwp:  buybu  hnpnd |
wwwdnipyniup, Uwpunjwu htinwthnfunieiniup nwuwwybg, nt
Gbpdwuhwinud winpwt uywujwd pwnwpwghwwu pwpbithnfunwiubpp
wwuny  wybght:  Mwpwph  nt juwunwywnnipwu, www twb
hhwupwthniejwu ni wugnpniejwl npwdwnpniegntubipp, npnup whpnd
Ehu htiwmhbnwihnfuwlywu SEpdwupwih hwuwpwyniejwu dby, dnunwd tu
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tphungbpdwuwlywu gpwlwunguu by «Lbnunpnubin»-hg dhusl «Ngnt
wuwbwnubp»: Ywpp 9negyndp’ npubu Gppedup hbnwiginfuwlwu, hp
hpwlwunipjwu Jdby wulwwwp duwgwd wwjpwpp owpniuwynd L
dinwgwsdht wotuwnphnid, U upw hbipnuubpp unbindnud Gu «Ngnw nuohup,
hptiug hnswynd wyn nwohtuph wuwbinubp: Lpwug dhwynpnd £ dby
qunwthwp' dwnwity  Jwpnynuyejwlu  pwpopnipjwup hwuntu Ngnt U
Qunuwthwph: Get Ulupd $nu Upupdp Ywd Ywpp bddbpdwup hpbug
dwdwuwyp pttwnwunnu Eht wybih 2w wwhwwunnwlwu nhpptiphg nt
wugnuwiht wyn 2powthnihtu wybih swwn wugjuih gbnughwnienit bhu
hwlwnpnuw npwbu  wnbghwjh, dwpnwjht wwpgq nt wiupwhwfuunhp
hwpwpbpniejnwiutph whpnyp, www «Gphnwuwpn SGpdwuhw» gpulwu
owpdnudp ubpYuwih fuunhpubipp hunpnud Ep wwywqwih nbuwlwund: Wn
dhinnudp pwpnitwyynid £ uwl unghwi-|hpbipwjhunwwu  «dwdwuwyh
Jbwnuw»' h nbdu Gnwnwy Spwjpwgh «Mwpunp nt wwhwug» Ybwh, huy
wjunthbiin wpnbu  gbinwpybunwlwtu nbwhqdh (poetischer Realismus)
wpdwynd: Wuwnbnhg Jwpnn Gup bgpwhwugb, np Ywpp Snyegyndp'
npybu Gphingbpdwuwlwt hbnwthnfuwwu gpwlwunyejwt wnwounnn,
wnwohuutiphg £, np fjuqnud £ Ywwbpp nndwuwnhqih wjwunnyphg nt
wnbuwlwu hphdpbp £ untindnud nbwjhunwlywu dwdwuwyh Jewyh hwdwp:
Pwgh qunuihwpwlwu unpwpwpnygyniupg’ Ywpp Snegynyp dwdwuwyh
ybwh Sduwpnwunwlwihu fuunpp unp nwdnd £ wnwowpynd, npp
nwnund £ hwonpnnn dinwu pninp dwdwuwyh Ybwbph bwiuwnphyp.
«Lwhuyhunwd ybwp ....wphGunwywunptiu hpwn hweonpnnn
hpwnwnpdnygyniiibph (Roman des Nacheinanders) wdpnnoniginiu Ep: Un
opt'n Jbwbpp, np wuhwwwwpnpjwdp dhon nuuwlwu thu: Wn
spuwn, gnibwgbn wwwybpubipp, np Yuwdwjuwlwunpbu ubplujwgunwd
Ehu ytindp, wuhuwppup, wwdwuwwuniejnwiubipnp» (Gutzkow, 1854/55,
p. 8): Wuwbu Gniegynyp hpwdtionn £ wnwjhu wjwunwlwu gipdwtwlwu
ybwhu no wnwowpynud Ybwh unp  wbuwly, npp wdbp owwn |
hwdwwwunwuluwunw dwdwuwyh wwhwueubtiphu. «Lnp Jbwp gniqwhbin
wuwpnidny (Roman des Nebeneinanders) ytwu &: Uhw dbp wnol pwgynud
E dp wdpnng wofuwph: Ujunbn hpwp U hwunhwynd pwihwnwopohy
dnipuwglwit nt pwqwynpp: Uwpnhly, npnup ywwdynn ywwndnygjwu dh
dwut BU Ywgunwd W dwpnhly, npnup dhwjiu wunpwnwpdunn nyu bu
ubnnd wjn wwwdnygjwu  Ypw... Wu, pus gpnnp nignud £ owub,
ubpywjwgub), hwbwfu htug wju k, hus upw Bpynt wwwndnyeniuubph dhol
wnwy £ quihu npwybu Gppnpn wwwndnueginiu, npp pulwsd £ dbgwnbinnid....
Yywupu hp wdpnnowlwu, |phy wwuwinybpny thnqwsd £ dbp wnol» (Gutzkow,
1854/55, p. 19): huswbu wnbuund tup, “Ywp Gnyegynyp nbuwlwunpbiu
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thnpénud £ nwdt] dwdwuwyph ybwh fuunhpp, W npw hwdwp tw nhdnud §
Yupny pwytiph. upw ybwp day hbpnup Ywuph wywwndnyeniu sk, wyl dp
pwuh, «Ngnt  wuwbwubph» nbwpnd  hwpnipwdnp hpnuutiph
wwwndneniu: Y. Gniyegyndp Juunnwhnpbt pwunnd £ gfuwynp htipnu-
Bpypnpnuwywt YEpwwpubp wunpwuwwpgp, huy nw hunwly wgnuy
En 19-pn nwph  gbpdwuwlwtu  hwuwpwyniygjwu  dbe  pupwgnn
ybpwnwuwynpnuubpht. nwuwlwpguiht pnipgh  thpnignudu wpnbu
wulwubih  gnpdpupwg  Ep, pwugh  wgpwpwiht  wuwnbunyeniupg
qupgugwd wpryniuwpbpwwu nunbunyejwt wugndp bwluwnpnd Ep
fuwnh unp Yuwunuubp, npwntn op oph wénw kp pnipdnuiw nwuwlwpgh
htnhuwynientup, pL wquyuwlwu nwup nbnbu 2wpnibwynd Ep Yundti,
np hupu £ ywjdwuubp pGwnpnud: Y. Sniegyndht hweonnyb) £ ongwiht hp
dwdwuwyh qupybpwyp b 6hon wgnwyubp ninupyb;: Lpw Ywnd Ynnp-
Unneh gnpdnd BU hwuwpwynipjwu pninp 2bpunbph ubipyuwjwgnighsubip'
holuwuhg dJhuslk  hwuwpwly pwudnp, U Upwlghg jnipwpwlgnipp
wnwugpwjhu nbip nup ybwnud, Yupnn Gup wub)’ upwughg wdbu deyu php
htipphu gifuwynp hbpnu £: 4. Sniegyndh Yepwwpubpp wwwnybpgwsd sku
pun  wnwolwjuniejwl, wnwyb] Uu pun hpbug unghwwlwlu nhpph:
dwdwuwyh ybwh nbuwpwu Ent 2niu-Nwnpyp wnwy £ pwonid wju dhinpp,
np. «dwdwuwyh Jbwp .... punhwupwwbu wbwp L punnubp npwbu
nGunypwwnwlwi wnwownbd gpwlwunypwup wwwlwunn ybwyh &u»
(Park, 1997, p. 11): fatl E. 2nu-Nwplp wju nhunwpynwp Yuwwpnd
fatinnnp dnunwubh dwdwuwyh Jbwbph Jbpndnyguu hhdwu Ypw,
dbup, wjuntwdbuwupy, Yupoénd  bup, nn  gpwlwunipjwu
nGdnypwwwgdwt  uyhgpp wbwnp £ thunpbp htug 4. Snegyndh
dwdwuwyh dbwnud, pwugh «Ngnt wuwbnubpp» wnwohtu ybwu &, npuinbin
htinhuwyp hwjwuwpwwbu gnpdbint huwpwynpneniut £ wwihu
hwuwpwynipjwu pninp 2bpnbph wunwdubpht' wnwug gfuwynp hbpnu-
Bpypnpnwywt  Yepwwp  wunhbwiwlwpqwiht - nwpwiugwndwu:  Uju
huwpp, npp Y. Sneglndp wujwubg gmquhbn wuwpnd,  pwgh
Ybpwwnubph ubpgpwyywodnipiwu nbjuuhlwihg, wnwownynu tp Lu dby
unpwpwpniginiu. funupp hwdwdwuwwjunyejwu dJwuhu k, Gpp Jbwynd
dwdwuwlp pupwuny L gniqwhbn hwpenyeniuubph Jpw: bus £ uw
uowuwynw: et nwuwlwu Jewynd ywwnwp pupwund £ dGYy gény, nt
dwdwuwyp qupqwunwd £ unidbh hbw, www «Ngnt wuwbunubp»-nid
dwdwuwyp dh wwh Ywpnn b wug wnub] ne ypyuytb unyu Yhnhg, wju
wugqwd dby niph upndtih dbg: Unwgynd £ wjuwbu, np unyuhuy dh
wdpnne glfunid qupgqwgnuiutipp punhwdbup Jdh pwuh opw dbo Gu
Ywuwwpynwd, npnyhtinle hinhuwyp hwwn-hwwn  Yeunpnuwund £ dby wyu,
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dby djnw hbipnuh Jpw nt ywwndnwd £ wju dwuht, b hus Ep Yuwnwngb,
ophuwy, holuwtu Egnup hbtiwn, bGpp dnw pwnwpnid wwpnn qununuh
funphpnwlwuh Yphtu Pwnyhubt wy unyu wwhhtu nwdbp tp Unyenud
ybpohuhu nbd: Npwbiu Yuwunt ybwh win wnwudht hwindwdubipp dJhwunwd
Gu «huly wyn dwdhuy, «Ujn dwdwuwly», «Lnyu Wwhhtur» U w) dwdwuwyh
dwhpwiubpny  Ywd swnwwubpny:  hbswbu pbutmd  Gup,  Ywpy
Qnipgynyp «onmid dwfupnn wndyh nhpptinhg» (Gutzkow, 1854/55, p. 9)
thnpdnud £ dGYy hwdwjbwwwiplbph Jbo hwywply hpwp htiinbhg plpwgnn
nbwpbpp, U dwdwbwlp, Gupdbu, ppnhynd £ ppwpwényguwi dte: Puyg
wjn dwdwuwlyp 2w junwgywsd L, L dbwh Swlwip fuunhpubp &
wnwowgunwd  wwwnwh Unyep undbh  dby  ubpgpwybint  hwdwnp:
<bnhuwyp, npp wbuwlwunpbu depdnuwd Ep wplwoéwihtu gpwlwunyejwup
hwphp hnppudwdpp, Yhpwnnd £ nndwlwnhqih  funphpnwynpniejwup
punpny, tppbidu bwlb nGnblywnhy huwpputip, npwbiugh Yupnnwuw hpwp
Ugbp dbwh' wynswith uhndwd gnpdnnnueniuubipp: Upryniupnid  «Ngnt
wuwbitubipp» Jbwyp  wwwlbpwund £ nunnwhunwlwu (nyuph ubippn,
husp, wugnwn, fuwpwpnud £ ybwh nbwjhunwywu nhdwghdp:

Ggpwlwgnisyni

Y. Qniegynyh «Ngnt wuwbwnubpp» Ytwh ybpindniyeniup dkq gnyg
wnytig, Rt nppwuny Gu wpnhwlwu hbnphuwyp Ynndphg Jowhywod
gbnwpybunmwlwu  huwppubpp  dwdwuwyp ybwh  dwupwihu-
wnhywpwiwlwu nunwdbwuhpnigjwt hwdwp: Cunhwuny wndwdp Yupnn
Gup wub), np 4. SGnipgynyh pwqiwquinyewu Ytwp, dwutwynpuwwbiu
gniquhbin - wuwpnidh - nbuuhyw, Uwfuwwhy £ tGnbp nbwhqdh
gpwlwunpjwt dwdwuwyh Jbwh hwdwp, pwuh np nbnbu Uuhd $nu
Upuhdhg dunitun wnunn ybwh wjn nbuwlh dwupwjhu-inhwywpwtwlwu
qupgwgnuip ubuynd £ hbug Y. Qniegyndh wnbunyeyniuhg, wju £ dby
glfuwynp hbpnuhg hbpnuubph  fudph  wugnwip, npnup s6U nwuynd
glfuwynp-Gpypnpnwlywt Yepwwnpubn wunhéwuwlwngh  dbg,  huswbu
twl hwdwdwdwuwljw pupwgnn gnpdnnnyeiniubph Yhpwnndp' npwbu
ubpyw dwdwuwyp hp Nne hwdwjuwwwwnytpp dbe ubpgpwybint dhong:
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APMWUHE MKPTYAH - POMAH KAPJ1 T'YUKOBA "[1YXOBHbIE PbILLAPU"
HA ®OHE HEMELLKOWU JINTEPATYPbI XIX BEKA

Knroueswle cnosa: “pomar spemeHu”, Hemeykas numepamypa XIX
sexa, npobnembl opmbl U COOEpXKAHUA, POMAH NpeemMcmseHHOCMmuU U
conocmos/neHus, 0OHOBPEMEHHOCMb

HacTowaa cratba moceALieHa aHanv3y uctopuyeckoro pomaHa Kapna
l'yukosa "[lyxoBHble pbiuapun”. B LeHTpe BHWMaHWA cTaTbu - BblAeneHue
ocobeHHOCTeli HappaTWBHON TexHUkM [yukoBa, a WMEHHO — TEXHWKM
MPOTMBOMOCTABNEHNA U  (PYHKUMOHWPOBAHUA WEpPapXuuM BTOPOCTEMEHHbIX
nepcoHameid M rnaBHoro  repoA. [locpegctBom  aHanu3a  6bino
NMPOAEMOHCTPMPOBAHO, YTO 3Ta HOBATOpPCKas MOBECTBOBATENbHAA TeXHWKa
cTana opueHTMpoM Ana “pomaHos BpemeHun” Honee No3fHero nepuopa.

ARMINE MKRTCHYAN - KARL GUTZKOW’S NOVEL “DIE RITTER VOM
GEISTE” IN THE CONTEXT OF THE 19™ CENTURY GERMAN LITERATURE

Keywords: novel of the period, German literature of the 19" century,
problems of form and content, the novel of succession and juxtaposition,
simultaneity.

The article is devoted to the analysis of Karl Gutykow’s novel “Die
Ritter vom Geiste”. The focus of the article is to highlight the characteristics
of Gutzkow’s narrative technique, namely the technique of juxtaposition and
the triggering of the main hero - supporting characters hierarchy. We have
highlighted through analysis that this innovative narrative technique has
become a reference point for later period novels.

Ubphujugyb £ 10.04.2023 p.
Qpuwlunuyby £ 14.04.2023 .
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«BROT/4KUS» ULLHULNRLNY HUMrAYUDLLE D
<uvtsuUuSNr@3NRLE 96NrUULENELNRY BY
<U3krsunhu

ubhruLnNhre MUMN3UL
ELPRU 1URUM3UL

<hduwpwnbp’ |Gqudowynyp, nwpddwdwiht Jhwynp, utunwundu,
hdwuwnwiht hwinwuhg, Yninughw

Unyu hnnjwsh nwnwduwuppnigjwt wnwplwi «<hwg» pwnunphsny
nwpdjwopubiph  hwdbdwwnneniuu £ gbpdwubpbund b hwjbpbunud:
febdwu  wpnpwywtu L, pwup np  nupdwdpubpu  niubuwny
wnwpwdwdwdwiwlwijht uwhdwuubp, wuswih Yuplnp inbnbynieniuubp
Bu  wwpniuwynw  Gqudowynypubph L npwug  wnusnyeniuubph
ybpwpbnw|, npnug hGwnwgnungeniup hpwdwjwwu £ gnpwihgynn b
(tqywywu dnnbjubph dhongny pywjuwgynn wotuwphnid:

Annywdh  bwwypwlt £ wnwppbp  wnpinipubphg  nnipu pbipk)
gbpdwubipbu  «Brot» pwnuwnphsny nwpdjwdpubipp, ybtp hwub] npwg
(iqudowynipwiht, hdwunwiht  wnwudtwhwwnyniyenwiubpp,  www
qniqunpb npwup hwtipbuh «hwg» pwnuwnphsny nwpadjwdpubipht’ Gpynt
(iqudowynyputipnd punhwunip b dhwyu dby Gqudowynyphu punpng
hdwuwntubpu nt nyw tiqyny dwwdnn ni fununn hwupnipjwt |Gqulwu
ghwnwlgnipjwu dbe «wqgquiht jnipophtwynyeniuubpu» h hwyin pbpbnt
uwywunwyny:

3nipwpwuginip |Ggnt - Ypnwd £ upwund  fununn dnnnypnp
wnwuybjwpwunypwt  nt hwjwwh,  wwpbwlbpwh n wqgqujhu
dowynyph, wyjwunnyputph nu unynpnypubph wqnbgnieniup: Wn huy
wwnbwnny dnnnypnh Ynipwywu b hngunp Yywupp wuuwwn wnpnip Gu
nwpdjwowpwunyejwu hwdwp W bpwund wpunwhwjnynd G wqqwihu-
dowynipwiht  wnwuduwhwwynyeniuubpp, huswbu  twl  dnnndpnh
dunwsdtiwybpwp, wnnne hnwnpu ni YGuuwuhpnegyniup: Cun wywuwynp
hw) (Gqwpwt Ppnunjuuh’ «Ywpdjwdwpwuwlwu dhwynph dbg npdwd b
wofuwphp (Gqdh b wqquyht dpwynypeh  wphqdwih dheny  puljwibint
intpwhwinynipyntup» (Fpnunjwt, 1968, Ly 50):
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Nwpdjwdpubph Ywgdnud  hwunbu  GYnn  ubunwuniuubph
funphpnwtgwiht  hdwuwubiph Jbipindnieniup d6d  hbwnwppppnienitu £
ubpywjwgunid, pwuh np wju eny| £ nwhu pugwhwjntp tndjw) dnnnypnh
nunbint U fudbint htinn uwwywsd dowynypeu ni unynpnypubipp: hul huswbiu
hwjwinuh £, dwpnu wju k, hug nunnd £:

(et' gbpdwubiptuh, pE" hwjbipbuh nwpajwdpubiph swppnid qquih
phy U Ywqgdnd uttnwuniuubpn nwpddwdpubipp, pwuh np nunbp L
fudbp Wwwwlwund Gu dwpnne hpduwlwtu wwhwugdniupubppt, huly
pwngh W dwpwyh qgugnnneniuubpp  Jwpnywiht  hpduwlwu
qgugnnnieniuubiphu:

Unyu hnnwénd  hwdbdwwnynd U dwpnnt hwdwp  pbplu
yGuuwywunptiu wdbuwlwplnp «brot/hwg» uunwunwuny
nwpajwdputipp gbipdwutiptunud W hwjtiptiunw: “twpbip gwpniuwly hwgp
dwpnnt YEuuwlwu gnnigjwtu Yuplnp wwjdwu £ bGnbp b gpbeb pninp
pwnwpwypenigniuubpnd wju pubuwytp £ onpybu wdbtwwuhpwdtion
wwpbuwdptipp: <wgu wju debppu £, np nunnd Gu b’ hwpnwuwnubpp,
L’ wnpwwnubpp, huYy npng Gpypubpnud® pninp 6woh dwdbiphu:

nnugnpdnipjwdp  qpwnynn  pwqdwphy dnnnynipnubiph  dnwn
dwdwuwyh pupwgpnd duwynpyb] b wnwuduwyh ybpwpbpdniup hwgp
ujuwuwdwdp' hwgp hwdwpynd £ dGdwagnyu uppnieiniu: bgnip sk, np
hwibpp  GpnyYblhu wund BU' bu hwgp Jyw: <wgp ubpunpbt Yuyws |
pppunnubwlwu  dowynyph hbwn.  Lphunnutu  hp ybpohtu  puppppp
dwdwuwly dbpgund £ hwgp, ophunid wju, Yhund U wwihu hp
wowlbnpuubphu, wubind’ «Unbp, Ybpbp, wju b hd dwpdhup» funupbipp:
Lphunnujwubpp SGpniiwlwu wnneph snppnpn wunyend fuunpnd Gu
Uuwndniu. «2hwg dbp hwuwwwanpn ninip dbq wjuon. . . »: <wgl wnlw &
uwl pwqiwphy wjwunwywu b Ypnuwlwu Stubiph dwdwuwly, huswbu
ophuwly’' GYtintignwd wwwnwnwahg htinnn hwjwwwynpubipp
wwwnwpwagwhwg (Ugtuwpp) Gu punniund pwhwuwjph &bnphg, Ywplnp
hjnippht U wwuwndhpwynyejniwubpht hwéwhu nhdwynpnd G wn nt
hwgny, huYy hwjuwlywu hwpuwuhpnid thbuwjh dwjpp hwg ((wyw?) £ ggnid
hwpuh W thGuwjh nwbphtu W wyu:

Lwgh dwynypp 2w funp wpdwunubp nuh bwb SGEpdwupwnid:
2014 pwlywuh nbGyunbdpbphtu Yppnyejwu bwfuwpwpubph hwdwdnnnyp
gbpdwuwlwu hwgh dowynyep' npwbu ns Unepwlwu  dowyniypwihu
dwnwugniejwu dubiphg dbyp, ubpwnbg hwdwqquwiht gwuynd: 2018
pYwlwuhg Stpdwuwlwu hwgh htunhnnunp wdbu vwph hwgh dby
nbuwl wujwub b «inwpyw hwg»:
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Pwjg twfu wunpwnwnuwup «Brot/hwg» pwnh dwqdwup: «Brot»
utunwuniup, hhtu L dhohtu gbpdwubpbunwd brét, hujwuntpbunwd braud,
unpybigbptunid W nwupbpbund bred, sytintpGunid brod, dwanid £ brauda
gbpdwuwlwu wpdwwhg, npu £ hp hbppht dwagnwd £ hunbypnwwlwu
*brou_t6é-hg, npp Yuwpbh Jbpindt) npwbu (wallen, aufbrausen, giren -
duwypept, fudnpyby, preyti) pwjtinh hwpwlwwwn nbippwih gnjwlwwgyuws
Gl (https://woerterbuchnetz.de/#2):

Lwjtipbund  «hwg» ulunwuniup  Swgmd £ pbplu  pupy
huntypnywlwu *pokuti-' *peku «bithb), pfubp wpdwwnhg. hddwn. hpu
hunybpbunud®  pakti- «bGhnd, GhJwd  Yepwynip», jwwndbpbu  pektas
«inwwwlws, fjunpnjwd» (3. Quhnyjwu, 2010, Ly 453):

Nwnuduwuppnypjwt  hwdwp hhdp Gu dwnw)bk gbipdwubiptiunid
Duden-h nwpdjwodwpwuwlwl pwnwpwup, huswybu twlb Wilhelm Wander-
h ElGyupnuwiht pwnwpwup, huy hwibpbup hwdwp' U. Uniphwuywup, U.
Awuwywuh, M. Pinhpjwuh nwpdjwdwpwiwlwl pwnwpwuubipp:

Lbuinwppphp £t wyu ppnnneyniup,  np stwjwd hwjuw
funhwungwjp  Jowlynyep sh Yuwpblh wwwybpwgulb] wnwug (wyw?
wbuwyh hwgh, wju hwg pwnh Yuwpunp hwdwpdtipu £, uwlwju npwuny
Ywaquywd nwpddwoépubp s6U  hwunhwnd: Uhwju dh nupdwoép &
hwunhwynd M. Penhpjwtuh  «lwibpbt  nwpdjwdpubiph  punwpdwy
pwgwwpwlwt  pwnwpwus-nd'  qwdwy  hwghtt  wngbp  nih,  npp
Upwuwynd & pwip E hnihwgly W hwunhwnd | Upuhwth pwppwnnid:

Uwnnpl ubpyuwjwgynd bBu gbipdwubpbuh nuwpdywdpubpnid «brot»
utunwuniund wnwyb| hwéwfu hwunhwnn hdwuwnwihtu hwwnlwupoubpp.
w) swppw Yywup
Ein hartes/ schweres Brot sein upwuwynid &' hug np pwt dwup, nwuswihg
woluwwnwup £ gnidwp Juwuwnwytine hwdwnp
p) énynieyntl
Gebetteltes (gestohlenes) Brot schmeckt siiss upwtwynid £ dh pw
Jwuwnwybnt hwdwp owup snub), Snywuw)|
q) tywunwwupwugnieyntu
Mehr kdnnen als Brot Upwuwlnid £ wybihu Yupnnwwi, pwu
wpwwpntuwn pynud
n) Swpwynipyniu
Uberall sein Brot finden upwuwynw £ wjuwbiu Swpwhy (hub), np wdbunip
woluwwnwup qunub
b) djwwnnipyniu
Sein Brot in der Tasche essen Upwuwynid £ syhub niubgwdp, wdbu hus
hptu wwhb|
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q) Wwwpwunwwdnyeniu/ judkgnnnipiniu

Man soll sein Brot auch iibers Wasser fahren lassen ugwuwlnud £’
pwpniintt wub) bwl upwug Uwwndwdp, nwhg dwpn hwnnigdwu hnyu
sniup

k) munbuwlwtu uujwsénipniu

Wes Brot ich ess, des Lied ich sing Upwuwlnid £ ubiplwjwgub) wju dwpnnt
htwnwppppnieniuttipp, nwihg tunbuwwbiu Ywiujwsd tu

p) munmbuwlwu wulwfunipiniu

Sein eigenes Brot essen Upwuwynd £ hupu hp gyfjup wbpp [huby, hp
ubithwywu niubgywdpny wwnbi

) munbuwjwt wuwwhnynipyniu

Das ist gut Brot, das ndhrt UswuwlynW £ gwulwgwd phqubu, npu
wwwhnynw £ gnjnipyniup, jwy b

d) $puwtuwlwu hpwyhbwy

Er weiss, dass man das Brot hat, um Butter darauf zu streichen upwuwlyntd
E' $huwtuwwbiu ns wywhny |hub)

h) hhwupwhnipyniu

Das Brot ist mir aus den Zihnen gerissen upwuwlnw &' fuwpwd |hub wju
nbwpntd, tpp pYnu £ hwub| bu uywwnwyhn

) dwnbpdnipyniu

Brot und Salz soll man nicht schwichen Upwuwynid | dinnbpdniegyniup wbiunp
E wwhwwub

fu) dtYht wypkguby

Einem das Brot in die Hand geben Upwuwynd L dtypu dhongubp L
huwpwynpnieinit nw| wwhwwubnt upw gnjnuegniup

6) wuqqniynieiniu phqubunid

Er hat Brot fir Kuchen genommen wuynwd £ dbyh dwuhtu, ny wuqgny &
phqubunwd

) thnpédwnnipyniLu

Er hat viel fremdes Brot gegessen uswuwlnwW L' woluwphnd owwn
wnbnbpnwd |hub] W 466 thnpdwnnie)niu niubuwg

h) pwpbkgnpénipyniu

Er ist's, der das Brot austeilt upwuwynid ' pwpbignpd, pwpbpwn |hub)

4) wnpwwnniejniu/spwynpnipyniu

Er muss trockenes Brot essen Upwuwlynud ' unhwywé [ub ujwquagnyu
dhgngubipny puwpunyt

Nicht einmal das liebe Brot haben upwuwlnid &' dwjpwhbn wnpwwnnieniu

n) dtyh Jtpop qu
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Sein Brot ist ihm gebacken Upwuwnud £ dbUh Ybhnp Yujwgwsd |huby, dayh
ytipon quul

6) hwidbpw)junie)niu

Fehlt das Brot im Haus, so zieht der Friede aus Upwuwlynw ' bpb wnwup
pwngwd b, www hwdbpwotunyentt sh Yupnn |hub)

J) Yywuph nddwpnipiniu mbuwé sjhub]

Wer nie sein Brot mit Trianen aB Upwuwlnd £ dJdbyp, np bppbp
ndjwnnientt sh wnbiub

J) huptwuhpnipjwtu ywlwu

Gib mir Brot und nenne mich Krot tpuwynid §' hud hwdwp dhlunyuu &, pb
nnt hus Ydinwdbu hd dwupt, Geb dhwju hud Ypwypnid Gu

u) hiqguwlwu Sfjuhpwpwup

Wer kein Brot hat, bedarf kein Messer uw htquwywu Jduppwpwup Lt wju
dwpnywug ulwwndwdp, nypbp utunh ywwu niutu

2) ng wpnwp dGnppbpnid

Gestohlenes Brot schimmelt noch im Magen uswuwlnw £ wuwpnwp &bnp
pGpqwdp sh Ywpnn npduinyb

n) dhwpwunypjniu

Sie sind wie Brot und Kdse UpwuwUynd £ ppwp hbn  wdbu  hugnid
hwdwdwju b Jhwpwu |huby

) htigin, phpL unwgynn pwt

Es ist Brot und Kise upwuwlnid &' pbipl unnwgynn pwu t

W) Eipyup wbngnyeyniy® nplk tywwwlh hwuubine hwdwp

Er muss noch viel Brot und Kase essen upwuwynud £' nbin gwwn htinn &, nbn
Gpywp Ywluh, dhus bw npwu Yhwuup

9) hp wypnwntu wwywhnyby

Brot und Wasser zusammenstellen Upwuwlnd £ wwpnwwh Jdhong
Jwuwnwybi

n) ww kdw

fiir ein Stiick Brot Upwuwnw £ owwn Edwu:

Lwjtiptuh «hwg» utbnwununy nwpdjwoéputipnud wnwyb) hwdwfu
hwunhwnn hdwuwnubpu Gu'

w) GpYyEpGuwupnyeyniu

uwoh hwg tswuwynu £ Gpybpbuwuh dwpn, ghinthnfuwdhn dwpn

p) Gpuwjunmwdnnnie)niu

hwgp duyhu Upwuwynw £ Gpwiunwdnn, ng hinipuubp dwpn

q) hynipuuipnieyniu

dyph hwgh wihp Yupb bpwuwynd | ubnwuwyhg |hub), hingppuywyby

n) dninipyntu

200



hwgh gbg, wwph nwhbl bpwuwyn £ npypwdng W dny| (huby

&) oqunipejwt Wwwpwunmwwdnye)niu

dayp  hwdwp Jbpopt wwwwn hwgp sfubwgb] bowuwynd £ deyhu
wdbu  pusnd  ogunwlwp  |hubn,  wdbu htus  wnwne wywunpwuwn
Lhuti

q) djwwnnipyniLu

np hdwuwn' hwgp nunbne hwdwp k, skp dudh' uw wund Bu swihwqug
djwwn b puswpwing dwpnnt dwuhu

£) hnuuwynpgnipjniu

deyp hwgt nunbp Upwuwynd £ deyh ounphhy wwpnwwn  nbuwy,
wuwpnwwnh dhongubip dtyhg unwuw| Yud deyh hnquoényegjwu wnwl |hubi,
dayh hndwuwynpniejniup Juibty

Q) wnpwwniRynLu

hwgp gwdwp nunb bpwuwynd £ pwpynp yhbwlyh dbg sihuby,

hwghg qgbi| upwuwynw £ wnpwwnwguby

[e) utyh Ybtipgp quuy

deyph hwgp plundy bpwuwynd £ deyh Jbpep GYyb; &

d) thnpéwnnipntu

hwpynip dwnh hwg Yepwd upwuwynid £ dinpdwnnt, swwnbph hbwn ohjws,
twl' Yuwuph J&& thnpdwnnieiniu dbnp pbipb), Jupwbwnpnh, funpwdwuy
Lhuti|

h) wuhwuljwgnnnieyntu

hwgp wulwép wwuh- gbigt Nt wnbyp squuwqwub), swpu nu pwppu
shwulww)|

) htaw, ptpl unwgynn pwt

hwg nu wwupp £ bowuwynd £ phpl unnwgynn pwu

fu) nunp Ywup niubuwg

(winy hwg nunbj tpwuwynd £ nunt wypnwn nibuw) /dyh hwgp hbown
sk upwuwynud B hbgwn Ywup sniup

6) pwpblwdwlwu hwpwpbkpnipyniuutp

deyp (htwn dh wwwwn' dh Ywnp) hwgp  Yhub] (pwdwub), nunb)
Upwuwynd £ pwpblwdwpwp hwpwpbpb), ubipn pwpblwdngeniu wwhby
) npjwunwlwy funup

dayp Yepwsd hwgp hwjwy |hup wudnd £ wquwpwpn dwpnnt hwugbhu

h) Gppwybkpnipyniu

éph hwg  nunbp pwuwynd B wUwofuwwn  hwg  nunby,  niphoh
wofluwwmwupny  wuwpb|, &phwybpnieinu wub]  /wwpww  hwguwybp
unyuwbu bpwuwynd £ dphwlybpnyeiniu wunn dwpn

6) pwdpwuwp
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hwgwhws nw) Lpwuwynd ' wdbu hugh ypw funub, pwdpwub)

n) ns wpnwp dGnppbpnid

gnnugywd hwgp nbn Yunwwwpnd £ unwdnpund  pwuwynd £
wuwofuwwn dbinppbpdwt hwdwp ophuntentt syw

6) pwpbdwnpwup unp winwuwgwdsubphu

dbYy hwgny b dbY pwpany’ dwnpwup § unpuwuwlubphu

u) Gpnnud

hwgp, ghuht Jyw ((pubu) vw bpndwt, wuwsdh hwunwndwy pwuwdslnd §

)) Gpufuwnhpp squwhwinty

dyph hwgh dbg wn qgwd gihtb Upwlwynd £ Gpwfunhpp sh hhgynud, sh
quwhwwnynid

u) onnnpnppEnLEnLu

dbyp hwght jnin pub) Lpwuwynd £ dGYh ogunht dp pwt wuby Ywd (hub,
htswtiu bwl’ pwphp wwy, deYht 2nnnpnppby

2) Gpyup wbnnnpynit’ npuk tywwwyh hwutbne hwdwp

nbn sww hwg nu wywuhp whwh nunp towuwynd £ nbn gwwn hbnne £, nbin
Epyuwp Yunluh, dptus bw npwu Yhwuup

n) hp wypnunt wywhnyby

hwg nt 9nipp hpwp ggb bpwuynud £ hp wwypnwuwnp dh phs wwwhnybg

$) 2w Ldwt

dh thnp hwgny upwuwynud £ hpple Juind' hp nunbijhpp dhwju unwuwny
w) dtlhu wypkgub

deyhtu hwg nugnip tw bpwuwynd £ utungl, wwypbguby

9) dnidjwnieyniu

hwgh nt 9ph wuguby Lpwuwynd £ hpbu gpybny’ fuhun dndlw wwypby:
dbpndting ybpp pepdwd hdwuwnubpp' wwng § nununwd, np «brot/hwg»
utunwuniup nwpdywdpubpnd h hwjn k£ pbpnud huswbu hwdpunhwunip,
wjuwbu £ dhwiu  dbY |Ggypu  punpny  hwwnlwupgubp:  Pnpébup
wunpwnwnuwup gbpdwuwghubph W hwibph  wfuwphp  |Ggulwu
wwwnybipnwd hwdpunhwunip hwinwupubppt, pwuh np hwgh dowynyep
Gpynt  dnnnnipnubipp Ywupnwd £ owwn funp wpdwwnubp  noh:
«Brot/hwg» utunwuniuny nwpdjwspubipp Gpyne [tgniubpnd h hwyn Gu
pbpnud hbnlyw|  pdwuwubpp' swppwy uwtp Guwd  wnpwpnipnid,
snynyynil,  djwipnigynit,  thnpdwnnygynil,  wwippwupwlwdnysnit, ns
wpnwpn dbnpplinnid, hwgp npwbu wwpnwupph dhong, htpy upwgynn pwl,
Gphywn plnnnygynit’ npbk pwth hwutiine hwdwp, Jayp Jepep quiy, hp
wwypnwupl wwywhndby, pwp Fdwh pwt, Jehht wypbguty: Uyuwhuny, b’
gbpdwubpbun, L’ hwjbpbund  «brot/hwg» pwnwnphsp  wnwohu
htppehu Ywwynd £ dwpnnt hwdwp wwpnwwnp dhong [hubnt, tpw jwy
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Ywd Jwwn nunbuwlwu b Ppuwbuwlwtu dhbwyh, dwpnne hbign Yud
dwup Yuwuph, woluwwmwuhpnipjut b dnyniejwt, wnwwnwdbnuniyejwlu W
dwwnnipjwl, huswbu bwl' upw Yeuuwhnpsh hbu:

Uhwju gbpdwubptupu  Gu  punpny  phqubunid  hwonnnisniti  Lud
wbhweonnnieyntl nibltiwy, huptiwuppnipywi wuwluwu,
bwwippwlwupwgnienit, hhwupwhnygnit, dwpwynipynit,
hwdbpwppunieynit, htguwlwl dpuppwputup npwlwt U pwgwuwlwu
hwwnlwupoutipp: <wibph [Ggyuywu ghunwlygnygjwu dby «hwgu» niup
hjnippbluinyaynit, wnwiypwébntnyenit npwwu W hndwbwynpsniynid,
bplpGuwuhnisnit, tGpwpuppwdnnnygynit, dphwlGpnieynit,
wbhwulwgnnnyeniti pugwuwlwu hwnwuhoubipp: <Gunwppphp £ uwl
hwj |Ggwdowynyend  «hwg» pwnwnphsny  wjuwhuh nupdjwdwipu
dhwynpubiph wnluwjnientup, npnugnd wpunwhwjunjwd tu pwdpwuwip
(hwgwhwy wwy), witép (hwgp wspbpp prub), npuwwup (dkyh
YEpwé hwgp hwywy |hup), pwpbdwnpwip unp wdnwbwguwdsubpht (&Y
hwgny b dkYy pwpany), Gpnnd (hwgp, ghupt Jyw (jhubu) hdwuwnwihu
hwwywuhgubpp: b wwppbpnyeniu Jbpp upqwd  dhwin hwy
|lGqudowynyehu punpng hdwuwnwihtu hwnwuhoubph' gipdwubpbunad g
hwéwfu hwunhynd  Gu  fupwwnwlwu  hnpnnpubp - wpunwhwjnnn
nwndywdpubin, huswbu oppuwl' Brot und Wasser in Frieden und Ruhe
ist besser als alle Fiille in Unruhe (<wgl nt 9nipp fuwnunnisjut U
hwbnwppnygywt Jbo wybih qwy b, pwh wdblt wnwpnygynit bbnniejuwtb
ube): dbpdwubptund hwéwhu Gu hwunhwynd twl «brot» utuunwuniuny
nwpdjwdpubip, npnup hwlwnwy pdwun U wpnwhwinnd, huswbu
ophuwl' Bei Wasser und Brot leidet die Arbeit Not (funtniy uuniunp
pwywpwnp sk dwup wofuwwnwuph hwdwn) W Bei Wasser und Brot stirbt
niemand Hungers (<wg ni 9nip niubitwnt niwypnud dwpn ungwsd sh dunwd):
SQtpdwubipiund  «brot»  pwnwnphsp nwpdjwoépubpnd  hwbwlu
Yninyughwubp b Ywqdnud Wein, Salz gnjwywuubph htwn' (Brot und Wein
gibt auch eine Suppe./ Brot und Salz soll man nicht schwidchen), huswtiu twl
wjuwhuph  wdwlwuubph hbwn, huswbu' eigenes Brot, fremdes Brot,
gestohlenes Brot, frisches Brot, trockenes Brot, altes Brot, hartes Brot,
hausgebackenes Brot, geriebenes Brot, gerostetes Brot, gesduertes Brot,
ungesduertes Brot, belegtes Brot:

Lwjbpbund unyuwbiu «<hwg» pwnunphsny pwqdwehy Ynnyughwubp Gu
hwunhwnd, huswbu ophuwl' hwg nt 9nip, wn nt hwg, hwgt ni ghtiht, dh
bypnp hwg, dh wuwpwn hwg, hwg nubp W wju: Pwgqdwehy tu twl
Ynnyughwubpp wdwlwuubph hbn' hwbwwwqopyw hwg, wdttopjw hwg,
uli hwg, gwdwp hwg, snp hwg, hwjwy hwg, dpp hwg, YEpws hwg W wyu:
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Udthnthbind Yupblh £ wubl, np «brot/hwg» utunwunitup Gpynt [tqup
nwpdwoéwihu  Jdhwynpubipnd £ pb’ pwgwuwlwu, pL' npwlwu
hwybtijhdwuwubp £ wpunwhwjwnnd: Swppbipnuegniubpp Yngdwd Bu dky
wuqwd bu hwywuwnbin, np nupdjwdpubpp wwpquubu |Gguywu
dhwynpubip sku, npwup nwbu fuhun pungdywsd dowynipwihu hhdp: Un
dowyniewjhtu pwnwnphs wwpniuwynn hdwuwnubpp dhowin sh, np wluhwjun
(Fpwihghwn) b, npwtp wtih hwéwtu ubpwluw (hdwihghw) tu:

APULYULNRE3UL SULY
REFERENCES

1. Duden. Redewendungen. Worterbuch der deutschen Idiomatik
3.,uberarbeitete und aktualisierte Auflage. B.Il / Dudenverlag, Mannheim,
Zurich., 2008, S. 541

2. Ponhpywu M., <wybipbit nupdjwdpubiph punwpdwy pwgwunpwlywu
pwnwpwt, GML hpwwnwpwlsnyeniu, Gplwu, 2011, 1408 Ly
Bediryan P., Hayeren dard'vac'qneri y'ndard'ak bacatrakan bar'aran,
EPH hratarakchowt'yown, Erevan, 2011, 1408 e'j

3. Mwuwjwywu U., Unwdwuh <UUL Ghwnenuutpph Uwnbdhw,
Gplwu, 1960, 396 Lty
Ghanalanyan A., Ar'ac'ani HSSH Gitowt'yownneri Akademia, Erevan,
1960, 396 €]

4. Quhniyywu ., <wibpbt unniqupwuwlwtu  pwnwpwt, «Uunnhy»
hpwwwpwysnye)niu, Gplwu, 2010, ke 453
Jahowkyan G., Hayeren stowgabanakan bar'aran, «Asoghik»
hratarakchowt'yown, Erevan, 2010, e'j 453

5. Unipppwywu U U, Suwpumwu U U, <Lwpng |&gyp
nwndywdwpwlwwl pwnwpwl, Gplwu, 1975:352
Sowgiasyan A. M., Galstyan A. A., Hayoc lezvi dard'vac'abanakan bar'aran,
Erevan, 1975:352

6. bpytan, I.: Tnnotesa Cenupa-Yopda Jlekumna, npountaHHas B JloH[OHCKOM
yHusepcuTeTe B 1967 ropy, Jlyiic, Epesan, 1968, ctp. 70
Brutjan, G.: Gipoteza Sepira-Uorfa Lekcija, prochitannaja v Londonskom
universitete v 1967 godu, Lujs, Erevan, 1968, str. 70

EltYywnpnuwght wnpynipubp

Internet Sources

7. http://www.nayiri.com/imagedDictionaryBrowser.jsp?dictionaryld=64evdt=
HY_HYevpageNumber (18.07.2023)

8. https://woerterbuchnetz.de/#1 (17.07.2023)

204



CUPAHYLLI MANOSIH, 3MM3A KA3APAIH - CPABHUTE/IbHbIA AHANN3
$PPA3EOJIOTU3MOB C KOMIOHEHTOM “XJIEB” B HEMELKOM W
APMAHCKOM A3bIKAX

Knrouesbie cnosa: JIUH2BOKYJIbMYypQa, d)p03eOﬂ02U3M, cemaHmu4eckas
OCO6€HHOCfnb, JIUH2BOKY/IbMypema o0bo3Ha4eHus nuwu, ciosoco4emaHue

HacToAwaa cTtaTbd noceAweHa W3yyYeHWo Ppa3eonornsMos  C
KOMMOHeHTOM “xne6” B HemeLKkoM U B apmAHCKOM A3bikax. CpaBHeHue
MokasbiBaeT, 4YTO KOMMOHeHT “xne6” B dpaseonornsmax o0OOUX A3bIKOB
COLLlEPHUT MHOMECTBO KOHHOTATMBHbIX 3Ha4€HWi KaK WMMAWLMTHO, Tak WU
aKecnamumTHO. B oboux asbikax “xneb” cuutaertcs, npempae BCero, CPeAcTBOM
K cyliectBoBaHUto. Kak cneacTsue, faHHbI KOMMOHEHT OpraHWYecKU CBA3aH
C XOpPOLUIMM MWAW MNOXMM SKOHOMUYECKMM TOJNIOMEHMEM YENOBEKa, €ro
maTtepuanbHbiM cTaTycoM. B oboux A3bikax 3HayeHus dpa3eonornamos B
OCHOBHOM HE COBMafatoT, U 3T0 0bYCNOBNEHO reorpathuyiecknm paccToaHMEM,
0CODEHHOCTAMU ABYX MEHTAIUTETOB, A3bIKOBLIM MbILUJIEHNEM U BOCMPUATUEM
MVpa ABYX HapOJOB.

SIRANUSH PAPOYAN, ELIZA GHAZARYAN - CONTRASTIVE ANALYSIS OF
PHRASEOLOGICAL UNITS WITH THE COMPONENT "BREAD" IN
GERMAN AND IN ARMENIAN

Keywords: linguo-culture, semantic feature, phrase, alimentary,
collocation

The article is devoted to the study of phraseological units with the
component "bread" in German and Armenian. The comparison shows that the
component "bread" in the phraseological units of both languages displays
many connotative meanings, both implicitly and explicitly. In both languages,
"bread" is considered primarily a means of subsistence and is associated with
a good or a bad financial condition or status a person. But in both languages,
the meanings of phraseological units basically do not coincide, and this is due
to geographical distance, different mentality, including linguistic mentality and
different world perceptions of these peoples.

LbpYuwywgyt ' 10.04.2023 p.
Qpujunudb ' 18.04.2023 p.
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IDEOLOGEME “WAR” AS A PART OF MACRO-IDEOLOGEME
ARTSAKH IN MEDIA TEXTS DURING
44-DAY-WAR IN ARTSAKH

LUSINE SARKISYAN

Abstract: The article is devoted to the explanation of concepts
“ideologeme” and “macro-ideologeme” in media texts. The aim of this study
is to identify their main functions based on the analysis of English articles
during the specified period (from September 27% to 10" November, 2020),
where the essence of the ideologeme “war” is defined through the image of
the country (Artsakh, as macro-ideologeme).

Keywords: ideologeme, macro-ideologeme, Artsakh, the image of the
country, mass media, war, concept, national cultural code

Introduction

The word “war” describes not only fighting between two or more
countries, armed conflicts, occupation of territories, victory and defeat, but it
is also a term which expresses different, multi-layer meanings - ideologemes.

Presently, the concept of ideologeme is popular and is widely used not
only in cultural studies, linguistics, sociology and other humanities, but also in
mass media for analysis of the media content. This is due to the fact that the
role of mass media in modern society plays a vital role. We are confronted
with the era of globalization, which leads to the creation of a public image for
different countries (macro-ideologeme, ideologeme).

The concept "ideologeme" was firstly defined, described and presented
by Russian philosopher, literary critic and scholar M. Bakhtin. According to
him, the ideologeme is a way of expression or representation of a particular
ideology: “Every word or discourse betrays the ideology of its speaker; great
novelistic heroes are those with the most coherent and individuated
ideologies. Therefore, every speaker is an ideologue and every utterance is an
ideologeme” (Bakhtin, 1981, c.101).

One of the basic functions of ideologeme, that stems from the
definitions of the term, is the function of the language presentation of
ideology or ideological concepts and, consequently, ideologization of public
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consciousness through “explication and representation of this or that
ideology” (Bakhtin, 1981, c.104). It is one of the basic means of forming a
national cultural code. Gorelov notes that “a thought, existing within the limits
of the possibility of a cultural code, in the course of its verbalization is able to
transform, acquiring meanings that carry units of a particular national
language”(lopenos, 2001, c.82).

The role of mass media in the formation of the country’s image

Nowadays the theme of the formation of the image of the country is the
most actual in social and human cognition. More and more countries are
evaluating a strong positive image as an important strategic resource, a
significant competitive advantage that makes it possible to make the country's
voice audible throughout the world.

As a rule, any information received by a person about the world
around him is kept in his consciousness in the form of images. The image of
any fragment of reality is an abstract, generalized and mental representation,
which is dynamic, changeable and complex in its essence ().

According to Sternin's classification, a "country" can be attributed to
the secondary perceptual images or cognitive images which have the highest
degree of abstraction. This is due to the fact that the concept of "country"
includes diverse characteristics, including geographical location, territory,
state symbols, political system, people, language, culture, traditions,
sovereignty, etc (CtepnuH, 2008, c. 199). Moreover, despite the globalization,
the increased mobility of the population and the simplification of the rules for
crossing state borders, we receive most of the information about other states
not from personal experience, but indirectly through books, stories told by
friends, films, internet sites, news resources, media, etc. Consequently, the
image of the state or country is, in fact, “a chaotic entity of separate facts and
images”(Caserkosa, 2010,c.84).

An important role in the formation of the image of the country is
played by the system of mass communication: the media, advertising, public
relations, the industry of culture and art, etc.The aim of mass communication
is to help people to get information about the country which is far away from
them, as the farther a country is from a person the less it is known and the
less it is spoken about in the information area. In this case the image of a
given country becomes more chaotic and fragmented.

War, unstable, conflict situations in any country make the importance,
usefulness and key role of mass media more obvious, as people throughout
the world try to get any information concerning the current and critical
situation.
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Generally, the key role of mass media can be viewed from several
points of view:

e taking an active and responsible part in the current and conflict
situation;

e staying independent and neutral;

e contributing to the resolution of the current and conflict situation
(https://courses.lumenlearning.com/introductiontocommunication/chapter/fun
ctions-of-mass-communication/).

During the period of political crisis, the representation of Artsakh in
the texts of English-language media becomes a macro-ideologeme, as in the
media the representation of the country or state can turn into a macro-
ideologeme in case the country is the object of geopolitical and territorial
struggle, which includes social and political dominance on both national and
international levels.

In this case, the media remove from the information space all the
information that does not contribute to the solution of geopolitical problems,
and draw the audience's attention to ideologically significant facts,
purposefully building an image of the state with a certain assessment within
certain political ideological views. This, in turn, serves as the beginning of an
information confrontation, during which each side tries to convince the
audience of the correctness of its point of view.

So, our analysis will prove that Artsakh is the object of a confrontation
unfolded between political, ideological and territorial systems. This is exactly
observed in the coverage of the Artsakhian political crisis, which has its
origins in the early 20" century.

It is important to note that the Nagorno-Karabakh conflict is the
longest-running in post-Soviet Eurasia. In 1988, ethnic Armenians living in
Nagorno-Karabakh demanded the transfer of what was then the Nagorno-
Karabakh Autonomous Oblast (NKAO) from Soviet Azerbaijan to Armenia. As
the Soviet Union collapsed, tensions grew into an outright war. When fighting
ceased in 1994, Nagorno-Karabakh and seven adjacent districts were wholly
or partially controlled by Armenian forces.

From 1994 until 2020, intermittent deadly incidents, including the use
of attack drones and heavy weaponry on the front lines and activities of
special operations forces, demonstrated the ever-present risk that war would
reignite. In April 2016, four days of intense fighting at the line of separation
shook the region, killed hundreds on both sides, and foreshadowed what was
to come.
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The dam broke in September 2020, and full-fledged war resumed on
the 27™ of that month. Six weeks of bloody armed conflict ended in the early
hours of 10 November with a ceasefire brokered by the Russian Federation.
Although the deal fell short of a clear and stable peace, it brought an end to
the deadliest fighting the region had witnessed in nearly three decades with
over 7,000 military and about 170 civilians killed and many more wounded.
Under the agreement, Azerbaijan now again controls in full the seven regions
adjacent to Nagorno-Karabakh that Armenian forces had held since the
previous war. It also holds a substantial part of Nagorno-Karabakh itself. The
rest is patrolled by a Russian peacekeeping force but still governed by self-
proclaimed local authorities (https://www.crisisgroup.org/content/nagorno-
karabakh-conflict-visual-explainer).

Each country presented the information from its own point of view by
giving their own facts. The same can be said about the English-language
media. They concentrated on the geopolitical and territorial struggle which
became the main source in the Artsakhian or Nagorno-Karabakhian conflict.

As the analysis showed, all the leading English-language news
resources (despite different political orientations) like The Guardian, The
Times, The Daily Telegraph, The New York Times and The Washington Post,
acted as a channel for broadcasting state ideology, conveying the official view
of the Western political elite on ongoing events. In this regard, the media
purposefully constructed a certain vision of Artsakh, filling it with the
necessary, ideologically correct semantic and value content.

The macro-ideologeme was created and supported by a huge amount
of information presented in an ideological channel. As monitoring of websites
of American and British newspapers showed, a separate tab "Artsakh", later
"Nagorno Karabakh" appeared on the pages of some periodicals including
The Guardian, The Washington Post, etc., where information about the
situation in Nagorno-Karabakh was updated almost hourly during the 44 days
of war in 2020. Other publications also covered events in Artsakh on a daily
basis, publishing from 3 to 5 articles a day during the most violent clashes
(“The Guardian”, “The Daily Telegraph”, “The New York Times”) or pinning
an article with an hourly update of information at the top of the news feed
these days? (“The Times”). Thus, the foreign audience was informed in detail
both about the ongoing events and about the leading political and public
figures. In addition, it must be said that different opinions, viewpoints and
comments were presented about Artsakh, as a macro-ideologeme.

The studied press material made it possible to single out several
ideologemes within the macro-ideologeme "Artsakh", which are built around
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key events and territorial crisis during the 44 days of war (in this article we
will mainly speak about the ideologeme "war"):

1. war,
conflict in Artsakh,
the occupation of regions and territories,
signing of bloody and fateful contract,
the role of Russia and peacekeepers,

Armenia and Artsakh,
the strength and consolidation of artsakhian people,
thousands of killed and missing,

9. indeterminate present and future,

10. cease-fire,

11. return of Artsakhian people to their smallest, but native homeland.

As was mentioned above, during the period of political crisis, the
representation of Artsakh in English-language media texts becomes a macro-
ideologeme. In order to single out the assessment of the macro-ideologeme
"Artsakh", it is necessary, in this regard, firstly, to single out the assessment
of the construct. Secondly, to derive an assessment of the ideologeme from
the totality of the assessment components of the constructs, and thirdly to
obtain an assessment of the macro-ideologeme from the sum of the
assessments of the ideologeme.

Ideologeme "War"

War generally denotes armed conflict. It can also mean sustained
conflict, such as a cold war, in which the force of arms plays a highly
significant part although armed forces may not come into direct
confrontation. Methods of warfare include nuclear, chemical and biological,
enhanced conventional as well as less sophisticated means of land, sea and air
warfare, economic warfare and guerrilla warfare. Types of war include civil,
international, nationalist, racial, religious and ideological. A steadily growing
number of conflicts erupt within countries owing to economic, social, ethnic
or religious differences and cause much damage. The repercussions of these
conflicts have exacerbated the difficulties of the victims, who frequently are
left unprotected since existing international legal instruments are not
applicable to their situation (http://encyclopedia.uia.org/en/problem/war).

The war in Artsakh or as it is known in the information platforms 44
days of war or even Second Artsakhian war, started on the morning of 27% of
September (2020) by the armed forces of Azerbaijan - an armed conflict in
the disputed region of Nagorno-Karabakh and the surrounding territories.

N A WN
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The main combatants were Azerbaijan (supported by Turkey and foreign
mercenary groups) and the Republics of Artsakh and Armenia.

The fighting began on the morning of 27 September 2020 with an
Azerbaijani offensive along the line of contact established in the aftermath of
the First Nagorno-Karabakh War (1988-1994), with the primary goal of
reclaiming the less mountainous districts of southern Nagorno-Karabakh,
which were easier to take than the region's well-fortified interior. In response,
Armenia and Artsakh introduced martial law and total mobilisation, while
Azerbaijan introduced martial law, a curfew and partial mobilisation. Turkey
provided military support to Azerbaijan, although the extent of this support
has been disputed. Turkey's involvement is thought to have been an attempt
to extend its sphere of influence, both by giving Azerbaijan the upper hand in
the conflict and by marginalising Russia's influence over the region.

The war was marked by the employment of drones, sensors, long-
range heavy artilleryand missile strikes, as well as by state propaganda and
the use of official social media accounts in online information warfare. In
particular, Azerbaijan's widespread use of drones was seen as crucial in
determining the conflict's outcome. Numerous countries and the United
Nations strongly condemned the fighting and called on both sides to de-
escalate tensions and resume meaningful negotiations.Three ceasefires
brokered by Russia, France, and the United States failed to stop the conflict
(https://en.wikipedia.org/wiki/2020_Nagorno-
Karabakh_war#:~:text=The%20fighting%20began%200n%20the,easier%20to%
20take%20than%20the)

Let's analyse the ideologeme war in some parts of articles published by
The Guardian during the 44 days of war in Artsakh. We have chosen the parts
where words vivdly describe the essence of the ideologeme war.

E.g. 1 “About 70,000 Armenians in Nagarno-Karabakh have fled the
poorly aimed Azerbaijani rockets and drones, which appear to have hit
civilian neighbourhoods more often than infrastructure and military bases”
[The Guardian, Tue 13 Oct 2020; entitled: Trench warfare, drones and
cowering civilians: on the ground in Nagorno-Karabakh].

To flee (fled, fled):

e to leave a person or place very quickly, especially because you are
afraid of possible danger (https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/)

e quickly go to another country in order to escape from something or
someone (https://dictionary.cambridge.org/)

Drone:
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e an aircraft that does not have a pilot but is controlled by someone
on the ground, used especially for dropping bombs or for surveillance (=
careful watching of a place) (https://dictionary.cambridge.org/)

Rocket:
e a type of firework that flies up into the air before exploding (e.g.:
The rocket blew up on the launch pad)

(https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/)

e a weapon that travels through the air that carries a bomb and is
driven by a stream of burning gases (https://dictionary.cambridge.org/)

To hit:

e to shoot at or bomb a place or person, causing damage or injury
(https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/)

e (of a bullet, bomb, etc. or a person using them) to reach and touch
a person or thing suddenly and with force (e.g.: The town was hit by bombs
again last night)

e to attack somebody/something (https://dictionary.cambridge.org/)

The words to flee, rockets and drones, to hit describe the
situation peculiar to war. The used words in this part of the article indicate
aggressive, cruel and dangerous behaviour of Azerbaijan towards Artsakh.
From the given explanations and definitions we can understand that this type
of behaviour persuades the following aim: using aircraft which drops bombs,
using weapons that travels through the air and carries bombs to cause
damage not to soliders, but civilians in order to make them to leave quickly
their homes and go to another country.

E.g. 2. When the air raid siren sounds to warn that an Azerbaijani jet
has crossed into Armenian-controlled airspace, residents have approximately
three minutes to find cover. Sometimes, when the Russian-made missile
defence systems don’t work, there is no warning at all[The Guardian, Tue 13
Oct 2020; entitled: Trench warfare, drones and cowering civilians: on the
ground in Nagorno-Karabakh|.

The air raid siren:

e a device that makes a long loud sound as a signal or
warning(https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/)

To find cover:

e to find shelter or protection in an unpleasant or dangerous
situation: (e.g.:We found cover from the storm in a bus shelter)

¢ to find protection by someone who has a gun (e.g.:We needed to
find more cover from the enemy aircraft)
(https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/)
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¢ to find support and protection that is provided when somebody is
attacking or in danger of being attacked (e.g.: The ships needed to find air
cover (= protection by military planes) once they reached enemy waters)
(https://dictionary.cambridge.org/)

The words the air raid siren and to find cover go hand in hand
together when we speak about the war, as they role is of prime importance
during the process of war. The first is used to warn population about the
coming danger in order to inform and make them to leave their
homes/houses for finding a shelter.

E.g. 3. “Dozens of soldiers have been killed in the second day of
clashes between Azerbaijani and Armenian forces over a disputed south
Caucasus region, with international calls mounting for an immediate
ceasefire” [The Guardian, Mon 28 Sep 2020 17.13; entitled: Dozens killed as
Armenian and Azerbaijani forces clash for second day].

The ideologeme war of the given small part of the article is explained
and characterized by the following words:

To be killed:

e to be caused by someone or something to die
(https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/)

¢ to be made somebody/something die (e.g.: Dozens of civilians were
killed or injured in the attack) (https://dictionary.cambridge.org/)

Clash:

e a fight or argument between people
(https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/)

e a short fight between two  groups of  people
(https://dictionary.cambridge.org/)

Ceasefire:

e a time when enemies agree to stop fighting, usually while a way is
found to end the fighting permanently (https://
www.oxfordlearnersdictionaries.com/)

e an agreement, usually between two armies, to stop fighting in order
to allow discussions about peace

e an agreement, esp. between two armies, to stop fighting
(https://dictionary.cambridge.org/)

E.g. 4. Fighting was reported overnight on Sunday and throughout
Monday, with both sides accusing each other of using heavy artillery,
targeting civilians and deploying foreign mercenaries.

The authority that runs Nagorno-Karabakh said 28 more of its troops
had been killed in fighting with Azerbaijani forces, bringing its total

213


https://dictionary.cambridge.org/
https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/
https://dictionary.cambridge.org/

number of casualties to 59. The territory’s defence ministry has also reported
two civilian deaths, a woman and her grandson.

About 200 people have been wounded in the fighting, the Armenian
defence ministry said on Monday, while Azerbaijani authorities said 26
civilians have been wounded on their side [The Guardian, Mon 28 Sep 2020
17.13; entitled: Dozens killed as Armenian and Azerbaijani forces clash for
second day].

Fighting:

e the activity of being involved in a battle against an enemy

e the activity of trying very hard to get something or achieve
something (https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/)

e the act of people fighting, especially in a war
(https://dictionary.cambridge.org/)

To accuse:

e to say that somebody has done something wrong or is guilty of
something (https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/)

¢ to say that someone has done something morally wrong, illegal, or
unkind

e to say that someone has done something wrong or illegal
(https://dictionary.cambridge.org/)

Heavy artillery:

e large, heavy guns which are often moved on wheels
(https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/)

e very large guns that are moved on wheels or metal tracks, or the
part of the army that uses these

e large guns that are moved on wheels or metal tracks, or the part of
an army that uses these (https://dictionary.cambridge.org/)

To target:

e to aim an attack or a criticism at somebody/something
(https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/)

e to direct advertising, criticism, or a product at someone

e to aim an attack, or a bullet, bomb, etc., at a particular object,
place, or person

e to direct an attack or criticism against someone or something
(https://dictionary.cambridge.org/)

To deploy:

e to move soldiers or weapons into a position where they are ready
for military action (https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/)

¢ to use something or someone, especially in an effective way
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e to move soldiers or equipment to a place where they can be used
when they are needed

e to move weapons or military forces to where they will be used when
they are needed(https://dictionary.cambridge.org/)

Mercenary:

¢ asoldier who will fight for any country or group that offers payment
(https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/)

¢ asoldier who fights for any country or group that pays them

e a soldier who fights for a foreign country or group for
pay(https://dictionary.cambridge.org/)

Troop:

o soldiers, especially in large groups

e one group of soldiers, especially in tanks or on horses
(https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/)

¢ soldiers on duty in a large group (https://dictionary.cambridge.org/)

Force:

e a group of people who have been organized for a particular
purpose

e a trained and organized group of police, soldiers or other military
personnel

e the army, navy and air force

e the weapons and soldiers that an army, etc. has, considered as
things that may be used(https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/)

e an organized and trained military group
(https://dictionary.cambridge.org/)
Death:

o the fact of somebody dying or being killed

¢ the end of life; the state of being dead

e the power that destroys life, imagined as human in form
(https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/)

o the cause of the end of life, or the end or destruction of something
(https://dictionary.cambridge.org/)

To be wounded:

e to be injured by a weapon (for example in a war)
(https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/)

e to be injured, especially with a cut or hole in the skin
(https://dictionary.cambridge.org/)

As the headline indicates, the information of this part of the article

is about the second day of the war in Artsakh. The highlitied words fighting,
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to accuse, heavy artillery, to target, to deploy, mercenary, troop, force,
death, to be wounded create a vivid picture of the ideologeme war in the
conflict between Artsakh and Azerbaijan. Here we can observe a situation
where Azerbaijan is trying to start ethnic cleansing of the population of
Artsakh and gain control on everything.

E.g. 5. Azerbaijan has been accused of using banned cluster bombs
in the breakaway region of Nagorno-Karabakh, including munitions found in
civilian areas, and has accused Armenia of using the same weapons, though
without providing evidence [The Guardian, Thu 8 Oct 2020 16.37 BST;
entitled: Nagorno-Karabakh conflict: both sides accused of using cluster
bombs].

Banned:

e decided or said officially that something is not allowed

e ordered somebody not to do something, go somewhere, etc.,
especially officially (https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/)

e forbidden (= refused to allow) something, especially officially
(https://dictionary.cambridge.org/)

Cluster bomb:

e a type of bomb that throws out smaller bombs when it explodes
(https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/)

¢ an explosive device that throws out smaller bombs when it explodes
(https://dictionary.cambridge.org/)

Munitions:

e military weapons, ammunition and equipment
(https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/)

e military weapons such as guns and bombs
(https://dictionary.cambridge.org/)

Weapon:

e an object such as a knife, gun, bomb, etc. that is used for fighting
or attacking somebody (https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/)

e any object used in fighting or war, such as a gun, bomb, knife, etc.
an object used in fighting or war, such as a gun or a bomb, or something
used against someone (https://dictionary.cambridge.org/).

Banned cluster bombs, munitions, weapons as explained above are
different types of tools which form the essential part of the war, because
without the use of them nothing can be possible to start. The use of different
types of tools during 44-day-war in Artsakh prove the agressive, cruel and
torturous behaviour of Azerbaijan by trying to limit the freedom of civilians.
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Conclusion

So, the chosen words explained after each part of the article express
and define the characteristic features peculiar to the ideologeme war throught
the macroideologeme Artsakh during 44-day-war-.

The analysis has shown that an ideologeme is a complex,
heterogeneous mental unit, consisting of a set of semantic blocks or
constructs, which:

e complement each other in content

o differ in volume

¢ can change under the influence of the political context

e can become structural and meaningful components of macro-
ideologemes.

In addition to the listed features, the ideologeme is characterized by
purposefulness: it is always embedded in the text with the aim of influencing a
specific addressee in order to form the necessary assessment of a certain
phenomenon. The set of ideologemes within a macro-ideologeme is also
dynamic and subject to the influence of extralinguistic factors.
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wpuwhwjnnud b mwppbp, pwgqdwobipn hdwuwnubn® qunwthwpnypubp:
Lbpywynuu qunuthwpnype hwulwugniejniup tnwpwdjwd £ L wjunpbu
Yhpwnynwd £ ng  dhwjiy  dowynipwpwlnypwl, |Ggupwunipjwl,
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JIYCUHE CAPKUCAH - WOEONIOTEMA «BOWHA» KAK YACTb
MAKPOUJEOJIOTEMbI «APLAX» B MEJOUATEKCTAX TMNEPUOOA 44-
JHEBHEW BOUHbI B APLLAXE

Knroyesbie cnosa: udeonozema, makpoudeonozema, Apuyax, obpas
cmpanbl, CMW, 8oliHa, koHyenm, noaumuyeckuli Kpu3uc, HAYUOHA/bHO-
KynbmypHbIi K00

Nexkcema “BoiiHa” xapakTepusyeT He Tonbko GoeBble AeiicTBMA MeMay

oBymA 1 bonee CTpaHamMW, BOOPYMEHHbIE KOHMIMKTbI,  OKKyMaLuio
TepputopuiA, nobegy M MopameHue, HO W ABNAETCA  TEPMUHOM,
aKKymynupoBsaBwum B cebe Oonbluoii obbem pa3HOOOpas3HbIX 3HaYeHWui -
MAEomnorem.
B HacToAllee BpemA MOHATME WAEONOTEMbl MOMYNAPHO W LUMPOKO
NCMONb3YETCA HE TONbKO B KyIbTypONOrUW, NMHIBUCTUKE, COLMONOIUM U
BPYryX r'yMaHuTapHbIX Haykax, HO U B CPeACcTBax MaccoBoil MHpopmauum npm
aHanusa MeguaKkoHTeHTa.

CraTbA nocaALLLeHa aHanmsy NOHATUM «npeonoremar "
«MaKpoupeonorema» B Mepguatexkcrax. Llenbto  paHHoro  uccneposaHuA
ABNAETCA BbIABNEHNE OCHOBHbIX (PYHKLUMIA YNOMAHYTbIX 31EMEHTOB Ha OCHOBE
aHanusa aHraoA3bIYHbIX CTaTeil ykasaHHoro nepuoga (¢ 27 ceHtabpa no 10
Hoabpa 2020 r.), B KOTOpPbIX CYLLLHOCTb WAEONOremMbl «BOHa» onpepenaerca
nocpepcTeom obpasa cTpaHbl (Apuax, Kak MakpouAEeonorema).

LbpYuwywgyby ' 10.04.2023 p.
Spwfunuyty £ 14.04.2023 .
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